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F Souffleur sans fil Manuel d’instructions

D Gebläse Gebrauchsanleitung

I Soffiante senza fili Manuale di istruzioni

NL Accu Bladblazer Gebruiksaanwijzing
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P Soprador a Bateria Manual de instruções
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S Batteridriven lövblås Bruksanvisning

N Trådløs blåser Bruksanvisning

FIN Akkukäyttöinen puhallin Käyttöohje

GR Φυσητήρας με μπαταρία Εγχειρίδιο οδηγιών

TK Akülü Üfleyici Kullanım kılavuzu

PL Dmuchawa akumulatorowa Instrukcja obsługi

RU Аккумуляторная воздуходувка Инструкция по эксплуатации

BZ Soprador a Bateria Manual de instruções

LV Bezvadu pūtējs Lietošanas rokasgrāmata

EE Juhtmevaba puhuja Kasutusjuhend

LT Bevielis pūstuvas Naudojimo instrukcija

CH 充电式吹风机 使用说明书

KR 충전 송풍기 사용 설명서
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Symbols
The following show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.
Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour l’outil. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification 
avant d’utiliser l’outil.
Symbole
Die folgenden Symbole werden für die Maschine verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer 
Bedeutung vertraut.
Simboli
Per questo utensile vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare l’utensile.
Symbolen
Voor dit gereedschap worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen 
begrijpt alvorens het gereedschap te gebruiken.
Símbolos
A continuación se muestran los símbolos utilizados con esta herramienta. Asegúrese de que entiende su significado 
antes de usarla.
Símbolos
O seguinte mostra os símbolos utilizados para a ferramenta. Certifique-se de que compreende o seu significado antes 
da utilização.
Symboler
Nedenstående symboler er anvendt i forbindelse med denne maskine. Vær sikker på, at De har forstået symbolernes
betydning, før maskinen anvendes.
Symboler
Följande symboler används för den här utrustningen. Se till att du förstår symbolernas innebörd innan du använder 
den.
Symboler
Følgende viser symbolene som brukes for utstyret. Sørg for at du forstår hva de betyr før bruk.
Symbolit
Laitteessa on käytetty seuraavia symboleja. Varmista ennen käyttöä, että ymmärrät niiden merkityksen.
Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που χρησιμοποιούνται για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε τη 
σημασία τους πριν από τη χρήση.
Semboller
Aşağıdakiler makinanız için kullanılan sembolleri göstermektedir. Kullanmadan önce manalarını anladığınızdan emin 
olunuz.
Symbole
Poniżej przedstawiono symbole stosowane w przypadku opisywanego urządzenia. Przed rozpoczęciem jego 
użytkowania należy się upewnić, że są one zrozumiałe.
Символы
Ниже приведены символы, использующиеся для оборудования. Перед использованием убедитесь, что Вы 
понимаете их значение.
Símbolos
A seguir encontram-se os símbolos usados para esta ferramenta.  Assegure-se de entender o significado de cada um 
antes de utilizar.
Apzīmējumi
Šai ierīcei tiek izmantoti šādi apzīmējumi. Pirms ekspluatācijas ir jāizprot to nozīme.
Sümbolid
Järgmisena esitatakse varustusel kasutatavad sümbolid. Veenduge, et saate nende tähendusest enne seadme 
kasutamist aru.
Simboliai
Toliau parodyti šiai įrangai aprašyti naudojami simboliai. Įsitikinkite, kad viską supratote prieš naudodami įrangą.
标识
以下所示为设备所用标识。在使用前，应充分理解这些标识的含义。

기호
다음은 본 공구에 사용된 기호를 나타냅니다. 사용하시기 전에 그 의미를 숙지하여 주십시오.
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• Take particular care and attention. • Απαιτείται ιδιαίτερη φροντίδα και προσοχή.

• Veuillez travailler de façon très soignée et 
attentive.

• Çok dikkatli kullanın.

• Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit 
erforderlich.

• Należy zachować szczególną ostrożność.

• Usare molta cura e fare particolarmente 
attenzione.

• Соблюдайте особую осторожность и 
будьте особенно внимательны.

• Besteed bijzondere zorg en aandacht! • Tenha muito cuidado e atenção.

• Preste especial atención y cuidado. • Ievērojiet īpašu uzmanību un piesardzību.

• Tenha muito cuidado e atenção. • Olge eriti ettevaatlik ja tähelepanelik.

• Vær særligt forsigtig og opmærksom. • Būkite ypač atidūs ir dėmesingi.

• Var särskilt försiktig och uppmärksam. • 特别小心和注意。

• Vær spesielt forsiktig og oppmerksom. • 각별히 주의하십시오.

• Noudata erityistä varovaisuutta.

 
• Read instruction manual. • Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

• Lire le mode d’emploi. • Kullanma kılavuzunu okuyun.

• Bitte Bedienungsanleitung lesen. • Należy przeczytać instrukcję obsługi.

• Leggete il manuale di istruzioni. • Прочитайте инструкцию по эксплуатации.

• Lees de gebruiksaanwijzing. • Leia o manual de instruções.

• Lea el manual de instrucciones. • Izlasiet lietošanas rokasgrāmatu.

• Leia o manual de instruções. • Lugege kasutusjuhendit.

• Læs brugsanvisningen. • Perskaitykite naudojimo instrukciją.

• Läs bruksanvisningen. • 阅读使用手册。

• Les bruksanvisningen. • 사용 설명서 참조하십시오.

• Lue käyttöohje.

• Keep a hand away from rotating parts. • Μην πλησιάζετε τα χέρια σας στα 
περιστρεφόμενα εξαρτήματα.

• Gardez les mains éloignées des pièces en 
rotation.

• Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.

• Hände von rotierenden Teilen fernhalten. • Nie zbliżać rąk do obracających się części.

• Tenere le mani lontane dalle parti rotanti. • Держите руки подальше от вращающихся 
частей.

• Houd uw handen uit de buurt van draaiende 
delen.

• Mantenha as mãos afastadas das peças 
rotativas.

• Mantenga las manos alejadas de las partes 
giratorias.

• Netuviniet rokas rotējošām detaļām.

• Mantenha as mãos afastadas das peças 
rotativas.

• Hoidke käsi pöörlevatest osadest eemal.

• Hold hænderne på god afstand af roterende 
dele.

• Rankas laikykite toliau nuo judančių dalių.

• Håll händerna borta från roterande delar. • 勿将手靠近旋转部件。

• Hold hendene unna roterende deler. • 회전부품에 손을 가까이 대지 마십시오.

• Pidä käsi loitolla pyörivistä osista.
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• Danger; be aware of thrown objects. • Κίνδυνος, προσέξτε για εκτινασσόμενα 
αντικείμενα.

• Danger : prenez garde aux objets éjectés. • Tehlike; sıçrayan nesnelerden korunun.

• Gefahr durch herausgeschleuderte Objekte. • Niebezpieczeństwo - uwaga na wyrzucane 
przedmioty.

• Pericolo: Fare attenzione agli oggetti 
scagliati.

• Опасно; опасность летящих предметов.

• Gevaar: wees bedacht op weggeworpen 
voorwerpen.

• Perigo; tenha cuidado com objetos atirados.

• Peligro; tenga cuidado con los objetos que 
salen lanzados.

• Bīstami! Uzmanieties no gaisā izsviestiem 
priekšmetiem.

• Perigo; tenha cuidado com objectos atira-
dos.

• Oht, hoiduge lendavatest esemetest.

• Fare: vær opmærksom på flyvende gen-
stande.

• Pavojus; stebėkite krentančius daiktus.

• Fara – se upp för föremål som skjuts ut. • 危险；小心投出物。

• Fare; se opp for gjenstander som blir slengt. • 위험: 날리는 물체에 주의하십시오.

• Vaara, varo sinkoutuvia esineitä.

• Keep bystanders away. • Κρατήστε τους παρευρισκομένους σε 
απόσταση ασφαλείας.

• Ne laissez pas approcher les curieux. • Etrafınızdaki kişileri aletten uzak tutun.

• Umstehende fernhalten. • Osoby postronne nie powinny zbliżać się do 
narzędzia.

• Tenere lontani gli astanti. • Не допускайте окружающих лиц.

• Houd omstanders uit de buur. • Mantenha os espectadores afastados da 
área.

• Mantenga alejados a los transeúntes. • Tuvumā nedrīkst būt nepiederošas perso-
nas.

• Mantenha afastado de terceiros. • Hoidke kõrvalised isikud eemal.

• Hold omkringstående på god afstand. • Neleiskite arti būti žmonėms.

• Använd på avstånd från andra personer. • 勿让旁人靠近。

• Hold tilskuere unna. • 작업자 외에는 가까이 오지 못하게 하십시오. 

• Pidä sivustakatsojat etäällä.

• Wear eye and ear protection. • Να φοράτε προστασία ματιών και ακοής.

• Portez des protections pour les yeux et les 
oreilles.

• Koruyucu gözlüğünü ve kulaklığını takın.

• Augen- und Gehörschutz tragen. • Nosić okulary ochronne i stosować 
odpowiednią ochronę słuchu.

• Indossare le protezioni per gli occhi e le 
orecchie.

• Используйте защиту для глаз и органов 
слуха.

• Draag oog- en gehoorbescherming. • Utilize protetores oculares e auriculares.

• Utilice protección para los ojos y oídos. • Valkājiet acu un ausu aizsargus.

• Utilize protectores oculares e auriculares. • Kandke silmade ja kõrvade kaitsevahendeid.

• Bær øjen- og ørebeskyttelse. • Dėvėkite akių ir ausų apsaugas.

• Använd ögon- och öronskydd. • 戴上护目镜和护耳装备。

• Bruk vernebriller og hørselvern. • 보안경 및 귀마개를 착용하십시오.

• Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia.
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• Do not expose to moisture. • Να μην εκτίθεται σε υγρασία.

• N’exposez pas l’outil à l’humidité. • Neme maruz bırakmayın.

• Keiner Feuchtigkeit aussetzen. • Chronić narzędzie przed wilgocią.

• Non esporre all’umidità. • Не подвергайте воздействию влаги.

• Stel het gereedschap niet bloot aan vocht. • Não exponha à umidade.

• No exponer a la humedad. • Nepakļaujiet ierīci mitruma iedarbībai.

• Não exponha à humidade. • Ärge jätke niiskuse kätte.

• Må ikke udsættes for fugt. • Neleiskite sudrėkti.

• Utsätt inte för fukt. • 勿暴露到湿气中。

• Må ikke utsettes for fuktighet. • 습기에 노출하지 마십시오.

• Älä altista laitetta kosteudelle.

Cd
Ni-MH
Li-ion

• Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!
In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and 
Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in 
accordance with national laws, electric equipment and batteries and battery pack(s) that have 
reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

• Uniquement pour les pays de l’UE
Ne pas jeter les équipements électriques ou les batteries dans les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) et à la directive européenne relative aux piles et accumulateurs ainsi 
qu’aux déchets de piles et accumulateurs et à leur transposition dans la législation nationale, 
les équipements électriques, les piles et assemblages en batterie qui ont atteint la fin de leur 
durée de service doivent être collectés à part et être soumis à un recyclage respectueux de 
l’environnement.

• Nur für EG-Länder
Werfen Sie Elektrogeräte oder Akkus nicht in den Hausmüll!
Unter Einhaltung der Europäischen Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte, Batterien, 
Akkus sowie verbrauchte Batterien und Akkus und ihre Umsetzung gemäß den Landesgesetzen 
müssen Elektrogeräte und Batterien bzw. Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Recycling-Einrichtung zugeführt werden.

• Soltanto per i Paesi dell’unione europea
Non disfarsi degli apparecchi elettrici o pacchi batteria insieme ai rifiuti domestici!
In osservanza alle direttive europee sugli apparecchi elettrici ed elettronici di scarto, sulle batterie 
e sugli accumulatori, e sulle batterie e sugli accumulatori di scarto, e sul loro espletamento 
secondo le leggi nazionali, gli apparecchi elettrici, le batterie e i pacchi batteria che hanno 
raggiunto la fine della loro vita di servizio devono essere raccolti separatamente e portati a un 
centro di riciclaggio compatibile con l’ambiente.

• Alleen voor EU-landen
Geef elektrisch gereedschap of accu’s niet met het huisvuil mee!
Met inachtneming van de Europese Richtlijnen inzake afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur, batterijen en accu’s, inclusief wegwerpbatterijen en opgebruikte accu’s, en de 
tenuitvoerlegging daarvan binnen de nationale wetgeving, moeten opgebruikte elektrische 
apparaten, batterijen en accu’s die het einde van hun levensduur bereikt hebben, apart worden 
ingezameld, om te worden verwerkt door een recyclebedrijf dat voldoet aan de geldende 
milieueisen.

• Sólo para países de la Unión Europea
¡No tire aparatos eléctricos ni baterías a la basura con los residuos domésticos!
En conformidad con las Directivas Europeas, sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y sobre baterías y acumuladores y residuos de baterías y de acumuladores y su 
aplicación de acuerdo con la legislación nacional, los aparatos eléctricos y las baterías cuya 
vida útil haya llegado a su fin se deberán recoger por separado y trasladar a una planta de 
reciclaje que cumpla con las exigencias ecológicas.
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• Apenas para os países da União Européia
Não deite equipamentos elétricos nem baterias no lixo doméstico!
Em conformidade com as Diretivas Europeias referentes à Eliminação dos Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos e Baterias e Acumuladores e Eliminação de Baterias e Acumuladores e 
à sua implementação de acordo com as leis nacionais, os equipamentos elétricos e os pacotes 
de baterias que tenham atingido o fim da sua vida útil de utilização têm de ser recolhidos 
separadamente e entregues em instalações de reciclagem ambientalmente compatíveis.

• Gælder kun lande i EU
Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller akkuer sammen med husholdningsaffald!
I henhold til de europæiske direktiver om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr og akkuer og 
akkumulatorer og udtjente akkkuer og akkumulatorer og deres anvendelse i overensstemmelse 
med nationale love, skal elektrisk udstyr og akkuer og akkuer, som er udtjente, indsamles 
separat og returneres til en miljømæssigt kompatibel genbrugsfacilitet. 

• Endast för EU-länder
Släng inte elektrisk utrustning eller batterier tillsammans med hushållssoporna!
I enlighet med de europeiska direktiven om avfall som utgörs av elektrisk eller elektronisk 
utrustning samt om batterier och ackumulatorer och förbrukade batterier och ackumulatorer 
och uppfyllandet av dessa i enlighet med nationella lagar, måste uttjänt elektrisk utrustning och 
uttjänta batterier samlas in separat och återlämnas till en miljöstation.

• Kun for EU-land
Ikke kast elektrisk utstyr eller batterier sammen med husholdningsavfall!
I samsvar med de europeiske direktivene om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr 
og om batterier og akkumulatorer og avhending av batterier og akkumulatorer samt deres 
implementasjon i henhold til nasjonal lovgivning, må elektrisk utstyr og batterier som har nådd 
slutten av sin levetid, samles inn separat og leveres til et miljøansvarlig resirkuleringsanlegg.

• Vain EU-maat
Älä hävitä sähkölaitteita tai akkuja kotitalousjätteen mukana!
Huomioiden Euroopan direktiivit koskien käytöstä poistettuja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
sekä paristoja ja akkuja ja käytöstä poistettuja paristoja ja akkuja ja niiden täytäntöönpanon 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti, sähkölaitteet ja paristot sekä akku(akut), jotka ovat 
tulleet elinkaarensa loppuun, on kerättävä erikseen ja palautettava ympäristöystävälliseen 
kierrätykseen.

• Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξοπλισμό ή την μπαταρία μαζί με τα οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες για τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
και τις μπαταρίες και συσσωρευτές και τις απόβλητες μπαταρίες και συσσωρευτές και την 
ενσωμάτωση τους σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, ο ηλεκτρικός εξοπλισμός και η μπαταρία 
και τα πακέτα μπαταριών που έχουν φτάσει το τέλος ζωής τους πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά 
και να επιστρέφονται σε εγκαταστάσεις περιβαλλοντικά συμβατής ανακύκλωσης.

• Sadece AB ülkeleri için
Elektrik donanımını veya batarya kutusunu evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atık Elektrikli ve Elektronik Donanımlar, bataryalar ve Akümülatörler ve Atık bataryalar ve 
Akümülatörler konusundaki Avrupa Direktifleri ve bunların ulusal yasalara uygulanmaları 
uyarınca, kullanım ömürleri bitten elektrikli donanımların, bataryaların ve batarya takım(lar)ının 
ayrı toplanmaları ve çevreye uyumlu bir geri kazanım tesisine getirilmeleri gereklidir.

• Dotyczy tylko państw UE
Urządzeń elektrycznych ani akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
gospodarczymi!
Zgodnie z Dyrektywami Europejskimi dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów, jak również ich 
implementacją do prawa krajowego, sprzęt elektryczny i akumulatory, których okres eksploatacji 
dobiegł końca, należy zebrać oddzielnie i przekazać do zakładu utylizacji spełniającego wymogi 
ochrony środowiska.
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• Только для стран ЕС
Не утилизируйте электрическое оборудование или батарейный блок вместе с бытовым 
мусором!
Согласно Европейским Директивам об утилизации электрического и электронного 
оборудования, батарей и аккумуляторов, утилизации батарей и аккумуляторов, и для ее 
выполнения в соответствии с государственными законами, электрическое оборудование, 
батареи и батарейный(е) блок(и), срок службы которых истек, должны быть отдельно 
собраны и возвращены в пункт утилизации вторично используемого сырья с соблюдением 
требований охраны окружающей среды.

• Apenas para os países da União Europeia
Não jogue equipamentos elétricos nem baterias no lixo doméstico!
De acordo com as diretivas europeias sobre o descarte de equipamentos elétricos e eletrônicos 
bem como sobre baterias e acumuladores e descarte dos mesmos, e a implementação dessas 
diretivas conforme a lei nacional, os equipamentos elétricos e as baterias que atingem o fim 
de sua vida útil devem ser coletados em separado e encaminhados a uma instalação de 
reciclagem compatível com os regulamentos sobre o meio ambiente.

• Tikai ES valstīm
Neizmetiet elektriskās iekārtas un akumulatoru sadzīves atkritumos!
Ievērojot Eiropas Direktīvu par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem un Direktīvu par 
baterijām un akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem, kā arī īstenojot abas 
direktīvas saskaņā ar valsts tiesību aktiem, elektriskās iekārtas, baterijas un akumulatori, kam 
beidzies ekspluatācijas laiks, jāsavāc atsevišķi un jānodod videi nekaitīgā pārstrādes iekārtā.

• Ainult ELi riikidele
Ärge visake elektriseadmeid ja akusid olmeprügi hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete romude kohta, direktiivile 
patareide ja akude ning patarei- ja akujäätmete kohta ning nende juurutamisele vastavalt 
riiklikele seadustele tuleb kasutuselt kõrvaldatavad elektriseadmed ja akud eraldi kokku koguda 
ning keskkonnasõbralikku taaskasutuskeskusesse toimetada.

• Tik ES šalims
Neišmeskite elektros įrangos ar akumuliatoriaus paketo kartu su buitinėmis atliekomis!
Laikantis Europos direktyvų dėl Elektros ir elektroninės įrangos atliekų, Maitinimo elementų 
ir akumuliatorių bei Maitinimo elementų ir akumuliatorių atliekų, taip pat – jų įgyvendinimo 
nacionalinėje teisėje priemonių, baigtą eksploatuoti elektros įrangą, maitinimo elementus ir 
akumuliatoriaus paketą (-us) būtina atskirai surinkti ir priduoti į atitinkamą atliekų perdirbimo 
įmonę.

• 仅适用于欧盟国家
不要与家用废弃物一起处理电气设备或电池组！
遵守关于废弃电气和电子设备和电池和蓄电池和废弃电池和蓄电池的欧洲指令及其按照国家法
律的实施，达到其寿命终点的电气设备和电池和电池组必须分开收集并返回到环保的回收设
施。

• EU 국가만 해당
전기 기기 또는 배터리 팩을 가정용 쓰레기와 함께 처분하지 마십시오!
폐 전기 및 전자 기기, 배터리와 축전지 및 폐 배터리와 축전지에 관한 유럽 지침 그리고 이 
지침의 국가별 적용 법률에 따라, 수명이 다한 전기 기기와 배터리 및 배터리 팩은 별도로 
수거하여 환경 적합성 재활용 시설에 반납해야 합니다.
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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1	 5HG	LQGLFDWRU
2	 %XWWRQ
3	 %DWWHU\	FDUWULGJH
�	 ,QGLFDWRU	ODPSV

5	 &+(&.	EXWWRQ
6	 3RLQWHU
7	 $LU	YROXPH	DGMXVWLQJ	GLDO
8	 6ZLWFK	WULJJHU

�	 *DUGHQ	QR]]OH
10	 %ORZHU	RXWOHW

SPECIFICATIONS

0RGHO '8%1�3 '8%183

$LU	YROXPH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

1R	ORDG	VSHHG	�PLQ±1� 0	±	18�000

2YHUDOO	OHQJWK 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HW	ZHLJKW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

5DWHG	YROWDJH '�&�	1���	9 '�&�	18	9

%DWWHU\	FDUWULGJH %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 'XH	 WR	 RXU	 FRQWLQXLQJ	 SURJUDP	 RI	 UHVHDUFK	 DQG	
GHYHORSPHQW�	 WKH	 VSHFL¿FDWLRQV	 KHUHLQ	 DUH	 VXEMHFW	 WR	
FKDQJH	ZLWKRXW	QRWLFH�

•	 6SHFL¿FDWLRQV	 DQG	 EDWWHU\	 FDUWULGJH	 PD\	 GLIIHU	 IURP	
FRXQWU\	WR	FRXQWU\�

•	:HLJKW�	 ZLWK	 EDWWHU\	 FDUWULGJH�	 DFFRUGLQJ	 WR	 (37$�
3URFHGXUH	01�2003

(1(081�1

Intended use
7KH	WRRO	LV	LQWHQGHG	IRU	EORZLQJ	GHEULV�

*($006�2

General Power Tool Safety Warnings
 WARNING Read all safety warnings and all 

instructions. )DLOXUH	 WR	 IROORZ	 WKH	 ZDUQLQJV	 DQG	
LQVWUXFWLRQV	 PD\	 UHVXOW	 LQ	 HOHFWULF	 VKRFN�	 ¿UH	 DQG�RU	
VHULRXV	LQMXU\�

Save all warnings and instructions for future 
reference.
7KH	 WHUP	 ³SRZHU	 WRRO´	 LQ	 WKH	 ZDUQLQJV	 UHIHUV	 WR	 \RXU	
PDLQV�RSHUDWHG	�FRUGHG�	SRZHU	 WRRO	RU	EDWWHU\�RSHUDWHG	
�FRUGOHVV�	SRZHU	WRRO�
Work area safety
1�	 Keep work area clean and well lit. &OXWWHUHG	 RU	

GDUN	DUHDV	LQYLWH	DFFLGHQWV�
2�	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. 3RZHU	 WRROV	
FUHDWH	VSDUNV	ZKLFK	PD\	LJQLWH	WKH	GXVW	RU	IXPHV�

3�	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. 'LVWUDFWLRQV	FDQ	FDXVH	\RX	
WR	ORVH	FRQWURO�

Electrical safety
��	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. 8QPRGL¿HG	 SOXJV	 DQG	 PDWFKLQJ	 RXWOHWV	 ZLOO	
UHGXFH	ULVN	RI	HOHFWULF	VKRFN�

5�	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 7KHUH	LV	DQ	LQFUHDVHG	ULVN	RI	HOHFWULF	
VKRFN	LI	\RXU	ERG\	LV	HDUWKHG	RU	JURXQGHG�

6�	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. :DWHU	HQWHULQJ	D	SRZHU	WRRO	ZLOO	LQFUHDVH	
WKH	ULVN	RI	HOHFWULF	VKRFN�

7�	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. 'DPDJHG	 RU	 HQWDQJOHG	 FRUGV	
LQFUHDVH	WKH	ULVN	RI	HOHFWULF	VKRFN�

8�	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. 8VH	RI	
D	FRUG	VXLWDEOH	 IRU	RXWGRRU	XVH	 UHGXFHV	 WKH	 ULVN	RI	
HOHFWULF	VKRFN�

��	 If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a ground fault circuit 
interrupter (GFCI) protected supply. 8VH	 RI	 DQ	
*)&,	UHGXFHV	WKH	ULVN	RI	HOHFWULF	VKRFN�

Personal safety
10�	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. $	
PRPHQW	 RI	 LQDWWHQWLRQ	 ZKLOH	 RSHUDWLQJ	 SRZHU	 WRROV	
PD\	UHVXOW	LQ	VHULRXV	SHUVRQDO	LQMXU\�

11�	 Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. 3URWHFWLYH	HTXLSPHQW	VXFK	DV	GXVW	
PDVN�	 QRQ�VNLG	 VDIHW\	 VKRHV�	 KDUG	 KDW�	 RU	 KHDULQJ	
SURWHFWLRQ	XVHG	IRU	DSSURSULDWH	FRQGLWLRQV	ZLOO	UHGXFH	
SHUVRQDO	LQMXULHV�

12�	 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. &DUU\LQJ	SRZHU	WRROV	ZLWK	\RXU	
¿QJHU	RQ	 WKH	 VZLWFK	RU	HQHUJLVLQJ	SRZHU	 WRROV	 WKDW	
KDYH	WKH	VZLWFK	RQ	LQYLWHV	DFFLGHQWV�

13�	 Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on.	$	ZUHQFK	RU	D	NH\	 OHIW	
DWWDFKHG	 WR	 D	 URWDWLQJ	 SDUW	 RI	 WKH	 SRZHU	 WRRO	 PD\	
UHVXOW	LQ	SHUVRQDO	LQMXU\�

1��	 Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. 7KLV	HQDEOHV	EHWWHU	FRQWURO	RI	
WKH	SRZHU	WRRO	LQ	XQH[SHFWHG	VLWXDWLRQV�
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15�	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. /RRVH	FORWKHV�	MHZHOOHU\	
RU	ORQJ	KDLU	FDQ	EH	FDXJKW	LQ	PRYLQJ	SDUWV�

16�	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 8VH	 RI	 GXVW	
FROOHFWLRQ	FDQ	UHGXFH	GXVW�UHODWHG	KD]DUGV�

Power tool use and care
17�	 Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. 7KH	FRUUHFW	SRZHU	
WRRO	ZLOO	 GR	 WKH	 MRE	 EHWWHU	 DQG	 VDIHU	 DW	 WKH	 UDWH	 IRU	
ZKLFK	LW	ZDV	GHVLJQHG�

18�	 Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. $Q\	SRZHU	 WRRO	 WKDW	 FDQQRW	 EH	
FRQWUROOHG	ZLWK	WKH	VZLWFK	LV	GDQJHURXV	DQG	PXVW	EH	
UHSDLUHG�

1��	 Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. 6XFK	 SUHYHQWLYH	 VDIHW\	
PHDVXUHV	UHGXFH	WKH	ULVN	RI	VWDUWLQJ	WKH	SRZHU	WRRO	
DFFLGHQWDOO\�

20�	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. 3RZHU	WRROV	DUH	GDQJHURXV	LQ	WKH	KDQGV	
RI	XQWUDLQHG	XVHUV�

21�	 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. 0DQ\	DFFLGHQWV	DUH	FDXVHG	E\	
SRRUO\	PDLQWDLQHG	SRZHU	WRROV�

22�	 Keep cutting tools sharp and clean. 3URSHUO\	
PDLQWDLQHG	FXWWLQJ	WRROV	ZLWK	VKDUS	FXWWLQJ	HGJHV	DUH	
OHVV	OLNHO\	WR	ELQG	DQG	DUH	HDVLHU	WR	FRQWURO�

23�	 Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and 
the work to be performed. 8VH	RI	WKH	SRZHU	WRRO	IRU	
RSHUDWLRQV	GLIIHUHQW	IURP	WKRVH	LQWHQGHG	FRXOG	UHVXOW	
LQ	D	KD]DUGRXV	VLWXDWLRQ�

Battery tool use and care
2��	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. $	FKDUJHU	WKDW	LV	VXLWDEOH	IRU	RQH	W\SH	
RI	EDWWHU\	SDFN	PD\	FUHDWH	D	ULVN	RI	¿UH	ZKHQ	XVHG	
ZLWK	DQRWKHU	EDWWHU\	SDFN�

25�	 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. 8VH	RI	DQ\	RWKHU	EDWWHU\	SDFNV	PD\	
FUHDWH	D	ULVN	RI	LQMXU\	DQG	¿UH�

26�	 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another. 6KRUWLQJ	WKH	EDWWHU\	WHUPLQDOV	WRJHWKHU	PD\	
FDXVH	EXUQV	RU	D	¿UH�

27�	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
/LTXLG	HMHFWHG	IURP	WKH	EDWWHU\	PD\	FDXVH	 LUULWDWLRQ	
RU	EXUQV�

Service
28�	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. 7KLV	ZLOO	HQVXUH	WKDW	 WKH	VDIHW\	RI	 WKH	SRZHU	
WRRO	LV	PDLQWDLQHG�

2��	 Follow instruction for lubricating and changing 
accessories.

30�	 Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease.

(1%116�6

BLOWER SAFETY WARNINGS
Training
1�	 5HDG	 WKH	 LQVWUXFWLRQV	FDUHIXOO\�	%H	 IDPLOLDU	ZLWK	 WKH	

FRQWUROV	DQG	WKH	SURSHU	XVH	RI	WKH	PDFKLQH�
2�	 1HYHU	DOORZ	SHRSOH	FKLOGUHQ�	SHUVRQV	ZLWK	 UHGXFHG	

SK\VLFDO�	 VHQVRU\	 RU	 PHQWDO	 FDSDELOLWLHV	 RU	 ODFN	 RI	
H[SHULHQFH	 DQG	 NQRZOHGJH	 RU	 SHRSOH	 XQIDPLOLDU	
ZLWK	 WKHVH	 LQVWUXFWLRQV	 WR	 XVH	 WKH	 PDFKLQH�	 /RFDO	
UHJXODWLRQV	PD\	UHVWULFW	WKH	DJH	RI	WKH	RSHUDWRU�

3�	 1HYHU	RSHUDWH	WKH	PDFKLQH	ZKLOH	SHRSOH�	HVSHFLDOO\	
FKLOGUHQ�	RU	SHWV	DUH	QHDUE\�

��	 7KH	RSHUDWRU	RU	XVHU	LV	UHVSRQVLEOH	IRU	DFFLGHQWV	RU	
KD]DUGV	RFFXUULQJ	WR	RWKHU	SHRSOH	RU	WKHLU	SURSHUW\�

Preparation
5�	 :KLOH	 RSHUDWLQJ	 WKH	 PDFKLQH�	 DOZD\V	 ZHDU	

VXEVWDQWLDO	IRRWZHDU	DQG	ORQJ	WURXVHUV�
6�	 'R	QRW	ZHDU	ORRVH	FORWKLQJ	RU	MHZHOOHU\	WKDW	FDQ	EH	

GUDZQ	LQWR	WKH	DLU	LQOHW�	.HHS	ORQJ	KDLU	DZD\	IURP	WKH	
DLU	LQOHWV�

7�	 :HDU	SURWHFWLYH	JRJJOHV	ZKLOH	RSHUDWLQJ�
8�	 7R	SUHYHQW	GXVW	LUULWDWLRQ	WKH	ZHDULQJ	RI	D	IDFH	PDVN	

LV	UHFRPPHQGHG�
��	 1HYHU	RSHUDWH	WKH	PDFKLQH	ZLWK	GHIHFWLYH	JXDUGV	RU	

VKLHOGV�	RU	ZLWKRXW	VDIHW\	GHYLFHV�	RU	LI	WKH	EDWWHU\	LV	
GDPDJHG�

10�	 8VH	 SHUVRQDO	 SURWHFWLYH	 HTXLSPHQW�	 $OZD\V	 ZHDU	
H\H	 SURWHFWLRQ�	 3URWHFWLYH	 HTXLSPHQW	 VXFK	 DV	 GXVW	
PDVN�	 QRQ�VNLG	 VDIHW\	 VKRHV�	 KDUG	 KDW�	 RU	 KHDULQJ	
SURWHFWLRQ	XVHG	IRU	DSSURSULDWH	FRQGLWLRQV	ZLOO	UHGXFH	
SHUVRQDO	LQMXULHV�

Operation
11�	 $OZD\V	EH	VXUH	WKDW	WKH	PDFKLQH	LV	VZLWFKHG	RII	DQG	

WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH	LV	UHPRYHG�
•	 ZKHQHYHU	\RX	OHDYH	WKH	PDFKLQH�
•	 EHIRUH	FOHDULQJ	D	EORFNDJH�
•	 EHIRUH	 FKHFNLQJ�	 FOHDQLQJ	 RU	 ZRUNLQJ	 RQ	 WKH	

PDFKLQH�
•	 DIWHU	 VWULNLQJ	 D	 IRUHLJQ	 REMHFW	 WR	 LQVSHFW	 WKH	

PDFKLQH	IRU	GDPDJH�
•	 LI	 WKH	 PDFKLQH	 VWDUWV	 WR	 YLEUDWH	 DEQRUPDOO\�	 IRU	

LPPHGLDWHO\	FKHFN�
12�	 2SHUDWH	 WKH	 PDFKLQH	 RQO\	 LQ	 GD\OLJKW	 RU	 LQ	 JRRG	

DUWL¿FLDO	OLJKW�
13�	 'R	QRW	RYHUUHDFK	DQG	NHHS	\RXU	EDODQFH	DW	DOO	WLPHV�
1��	 $OZD\V	EH	VXUH	RI	\RXU	IRRWLQJ	RQ	VORSHV�
15�	 :DON�	QHYHU	UXQ�
16�	 'R	QRW	WR	WRXFK	PRYLQJ	KD]DUGRXV	SDUWV	EHIRUH	WKH	

PDFKLQH	 LV	 VZLWFKHG	 RII	 DQG	 WKH	 EDWWHU\	 FDUWULGJH	
LV	 UHPRYHG	 DQG	 WKH	PRYLQJ	 KD]DUGRXV	 SDUWV	 KDYH	
FRPH	WR	D	FRPSOHWH	VWRS�

17�	 1HYHU	SRLQW	WKH	QR]]OH	DW	DQ\RQH	LQ	WKH	YLFLQLW\	ZKHQ	
XVLQJ	WKH	EORZHU�

18�	 :DUQLQJ	 ±	 (OHFWULF	 VKRFN	 FRXOG	 RFFXU	 LI	 XVHG	 RQ	
ZHW	VXUIDFHV�	'R	QRW	H[SRVH	WR	UDLQ�	6WRUH	LQGRRUV�	
$YRLG	XVLQJ	WKH	PDFKLQH	LQ	EDG	ZHDWKHU	FRQGLWLRQV	
HVSHFLDOO\	ZKHQ	WKHUH	LV	D	ULVN	RI	OLJKWQLQJ�
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1��	 1HYHU	EORFN	VXFWLRQ	LQOHW	DQG�RU	EORZHU	RXWOHW�
•	 'R	 QRW	 EORFN	 VXFWLRQ	 LQOHW	 RU	 EORZHU	 RXWOHW	 WR	

FOHDQ	XS	LQ	GXVW\	DUHDV�
•	 'R	 QRW	 XVH	 WKH	 EORZHU	 ZLWK	 D	 WDSHUHG	 QR]]OH	

VPDOOHU	 WKDQ	 WKH	 RULJLQDO	 RQH�	 VXFK	 DV	 D	 QHZ	
QR]]OH	REWDLQHG	E\	DWWDFKLQJ	DQ	H[WUD	GLDPHWHU�
UHGXFHG	KRVH	RU	VPDOOHU	KRVH	WR	WKH	QR]]OH	WRS	
HQG�

•	 'R	QRW	8VH	WKH	EORZHU	WR	LQÀDWH	EDOOV�	UXEEHU	ERDW	
RU	WKH	VLPLODU�

,QFUHDVHG	 PRWRU	 UHYROXWLRQ	 PD\	 FDXVH	 GDQJHURXV	
IDQ	 EUHDNDJH	 DQG	 UHVXOW	 LQ	 VHULRXV	 SHUVRQDO	 LQMXU\�	
+HDWHG	PRWRU	DQG	FRQWURO	FLUFXLW	PD\	FDXVH	D	¿UH�

20�	 'R	QRW	RSHUDWH	WKH	EORZHU	QHDU	RSHQ	ZLQGRZ�	HWF�
21�	 2SHUDWLQJ	 WKH	 EORZHU	 RQO\	 DW	 UHDVRQDEOH	 KRXUV	 LV	

UHFRPPHQGHG	±	QRW	HDUO\	 LQ	 WKH	PRUQLQJ	RU	 ODWH	DW	
QLJKW	ZKHQ	SHRSOH	PLJKW	EH	GLVWXUEHG�

22�	 7R	 UHGXFH	 GDPDJH	 IURP	 YLEUDWLRQ	 DQG�RU	 GDPDJH	
WR	 WKH	 HDUV�	 RSHUDWH	 WKH	 PDFKLQH	 DW	 ORZ	 VSHHG	 LI	
SRVVLEOH	DQG	OLPLW	WKH	WLPH	RI	RSHUDWLRQ�

23�	 8VLQJ	 UDNHV	 DQG	 EURRPV	 WR	 ORRVHQ	 GHEULV	 EHIRUH	
EORZLQJ	LV	UHFRPPHQGHG�

2��	 ,W	 LV	 UHFRPPHQGHG	 WR	 VOLJKWO\	 GDPSHQ	 VXUIDFHV	 LQ	
GXVW\	FRQGLWLRQV	RU	XVH	PLVWHU	DWWDFKPHQW	DYDLODEOH	
RQ	WKH	PDUNHW�

25�	 ,W	LV	UHFRPPHQGHG	WR	XVH	WKH	ORQJ	QR]]OH	VR	WKH	DLU	
VWUHDP	FDQ	ZRUN	FORVH	WR	WKH	JURXQG�

26�	 <RXQJ	FKLOGUHQ	VKRXOG	EH	VXSHUYLVHG	WR	HQVXUH	WKDW	
WKH\	GR	QRW	SOD\	ZLWK	WKH	EORZHU�

27�	 'R	QRW	LQVHUW	¿QJHUV	RU	RWKHU	REMHFWV	LQWR	VXFWLRQ	LQOHW	
RU	EORZHU	RXWOHW�

28�	 3UHYHQW	XQLQWHQWLRQDO	VWDUWLQJ�	(QVXUH	 WKH	VZLWFK	 LV	
LQ	WKH	RII�SRVLWLRQ	EHIRUH	FRQQHFWLQJ	WR	SRZHU	VRXUFH	
DQG�RU	EDWWHU\	SDFN�	SLFNLQJ	XS	RU	FDUU\LQJ	WKH	WRRO�	
&DUU\LQJ	PDFKLQHV	ZLWK	\RXU	¿QJHU	RQ	WKH	VZLWFK	RU	
HQHUJLVLQJ	PDFKLQHV	WKDW	KDYH	WKH	VZLWFK	RQ	LQYLWHV	
DFFLGHQWV�

2��	 0DNH	VXUH	WKDW	WKHUH	DUH	QRERG\	DURXQG	\RX	ZKHQ	
\RX	ZRUN	DW	KLJK	SODFHV�	

Maintenance and storage
30�	 .HHS	DOO	QXWV�	EROWV	DQG	VFUHZV	WLJKW	WR	EH	VXUH	WKH	

PDFKLQH	LV	LQ	VDIH	ZRUNLQJ	FRQGLWLRQ�
31�	 5HSODFH	ZRUQ	RU	GDPDJHG	SDUWV�
32�	 8VH	 RQO\	 JHQXLQH	 UHSODFHPHQW	 SDUWV	 DQG	

DFFHVVRULHV�
33�	 6WRUH	WKH	PDFKLQH	RQO\	LQ	D	GU\	SODFH�	
Battery tool use and care
3��	 5HFKDUJH	 RQO\	 ZLWK	 WKH	 FKDUJHU	 VSHFL¿HG	 E\	 WKH	

PDQXIDFWXUHU�	$	FKDUJHU	WKDW	LV	VXLWDEOH	IRU	RQH	W\SH	
RI	EDWWHU\	SDFN	PD\	FUHDWH	D	ULVN	RI	¿UH	ZKHQ	XVHG	
ZLWK	DQRWKHU	EDWWHU\	SDFN�

35�	 8VH	 SRZHU	 WRROV	 RQO\	 ZLWK	 VSHFL¿FDOO\	 GHVLJQDWHG	
EDWWHU\	SDFNV�	8VH	RI	DQ\	RWKHU	EDWWHU\	SDFNV	PD\	
FUHDWH	D	ULVN	RI	LQMXU\	DQG	¿UH�

36�	 :KHQ	EDWWHU\	SDFN	LV	QRW	LQ	XVH�	NHHS	LW	DZD\	IURP	
RWKHU	 PHWDO	 REMHFWV�	 OLNH	 SDSHU	 FOLSV�	 FRLQV�	 NH\V�	
QDLOV�	VFUHZV	RU	RWKHU	VPDOO	PHWDO	REMHFWV�	 WKDW	FDQ	
PDNH	 D	 FRQQHFWLRQ	 IURP	 RQH	 WHUPLQDO	 WR	 DQRWKHU�	
6KRUWLQJ	 WKH	 EDWWHU\	 WHUPLQDOV	 WRJHWKHU	PD\	 FDXVH	
EXUQV	RU	D	¿UH�

37�	 8QGHU	DEXVLYH	FRQGLWLRQV�	OLTXLG	PD\	EH	HMHFWHG	IURP	
WKH	 EDWWHU\�	 DYRLG	 FRQWDFW�	 ,I	 FRQWDFW	 DFFLGHQWDOO\	
RFFXUV�	 ÀXVK	 ZLWK	 ZDWHU�	 ,I	 OLTXLG	 FRQWDFWV	 H\HV�	
DGGLWLRQDOO\	 VHHN	PHGLFDO	 KHOS�	 /LTXLG	HMHFWHG	 IURP	
WKH	EDWWHU\	PD\	FDXVH	LUULWDWLRQ	RU	EXUQV�

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

 WARNING:
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure 
to follow the safety rules stated in this instruction 
manual may cause serious personal injury.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE
1�	 Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2�	 Do not disassemble battery cartridge.
3�	 If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may result 
in a risk of overheating, possible burns and even 
an explosion.

��	 If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5�	 Do not short the battery cartridge:
�1�	Do not touch the terminals with any 

conductive material.
�2�	Avoid storing battery cartridge in a container 

with other metal objects such as nails, coins, 
etc.

�3�	Do not expose battery cartridge to water or 
rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6�	 Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7�	 Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

8�	 Be careful not to drop or strike battery.
��	 Do not use a damaged battery.
10�	 The contained lithium-ion batteries are subject to 

the Dangerous Goods Legislation requirements.
)RU	 FRPPHUFLDO	 WUDQVSRUWV	 H�J�	 E\	 WKLUG	 SDUWLHV�	
IRUZDUGLQJ	DJHQWV�	VSHFLDO	UHTXLUHPHQW	RQ	SDFNDJLQJ	
DQG	ODEHOLQJ	PXVW	EH	REVHUYHG�
)RU	SUHSDUDWLRQ	RI	WKH	LWHP	EHLQJ	VKLSSHG�	FRQVXOWLQJ	
DQ	H[SHUW	IRU	KD]DUGRXV	PDWHULDO	LV	UHTXLUHG�	3OHDVH	
DOVR	 REVHUYH	 SRVVLEO\	 PRUH	 GHWDLOHG	 QDWLRQDO	
UHJXODWLRQV�
7DSH	 RU	 PDVN	 RII	 RSHQ	 FRQWDFWV	 DQG	 SDFN	 XS	 WKH	
EDWWHU\	LQ	VXFK	D	PDQQHU	WKDW	LW	FDQQRW	PRYH	DURXQG	
LQ	WKH	SDFNDJLQJ�

11�	 Follow your local regulations relating to disposal 
of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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 CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
8VH	 RI	 QRQ�JHQXLQH	 0DNLWD	 EDWWHULHV�	 RU	 EDWWHULHV	 WKDW	
KDYH	 EHHQ	 DOWHUHG�	 PD\	 UHVXOW	 LQ	 WKH	 EDWWHU\	 EXUVWLQJ	
FDXVLQJ	 ¿UHV�	 SHUVRQDO	 LQMXU\	 DQG	 GDPDJH�	 ,W	 ZLOO	 DOVR	
YRLG	WKH	0DNLWD	ZDUUDQW\	IRU	WKH	0DNLWD	WRRO	DQG	FKDUJHU�
Tips for maintaining maximum battery life
1�	 Charge the battery cartridge before completely 

discharged.
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power.

2�	 Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3�	 Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 °F).
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

��	 Charge the battery cartridge if you do not use it 
for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION
 CAUTION:

•	 $OZD\V	 EH	 VXUH	 WKDW	 WKH	 WRRO	 LV	 VZLWFKHG	 RII	 DQG	 WKH	
EDWWHU\	 FDUWULGJH	 LV	 UHPRYHG	 EHIRUH	 DGMXVWLQJ	 RU	
FKHFNLQJ	IXQFWLRQ	RQ	WKH	WRRO�

Installing or removing battery cartridge (Fig. 1)
 CAUTION:

•	 $OZD\V	VZLWFK	RII	WKH	WRRO	EHIRUH	LQVWDOOLQJ	RU	UHPRYLQJ	
RI	WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH�

•	Hold the tool and the battery cartridge firmly when 
installing or removing battery cartridge.	 )DLOXUH	 WR	
KROG	WKH	WRRO	DQG	WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH	¿UPO\	PD\	FDXVH	
WKHP	WR	VOLS	RII	\RXU	KDQGV	DQG	UHVXOW	LQ	GDPDJH	WR	WKH	
WRRO	DQG	EDWWHU\	FDUWULGJH	DQG	D	SHUVRQDO	LQMXU\�

7R	UHPRYH	WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH�	VOLGH	LW	IURP	WKH	WRRO	ZKLOH	
VOLGLQJ	WKH	EXWWRQ	RQ	WKH	IURQW	RI	WKH	FDUWULGJH�
7R	 LQVWDOO	 WKH	 EDWWHU\	 FDUWULGJH�	 DOLJQ	 WKH	 WRQJXH	 RQ	 WKH	
EDWWHU\	FDUWULGJH	ZLWK	WKH	JURRYH	LQ	WKH	KRXVLQJ	DQG	VOLS	
LW	LQWR	SODFH�	,QVHUW	LW	DOO	WKH	ZD\	XQWLO	LW	ORFNV	LQ	SODFH	ZLWK	
D	OLWWOH	FOLFN�	,I	\RX	FDQ	VHH	WKH	UHG	LQGLFDWRU	RQ	WKH	XSSHU	
VLGH	RI	WKH	EXWWRQ�	LW	LV	QRW	ORFNHG	FRPSOHWHO\�

 CAUTION:
•	 $OZD\V	 LQVWDOO	 WKH	 EDWWHU\	 FDUWULGJH	 IXOO\	 XQWLO	 WKH	 UHG	
LQGLFDWRU	FDQQRW	EH	VHHQ�	,I	QRW�	LW	PD\	DFFLGHQWDOO\	IDOO	
RXW	RI	WKH	WRRO�	FDXVLQJ	LQMXU\	WR	\RX	RU	VRPHRQH	DURXQG	
\RX�

•	 'R	 QRW	 LQVWDOO	 WKH	 EDWWHU\	 FDUWULGJH	 IRUFLEO\�	 ,I	 WKH	
FDUWULGJH	GRHV	QRW	VOLGH	LQ	HDVLO\�	LW	LV	QRW	EHLQJ	LQVHUWHG	
FRUUHFWO\�

Indicating the remaining battery capacity (Fig. 2)
�2QO\	 IRU	 EDWWHU\	 FDUWULGJHV	 ZLWK	 ³%´	 DW	 WKH	 HQG	 RI	 WKH	
PRGHO	QXPEHU��
3UHVV	WKH	FKHFN	EXWWRQ	RQ	WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH	WR	LQGLFDWH	
WKH	UHPDLQLQJ	EDWWHU\	FDSDFLW\�	7KH	LQGLFDWRU	ODPSV	OLJKW	
XS	IRU	IHZ	VHFRQGV�

,QGLFDWRU	ODPSV

5HPDLQLQJ	FDSDFLW\

/LJKWHG 2II %OLQNLQJ

75�	WR	100�

50�	WR	75�

25�	WR	50�

0�	WR	25�

&KDUJH	WKH	EDWWHU\�

7KH	EDWWHU\	PD\	KDYH	
PDOIXQFWLRQHG�

015658

NOTE:
•	 'HSHQGLQJ	 RQ	 WKH	 FRQGLWLRQV	 RI	 XVH	 DQG	 WKH	 DPELHQW	
WHPSHUDWXUH�	WKH	LQGLFDWLRQ	PD\	GLIIHU	VOLJKWO\	IURP	WKH	
DFWXDO	FDSDFLW\�

Switch action (Fig. 3)
 CAUTION:

•	 %HIRUH	LQVHUWLQJ	WKH	EDWWHU\	FDUWULGJH	LQWR	WKH	WRRO�	DOZD\V	
FKHFN	 WR	VHH	 WKDW	 WKH	VZLWFK	 WULJJHU	DFWXDWHV	SURSHUO\	
DQG	UHWXUQV	WR	WKH	³2))´	SRVLWLRQ	ZKHQ	UHOHDVHG�

7R	VWDUW	WKH	WRRO�	VLPSO\	SXOO	WKH	VZLWFK	WULJJHU�	$LU	YROXPH	
LV	LQFUHDVHG	E\	LQFUHDVLQJ	SUHVVXUH	RQ	WKH	VZLWFK	WULJJHU�
5HOHDVH	WKH	VZLWFK	WULJJHU	WR	VWRS�
Air volume adjusting dial
$LU	 YROXPH	FDQ	EH	DGMXVWHG	 WR	DQ\	RI	 WKUHH	VHWWLQJV	E\	
WXUQLQJ	 WKH	 DGMXVWLQJ	 GLDO	 ZLWK	 WKH	 VZLWFK	 WULJJHU	 IXOO\	
GHSUHVVHG�	5HIHU	 WR	 WKH	 WDEOH	EHORZ	IRU	 WKH	UHODWLRQVKLS	
EHWZHHQ	WKH	QXPEHU	RQ	WKH	GLDO	DQG	WKH	DLU	YROXPH�

1XPEHU	RQ	WKH	GLDO $LU	YROXPH

3 +LJK

2 0HGLXP

1 /RZ

008312

 CAUTION:
•	 8VH	 WKH	 DGMXVWLQJ	 GLDO	 RQO\	 DIWHU	 WKH	 VZLWFK	 WULJJHU	
UHWXUQV	 WR	 WKH	 ³2))´	 SRVLWLRQ�	7XUQLQJ	 WKH	 GLDO	 EHIRUH	
WKH	WULJJHU	UHWXUQV	PD\	GDPDJH	WKH	WRRO�

•	 ,I	 WKH	 WRRO	 LV	 RSHUDWHG	 FRQWLQXRXVO\	 XQWLO	 WKH	 EDWWHU\	
FDUWULGJH	 KDV	 GLVFKDUJHG�	 UHVW	 WKH	 WRRO	 IRU	 DW	 OHDVW	
15	PLQXWHV	EHIRUH	SURFHHGLQJ	ZLWK	D	IUHVK	EDWWHU\�
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ASSEMBLY
 CAUTION:

•	 $OZD\V	 EH	 VXUH	 WKDW	 WKH	 WRRO	 LV	 VZLWFKHG	 RII	 DQG	 WKH	
EDWWHU\	 FDUWULGJH	 LV	 UHPRYHG	 EHIRUH	 FDUU\LQJ	 RXW	 DQ\	
ZRUN	RQ	WKH	WRRO�

Blowing (Fig. 4)
)RU	GHEULV	EORZLQJ�	DWWDFK	JDUGHQ	QR]]OH	WR	EORZHU	RXWOHW�	
WXUQLQJ	FORFNZLVH	WR	ORFN	LW	LQ	SODFH�
7R	UHPRYH	WKH	JDUGHQ	QR]]OH�	WXUQ	LW	FRXQWHUFORFNZLVH�

OPERATION
Blowing (Fig. 5)
+ROG	 WKH	 EORZHU	 ¿UPO\	 ZLWK	 D	 KDQG	 DQG	 SHUIRUP	 WKH	
EORZLQJ	RSHUDWLRQ	E\	PRYLQJ	LW	DURXQG	VORZO\�
:KHQ	EORZLQJ	DURXQG	D	EXLOGLQJ�	D	ELJ	VWRQH	RU	D	YHKLFOH�	
GLUHFW	WKH	QR]]OH	DZD\	IURP	WKHP�
:KHQ	SHUIRUPLQJ	DQ	RSHUDWLRQ	 LQ	 FRUQHU�	 VWDUW	 IURP	 WKH	
FRUQHU	DQG	WKHQ	PRYH	WR	ZLGH	DUHD�

MAINTENANCE
 CAUTION:

•	 $OZD\V	 EH	 VXUH	 WKDW	 WKH	 WRRO	 LV	 VZLWFKHG	 RII	 DQG	 WKH	
EDWWHU\	 FDUWULGJH	 LV	 UHPRYHG	 EHIRUH	 DWWHPSWLQJ	 WR	
SHUIRUP	LQVSHFWLRQ	RU	PDLQWHQDQFH�

•	 1HYHU	 XVH	 JDVROLQH�	 EHQ]LQH�	 WKLQQHU�	 DOFRKRO	 RU	 WKH	
OLNH�	'LVFRORUDWLRQ�	GHIRUPDWLRQ	RU	FUDFNV	PD\	UHVXOW�

Cleaning (Fig. 6)
)URP	WLPH	WR	WLPH�	ZLSH	RII	WKH	RXWVLGH	RI	WKH	WRRO	XVLQJ	D	
FORWK	GDPSHQHG	LQ	VRDS\	ZDWHU�
7R	 PDLQWDLQ	 SURGXFW	 6$)(7<	 DQG	 5(/,$%,/,7<�	
UHSDLUV�	DQ\	RWKHU	PDLQWHQDQFH	RU	DGMXVWPHQW	VKRXOG	EH	
SHUIRUPHG	E\	0DNLWD	$XWKRUL]HG	6HUYLFH	&HQWHUV�	DOZD\V	
XVLQJ	0DNLWD	UHSODFHPHQW	SDUWV�

OPTIONAL ACCESSORIES
 CAUTION:

•	 7KHVH	DFFHVVRULHV	RU	 DWWDFKPHQWV	DUH	 UHFRPPHQGHG	
IRU	XVH	ZLWK	\RXU	0DNLWD	 WRRO	VSHFL¿HG	 LQ	 WKLV	PDQXDO�	
7KH	XVH	RI	DQ\	RWKHU	DFFHVVRULHV	RU	DWWDFKPHQWV	PLJKW	
SUHVHQW	D	ULVN	RI	LQMXU\	WR	SHUVRQV�	2QO\	XVH	DFFHVVRU\	
RU	DWWDFKPHQW	IRU	LWV	VWDWHG	SXUSRVH�

,I	 \RX	 QHHG	 DQ\	 DVVLVWDQFH	 IRU	 PRUH	 GHWDLOV	 UHJDUGLQJ	
WKHVH	DFFHVVRULHV�	DVN	\RXU	ORFDO	0DNLWD	6HUYLFH	&HQWHU�
•	 1R]]OH
•	 /RQJ	QR]]OH
•	 *DUGHQ	QR]]OH
•	 0DNLWD	JHQXLQH	EDWWHU\	DQG	FKDUJHU
NOTE:
•	 6RPH	 LWHPV	 LQ	 WKH	 OLVW	 PD\	 EH	 LQFOXGHG	 LQ	 WKH	 WRRO	
SDFNDJH	DV	VWDQGDUG	DFFHVVRULHV�	7KH\	PD\	GLIIHU	IURP	
FRXQWU\	WR	FRXQWU\�

(1*�05�1

Noise
7KH	W\SLFDO	$�ZHLJKWHG	QRLVH	OHYHO	GHWHUPLQHG	DFFRUGLQJ	
WR	(1607�5�	(115503�

6RXQG	SUHVVXUH	OHYHO	�/S$��	85	G%	�$�
6RXQG	SRZHU	OHYHO	�/:$��	�5	G%	�$�
8QFHUWDLQW\	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibration
7KH	YLEUDWLRQ	WRWDO	YDOXH	�WUL�D[LDO	YHFWRU	VXP�	GHWHUPLQHG	
DFFRUGLQJ	WR	(1607�5�	(115503�

:RUN	PRGH�	RSHUDWLRQ	ZLWKRXW	ORDG
9LEUDWLRQ	HPLVVLRQ	�DK��	2�5	P�V

2	RU	OHVV
8QFHUWDLQW\	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 7KH	 GHFODUHG	 YLEUDWLRQ	 HPLVVLRQ	 YDOXH	 KDV	 EHHQ	
PHDVXUHG	LQ	DFFRUGDQFH	ZLWK	WKH	VWDQGDUG	WHVW	PHWKRG	
DQG	PD\	EH	XVHG	IRU	FRPSDULQJ	RQH	WRRO	ZLWK	DQRWKHU�

•	 7KH	 GHFODUHG	 YLEUDWLRQ	 HPLVVLRQ	 YDOXH	 PD\	 DOVR	 EH	
XVHG	LQ	D	SUHOLPLQDU\	DVVHVVPHQW	RI	H[SRVXUH�

 WARNING:
•	 7KH	YLEUDWLRQ	HPLVVLRQ	GXULQJ	DFWXDO	XVH	RI	WKH	SRZHU	
WRRO	 FDQ	 GLIIHU	 IURP	 WKH	 GHFODUHG	 HPLVVLRQ	 YDOXH	
GHSHQGLQJ	RQ	WKH	ZD\V	LQ	ZKLFK	WKH	WRRO	LV	XVHG�

•	 %H	 VXUH	 WR	 LGHQWLI\	 VDIHW\	 PHDVXUHV	 WR	 SURWHFW	 WKH	
RSHUDWRU	WKDW	DUH	EDVHG	RQ	DQ	HVWLPDWLRQ	RI	H[SRVXUH	LQ	
WKH	DFWXDO	FRQGLWLRQV	RI	XVH	�WDNLQJ	DFFRXQW	RI	DOO	SDUWV	
RI	WKH	RSHUDWLQJ	F\FOH	VXFK	DV	WKH	WLPHV	ZKHQ	WKH	WRRO	
LV	VZLWFKHG	RII	DQG	ZKHQ	LW	LV	UXQQLQJ	LGOH	LQ	DGGLWLRQ	WR	
WKH	WULJJHU	WLPH��

(1+021��

For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):

'HVLJQDWLRQ	RI	0DFKLQH�
&RUGOHVV	%ORZHU�	&RUGOHVV	*DUGHQ	%ORZHU
0RGHO	1R��	7\SH�	'8%1�3�	'8%183
6SHFL¿FDWLRQV�	VHH	³63(&,),&$7,216´	WDEOH�

Conforms to the following European Directives:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	XS	WR	1����2016	DQG	201��30�(8	IURP	20���2016

7KH\	DUH	PDQXIDFWXUHG	LQ	DFFRUGDQFH	ZLWK	WKH	IROORZLQJ	
VWDQGDUG	RU	VWDQGDUGL]HG	GRFXPHQWV�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
7KH	 WHFKQLFDO	 ¿OH	 LQ	 DFFRUGDQFH	 ZLWK	 2006��2�(&	 LV	
DYDLODEOH	IURP�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLXP
7KH	 FRQIRUPLW\	 DVVHVVPHQW	 SURFHGXUH	 UHTXLUHG	 E\	
'LUHFWLYH	2000�1��(&	ZDV	LQ	$FFRUGDQFH	ZLWK	DQQH[	9�
0HDVXUHG	6RXQG	3RZHU	/HYHO�	�3	G%	�$�
*XDUDQWHHG	6RXQG	3RZHU	/HYHO�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHFWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLXP
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FRANÇAIS (Instructions originales)

Descriptif

1	 ,QGLFDWHXU	URXJH	
2	 %RXWRQ
3	 %DWWHULH
�	 9R\DQWV	OXPLQHX[

5	 %RXWRQ	GH	YpUL¿FDWLRQ
6	 ,QGH[
7	 &DGUDQ	GH	UpJODJH	GX	YROXPH	

G¶DLU

8	 *kFKHWWH
�	 %XVH	SRXU	MDUGLQ
10	 6RUWLH	G¶DLU	GX	VRXIÀHXU

SPÉCIFICATIONS

0RGqOH '8%1�3 '8%183

9ROXPH	G¶DLU 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

9LWHVVH	j	YLGH	�PLQ±1� 0	±	18	000

/RQJXHXU	WRWDOH 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

3RLGV	QHW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

7HQVLRQ	QRPLQDOH 1���	9	&& 18	9	&&

%DWWHULH %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 eWDQW	GRQQp	O¶pYROXWLRQ	FRQVWDQWH	GH	QRWUH	SURJUDPPH	
GH	 UHFKHUFKH	HW	GH	GpYHORSSHPHQW�	 OHV	VSpFL¿FDWLRQV	
FRQWHQXHV	GDQV	FH	PDQXHO	VRQW	VXMHWWHV	j	PRGL¿FDWLRQ	
VDQV	SUpDYLV�

•	 /HV	VSpFL¿FDWLRQV	HW	OD	EDWWHULH	SHXYHQW	YDULHU	VXLYDQW	
OHV	SD\V�

•	 3RLGV�	DYHF	 OD	EDWWHULH�	FRQIRUPpPHQW	j	 OD	SURFpGXUH	
(37$�01�2003

(1(081�1

Utilisations
/¶RXWLO	HVW	FRQoX	SRXU	VRXIÀHU	OHV	GpEULV�

*($006�2

Consignes de sécurité générales pour outils 
électriques

 AVERTISSEMENT Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité et instructions. ,O	\	D	ULVTXH	GH	
FKRF	pOHFWULTXH�	G¶LQFHQGLH	HW�RX	GH	EOHVVXUH	JUDYH	VL	OHV	
PLVHV	HQ	JDUGH	HW	OHV	LQVWUXFWLRQV	QH	VRQW	SDV	UHVSHFWpHV�

Conservez toutes les mises en garde et 
instructions pour référence ultérieure.
/H	WHUPH	³RXWLO	pOHFWULTXH´�	GDQV	OHV	DYHUWLVVHPHQWV�	IDLW	
UpIpUHQFH	DX[	RXWLOV	pOHFWULTXHV	EUDQFKpV	VXU	XQH	SULVH	
VHFWHXU	 RX	 DX[	 RXWLOV	 pOHFWULTXHV	 VDQV	 ¿O	 DOLPHQWpV	 SDU	
XQH	EDWWHULH�
Sécurité de la zone de travail
1�	 Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. 

/HV	 ]RQHV	 GH	 WUDYDLO	 HQFRPEUpHV	 RX	 VRPEUHV	
RXYUHQW	OD	SRUWH	DX[	DFFLGHQWV�

2�	 N’utilisez pas les outils électriques dans 
les atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. /HV	RXWLOV	pOHFWULTXHV	SURGXLVHQW	GHV	
pWLQFHOOHV	TXL	SHXYHQW	HQÀDPPHU	OHV	SRXVVLqUHV	RX	
pPDQDWLRQV�

3�	 Gardez les enfants et passants à l’écart lorsque 
vous utilisez un outil électrique. /HV	GLVWUDFWLRQV	
SHXYHQW	FDXVHU	XQH	SHUWH	GH	FRQWU{OH	GH	O¶RXWLO�

Sécurité électrique
��	 Les fiches de l’outil électrique doit correspondre 

au type de prise de courant. Ne modifiez jamais 
la fiche, de quelque façon que ce soit. Avec les 
outils électriques mis à la terre (masse), n’utilisez 
aucune fiche d’adaptation. (Q	XWLOLVDQW	GHV	¿FKHV	
QRQ	PRGL¿pHV	HW	GHV	SULVHV	GX	W\SH	FRUUHVSRQGDQW�	
YRXV	UpGXLUH]	OHV	ULVTXHV	GH	FKRF	pOHFWULTXH�

5�	 Évitez tout contact du corps avec les surfaces 
mises à la terre ou à la masse, telles que tuyaux, 
radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. /HV	
ULVTXHV	GH	FKRF	pOHFWULTXH	DXJPHQWHQW	VL	YRWUH	FRUSV	
VH	WURXYH	PLV	j	OD	WHUUH	RX	j	OD	PDVVH�

6�	 Évitez d’exposer les outils électriques à la pluie 
ou à des emplacements mouillés. (Q	 SpQpWUDQW	
GDQV	XQ	RXWLO	pOHFWULTXH�	O¶HDX	DXJPHQWHUD	OHV	ULVTXHV	
GH	FKRF	pOHFWULTXH�

7�	 Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez 
jamais l’outil électrique par le cordon, et ne 
tirez pas sur le cordon pour déplacer l’outil ou 
débrancher la fiche. Gardez le cordon à l’écart de 
la chaleur, de l’huile, des bords tranchants et des 
pièces en mouvement. /HV	FRUGRQV	HQGRPPDJpV	
RX	 HQFKHYrWUpV	 DXJPHQWHQW	 OHV	 ULVTXHV	 GH	 FKRF	
pOHFWULTXH�

8�	 Lorsque vous utilisez un outil électrique à 
l’extérieur, faites-le avec un cordon prolongateur 
conçu pour l’extérieur. /¶XWLOLVDWLRQ	 G¶XQ	 FRUGRQ	
FRQoX	 SRXU	 O¶H[WpULHXU	 UpGXLW	 OHV	 ULVTXHV	 GH	 FKRF	
pOHFWULTXH�

��	 Si l’utilisation d’un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, utilisez une 
source d’alimentation protégée par un disjoncteur 
différentiel. /¶XWLOLVDWLRQ	G¶XQ	GLVMRQFWHXU	GLIIpUHQWLHO	
UpGXLW	OHV	ULVTXHV	GH	FKRF	pOHFWULTXH�

Sécurité personnelle
10�	 Restez alerte, attentif à vos gestes, et faites 

preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Évitez d'utiliser un outil électrique si 
vous êtes fatigué ou sous l’effet d’une drogue, 
de l’alcool ou d’un médicament. 8Q	 PRPHQW	
G¶LQDWWHQWLRQ	SHQGDQW	O¶XWLOLVDWLRQ	G¶XQ	RXWLO	pOHFWULTXH	
SHXW	HQWUDvQHU	XQH	JUDYH	EOHVVXUH�
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11�	 Utilisez des dispositifs de protection personnelle. 
Portez toujours des protections pour les yeux. 
/HV	 ULVTXHV	 GH	 EOHVVXUH	 VHURQW	 PRLQV	 pOHYpV	 VL	
YRXV	 XWLOLVH]	 GHV	 GLVSRVLWLIV	 GH	 VpFXULWp	 WHOV	 TX¶XQ	
PDVTXH	DQWLSRXVVLqUHV�	 GHV	 FKDXVVXUHV	j	 VHPHOOH	
DQWLGpUDSDQWH�	 XQH	 FRLIIXUH	 UpVLVWDQWH	 RX	 XQH	
SURWHFWLRQ	G¶RUHLOOHV�

12�	 Prévenez le démarrage accidentel. Assurez-vous 
que l’interrupteur est en position d’arrêt avant 
de brancher l’outil et/ou de connecter la batterie, 
et avant de saisir ou de transporter l’outil. 9RXV	
RXYUH]	OD	SRUWH	DX[	DFFLGHQWV	VL	YRXV	WUDQVSRUWH]	XQ	
RXWLO	pOHFWULTXH	DYHF	 OH	GRLJW	VXU	 O¶LQWHUUXSWHXU	RX	 OH	
PHWWH]	 VRXV	 WHQVLRQ	DORUV	TXH	 O¶LQWHUUXSWHXU	 HVW	 HQ	
SRVLWLRQ	GH	PDUFKH�

13�	 Avant de mettre l’outil sous tension, retirez toute 
clé ou clé de réglage.	8QH	FOp	GH	 UpJODJH	RX	 FOp	
¿[pH	j	XQH	SLqFH	HQ	URWDWLRQ	GH	O¶RXWLO	pOHFWULTXH	SHXW	
HQWUDvQHU	XQH	EOHVVXUH�

1��	 Maintenez une bonne position. Assurez-vous 
d’une bonne prise au sol et d’une bonne position 
d’équilibre en tout temps. 9RXV	 DXUH]	 DLQVL	 XQ	
PHLOOHXU	 FRQWU{OH	 GH	 O¶RXWLO	 pOHFWULTXH	 GDQV	 OHV	
VLWXDWLRQV	LPSUpYXHV�

15�	 Portez des vêtements adéquats. Ne portez ni 
vêtements amples ni bijoux. Gardez les cheveux, 
vêtements et gants à l’écart des pièces en 
mouvement. /HV	 SLqFHV	 HQ	 PRXYHPHQW	 SHXYHQW	
KDSSHU	 OHV	 YrWHPHQWV	 DPSOHV�	 OHV	 ELMRX[	 HW	 OHV	
FKHYHX[	ORQJV�

16�	 Si des accessoires sont fournis pour raccorder 
des dispositifs d’aspiration et de collecte 
des poussières, assurez-vous qu’ils sont 
correctement raccordés et qu’ils sont utilisés 
de manière adéquate. /¶XWLOLVDWLRQ	G¶XQ	GLVSRVLWLI	GH	
FROOHFWH	GHV	SRXVVLqUHV	SHXW	UpGXLUH	OHV	ULVTXHV	OLpV	
j	OD	SUpVHQFH	GH	SRXVVLqUH	GDQV	O¶DLU�

Utilisation et entretien de l’outil électrique
17�	 Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 

électrique qui convient au type de travail à 
effectuer. /H	 ERQ	 RXWLO	 pOHFWULTXH	 IHUD	 PLHX[	 OH	
WUDYDLO�	HW	LO	OH	IHUD	GH	IDoRQ	SOXV	V�UH	V¶LO	HVW	XWLOLVp	DX	
UpJLPH	SRXU	OHTXHO	LO	D	pWp	FRQoX�

18�	 N’utilisez pas l’outil électrique si son interrupteur 
est défectueux. 7RXW	 RXWLO	 pOHFWULTXH	 TXL	 QH	 SHXW	
SDV	 rWUH	 FRPPDQGp	 j	 O¶DLGH	 GH	 O¶LQWHUUXSWHXU	 HVW	
GDQJHUHX[	HW	GRLW	rWUH	UpSDUp�

1��	 Débranchez la fiche de la source d’alimentation 
et/ou déconnectez la batterie avant d’effectuer 
tout réglage, de remplacer les accessoires ou 
de ranger les outils électriques. &HV	 PHVXUHV	
SUpYHQWLYHV	 SHXYHQW	 UpGXLUH	 OHV	 ULVTXHV	 GH	
GpPDUUDJH	DFFLGHQWHO	GH	O¶RXWLO	pOHFWULTXH�

20�	 Gardez les outils électriques qui tournent au 
ralenti hors de la portée des enfants, et ne 
permettez leur utilisation par aucune personne 
non familiarisée avec leur utilisation ou avec les 
présentes instructions. /HV	RXWLOV	pOHFWULTXHV	VRQW	
GDQJHUHX[	 HQWUH	 OHV	 PDLQV	 G¶XWLOLVDWHXUV	 TXL	 Q¶RQW	
SDV	UHoX	XQH	IRUPDWLRQ	DGpTXDWH�

21�	 Veillez à l’entretien des outils électriques. 
Assurez-vous que les pièces mobiles ne sont pas 
désalignées ou bloquées, qu’aucune pièce n’est 
cassée et que l’outil électrique n’a subi aucun 
dommage affectant son bon fonctionnement. Si 
l’outil électrique est endommagé, faites-le réparer 
avant de l’utiliser. 'H	 QRPEUHX[	 DFFLGHQWV	 VRQW	
FDXVpV	SDU	GHV	RXWLOV	pOHFWULTXHV	PDO	HQWUHWHQXV�

22�	 Maintenez les outils tranchants bien aiguisés 
et propres. 8Q	 RXWLO	 WUDQFKDQW	 GRQW	 O¶HQWUHWLHQ	 HVW	
HIIHFWXp	 FRUUHFWHPHQW	 HW	 GRQW	 OHV	 ERUGV	 VRQW	 ELHQ	
DLJXLVpV	 ULVTXHUD	 PRLQV	 GH	 EORTXHU	 HW	 VHUD	 SOXV	
IDFLOH	j	FRQWU{OHU�

23�	 Utilisez l’outil électrique, ses accessoires, ses 
embouts, etc., en respectant les présentes 
instructions, en tenant compte des conditions de 
travail et du type de travail à effectuer. /¶XWLOLVDWLRQ	
G¶XQ	 RXWLO	 pOHFWULTXH	 j	 GHV	 ¿QV	 DXWUHV	 TXH	 FHOOHV	
SUpYXHV	SHXW	HQWUDvQHU	XQH	VLWXDWLRQ	GDQJHUHXVH�

Utilisation et entretien de la batterie
2��	 Ne rechargez la batterie qu’avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. 8Q	FKDUJHXU	FRQoX	SRXU	
XQ	W\SH	GH	EDWWHULH	GRQQp	SHXW	FRPSRUWHU	XQ	ULVTXH	
G¶LQFHQGLH	V¶LO	HVW	XWLOLVp	DYHF	XQH	EDWWHULH	G¶XQ	DXWUH	
W\SH�

25�	 Utilisez les outils électriques uniquement 
avec les batteries spécifiquement désignées. 
/¶XWLOLVDWLRQ	GH	WRXW	DXWUH	 W\SH	GH	EDWWHULH	FRPSRUWH	
XQ	ULVTXH	GH	EOHVVXUH	RX	G¶LQFHQGLH�

26�	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la à 
l’écart de tout objet métallique tel que trombone, 
pièce de monnaie, clé, clou ou vis, lesquels 
peuvent établir la connexion entre les bornes. 
/H	 FRXUW�FLUFXLWDJH	 GHV	 ERUQHV	 GH	 OD	 EDWWHULH	 SHXW	
FDXVHU	GHV	EU�OXUHV	RX	HQWUDvQHU	XQ	LQFHQGLH�

27�	 En cas de mauvais traitement, du liquide peut 
être éjecté de la batterie ; évitez le contact avec 
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez 
la partie atteinte à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez un médecin. /H	
OLTXLGH	pMHFWp	GH	OD	EDWWHULH	SHXW	FDXVHU	GH	O¶LUULWDWLRQ	
RX	GHV	EU�OXUHV�

Réparation
28�	 Confiez la réparation de l’outil électrique à 

un technicien réparateur agréé qui utilise 
uniquement des pièces de rechange identiques 
aux pièces originales. &HOD	SHUPHWWUD	GH	PDLQWHQLU	
OH	IRQFWLRQQHPHQW	V�U	GH	O¶RXWLO	pOHFWULTXH�

2��	 Suivez les instructions pour le graissage et le 
remplacement des accessoires.

30�	 Gardez les poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ DU SOUFFLEUR
Formation
1�	 9HXLOOH]	 OLUH	 DWWHQWLYHPHQW	 OHV	 LQVWUXFWLRQV�	

)DPLOLDULVH]�YRXV	DYHF	OHV	FRPPDQGHV	HW	O¶XWLOLVDWLRQ	
FRUUHFWH	GH	O¶RXWLO�

2�	 1H	 ODLVVH]	 MDPDLV	 GHV	 HQIDQWV�	 GHV	 SHUVRQQHV	
SUpVHQWDQW	 GHV	 FDSDFLWpV	 SK\VLTXHV�	 VHQVRULHOOHV	
RX	 PHQWDOHV	 UpGXLWHV�	 GHV	 SHUVRQQHV	 GpQXpHV	
G¶H[SpULHQFH	HW	GH	FRQQDLVVDQFHV	RX	GHV	SHUVRQQHV	
QRQ	 IDPLOLDULVpHV	 DYHF	 OHV	 SUpVHQWHV	 LQVWUXFWLRQV	
XWLOLVHU	 O¶RXWLO�	 /HV	 UpJOHPHQWDWLRQV	 ORFDOHV	 SHXYHQW	
LPSRVHU	GHV	UHVWULFWLRQV	VXU	O¶kJH	GH	O¶RSpUDWHXU�

3�	 1¶XWLOLVH]	MDPDLV	O¶RXWLO	j	SUR[LPLWp	GH	SHUVRQQHV�	HQ	
SDUWLFXOLHU	G¶HQIDQWV�	RX	G¶DQLPDX[	GRPHVWLTXHV�

��	 /¶RSpUDWHXU	 RX	 O¶XWLOLVDWHXU	 HVW	 UHVSRQVDEOH	 GHV	
DFFLGHQWV	HW	GRPPDJHV	FDXVpV	j	GHV	WLHUV	RX	j	OHXUV	
ELHQV�

Préparation
5�	 /RUVTXH	 YRXV	 XWLOLVH]	 O¶RXWLO�	 SRUWH]	 WRXMRXUV	 GHV	

FKDXVVXUHV	VROLGHV	HW	GHV	SDQWDORQV�
6�	 1H	SRUWH]	SDV	GH	YrWHPHQWV	DPSOHV	RX	GHV	ELMRX[	

TXL	 SRXUUDLHQW	 rWUH	 KDSSpV	 SDU	 O¶HQWUpH	 G¶DLU�	
1¶DSSURFKH]	SDV	YRV	FKHYHX[	GHV	HQWUpHV	G¶DLU�

7�	 3RUWH]	 GHV	 OXQHWWHV	 GH	 SURWHFWLRQ	 ORUVTXH	 YRXV	
XWLOLVH]	O¶RXWLO�

8�	 /H	 SRUW	 G¶XQ	 PDVTXH	 SURWHFWHXU	 HVW	 UHFRPPDQGp	
SRXU	pYLWHU	O¶LUULWDWLRQ	GXH	j	OD	SRXVVLqUH�

��	 1¶XWLOLVH]	 MDPDLV	 O¶RXWLO	 DYHF	 GHV	 SURWHFWLRQV	
GpIHFWXHXVHV	RX	VDQV	GLVSRVLWLI	GH	VpFXULWp�	RX	VL	OD	
EDWWHULH	HVW	HQGRPPDJpH�

10�	 3RUWH]	GHV	pTXLSHPHQWV	GH	SURWHFWLRQ	SHUVRQQHOOH�	
3RUWH]	 WRXMRXUV	 GHV	 SURWHFWLRQV	 SRXU	 OHV	 \HX[�	
/HV	 ULVTXHV	 GH	 EOHVVXUH	 VHURQW	 PRLQV	 pOHYpV	 VL	
YRXV	 XWLOLVH]	 GHV	 GLVSRVLWLIV	 GH	 VpFXULWp	 WHOV	 TX¶XQ	
PDVTXH	 DQWLSRXVVLqUH�	 GHV	 FKDXVVXUHV	 j	 VHPHOOH	
DQWLGpUDSDQWH�	 XQH	 FRLIIXUH	 UpVLVWDQWH	 RX	 XQH	
SURWHFWLRQ	G¶RUHLOOHV�

Fonctionnement
11�	 $VVXUH]�YRXV	WRXMRXUV	TXH	O¶RXWLO	HVW	KRUV	WHQVLRQ	HW	

TXH	OD	EDWWHULH	D	pWp	UHWLUpH	�
•	 ORUVTXH	YRXV	YRXV	pORLJQH]	GH	O¶RXWLO	�
•	 DYDQW	G¶pOLPLQHU	GHV	REVWUXFWLRQV	�
•	 DYDQW	 WRXWH	 RSpUDWLRQ	 GH	 YpUL¿FDWLRQ�	 GH	

QHWWR\DJH	RX	GH	UpSDUDWLRQ	GH	O¶RXWLO	�
•	 ORUVTXH	 YRXV	 YpUL¿H]	 VL	 O¶RXWLO	 HVW	 HQGRPPDJp	

DSUqV	DYRLU	KHXUWp	XQ	FRUSV	pWUDQJHU	�
•	 VL	O¶RXWLO	FRPPHQFH	j	YLEUHU	GH	PDQLqUH	DQRUPDOH	

�YpUL¿FDWLRQ	LPPpGLDWH��
12�	 8WLOLVH]	 O¶RXWLO	 XQLTXHPHQW	 j	 OD	 OXPLqUH	 GX	 MRXU	 RX	

VRXV	XQ	ERQ	pFODLUDJH	DUWL¿FLHO�
13�	 1H	YRXV	SHQFKH]	SDV	WURS	HQ	DYDQW	HW	JDUGH]	YRWUH	

pTXLOLEUH	HQ	SHUPDQHQFH�
1��	 9pUL¿H]	YRV	SRLQWV	G¶DSSXL	GDQV	OHV	SHQWHV�
15�	 0DUFKH]�	QH	FRXUH]	MDPDLV�
16�	 $UUrWH]	 O¶RXWLO�	 UHWLUH]	 OD	 EDWWHULH�	 HW	 DWWHQGH]	 O¶DUUrW	

FRPSOHW	GHV	SDUWLHV	PRELOHV	GDQJHUHXVHV	DYDQW	GH	
OHV	WRXFKHU�

17�	 3HQGDQW	O¶XWLOLVDWLRQ	GX	VRXIÀHXU�	QH	SRLQWH]	MDPDLV	OD	
EXVH	YHUV	XQH	SHUVRQQH	VH	WURXYDQW	j	SUR[LPLWp�

18�	 $YHUWLVVHPHQW	±	5LVTXH	GH	FKRF	pOHFWULTXH	HQ	FDV	
G¶XWLOLVDWLRQ	 VXU	 XQH	 VXUIDFH	 PRXLOOpH�	 1¶H[SRVH]	
SDV	 O¶RXWLO	 j	 OD	 SOXLH�	5DQJH]�OH	 j	 O¶LQWpULHXU�	eYLWH]	
G¶XWLOLVHU	 O¶RXWLO	 GDQV	 GH	 PDXYDLVHV	 FRQGLWLRQV	
PpWpRURORJLTXHV�	HQ	SDUWLFXOLHU	HQ	FDV	GH	ULVTXH	GH	
IRXGUH�

1��	 1H	EORTXH]	MDPDLV	O¶HQWUpH	G¶DVSLUDWLRQ	HW�RX	OD	VRUWLH	
G¶DLU	GX	VRXIÀHXU�
•	 1H	EORTXH]	SDV	O¶HQWUpH	G¶DVSLUDWLRQ	RX	OD	VRUWLH	

G¶DLU	GX	VRXIÀHXU	SRXU	QHWWR\HU	GDQV	GHV	]RQHV	
SRXVVLpUHXVHV�

•	 1¶XWLOLVH]	SDV	OH	VRXIÀHXU	DYHF	XQH	EXVH	FRQLTXH	
SOXV	 pWURLWH	 TXH	 OD	 EXVH	 G¶RULJLQH�	 SDU	 H[HPSOH	
HQ	 ¿[DQW	 j	 O¶H[WUpPLWp	 GH	 FHOOH�FL	 XQ	 WXEH	 GH	
GLDPqWUH	 LQIpULHXU	 RX	 SUpVHQWDQW	 XQH	 UpGXFWLRQ	
GH	GLDPqWUH�

•	 1¶XWLOLVH]	 SDV	 OH	 VRXIÀHXU	 SRXU	 JRQÀHU	 GHV	
EDOORQV�	XQH	HPEDUFDWLRQ	JRQÀDEOH	RX	GHV	REMHWV	
VLPLODLUHV�

/¶DXJPHQWDWLRQ	 GH	 OD	 YLWHVVH	 GH	 URWDWLRQ	 GX	
PRWHXU	 SHXW	 SURYRTXHU	 XQH	 GDQJHUHXVH	 UXSWXUH	
GX	 YHQWLODWHXU	 HW	 HQWUDvQHU	 XQH	 JUDYH	 EOHVVXUH�	
/D	 VXUFKDXIIH	 GX	 PRWHXU	 HW	 GX	 FLUFXLW	 GH	 FRQWU{OH	
SHXYHQW	FDXVHU	XQ	LQFHQGLH�

20�	 1¶XWLOLVH]	SDV	OH	VRXIÀHXU	SUqV	G¶XQH	IHQrWUH	RXYHUWH�	
HWF�

21�	 1RXV	 YRXV	 UHFRPPDQGRQV	 G¶XWLOLVHU	 OH	 VRXIÀHXU	
XQLTXHPHQW	 j	 GHV	 KHXUHV	 UDLVRQQDEOHV�	 QL	 W{W	 OH	
PDWLQ	QL	WDUG	OH	VRLU	ORUVTXH	YRXV	ULVTXH]	GH	GpUDQJHU	
OH	YRLVLQDJH�

22�	 3RXU	 UpGXLUH	 OHV	 GRPPDJHV	 FRUSRUHOV	 GXV	 DX[	
YLEUDWLRQV	 HW	 DX	 EUXLW�	 IDLWHV	 IRQFWLRQQHU	 O¶DSSDUHLO	
j	 YLWHVVH	 OHQWH	 VL	 SRVVLEOH	 HW	 OLPLWH]	 OD	 GXUpH	
G¶XWLOLVDWLRQ�

23�	 ,O	 HVW	 UHFRPPDQGp	 GH	 GpFRPSDFWHU	 OHV	 GpEULV	 j	
O¶DLGH	G¶XQ	UkWHDX	RX	G¶XQ	EDODL	DYDQW	G¶HIIHFWXHU	 OH	
VRXIÀDJH�

2��	 'DQV	 OHV	 PLOLHX[	 SRXVVLpUHX[�	 LO	 HVW	 UHFRPPDQGp	
G¶KXPLGL¿HU	OpJqUHPHQW	OHV	VXUIDFHV	DYDQW	VRXIÀDJH�	
RX	G¶XWLOLVHU	XQ	SXOYpULVDWHXU	G¶HDX	GX	FRPPHUFH�

25�	 ,O	HVW	UHFRPPDQGp	G¶XWLOLVHU	OD	ORQJXH	EXVH�	GH	VRUWH	
TXH	OH	MHW	G¶DLU	VRLW	VRXIÀp	SUqV	GX	VRO�

26�	 /HV	 MHXQHV	 HQIDQWV	 GRLYHQW	 rWUH	 VXUYHLOOpV	 SRXU	
V¶DVVXUHU	TX¶LOV	QH	MRXHQW	SDV	DYHF	OH	VRXIÀHXU�

27�	 1¶LQVpUH]	QL	 OHV	GRLJWV	QL	DXFXQ	REMHW	GDQV	 O¶HQWUpH	
G¶DVSLUDWLRQ	RX	OD	VRUWLH	G¶DLU	GX	VRXIÀHXU�

28�	 3UpYHQH]	 OHV	 GpPDUUDJHV	 DFFLGHQWHOV�	 $VVXUH]�
YRXV	TXH	O¶LQWHUUXSWHXU	HVW	HQ	SRVLWLRQ	G¶DUUrW	DYDQW	
GH	EUDQFKHU	O¶RXWLO	HW�RX	GH	FRQQHFWHU	OD	EDWWHULH�	HW	
DYDQW	GH	VDLVLU	RX	GH	WUDQVSRUWHU	O¶RXWLO�	9RXV	RXYUH]	
OD	 SRUWH	 DX[	 DFFLGHQWV	 VL	 YRXV	 WUDQVSRUWH]	 XQ	 RXWLO	
pOHFWULTXH	DYHF	OH	GRLJW	VXU	O¶LQWHUUXSWHXU	RX	OH	PHWWH]	
VRXV	WHQVLRQ	DORUV	TXH	O¶LQWHUUXSWHXU	HVW	HQ	SRVLWLRQ	
GH	PDUFKH�

2��	 /RUVTXH	 YRXV	 XWLOLVH]	 O¶RXWLO	 GDQV	 XQ	 HQGURLW	 HQ	
KDXWHXU�	 DVVXUH]�YRXV	 TX¶LO	 Q¶\	 D	 SHUVRQQH	 j	
SUR[LPLWp�	

Entretien et rangement
30�	 9HLOOH]	j	FH	TXH	WRXV	OHV	pFURXV�	OHV	ERXORQV	HW	OHV	

YLV	 VRLHQW	ELHQ	VHUUpV	D¿Q	TXH	 O¶RXWLO	 IRQFWLRQQH	HQ	
WRXWH	VpFXULWp�

31�	 5HPSODFH]	OHV	SLqFHV	XVpHV	RX	HQGRPPDJpHV�
32�	 8WLOLVH]	XQLTXHPHQW	GHV	SLqFHV	HW	GHV	DFFHVVRLUHV	

G¶RULJLQH�
33�	 (QWUHSRVH]	O¶RXWLO	GDQV	XQ	HQGURLW	VHF�
Utilisation et entretien de la batterie
3��	 1H	UHFKDUJH]	OD	EDWWHULH	TX¶DYHF	OH	FKDUJHXU	VSpFL¿p	

SDU	OH	IDEULFDQW�	8Q	FKDUJHXU	FRQoX	SRXU	XQ	W\SH	GH	
EDWWHULH	GRQQp	SHXW	SUpVHQWHU	XQ	 ULVTXH	G¶LQFHQGLH	
V¶LO	HVW	XWLOLVp	DYHF	XQH	EDWWHULH	G¶XQ	DXWUH	W\SH�

35�	 8WLOLVH]	 OHV	 RXWLOV	 pOHFWULTXHV	 XQLTXHPHQW	 DYHF	 OHV	
EDWWHULHV	 VSpFL¿TXHPHQW	 GpVLJQpHV�	 /¶XWLOLVDWLRQ	 GH	
WRXW	 DXWUH	 W\SH	 GH	 EDWWHULH	 FRPSRUWH	 XQ	 ULVTXH	 GH	
EOHVVXUH	RX	G¶LQFHQGLH�
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36�	 /RUVTXH	 OD	 EDWWHULH	 Q¶HVW	 SDV	 XWLOLVpH�	 JDUGH]�OD	 j	
O¶pFDUW	 GH	 WRXW	 REMHW	 PpWDOOLTXH	 �WURPERQH�	 SLqFH	
GH	PRQQDLH�	FOp�	FORX�	YLV�	HWF��	SRXYDQW	pWDEOLU	XQH	
FRQQH[LRQ	HQWUH	OHV	ERUQHV�	/H	FRXUW�FLUFXLWDJH	GHV	
ERUQHV	 GH	 OD	 EDWWHULH	 SHXW	 FDXVHU	 GHV	 EU�OXUHV	 RX	
HQWUDvQHU	XQ	LQFHQGLH�

37�	 'DQV	GH	PDXYDLVHV	FRQGLWLRQV�	GX	OLTXLGH	SHXW	rWUH	
pMHFWp	 GH	 OD	 EDWWHULH	 �	 pYLWH]	 WRXW	 FRQWDFW	 DYHF	 FH	
OLTXLGH�	(Q	FDV	GH	FRQWDFW	DFFLGHQWHO�	ULQFH]	OD	SDUWLH	
DWWHLQWH	j	O¶HDX�	6L	OH	OLTXLGH	HQWUH	HQ	FRQWDFW	DYHF	OHV	
\HX[�	FRQVXOWH]	XQ	PpGHFLQ�	/H	OLTXLGH	pMHFWp	GH	OD	
EDWWHULH	SHXW	FDXVHU	XQH	LUULWDWLRQ	RX	GHV	EU�OXUHV�

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
 AVERTISSEMENT :

NE vous laissez PAS tromper (au fil d’une utilisation 
répétée) par un sentiment d’aisance et de familiarité 
avec le produit, en négligeant le respect rigoureux des 
consignes de sécurité qui accompagnent le produit 
en question. La MAUVAISE UTILISATION de l’outil 
ou l’ignorance des consignes de sécurité indiquées 
dans ce manuel d’instructions peut entraîner une 
blessure grave.

(1&007�11

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

POUR LA BATTERIE
1�	 Avant d’utiliser la batterie, veuillez lire toutes les 

instructions et tous les avertissements inscrits 
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) 
le produit alimenté par la batterie.

2�	 Ne pas démonter la batterie.
3�	 Si l’autonomie de la batterie devient très courte, 

cessez immédiatement l’utilisation. Autrement 
il y a risque de surchauffe, de brûlure, voire 
d’explosion.

��	 Si de l’électrolyte pénètre dans vos yeux, rincez-
les à l’eau claire et consultez immédiatement un 
médecin. Autrement il y a risque de blessure aux 
yeux.

5�	 Ne pas court-circuiter la batterie :
�1�	Ne pas toucher les bornes avec un objet 

conducteur.
�2�	Évitez de ranger la batterie dans un contenant 

avec d’autres objets métalliques tels que 
clous, pièces de monnaie, etc.

�3�	Ne pas exposer la batterie à l’eau ou à la 
pluie.

Un court-circuit de la batterie pourrait provoquer 
un fort courant, une surchauffe, parfois des 
brûlures et même une panne.

6�	 Ne pas ranger l’outil et la batterie dans les 
emplacements où la température peut atteindre 
ou dépasser 50 °C.

7�	 Ne pas jeter la batterie au feu même si elle est 
gravement endommagée ou complètement usée. 
La batterie peut exploser au contact du feu.

8�	 Évitez d’échapper ou de heurter la batterie.
��	 Ne pas utiliser la batterie si elle est endommagée.
10�	 Les batteries au lithium-ion contenues sont 

soumises aux exigences de la législation en 
matière de marchandises dangereuses.
3RXU	 OH	WUDQVSRUW	FRPPHUFLDO�	SDU	H[HPSOH	SDU	GHV	
WLHUFHV	 SDUWLHV	 RX	 GHV	 WUDQVLWDLUHV�	 OHV	 H[LJHQFHV	
VSpFLDOHV	 ¿JXUDQW	 VXU	 O¶HPEDOODJH	 HW	 O¶pWLTXHWDJH	
GRLYHQW	rWUH	UHVSHFWpHV�

3RXU	SUpSDUHU	 O¶DUWLFOH	j	H[SpGLHU�	 LO	 HVW	QpFHVVDLUH	
GH	 FRQVXOWHU	 XQ	 H[SHUW	 HQ	 PDWpULDX[	 GDQJHUHX[�	
9HXLOOH]	 pJDOHPHQW	 REVHUYHU	 OHV	 UpJOHPHQWDWLRQV	
QDWLRQDOHV	pYHQWXHOOHPHQW	SOXV	GpWDLOOpHV�
5HFRXYUH]	GH	UXEDQ	DGKpVLI	OHV	FRQWDFWV	H[SRVpV	HW	
HPEDOOH]	OD	EDWWHULH	GH	WHOOH	VRUWH	TX¶HOOH	QH	SXLVVH	
SDV	ERXJHU	GDQV	O¶HPEDOODJH�

11�	 La batterie doit être éliminée conformément aux 
réglementations locales en vigueur.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
 ATTENTION : N’utilisez que des batteries Makita 

d’origine.
/¶XWLOLVDWLRQ	 GH	 EDWWHULHV	 0DNLWD	 GH	 PDUTXH	 GLIIpUHQWH	
RX	 GH	 EDWWHULHV	 PRGL¿pHV	 SHXW	 SURYRTXHU	 O¶H[SORVLRQ	
GHV	 EDWWHULHV�	 FH	 TXL	 SUpVHQWH	 XQ	 ULVTXH	 G¶LQFHQGLH�	
GH	 GRPPDJHV	 PDWpULHOV	 HW	 FRUSRUHOV�	 &HOD	 DQQXOHUD	
pJDOHPHQW	 OD	JDUDQWLH	0DNLWD	SRXU	 O¶RXWLO	 HW	 OH	 FKDUJHXU	
0DNLWD�
Conseils pour assurer la durée de vie optimale de la 
batterie
1�	 Chargez la batterie avant qu’elle ne soit 

complètement déchargée.
Arrêtez toujours l’outil et rechargez la batterie 
quand vous remarquez que la puissance de 
l’outil diminue.

2�	 Ne chargez jamais une batterie qui est déjà 
complètement chargée.
La surcharge réduit la durée de service de la 
batterie.

3�	 Chargez la batterie à la température ambiante 
intérieure d’une pièce, sur une plage de 10 °C à 
40 °C.
Avant de charger une batterie chaude, laissez-la 
refroidir.

��	 Chargez la batterie si vous prévoyez de ne pas 
l’utiliser pendant une période prolongée (plus de 
six mois).

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT
 ATTENTION :

•	 9pUL¿H]	 WRXMRXUV	TXH	 O¶RXWLO	 HVW	KRUV	 WHQVLRQ	HW	TXH	 OD	
EDWWHULH	HVW	 UHWLUpH	DYDQW	G¶DMXVWHU	 O¶RXWLO	RX	GH	YpUL¿HU	
VRQ	IRQFWLRQQHPHQW�

Pose ou retrait de la batterie (Fig. 1)
 ATTENTION :

•	 0HWWH]	 WRXMRXUV	 O¶RXWLO	KRUV	 WHQVLRQ	DYDQW	GH	SRVHU	RX	
GH	UHWLUHU	OD	EDWWHULH�

•	Lorsque vous posez ou retirez la batterie, tenez 
fermement l’outil et la batterie.	6L	YRXV	QH	WHQH]	SDV	
IHUPHPHQW	O¶RXWLO	HW	OD	EDWWHULH�	LOV	ULVTXHQW	GH	V¶DEvPHU	
HQ	YRXV	JOLVVDQW	GHV	PDLQV�	HW	YRXV	FRXUH]	XQ	ULVTXH	GH	
EOHVVXUH	FRUSRUHOOH�

3RXU	UHWLUHU	OD	EDWWHULH�	IDLWHV�OD	JOLVVHU	KRUV	GH	O¶RXWLO	WRXW	
HQ	IDLVDQW	JOLVVHU	OH	ERXWRQ	TXL	VH	WURXYH	j	O¶DYDQW	GH	OD	
EDWWHULH�
3RXU	 SRVHU	 OD	 EDWWHULH�	 DOLJQH]	 VD	 ODQJXHWWH	 VXU	 OD	
UDLQXUH	j	O¶LQWpULHXU	GX	FDUWHU�	HW	IDLWHV�OD	JOLVVHU	HQ	SODFH�	
,QVpUH]�OD	 j	 IRQG�	 MXVTX¶j	 FH	TX¶HOOH	 VH	PHWWH	 HQ	SODFH	
DYHF	 XQ	 OpJHU	 GpFOLF�	 6L	 YRXV	 SRXYH]	 YRLU	 O¶LQGLFDWHXU	
URXJH	GX	F{Wp	VXSpULHXU	GX	ERXWRQ�	OD	EDWWHULH	Q¶HVW	SDV	
FRPSOqWHPHQW	YHUURXLOOpH�
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 ATTENTION :
•	 ,QVpUH]	 WRXMRXUV	 OD	 EDWWHULH	 j	 IRQG�	 MXVTX¶j	 FH	 TXH	
O¶LQGLFDWHXU	 URXJH	 QH	 VRLW	 SOXV	 YLVLEOH�	 6LQRQ�	 HOOH	
SRXUUDLW	 WRPEHU	 DFFLGHQWHOOHPHQW	 GH	 O¶RXWLO�	 DX	 ULVTXH	
GH	 YRXV	 EOHVVHU	 RX	 GH	 EOHVVHU	 TXHOTX¶XQ	 VH	 WURXYDQW	
SUqV	GH	YRXV�

•	 1H	 IRUFH]	 SDV	 SRXU	 LQVpUHU	 OD	 EDWWHULH�	 6L	 HOOH	 QH	
JOLVVH	SDV	 IDFLOHPHQW�	F¶HVW	TXH	YRXV	QH	 O¶LQVpUH]	SDV	
FRUUHFWHPHQW�

Affichage de la charge restante de la batterie 
(Fig. 2)
�XQLTXHPHQW	SRXU	OHV	EDWWHULHV	GRQW	OH	QXPpUR	GH	PRGqOH	
¿QLW	SDU	³%´��
$SSX\H]	VXU	OH	ERXWRQ	GH	YpUL¿FDWLRQ	VLWXp	VXU	OD	EDWWHULH	
SRXU	 DI¿FKHU	 OD	 FKDUJH	 UHVWDQWH	 GH	 OD	 EDWWHULH�	 /HV	
WpPRLQV	V¶DOOXPHQW	SHQGDQW	TXHOTXHV	VHFRQGHV�

7pPRLQV

&DSDFLWp	UHVWDQWH

$OOXPp $UUrW &OLJQRWDQW

75�	j	100�

50�	j	75�

25�	j	50�

0�	j	25�

&KDUJH]	OD	EDWWHULH�

,O	\	D	SHXW�rWUH	XQ	
G\VIRQFWLRQQHPHQW	GH	OD	

EDWWHULH�

015658

NOTE :
•	 6XLYDQW	 OHV	 FRQGLWLRQV	 G¶XWLOLVDWLRQ	 HW	 OD	 WHPSpUDWXUH	
DPELDQWH�	 LO	VH	SHXW	TXH	OD	FDSDFLWp	UHVWDQWH	LQGLTXpH	
SDU	 OH	 WpPRLQ	 VRLW	 OpJqUHPHQW	 GLIIpUHQWH	 GH	 OD	 FKDUJH	
UpHOOH�

Interrupteur (Fig. 3)
 ATTENTION :

•	 $YDQW	G¶LQVpUHU	OD	EDWWHULH	GDQV	O¶RXWLO�	YpUL¿H]	WRXMRXUV	
TXH	OD	JkFKHWWH	IRQFWLRQQH	FRUUHFWHPHQW	HW	UHYLHQW	VXU	
OD	SRVLWLRQ	³2))´	XQH	IRLV	OLEpUpH�

3RXU	 PHWWUH	 O¶RXWLO	 HQ	 PDUFKH�	 WLUH]	 VLPSOHPHQW	 VXU	 OD	
JkFKHWWH�	/H	YROXPH	G¶DLU	DXJPHQWH	j	PHVXUH	TXH	YRXV	
DXJPHQWH]	OD	SUHVVLRQ	VXU	OD	JkFKHWWH�
3RXU	DUUrWHU	O¶RXWLO�	OLEpUH]	OD	JkFKHWWH�

Cadran de réglage du volume d’air
7URLV	UpJODJHV	VRQW	GLVSRQLEOHV	SRXU	 OH	YROXPH	G¶DLU�	HQ	
WRXUQDQW	 OH	FDGUDQ	GH	UpJODJH	DORUV	TXH	 OD	JkFKHWWH	HVW	
FRPSOqWHPHQW	 HQIRQFpH�	 5HSRUWH]�YRXV	 DX	 WDEOHDX	 FL�
GHVVRXV�	 TXL	 LQGLTXH	 OD	 UHODWLRQ	 HQWUH	 OHV	 QXPpURV	 GH	
FDGUDQ	HW	OH	YROXPH	G¶DLU�

1XPpUR	VXU	OH	FDGUDQ 9ROXPH	G¶DLU

3 eOHYp

2 0R\HQ

1 %DV

008312

 ATTENTION :
•	 1¶XWLOLVH]	 OH	 FDGUDQ	 GH	 UpJODJH	 TX¶XQH	 IRLV	 OD	
JkFKHWWH	 UHYHQXH	VXU	 OD	SRVLWLRQ	 ³2))´�	9RXV	 ULVTXH]	
G¶HQGRPPDJHU	O¶RXWLO	VL	YRXV	WRXUQH]	OH	FDGUDQ	DYDQW	OH	
UHWRXU	GH	OD	JkFKHWWH�

•	 6L	O¶RXWLO	HVW	XWLOLVp	GH	PDQLqUH	FRQWLQXH	MXVTX¶j	FH	TXH	
OD	 EDWWHULH	 VH	 GpFKDUJH�	 ODLVVH]�OH	 UHSRVHU	 DX	 PRLQV	
15	PLQXWHV	 DYDQW	 GH	 SRXUVXLYUH	 OH	 WUDYDLO	 DYHF	 XQH	
EDWWHULH	IUDvFKHPHQW	FKDUJpH�

ASSEMBLAGE
 ATTENTION :

•	 $VVXUH]�YRXV	 WRXMRXUV	 TXH	 O¶RXWLO	 HVW	 KRUV	 WHQVLRQ	 HW	
TXH	VD	EDWWHULH	HVW	UHWLUpH	DYDQW	G¶HIIHFWXHU	WRXW	WUDYDLO	
GHVVXV�

Soufflage (Fig. 4)
3RXU	OH	VRXIÀDJH	GH	GpEULV�	¿[H]	OD	EXVH	SRXU	MDUGLQ	VXU	
OD	 VRUWLH	 G¶DLU	 GX	 VRXIÀHXU�	 HQ	 WRXUQDQW	 OD	 EXVH	GDQV	 OH	
VHQV	GHV	DLJXLOOHV	G¶XQH	PRQWUH	SRXU	OD	YHUURXLOOHU�
3RXU	UHWLUHU	OD	EXVH	SRXU	MDUGLQ�	WRXUQH]�OD	GDQV	OH	VHQV	
FRQWUDLUH	GHV	DLJXLOOHV	G¶XQH	PRQWUH�

UTILISATION
Soufflage (Fig. 5)
7HQH]	OH	VRXIÀHXU	IHUPHPHQW	G¶XQH	PDLQ�	HW	HIIHFWXH]	OH	
WUDYDLO	GH	VRXIÀDJH	HQ	OH	GpSODoDQW	OHQWHPHQW�
/RUVTXH	YRXV	HIIHFWXH]	 OH	 VRXIÀDJH	DX[	DOHQWRXUV	G¶XQ	
pGL¿FH�	G¶XQH	JURVVH	SLHUUH	RX	G¶XQ	YpKLFXOH�	QH	SRLQWH]	
SDV	OD	EXVH	YHUV	FHV	GHUQLHUV�
/RUVTXH	 YRXV	 HIIHFWXH]	 OH	 VRXIÀDJH	 GDQV	 XQ	 FRLQ�	
SURFpGH]	GX	FRLQ	YHUV	O¶H[WpULHXU�

ENTRETIEN
 ATTENTION :

•	 $VVXUH]�YRXV	WRXMRXUV	TXH	O¶RXWLO	HVW	KRUV	WHQVLRQ	HW	OD	
EDWWHULH	UHWLUpH	DYDQW	G¶HIIHFWXHU	WRXW	WUDYDLO	G¶LQVSHFWLRQ	
RX	G¶HQWUHWLHQ�

•	 1¶XWLOLVH]	MDPDLV	G¶HVVHQFH�	EHQ]LQH�	GLOXDQW�	DOFRRO	RX	
DXWUH	SURGXLW	VLPLODLUH�	&HOD	ULVTXHUDLW	GH	SURYRTXHU	OD	
GpFRORUDWLRQ�	OD	GpIRUPDWLRQ	RX	OD	¿VVXUDWLRQ	GH	O¶RXWLO�

Nettoyage (Fig. 6)
1HWWR\H]	GH	 WHPSV	j	DXWUH	 OD	 VXUIDFH	GH	 O¶RXWLO	 j	 O¶DLGH	
G¶XQ	FKLIIRQ	WUHPSp	GDQV	XQH	HDX	VDYRQQHXVH�
3RXU	PDLQWHQLU	OD	6e&85,7e	HW	OD	),$%,/,7e	GX	SURGXLW�	
OHV	 UpSDUDWLRQV�	 WUDYDX[	 G¶HQWUHWLHQ	 HW	 DXWUHV	 UpJODJHV	
GRLYHQW	rWUH	HIIHFWXpV	GDQV	XQ	FHQWUH	GH	VHUYLFH	0DNLWD	
DJUpp�	 H[FOXVLYHPHQW	 DYHF	 GHV	 SLqFHV	 GH	 UHFKDQJH	
0DNLWD�
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ACCESSOIRES EN OPTION
 ATTENTION :

•	 &HV	 DFFHVVRLUHV	 RX	 SLqFHV	 FRPSOpPHQWDLUHV	 VRQW	
UHFRPPDQGpV	 SRXU	 O¶XWLOLVDWLRQ	 DYHF	 O¶RXWLO	 0DNLWD	
VSpFL¿p	GDQV	FH	PRGH	G¶HPSORL�	/¶XWLOLVDWLRQ	GH	WRXW	DXWUH	
DFFHVVRLUH	RX	SLqFH	FRPSOpPHQWDLUH	SHXW	FRPSRUWHU	XQ	
ULVTXH	GH	EOHVVXUH�	1¶XWLOLVH]	OHV	DFFHVVRLUHV	RX	SLqFHV	
TX¶DX[	¿QV	DX[TXHOOHV	LOV	RQW	pWp	FRQoXV�

6L	 YRXV	 GpVLUH]	 REWHQLU	 SOXV	 GH	 GpWDLOV	 FRQFHUQDQW	 FHV	
DFFHVVRLUHV�	 YHXLOOH]	 FRQWDFWHU	 OH	 FHQWUH	 GH	 VHUYLFH	
DSUqV�YHQWH	0DNLWD	OH	SOXV	SUqV�
•	 %XVH
•	 /RQJXH	EXVH
•	 %XVH	SRXU	MDUGLQ
•	 %DWWHULH	HW	FKDUJHXU	0DNLWD	DXWKHQWLTXHV
NOTE :
•	 ,O	VH	SHXW	TXH	FHUWDLQV	pOpPHQWV	GH	OD	OLVWH	VRLHQW	FRPSULV	
GDQV	 O¶HPEDOODJH	 GH	 O¶RXWLO	 HQ	 WDQW	 TX¶DFFHVVRLUHV	
VWDQGDUG�	,OV	SHXYHQW	YDULHU	G¶XQ	SD\V	j	O¶DXWUH�

(1*�05�1

Bruit
1LYHDX	 GH	 EUXLW	 SRQGpUp	 $	 W\SLTXH�	 GpWHUPLQp	 VHORQ	
(1607�5�	(115503	�

1LYHDX	GH	SUHVVLRQ	VRQRUH	�/S$�	�	85	G%	�$�
1LYHDX	GH	SXLVVDQFH	VRQRUH	�/:$�	�	�5	G%	�$�
,QFHUWLWXGH	�.�	�	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibrations
9DOHXU	 WRWDOH	 GH	 YLEUDWLRQV	 �VRPPH	 GH	 YHFWHXU	 WULD[LDO�	
GpWHUPLQpH	VHORQ	(1607�5�	(115503	�

0RGH	GH	WUDYDLO	�	RSpUDWLRQ	VDQV	FKDUJH
ePLVVLRQ	GH	YLEUDWLRQV	�DK�	�	2�5	P�V

2	RX	PRLQV
,QFHUWLWXGH	�.�	�	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 /D	 YDOHXU	 G¶pPLVVLRQ	 GH	 YLEUDWLRQV	 GpFODUpH	 D	 pWp	
PHVXUpH	FRQIRUPpPHQW	j	OD	PpWKRGH	GH	WHVW	VWDQGDUG	
HW	SHXW	rWUH	XWLOLVpH	SRXU	FRPSDUHU	OHV	RXWLOV	HQWUH	HX[�

•	 /D	 YDOHXU	 G¶pPLVVLRQ	 GH	 YLEUDWLRQV	 GpFODUpH	 SHXW	
DXVVL	 rWUH	 XWLOLVpH	 SRXU	 O¶pYDOXDWLRQ	 SUpOLPLQDLUH	 GH	
O¶H[SRVLWLRQ�

 AVERTISSEMENT :
•	 /¶pPLVVLRQ	GH	YLEUDWLRQV	 ORUV	GH	 O¶XVDJH	 UpHO	 GH	 O¶RXWLO	
pOHFWULTXH	SHXW	rWUH	GLIIpUHQWH	GH	 OD	YDOHXU	G¶pPLVVLRQ	
GpFODUpH�	VXLYDQW	OD	IDoRQ	GRQW	O¶RXWLO	HVW	XWLOLVp�

•	 /HV	 PHVXUHV	 GH	 VpFXULWp	 j	 SUHQGUH	 SRXU	 SURWpJHU	
O¶XWLOLVDWHXU	GRLYHQW	rWUH	EDVpHV	VXU	XQH	HVWLPDWLRQ	GH	
O¶H[SRVLWLRQ	 GDQV	 GHV	 FRQGLWLRQV	 UpHOOHV	 G¶XWLOLVDWLRQ	
�HQ	WHQDQW	FRPSWH	GH	WRXWHV	OHV	FRPSRVDQWHV	GX	F\FOH	
G¶XWLOLVDWLRQ�	FRPPH	SDU	H[HPSOH	OH	PRPHQW	GH	VD	PLVH	
KRUV	WHQVLRQ�	ORUVTX¶LO	WRXUQH	j	YLGH	HW	OH	PRPHQW	GH	VRQ	
GpFOHQFKHPHQW��

(1+021��

Pour les pays d’Europe uniquement

Déclaration de conformité CE
Makita déclare que la (les) machine(s) Makita 
suivante(s) :

'pVLJQDWLRQ	GH	OD	PDFKLQH	�
6RXIÀHXU	VDQV	¿O�	6RXIÀHXU	GH	MDUGLQ	VDQV	¿O
1°	GH	PRGqOH	�	7\SH	�	'8%1�3�	'8%183
6SpFL¿FDWLRQV	�	YRLU	OH	WDEOHDX	³63e&,),&$7,216´�

sont conformes aux directives européennes 
suivantes :

2000�1��(&�	2006��2�(&�	2011�65�(8�	200��108�(&	
MXVTX¶DX	1��0��2016	HW	201��30�(8	GX	20�0��2016

HW	HVW	�VRQW�	 IDEULTXpH�V�	FRQIRUPpPHQW	DX[	QRUPHV	RX	
DX[	GRFXPHQWV	QRUPDOLVpV	VXLYDQWV	�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
/D	 GRFXPHQWDWLRQ	 WHFKQLTXH	 FRQIRUPH	 j	 OD	 QRUPH	
2006��2�(&	HVW	GLVSRQLEOH	DXSUqV	GH	�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLTXH
/D	SURFpGXUH	GH	GpFODUDWLRQ	GH	FRQIRUPLWp	UHTXLVH	SDU	OD	
'LUHFWLYH	2000�1��(&	pWDLW	FRQIRUPH	j	O¶DQQH[H	9�
1LYHDX	GH	SXLVVDQFH	VRQRUH	PHVXUp	�	�3	G%	�$�
1LYHDX	GH	SXLVVDQFH	VRQRUH	JDUDQWL	�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHFWHXU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLTXH
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DEUTSCH (Originale Anleitungen)

Übersicht
1	 5RWH	$Q]HLJH
2	 .QRSI
3	 $NNX
�	 $Q]HLJHODPSHQ

5	 3U�IWDVWH
6	 =HLJHU
7	 /XIWPHQJHQ�6WHOOUDG
8	 (LQ�$XV�6FKDOWHU

�	 *DUWHQG�VH
10	 *HEOlVHDXVODVV

TECHNISCHE DATEN

0RGHOO '8%1�3 '8%183

/XIWPHQJH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

/HHUODXIGUHK]DKO	�PLQ±1� 0	±	18	000

*HVDPWOlQJH 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRJHZLFKW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1HQQVSDQQXQJ '&	1���	9 '&	18	9

$NNX %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 $XIJUXQG	 XQVHUHV	 'DXHUSURJUDPPV	 GHU	 )RUVFKXQJ	
XQG	 (QWZLFNOXQJ	 XQWHUOLHJHQ	 GLH	 KLHU	 DQJHJHEHQHQ	
WHFKQLVFKHQ	'DWHQ	bQGHUXQJ	RKQH	9RUDQN�QGLJXQJ�

•	 'LH	WHFKQLVFKHQ	'DWHQ	XQG	GHU	$NNX	N|QQHQ	YRQ	/DQG	
]X	/DQG	XQWHUVFKLHGOLFK	VHLQ�

•	 *HZLFKW	PLW	$NNX	QDFK	(37$�9HUIDKUHQ	01�2003

(1(081�1

Vorgesehene Verwendung
'LH	 0DVFKLQH	 LVW	 I�U	 GDV	 :HJEODVHQ	 YRQ	 8QUDW	
YRUJHVHKHQ�

*($006�2

Allgemeine Sicherheitswarnungen für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen 
und Anweisungen durch. (LQH	0LVVDFKWXQJ	GHU	XQWHQ	
DXIJHI�KUWHQ	 :DUQXQJHQ	 XQG	 $QZHLVXQJHQ	 NDQQ	 ]X	
HLQHP	 HOHNWULVFKHQ	 6FKODJ�	 %UDQG	 XQG�RGHU	 VFKZHUHQ	
9HUOHW]XQJHQ	I�KUHQ�

Bewahren Sie alle Warnungen und 
Anweisungen für spätere Bezugnahme auf.
'HU	$XVGUXFN	 ³(OHNWURZHUN]HXJ´	 LQ	 GHQ	:DUQKLQZHLVHQ	
EH]LHKW	VLFK	DXI	,KU	PLW	1HW]VWURP	�PLW	.DEHO�	RGHU	$NNX	
�RKQH	.DEHO�	EHWULHEHQHV	(OHNWURZHUN]HXJ�
Sicherheit im Arbeitsbereich
1�	 Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. 8QDXIJHUlXPWH	 RGHU	 GXQNOH	 %HUHLFKH	
I�KUHQ	]X	8QIlOOHQ�

2�	 Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
explosiven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder 
Staub. (OHNWURZHUN]HXJH	HU]HXJHQ	)XQNHQ�	GLH	GHQ	
6WDXE	RGHU	GLH	'lPSIH	HQW]�QGHQ	N|QQHQ�

3�	 Halten Sie Kinder und Umstehende während 
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom 
Arbeitsbereich fern. $EOHQNXQJHQ	 N|QQHQ	 GD]X	
I�KUHQ�	GDVV	6LH	GLH	.RQWUROOH	YHUOLHUHQ�

Elektrische Sicherheit
��	 Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die 

Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf 
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. 9RUVFKULIWVPl�LJH	
6WHFNHU	 XQG	 SDVVHQGH	 6WHFNGRVHQ	 UHGX]LHUHQ	 GLH	
6WURPVFKODJJHIDKU�

5�	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Gegenständen (z. B. Rohre, Kühler, 
Herde, Kühlschränke). (V	 EHVWHKW	 HUK|KWH	
6WURPVFKODJJHIDKU�	IDOOV	,KU	.|USHU	(UGNRQWDNW	KDW�

6�	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder 
Nässe aus. :DVVHU�	 GDV	 LQ	 HLQ	 (OHNWURZHUN]HXJ	
HLQGULQJW�	HUK|KW	GLH	6WURPVFKODJJHIDKU�

7�	 Das Kabel sorgfältig behandeln. Benutzen Sie 
das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder 
Abtrennen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie 
das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen fern. (LQ	 EHVFKlGLJWHV	 RGHU	
YHUKHGGHUWHV	.DEHO	HUK|KW	GLH	6WURPVFKODJJHIDKU�

8�	 Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, 
verwenden Sie ein für Freiluftbenutzung 
geeignetes Verlängerungskabel. 'LH	9HUZHQGXQJ	
HLQHV	 I�U	 )UHLOXIWEHQXW]XQJ	 JHHLJQHWHQ	 .DEHOV	
UHGX]LHUW	GLH	6WURPVFKODJJHIDKU�

��	 Lässt sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeiden, verwenden 
Sie eine Stromquelle, die mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (GFCI) geschützt ist. 'HU	 *)&,	
YHUULQJHUW	GLH	*HIDKU	HLQHV	HOHNWULVFKHQ	6FKODJV�

Persönliche Sicherheit
10�	 Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim 

Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht und 
gesunden Menschenverstand walten. Benutzen 
Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. (LQ	 $XJHQEOLFN	
GHU	 8QDFKWVDPNHLW	 ZlKUHQG	 GHU	 %HQXW]XQJ	 YRQ	
(OHNWURZHUN]HXJHQ	NDQQ	]X	VFKZHUHQ	9HUOHW]XQJHQ	
I�KUHQ�
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11�	 Benutzen Sie Schutzausrüstung. Tragen Sie stets 
eine Schutzbrille. 6DFKJHPl�HU	 *HEUDXFK	 YRQ	
6FKXW]DXVU�VWXQJ	 �]�	 %�	 6WDXEPDVNH�	 UXWVFKIHVWH	
6LFKHUKHLWVVFKXKH�	+HOP	XQG	*HK|UVFKXW]�	WUlJW	]X	
HLQHU	5HGX]LHUXQJ	GHU	9HUOHW]XQJVJHIDKU	EHL�

12�	 Unbeabsichtigtes Einschalten verhüten. 
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie 
die Stromquelle und/oder den Akku anschließen 
bzw. die Maschine aufheben oder tragen. 'DV	
7UDJHQ	 YRQ	 (OHNWURZHUN]HXJHQ	 PLW	 GHP	 )LQJHU	
DP	 (LQ�$XV�6FKDOWHU	 RGHU	 GDV	 $QVFKOLH�HQ	 EHL	
HLQJHVFKDOWHWHP	(LQ�$XV�6FKDOWHU	I�KUW	]X	8QIlOOHQ�

13�	 Etwaige Einstell- oder Schraubenschlüssel sind 
vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs zu 
entfernen.	 (LQ	 6FKUDXEHQ�	 RGHU	 (LQVWHOOVFKO�VVHO�	
GHU	DXI	HLQHP	URWLHUHQGHQ	7HLO	GHV	(OHNWURZHUN]HXJV	
VWHFNHQ	 JHODVVHQ	 ZLUG�	 NDQQ	 ]X	 HLQHU	 9HUOHW]XQJ	
I�KUHQ�

1��	 Übernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf 
sicheren Stand und gute Balance. 6LH	KDEHQ	GDQQ	
LQ	XQHUZDUWHWHQ	6LWXDWLRQHQ	HLQH	EHVVHUH	.RQWUROOH	
�EHU	GDV	(OHNWURZHUN]HXJ�

15�	 Zweckmäßige Kleidung tragen. Tragen Sie keine 
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe von beweglichen 
Teilen fern. /RVH	 .OHLGXQJ�	 6FKPXFN	 RGHU	 ODQJHV	
+DDU	NDQQ	VLFK	LQ	EHZHJOLFKHQ	7HLOHQ	YHUIDQJHQ�

16�	 Wenn Anschlussvorrichtungen für Staubabsaug- 
und Staubsammelgeräte vorhanden sind, sollten 
diese montiert und sachgerecht verwendet 
werden. 'XUFK	 6WDXEDEVDXJXQJ	 N|QQHQ	
VWDXEEH]RJHQH	*HIDKUHQ	UHGX]LHUW	ZHUGHQ�

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
17�	 Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner 

Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das 
korrekte Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. 
(LQ	 NRUUHNWHV	 (OHNWURZHUN]HXJ	 YHUULFKWHW	 GLH	
DQVWHKHQGH	 $UEHLW	 EHL	 VDFKJHPl�HU	 +DQGKDEXQJ	
EHVVHU	XQG	VLFKHUHU�

18�	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn 
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und 
ausschalten lässt. (LQ	(OHNWURZHUN]HXJ�	GDV	QLFKW	
DXI	GLH	6FKDOWHUEHWlWLJXQJ	UHDJLHUW�	LVW	JHIlKUOLFK	XQG	
PXVV	UHSDULHUW	ZHUGHQ�

1��	 Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle 
und/oder den Akku vom Elektrowerkzeug, 
bevor Sie Einstellungen durchführen, Zubehör 
auswechseln oder das Elektrowerkzeug lagern. 
6ROFKH	 YRUEHXJHQGHQ	 6LFKHUKHLWVPD�QDKPHQ	
UHGX]LHUHQ	 GLH	 *HIDKU	 HLQHV	 YHUVHKHQWOLFKHQ	
(LQVFKDOWHQV	GHV	(OHNWURZHUN]HXJV�

20�	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außer Reichweite von Kindern auf, und lassen 
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem 
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen 
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen. 
(OHNWURZHUN]HXJH	 LQ	 GHQ	 +lQGHQ	 XQHUIDKUHQHU	
%HQXW]HU	VLQG	JHIlKUOLFK�

21�	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie 
Elektrowerkzeuge auf Fehlausrichtung oder 
Schleifen beweglicher Teile, Beschädigung 
von Teilen und andere Zustände, die ihren 
Betrieb beeinträchtigen können. Lassen Sie 
das Elektrowerkzeug bei Beschädigung vor der 
Benutzung reparieren. 9LHOH	8QIlOOH	ZHUGHQ	GXUFK	
VFKOHFKW	JHZDUWHWH	(OHNWURZHUN]HXJH	YHUXUVDFKW�

22�	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. *XW	 LQVWDQG	 JHKDOWHQH	 6FKQHLGZHUN]HXJH	
PLW	 VFKDUIHQ	 6FKQHLGHQ	 VLQG	 ZHQLJHU	 DQIlOOLJ	 I�U	
.OHPPHQ	XQG	ODVVHQ	VLFK	OHLFKWHU	KDQGKDEHQ�

23�	 Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör 
und die Werkzeugeinsätze usw. gemäß diesen 
Anweisungen unter Berücksichtigung der 
Arbeitsbedingungen und der durchzuführenden 
Arbeit. 8QVDFKJHPl�HU	 *HEUDXFK	 GHV	
(OHNWURZHUN]HXJV	 NDQQ	 ]X	 HLQHU	 *HIDKUHQVLWXDWLRQ	
I�KUHQ�

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
2��	 Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller 

vorgeschriebenen Ladegerät. (LQ	/DGHJHUlW�	GDV	
I�U	HLQHQ	$NNXW\S	JHHLJQHW	LVW�	NDQQ	EHL	9HUZHQGXQJ	
PLW	 HLQHP	 DQGHUHQ	 $NNX	 HLQH	 %UDQGJHIDKU	
GDUVWHOOHQ�

25�	 Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den 
ausdrücklich vorgeschriebenen Akkus. %HL	
9HUZHQGXQJ	 LUJHQGZHOFKHU	 DQGHUHU	$NNXV	 EHVWHKW	
9HUOHW]XQJV�	XQG	%UDQGJHIDKU�

26�	 Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch 
nicht zusammen mit Metallgegenständen, wie 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen 
auf, welche die Kontakte kurzschließen 
können. .XU]VFKOLH�HQ	 GHU	 $NNXNRQWDNWH	 NDQQ	
9HUEUHQQXQJHQ	RGHU	HLQHQ	%UDQG	YHUXUVDFKHQ�

27�	 Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser 
Flüssigkeit. Falls Sie versehentlich mit der 
Flüssigkeit in Berührung kommen, spülen Sie 
die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls die 
Flüssigkeit in die Augen gelangt, begeben Sie 
sich zusätzlich in ärztliche Behandlung. 'LH	YRP	
$NNX	 DXVWUHWHQGH	 )O�VVLJNHLW	 NDQQ	 +DXWUHL]XQJHQ	
RGHU	9HUlW]XQJHQ	YHUXUVDFKHQ�

Wartung
28�	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur unter 

Verwendung identischer Ersatzteile von einem 
qualifizierten Wartungstechniker warten. 
'DGXUFK	 ZLUG	 GLH	$XIUHFKWHUKDOWXQJ	 GHU	 6LFKHUKHLW	
GHV	(OHNWURZHUN]HXJV	JHZlKUOHLVWHW�

2��	 Befolgen Sie die Anweisungen für die Schmierung 
und den Austausch von Zubehör.

30�	 Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Öl 
und Fett.
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SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR GEBLÄSE
Einarbeitung
1�	 /HVHQ	 6LH	 GLHVH	$QZHLVXQJHQ	 DXIPHUNVDP	 GXUFK�	

0DFKHQ	 6LH	 VLFK	 PLW	 GHU	 %HGLHQXQJ	 XQG	 GHP	
NRUUHNWHQ	*HEUDXFK	GHU	0DVFKLQH	YHUWUDXW�

2�	 /DVVHQ	 6LH	 QLHPDOV	 ]X�	 GDVV	 .LQGHU�	 3HUVRQHQ	
PLW	 YHUPLQGHUWHQ	 N|USHUOLFKHQ�	 VHQVRULVFKHQ	 RGHU	
JHLVWLJHQ	)lKLJNHLWHQ	RGHU	0DQJHO	DQ	(UIDKUXQJ	XQG	
.HQQWQLVVHQ�	 RGHU	 3HUVRQHQ�	 GLH	 QLFKW	 PLW	 GLHVHQ	
$QZHLVXQJHQ	YHUWUDXW	VLQG�	GLH	0DVFKLQH	EHQXW]HQ�	
'DV	 0LQGHVWDOWHU	 I�U	 GHQ	 %HQXW]HU	 NDQQ	 GXUFK	
|UWOLFKH	9RUVFKULIWHQ	HLQJHVFKUlQNW	VHLQ�

3�	 %HWUHLEHQ	 6LH	 GLH	 0DVFKLQH	 NHLQHVIDOOV�	 ZlKUHQG	
VLFK	3HUVRQHQ�	EHVRQGHUV	.LQGHU�	RGHU	+DXVWLHUH	LQ	
GHU	1lKH	DXIKDOWHQ�

��	 'HU	 %HGLHQHU	 RGHU	 %HQXW]HU	 LVW	 YHUDQWZRUWOLFK	 I�U	
9HUOHW]XQJHQ	 RGHU	 6DFKVFKlGHQ�	 GLH	 DQ	3HUVRQHQ	
RGHU	LKUHP	(LJHQWXP	HQWVWHKHQ�

Vorbereitung
5�	 7UDJHQ	 6LH	 ZlKUHQG	 GHU	 %HQXW]XQJ	 GHU	0DVFKLQH	

VWHWV	NUlIWLJHV	6FKXKZHUN	XQG	HLQH	ODQJH	+RVH�
6�	 7UDJHQ	 6LH	 NHLQH	 ORVHQ	 .OHLGXQJVVW�FNH	 RGHU	

6FKPXFNVDFKHQ�	GLH	 LQ	GHQ	/XIWHLQODVV	HLQJHVDXJW	
ZHUGHQ	 N|QQWHQ�	 +DOWHQ	 6LH	 ODQJHV	 +DDU	 YRQ	 GHQ	
/XIWHLQOlVVHQ	IHUQ�

7�	 7UDJHQ	6LH	HLQH	6FKXW]EULOOH	ZlKUHQG	GHU	$UEHLW�
8�	 8P	 HLQH	 5HL]XQJ	 GHU	 $WHPZHJH	 GXUFK	 6WDXE	 ]X	

YHUKLQGHUQ�	 ZLUG	 GDV	 $QOHJHQ	 HLQHU	 $WHPPDVNH	
HPSIRKOHQ�

��	 %HWUHLEHQ	 6LH	 GLH	 0DVFKLQH	 QLHPDOV	 PLW	 GHIHNWHQ	
6FKXW]KDXEHQ	 RGHU	 $EVFKLUPXQJHQ	 RGHU	 RKQH	
6LFKHUKHLWVYRUULFKWXQJHQ�	 RGHU	 ZHQQ	 GHU	 $NNX	
EHVFKlGLJW	LVW�

10�	 %HQXW]HQ	 6LH	 6FKXW]DXVU�VWXQJ�	 7UDJHQ	 6LH	 VWHWV	
HLQHQ	 $XJHQVFKXW]�	 6DFKJHPl�HU	 *HEUDXFK	 YRQ	
6FKXW]DXVU�VWXQJ	 �]�	 %�	 6WDXEPDVNH�	 UXWVFKIHVWH	
6LFKHUKHLWVVFKXKH�	+HOP	XQG	*HK|UVFKXW]�	WUlJW	]X	
HLQHU	5HGX]LHUXQJ	GHU	9HUOHW]XQJVJHIDKU	EHL�

Betrieb
11�	 9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK	 VWHWV�	 GDVV	 GLH	 0DVFKLQH	

DXVJHVFKDOWHW	XQG	GHU	$NNX	DEJHQRPPHQ	LVW�
•	 ZDQQ	LPPHU	6LH	GLH	0DVFKLQH	YHUODVVHQ�
•	 EHYRU	6LH	HLQH	%ORFNLHUXQJ	EHVHLWLJHQ�
•	 EHYRU	 6LH	 GLH	 0DVFKLQH	 �EHUSU�IHQ�	 UHLQLJHQ	

RGHU	GDUDQ	DUEHLWHQ�
•	 QDFKGHP	6LH	 DXI	 HLQHQ	 )UHPGN|USHU	 JHVWR�HQ	

VLQG�	 XP	 GLH	 0DVFKLQH	 DXI	 %HVFKlGLJXQJ	 ]X	
XQWHUVXFKHQ�

•	 IDOOV	GLH	0DVFKLQH	EHJLQQW�	XQJHZ|KQOLFK	KHIWLJ	
]X	YLEULHUHQ	�VRIRUW	�EHUSU�IHQ��

12�	 %HWUHLEHQ	6LH	GLH	0DVFKLQH	QXU	EHL	7DJHVOLFKW	RGHU	
KHOOHP	.XQVWOLFKW�

13�	 hEHUQHKPHQ	6LH	VLFK	QLFKW�	XQG	EHKDOWHQ	6LH	VWHWV	
,KU	*OHLFKJHZLFKW	EHL�

1��	 $FKWHQ	 6LH	 DQ	 +lQJHQ	 LPPHU	 DXI	 HLQHQ	 VLFKHUHQ	
6WDQG�

15�	 %HL	GHU	$UEHLW	LPPHU	JHKHQ�	QLHPDOV	ODXIHQ�
16�	 %HU�KUHQ	6LH	 NHLQH	 VLFK	 EHZHJHQGHQ	 JHIlKUOLFKHQ	

7HLOH�	 EHYRU	 GLH	 0DVFKLQH	 DXVJHVFKDOWHW	 ZLUG�	 GHU	
$NNX	DEJHQRPPHQ	ZLUG�	XQG	GLH	VLFK	EHZHJHQGHQ	
JHIlKUOLFKHQ	 7HLOH	 ]XP	 YROOVWlQGLJHQ	 6WLOOVWDQG	
JHNRPPHQ	VLQG�

17�	 5LFKWHQ	6LH	GLH	'�VH	ZlKUHQG	GHU	%HQXW]XQJ	GHV	
%ODVJHUlWV	QLHPDOV	DXI	3HUVRQHQ	LQ	GHU	1lKH�

18�	 :DUQXQJ	±	%HL	%HQXW]XQJ	DXI	QDVVHQ	2EHUÀlFKHQ	
NDQQ	 HLQ	 HOHNWULVFKHU	 6FKODJ	 DXIWUHWHQ�	 'DV	
*HUlW	 NHLQHP	 5HJHQ	 DXVVHW]HQ�	 ,Q	 ,QQHQUlXPHQ	
DXIEHZDKUHQ�	 9HUPHLGHQ	 6LH	 GLH	 %HQXW]XQJ	 GHU	
0DVFKLQH	 EHL	 VFKOHFKWHQ	 :LWWHUXQJVYHUKlOWQLVVHQ�	
EHVRQGHUV	EHL	%OLW]VFKODJJHIDKU�

1��	 %ORFNLHUHQ	 6LH	 QLHPDOV	 GHQ	 6DXJHLQODVV	 XQG�RGHU	
GHQ	*HEOlVHDXVODVV�
•	 %ORFNLHUHQ	 6LH	 QLFKW	 GHQ	 6DXJHLQODVV	 RGHU	

*HEOlVHDXVODVV	 EHL	 6lXEHUXQJVDUEHLWHQ	 LQ	
VWDXELJHU	8PJHEXQJ�

•	 %HQXW]HQ	 6LH	 GDV	 %ODVJHUlW	 QLFKW	 PLW	 HLQHU	
NRQLVFKHQ	'�VH�	GLH	NOHLQHU	DOV	GLH	2ULJLQDOG�VH	
LVW�	 ]�	%�	 HLQH	 QHXH	'�VH�	 GLH	 GXUFK	$QEULQJHQ	
HLQHV	 ]XVlW]OLFKHQ	 6FKODXFKV	 PLW	 UHGX]LHUWHP	
'XUFKPHVVHU	RGHU	HLQHV	NOHLQHUHQ	6FKODXFKV	DQ	
GHU	'�VHQVSLW]H	HUKDOWHQ	ZLUG�

•	 %HQXW]HQ	 6LH	 GDV	 *HEOlVH	 QLFKW�	 XP	 %lOOH�	
*XPPLERRWH	RGHU	GHUJOHLFKHQ	DXI]XEODVHQ�

(UK|KWH	 0RWRUGUHK]DKO	 NDQQ	 JHIlKUOLFKH	
*HEOlVHEHVFKlGLJXQJ	 YHUXUVDFKHQ	 XQG	 ]X	
HUQVWKDIWHQ	 9HUOHW]XQJHQ	 I�KUHQ�	 hEHUKLW]XQJ	 GHV	
0RWRUV	XQG	GHU	6WHXHUVFKDOWXQJ	NDQQ	HLQHQ	%UDQG	
YHUXUVDFKHQ�

20�	 %HWUHLEHQ	6LH	GDV	%ODVJHUlW	QLFKW	LQ	GHU	1lKH	HLQHV	
RIIHQHQ	)HQVWHUV	XVZ�

21�	 (V	ZLUG	HPSIRKOHQ�	GDV	%ODVJHUlW	QXU	]X	QRUPDOHQ	
=HLWHQ	]X	EHWUHLEHQ	±	QLFKW	IU�K	PRUJHQV	RGHU	VSlW	
DEHQGV�	ZHQQ	/HXWH	JHVW|UW	ZHUGHQ	N|QQWHQ�

22�	 8P	 6FKlGHQ	 GXUFK	 9LEUDWLRQ	 XQG�RGHU	
*HK|UVFKlGHQ	 ]X	 YHUULQJHUQ�	 EHWUHLEHQ	 6LH	 GLH	
0DVFKLQH	 P|JOLFKVW	 PLW	 QLHGULJHU	 'UHK]DKO�	 XQG	
EHJUHQ]HQ	6LH	GLH	%HWULHEV]HLW�

23�	 (V	ZLUG	HPSIRKOHQ�	5HFKHQ	XQG	%HVHQ	]X	EHQXW]HQ�	
XP	8QUDW	YRU	GHP	%ODVHQ	DXI]XORFNHUQ�

2��	 %HL	 VWDXELJHQ	 9HUKlOWQLVVHQ	 ZLUG	 HPSIRKOHQ�	 GLH	
2EHUÀlFKHQ	 OHLFKW	 DQ]XIHXFKWHQ	 RGHU	 HLQH	 LP	
+DQGHO	HUKlOWOLFKH	6SU�KYRUULFKWXQJ	]X	EHQXW]HQ�

25�	 (V	 ZLUG	 HPSIRKOHQ�	 GLH	 ODQJH	 '�VH	 ]X	 EHQXW]HQ�	
GDPLW	GHU	/XIWVWURP	QDKH	DP	%RGHQ	ZLUNHQ	NDQQ�

26�	 .OHLQH	 .LQGHU	 VROOWHQ	 EHDXIVLFKWLJW	 ZHUGHQ�	 XP	
VLFKHU]XJHKHQ�	 GDVV	 VLH	 QLFKW	 PLW	 GHP	 %ODVJHUlW	
VSLHOHQ�

27�	 6WHFNHQ	6LH	NHLQH	)LQJHU	RGHU	DQGHUH	*HJHQVWlQGH	
LQ	GHQ	6DXJHLQODVV	RGHU	*HEOlVHDXVODVV�

28�	 8QEHDEVLFKWLJWHV	 (LQVFKDOWHQ	 YHUK�WHQ�	
9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK�	 GDVV	 VLFK	 GHU	 (LQ�$XV�
6FKDOWHU	LQ	GHU	$XV�6WHOOXQJ	EH¿QGHW�	EHYRU	6LH	GLH	
6WURPTXHOOH	 XQG�RGHU	 GHQ	 $NNX	 DQVFKOLH�HQ	 E]Z�	
GLH	 0DVFKLQH	 DXIKHEHQ	 RGHU	 WUDJHQ�	 'DV	 7UDJHQ	
YRQ	0DVFKLQHQ	PLW	GHP	)LQJHU	DP	(LQ�$XV�6FKDOWHU	
RGHU	GDV	$QVFKOLH�HQ	EHL	HLQJHVFKDOWHWHP	(LQ�$XV�
6FKDOWHU	I�KUW	]X	8QIlOOHQ�

2��	 9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK�	 GDVV	 VLFK	 NHLQH	 3HUVRQHQ	
LP	8PIHOG	DXIKDOWHQ�	ZHQQ	6LH	DQ	KRFK	JHOHJHQHQ	
2UWHQ	DUEHLWHQ�	

Wartung und Lagerung
30�	 +DOWHQ	 6LH	 DOOH	 0XWWHUQ�	 %RO]HQ	 XQG	 6FKUDXEHQ	

IHVW	 DQJH]RJHQ�	 XP	 VLFKHU]XJHKHQ�	 GDVV	 VLFK	 GLH	
0DVFKLQH	LQ	JXWHP	%HWULHEV]XVWDQG	EH¿QGHW�

31�	 7DXVFKHQ	6LH	YHUVFKOLVVHQH	RGHU	EHVFKlGLJWH	7HLOH	
DXV�

32�	 9HUZHQGHQ	 6LH	 QXU	 2ULJLQDO�(UVDW]WHLOH	 XQG	
�=XEHK|U�

33�	 %HZDKUHQ	6LH	GLH	0DVFKLQH	QXU	DQ	HLQHP	WURFNHQHQ	
2UW	DXI�	
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Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen
3��	 /DGHQ	 6LH	 GHQ	 $NNX	 QXU	 PLW	 GHP	 YRP	 +HUVWHOOHU	

YRUJHVFKULHEHQHQ	/DGHJHUlW�	(LQ	/DGHJHUlW�	GDV	I�U	
HLQHQ	$NNXW\S	JHHLJQHW	LVW�	NDQQ	EHL	9HUZHQGXQJ	PLW	
HLQHP	DQGHUHQ	$NNX	HLQH	%UDQGJHIDKU	GDUVWHOOHQ�

35�	 %HQXW]HQ	 6LH	 (OHNWURZHUN]HXJH	 QXU	 PLW	 GHQ	
DXVGU�FNOLFK	 YRUJHVFKULHEHQHQ	 $NNXV�	 %HL	
9HUZHQGXQJ	 LUJHQGZHOFKHU	 DQGHUHU	$NNXV	 EHVWHKW	
9HUOHW]XQJV�	XQG	%UDQGJHIDKU�

36�	 %HZDKUHQ	 6LH	 GHQ	 $NNX	 EHL	 1LFKWJHEUDXFK	
QLFKW	 ]XVDPPHQ	 PLW	 0HWDOOJHJHQVWlQGHQ�	 ZLH	
%�URNODPPHUQ�	 0�Q]HQ�	 6FKO�VVHOQ�	 1lJHOQ�	
6FKUDXEHQ�	 XQG	 DQGHUHQ	 NOHLQHQ	 0HWDOOWHLOHQ	
DXI�	 ZHOFKH	 GLH	 .RQWDNWH	 NXU]VFKOLH�HQ	
N|QQHQ�	 .XU]VFKOLH�HQ	 GHU	 $NNXNRQWDNWH	 NDQQ	
9HUEUHQQXQJHQ	RGHU	HLQHQ	%UDQG	YHUXUVDFKHQ�

37�	 %HL	 0LVVEUDXFK	 NDQQ	 )O�VVLJNHLW	 DXV	 GHP	 $NNX	
DXVWUHWHQ�	 9HUPHLGHQ	 6LH	 .RQWDNW	 PLW	 GLHVHU	
)O�VVLJNHLW�	)DOOV	6LH	YHUVHKHQWOLFK	PLW	GHU	)O�VVLJNHLW	
LQ	 %HU�KUXQJ	 NRPPHQ�	 VS�OHQ	 6LH	 GLH	 EHWURIIHQHQ	
6WHOOHQ	PLW	:DVVHU	 DE�	 )DOOV	 GLH	 )O�VVLJNHLW	 LQ	 GLH	
$XJHQ	JHODQJW�	VXFKHQ	6LH	]XVlW]OLFK	lU]WOLFKH	+LOIH	
DXI�	 'LH	 YRP	 $NNX	 DXVWUHWHQGH	 )O�VVLJNHLW	 NDQQ	
+DXWUHL]XQJHQ	RGHU	9HUlW]XQJHQ	YHUXUVDFKHQ�

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE 
SORGFÄLTIG AUF.

 WARNUNG:
Lassen Sie sich NICHT durch Bequemlichkeit oder 
Vertrautheit mit dem Produkt (durch wiederholten 
Gebrauch erworben) von der strikten Einhaltung 
der Sicherheitsregeln für das vorliegende Produkt 
abhalten. MISSBRAUCH oder Missachtung der 
Sicherheitsvorschriften in dieser Anleitung können 
schwere Verletzungen verursachen.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

FÜR AKKU
1�	 Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 

Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) 
Ladegerät, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug 
angebracht sind.

2�	 Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.
3�	 Falls die Betriebszeit beträchtlich kürzer 

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. 
Anderenfalls besteht die Gefahr von Überhitzung, 
möglichen Verbrennungen und sogar einer 
Explosion.

��	 Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen 
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und begeben 
Sie sich unverzüglich in ärztliche Behandlung. 
Anderenfalls können Sie Ihre Sehkraft verlieren.

5�	 Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
�1�	Die Kontakte dürfen nicht mit leitfähigem 

Material berührt werden.
�2�	Lagern Sie den Akku nicht in einem Behälter 

zusammen mit anderen Metallgegenständen, 
wie z. B. Nägel, Münzen usw.

�3�	Setzen Sie den Akku weder Wasser noch 
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken 
Stromfluss, der Überhitzung, Verbrennungen 
und einen Defekt zur Folge haben kann.

6�	 Lagern Sie Akkuwerkzeug und Akku nicht an 
Orten, an denen die Temperatur 50 °C erreichen 
oder überschreiten kann.

7�	 Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen, 
selbst wenn er stark beschädigt oder 
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im 
Feuer explodieren.

8�	 Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen 
gelassen oder Stößen ausgesetzt wird.

��	 Benutzen Sie keinen beschädigten Akku.
10�	 Die enthaltenen Lithium-Ionen-Akkus 

unterliegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.
)�U	NRPPHU]LHOOH	7UDQVSRUWH�	]�	%�	GXUFK	'ULWWH	RGHU	
6SHGLWHXUH�	 P�VVHQ	 EHVRQGHUH	 $QIRUGHUXQJHQ	 ]X	
9HUSDFNXQJ	XQG	(WLNHWWLHUXQJ	EHDFKWHW	ZHUGHQ�
=XU	9RUEHUHLWXQJ	GHV	]X	WUDQVSRUWLHUHQGHQ	$UWLNHOV	LVW	
HLQH	%HUDWXQJ	GXUFK	HLQHQ	([SHUWHQ	I�U	*HIDKUHQJXW	
HUIRUGHUOLFK�	 %LWWH	 EHDFKWHQ	 6LH	 P|JOLFKHUZHLVH	
DXVI�KUOLFKHUH	QDWLRQDOH	9RUVFKULIWHQ�
hEHUNOHEHQ	 RGHU	 YHUGHFNHQ	 6LH	 RIIHQH	 .RQWDNWH�	
XQG	YHUSDFNHQ	6LH	GHQ	$NNX	VR�	GDVV	HU	VLFK	LQ	GHU	
9HUSDFNXQJ	QLFKW	XPKHU	EHZHJHQ	NDQQ�

11�	 Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen 
bezüglich der Entsorgung von Akkus.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE 
SORGFÄLTIG AUF.

 VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-Makita-
Akkus.
'LH	 9HUZHQGXQJ	 YRQ	 1LFKW�2ULJLQDO�0DNLWD�$NNXV	 RGHU	
YRQ	 $NNXV�	 GLH	 DEJHlQGHUW	 ZRUGHQ	 VLQG�	 NDQQ	 ]XP	
%HUVWHQ	GHV	$NNXV	XQG	GDUDXV	UHVXOWLHUHQGHQ	%UlQGHQ�	
3HUVRQHQVFKlGHQ	XQG	%HVFKlGLJXQJ	I�KUHQ�	$X�HUGHP	
ZLUG	 GDGXUFK	 GLH	 0DNLWD�*DUDQWLH	 I�U	 GDV	 0DNLWD�
:HUN]HXJ	XQG	�/DGHJHUlW	XQJ�OWLJ�
Hinweise zur Aufrechterhaltung der maximalen Akku-
Nutzungsdauer
1�	 Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen 

erschöpft ist.
Schalten Sie die Maschine stets aus, und laden 
Sie den Akku, wenn Sie ein Nachlassen der 
Maschinenleistung feststellen.

2�	 Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll 
aufgeladenen Akkus.
Überladen führt zu einer Verkürzung der 
Nutzungsdauer des Akkus.

3�	 Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
zwischen 10 – 40 °C.
Lassen Sie einen heißen Akku abkühlen, bevor 
Sie ihn laden.

��	 Der Akku muss geladen werden, wenn er lange 
Zeit (länger als sechs Monate) nicht benutzt wird.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
 VORSICHT:

•	 9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK	 YRU	 GHU	 'XUFKI�KUXQJ	 YRQ	
(LQVWHOOXQJHQ	 RGHU	 )XQNWLRQVSU�IXQJHQ	 GHU	0DVFKLQH	
VWHWV�	GDVV	GLH	0DVFKLQH	DXVJHVFKDOWHW	XQG	GHU	$NNX	
DEJHQRPPHQ	LVW�
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Anbringen und Abnehmen des Akkus (Abb. 1)
 VORSICHT:

•	 6FKDOWHQ	 6LH	 VWHWV	 GLH	 0DVFKLQH	 DXV�	 EHYRU	 6LH	 GHQ	
$NNX	DQEULQJHQ	RGHU	DEQHKPHQ�

•	Halten Sie Maschine und Akku beim Anbringen 
oder Abnehmen des Akkus sicher fest.	 :HQQ	 6LH	
0DVFKLQH	 XQG	 $NNX	 QLFKW	 VLFKHU	 IHVWKDOWHQ�	 N|QQHQ	
VLH	 ,KQHQ	 DXV	 GHU	 +DQG	 UXWVFKHQ�	 ZDV	 ]X	 HLQHU	
%HVFKlGLJXQJ	 GHU	 0DVFKLQH	 XQG	 GHV	 $NNXV	 XQG	 ]X	
.|USHUYHUOHW]XQJHQ	I�KUHQ	NDQQ�

=LHKHQ	6LH	GHQ	$NNX	]XP	$EQHKPHQ	YRQ	GHU	0DVFKLQH	
DE�	ZlKUHQG	6LH	GHQ	.QRSI	DQ	GHU	9RUGHUVHLWH	GHV	$NNXV	
YHUVFKLHEHQ�
5LFKWHQ	 6LH	 ]XP	 $QEULQJHQ	 GHV	 $NNXV	 GHVVHQ	
)�KUXQJVIHGHU	DXI	GLH	1XW	LP	*HKlXVH	DXV�	XQG	VFKLHEHQ	
6LH	GHQ	$NNX	KLQHLQ�	6FKLHEHQ	6LH	LKQ	YROOVWlQGLJ	HLQ�	ELV	
HU	 PLW	 HLQHP	 K|UEDUHQ	 .OLFNHQ	 HLQUDVWHW�	 )DOOV	 GLH	 URWH	
$Q]HLJH	 DQ	 GHU	2EHUVHLWH	 GHV	 .QRSIHV	 VLFKWEDU	 LVW�	 LVW	
GHU	$NNX�$GDSWHU	QLFKW	YROOVWlQGLJ	YHUULHJHOW�

 VORSICHT:
•	 6FKLHEHQ	6LH	GHQ	$NNX	VWHWV	ELV	]XP	$QVFKODJ	HLQ�	ELV	
GLH	 URWH	$Q]HLJH	 QLFKW	PHKU	 VLFKWEDU	 LVW�	$QGHUHQIDOOV	
NDQQ	HU	 DXV	GHU	0DVFKLQH	KHUDXVIDOOHQ	XQG	6LH	 RGHU	
XPVWHKHQGH	3HUVRQHQ	YHUOHW]HQ�

•	 8QWHUODVVHQ	6LH	*HZDOWDQZHQGXQJ	EHLP	$QEULQJHQ	GHV	
$NNXV�	)DOOV	GHU	$NNX	QLFKW	UHLEXQJVORV	KLQHLQJOHLWHW�	LVW	
HU	QLFKW	ULFKWLJ	DXVJHULFKWHW�

Anzeigen der Akku-Restkapazität (Abb. 2)
�1XU	I�U	$NNXV	PLW	HLQHP	Ä%³	DP	(QGH	GHU	0RGHOOQXPPHU��
'U�FNHQ	 6LH	 GLH	 3U�IWDVWH	 DP	 $NNX�	 XP	 GLH	 $NNX�
5HVWNDSD]LWlW	DQ]X]HLJHQ�	'LH	$Q]HLJHODPSHQ	 OHXFKWHQ	
ZHQLJH	6HNXQGHQ	ODQJ	DXI�

$Q]HLJHODPSHQ

5HVWNDSD]LWlW

(LQ $XV %OLQNW

75	ELV	100�

50	ELV	75�

25	ELV	50�

0	ELV	25�

'HQ	$NNX	DXÀDGHQ�

0|JOLFKHUZHLVH	OLHJW	HLQH	
)XQNWLRQVVW|UXQJ	LP	

$NNX	YRU�

015658

HINWEIS:
•	 $EKlQJLJ	 YRQ	 GHQ	 %HQXW]XQJVEHGLQJXQJHQ	 XQG	 GHU	
8PJHEXQJVWHPSHUDWXU	 NDQQ	 GLH	 $Q]HLJH	 JHULQJI�JLJ	
YRQ	GHU	WDWVlFKOLFKHQ	.DSD]LWlW	DEZHLFKHQ�

Schalterfunktion (Abb. 3)
 VORSICHT:

•	 9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK	 YRU	 GHP	(LQVHW]HQ	 GHV	$NNXV	
LQ	 GLH	 0DVFKLQH	 VWHWV�	 GDVV	 GHU	 (OHNWURQLNVFKDOWHU	
RUGQXQJVJHPl�	IXQNWLRQLHUW	XQG	EHLP	/RVODVVHQ	LQ	GLH	
$86�6WHOOXQJ	]XU�FNNHKUW�

=XP	 (LQVFKDOWHQ	 GHU	 0DVFKLQH	 HLQIDFK	 GHQ	
(OHNWURQLNVFKDOWHU	 GU�FNHQ�	 'LH	 /XIWPHQJH	 HUK|KW	
VLFK	 GXUFK	 YHUVWlUNWH	 'UXFNDXV�EXQJ	 DXI	 GHQ	
(OHNWURQLNVFKDOWHU�
=XP	$XVVFKDOWHQ	GHQ	(OHNWURQLNVFKDOWHU	ORVODVVHQ�
Luftmengen-Stellrad
'LH	 /XIWPHQJH	 NDQQ	 EHL	 YROO	 GXUFKJHGU�FNWHP	
(OHNWURQLNVFKDOWHU	GXUFK	'UHKHQ	GHV	6WHOOUDGV	DXI	HLQH	YRQ	
GUHL	6WXIHQ	HLQJHVWHOOW	ZHUGHQ�	'LH	%H]LHKXQJ	]ZLVFKHQ	
GHU	1XPPHU	DXI	GHP	6WHOOUDG	XQG	GHU	/XIWPHQJH	LVW	DXV	
GHU	QDFKVWHKHQGHQ	7DEHOOH	HUVLFKWOLFK�

6WHOOUDGSRVLWLRQ /XIWPHQJH

3 +RFK

2 0LWWHO

1 1LHGULJ

008312

 VORSICHT:
•	 %HQXW]HQ	 6LH	 GDV	 6WHOOUDG	 QXU�	 QDFKGHP	 GHU	
(OHNWURQLNVFKDOWHU	DXI	GLH	$86�6WHOOXQJ	]XU�FNJHNHKUW	
LVW�	 :LUG	 GDV	 6WHOOUDG	 JHGUHKW�	 EHYRU	 GHU	
(OHNWURQLNVFKDOWHU	]XU�FNJHNHKUW	LVW�	NDQQ	GLH	0DVFKLQH	
EHVFKlGLJW	ZHUGHQ�

•	:HQQ	 GLH	 0DVFKLQH	 LP	 'DXHUEHWULHE	 ELV	 ]XU	
YROONRPPHQHQ	 (QWODGXQJ	 GHV	 $NNXV	 EHQXW]W	 ZXUGH�	
ODVVHQ	 6LH	 GLH	 0DVFKLQH	 YRU	 GHP	 )RUWVHW]HQ	 GHV	
%HWULHEV	 PLW	 HLQHP	 IULVFKHQ	 $NNX	 PLQGHVWHQV	 15	
0LQXWHQ	ODQJ	UXKHQ�

MONTAGE
 VORSICHT:

•	 9HUJHZLVVHUQ	6LH	VLFK	YRU	GHU	$XVI�KUXQJ	YRQ	$UEHLWHQ	
DQ	GHU	0DVFKLQH	VWHWV�	GDVV	GLH	0DVFKLQH	DXVJHVFKDOWHW	
XQG	GHU	$NNX	DEJHQRPPHQ	LVW�

Blasen (Abb. 4)
8P	 8QUDW	 ZHJ]XEODVHQ�	 EULQJHQ	 6LH	 GLH	 *DUWHQG�VH	
GXUFK	'UHKHQ	LP	8KU]HLJHUVLQQ	DP	*HEOlVHDXVODVV	DQ�	
ELV	VLH	HLQUDVWHW�
=XP	 $EQHKPHQ	 GUHKHQ	 6LH	 GLH	 *DUWHQG�VH	 HQWJHJHQ	
GHP	8KU]HLJHUVLQQ�

BETRIEB
Blasen (Abb. 5)
+DOWHQ	6LH	GDV	*HEOlVH	PLW	HLQHU	+DQG	IHVW�	XQG	I�KUHQ	6LH	
GLH	%ODVDUEHLW	DXV�	LQGHP	6LH	HV	ODQJVDP	VFKZHQNHQ�
:HQQ	6LH	GLH	8PJHEXQJ	HLQHV	*HElXGHV�	HLQHV	JUR�HQ	
6WHLQV	 RGHU	 )DKU]HXJV	 VlXEHUQ�	 ULFKWHQ	 6LH	 GLH	 '�VH	
YRP	2EMHNW	ZHJ�
8P	HLQH	(FNH	]X	VlXEHUQ�	EHJLQQHQ	6LH	LP	,QQHUHQ	GHU	
(FNH�	XQG	EHZHJHQ	6LH	VLFK	GDQQ	DXV	GHU	(FNH	KHUDXV�
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WARTUNG
 VORSICHT:

•	 9HUJHZLVVHUQ	 6LH	 VLFK	 YRU	 GHU	 'XUFKI�KUXQJ	 YRQ	
,QVSHNWLRQV�	 RGHU	 :DUWXQJVDUEHLWHQ	 VWHWV�	 GDVV	 GLH	
0DVFKLQH	 DXVJHVFKDOWHW	 XQG	 GHU	 $NNX	 DEJHQRPPHQ	
LVW�

•	 9HUZHQGHQ	 6LH	 DXI	 NHLQHQ	 )DOO	 %HQ]LQ�	 %HQ]RO�	
9HUG�QQHU�	 $ONRKRO	 RGHU	 GHUJOHLFKHQ�	 6ROFKH	 0LWWHO	
N|QQHQ	 9HUIlUEXQJ�	 9HUIRUPXQJ	 RGHU	 5LVVELOGXQJ	
YHUXUVDFKHQ�

Reinigen (Abb. 6)
:LVFKHQ	6LH	 GLH	$X�HQVHLWH	 GHU	0DVFKLQH	 YRQ	=HLW	 ]X	
=HLW	PLW	HLQHP	PLW	6HLIHQZDVVHU	JHWUlQNWHQ	7XFK	DE�
8P	 GLH	 6,&+(5+(,7	 XQG	 =89(5/b66,*.(,7	 GLHVHV	
3URGXNWV	 ]X	 JHZlKUOHLVWHQ�	 VROOWHQ	 5HSDUDWXUHQ	 XQG	
DQGHUH	:DUWXQJV�	RGHU	(LQVWHOODUEHLWHQ	QXU	YRQ	0DNLWD�	
.XQGHQGLHQVW]HQWUHQ	XQWHU	DXVVFKOLH�OLFKHU	9HUZHQGXQJ	
YRQ	0DNLWD�2ULJLQDOHUVDW]WHLOHQ	DXVJHI�KUW	ZHUGHQ�

SONDERZUBEHÖR
 VORSICHT:

•	 'LH	 IROJHQGHQ	 =XEHK|UWHLOH	 RGHU	 9RUULFKWXQJHQ	
ZHUGHQ	 I�U	 GHQ	 (LQVDW]	 PLW	 GHU	 LQ	 GLHVHU	 $QOHLWXQJ	
EHVFKULHEHQHQ	 0DNLWD�0DVFKLQH	 HPSIRKOHQ�	 'LH	
9HUZHQGXQJ	DQGHUHU	=XEHK|UWHLOH	RGHU	9RUULFKWXQJHQ	
NDQQ	 HLQH	 9HUOHW]XQJVJHIDKU	 GDUVWHOOHQ�	 9HUZHQGHQ	
6LH	 =XEHK|UWHLOH	 RGHU	 9RUULFKWXQJHQ	 QXU	 I�U	 LKUHQ	
YRUJHVHKHQHQ	=ZHFN�

:HQQ	 6LH	 ZHLWHUH	 (LQ]HOKHLWHQ	 EH]�JOLFK	 GLHVHU	
=XEHK|UWHLOH	 EHQ|WLJHQ�	 ZHQGHQ	 6LH	 VLFK	 ELWWH	 DQ	 ,KUH	
0DNLWD�.XQGHQGLHQVWVWHOOH�
•	 '�VH
•	 /DQJH	'�VH
•	 *DUWHQG�VH
•	 2ULJLQDO�0DNLWD�$NNX	XQG	�/DGHJHUlW
HINWEIS:
•	 0DQFKH	7HLOH	LQ	GHU	/LVWH	N|QQHQ	DOV	6WDQGDUG]XEHK|U	
LP	:HUN]HXJVDW]	HQWKDOWHQ	VHLQ�	6LH	N|QQHQ	YRQ	/DQG	
]X	/DQG	XQWHUVFKLHGOLFK	VHLQ�

(1*�05�1

Geräusch
7\SLVFKHU	$�EHZHUWHWHU	*HUlXVFKSHJHO	 HUPLWWHOW	 JHPl�	
(1607�5�	(115503�

6FKDOOGUXFNSHJHO	�/S$��	85	G%	�$�
6FKDOOOHLVWXQJVSHJHO	�/:$��	�5	G%	�$�
8QJHZLVVKHLW	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibration
9LEUDWLRQVJHVDPWZHUW	 �'UHL�$FKVHQ�9HNWRUVXPPH�	 HU�
PLWWHOW	JHPl�	(1607�5�	(115503�

$UEHLWVPRGXV�	/HHUODXIEHWULHE
9LEUDWLRQVHPLVVLRQ	�DK��	2�5	P�V

2	RGHU	ZHQLJHU
8QJHZLVVKHLW	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HU	 DQJHJHEHQH	 9LEUDWLRQVHPLVVLRQVZHUW	 ZXUGH	 LP	
(LQNODQJ	 PLW	 GHU	 6WDQGDUGSU�IPHWKRGH	 JHPHVVHQ	
XQG	 NDQQ	 I�U	 GHQ	 9HUJOHLFK	 ]ZLVFKHQ	 0DVFKLQHQ	
KHUDQJH]RJHQ	ZHUGHQ�

•	 'HU	 DQJHJHEHQH	 9LEUDWLRQVHPLVVLRQVZHUW	 NDQQ	
DXFK	 I�U	 HLQH	 9RUEHZHUWXQJ	 GHV	 *HIlKUGXQJVJUDGV	
YHUZHQGHW	ZHUGHQ�

 WARNUNG:
•	 'LH	 9LEUDWLRQVHPLVVLRQ	 ZlKUHQG	 GHU	 WDWVlFKOLFKHQ	
%HQXW]XQJ	 GHV	 (OHNWURZHUN]HXJV	 NDQQ	 MH	 QDFK	 GHU	
%HQXW]XQJVZHLVH	 GHU	 0DVFKLQH	 YRP	 DQJHJHEHQHQ	
(PLVVLRQVZHUW	DEZHLFKHQ�

•	 ,GHQWL¿]LHUHQ	 6LH	 6LFKHUKHLWVPD�QDKPHQ	 ]XP	
6FKXW]	 GHV	 %HQXW]HUV	 DQKDQG	 HLQHU	 6FKlW]XQJ	
GHV	 *HIlKUGXQJVJUDGV	 XQWHU	 GHQ	 WDWVlFKOLFKHQ	
%HQXW]XQJVEHGLQJXQJHQ	 �XQWHU	 %HU�FNVLFKWLJXQJ	
DOOHU	 3KDVHQ	 GHV	 $UEHLWV]\NOXV�	 ZLH	 ]�	 %�	 $XVVFKDOW�	
XQG	 /HHUODXI]HLWHQ	 GHU	 0DVFKLQH	 ]XVlW]OLFK	 ]XU	
%HWULHEV]HLW��

(1+021��

Nur für europäische Länder

EG-Übereinstimmungserklärung
Makita erklärt, dass die folgende(n) Maschine(n):

%H]HLFKQXQJ	GHU	0DVFKLQH�
*HEOlVH�	$NNX�*DUWHQJHEOlVH
0RGHOO�1U��	7\S�	'8%1�3�	'8%183
7HFKQLVFKH	 'DWHQ�	 6LHKH	 7DEHOOH	 ³7(&+1,6&+(	
'$7(1´�

den folgenden europäischen Richtlinien entsprechen:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	 ELV	 ]XP	 1����2016	 XQG	 201��30�(8	 DE	 GHP	
20���2016

6LH	 ZHUGHQ	 JHPl�	 GHQ	 IROJHQGHQ	 6WDQGDUGV	 RGHU	
VWDQGDUGLVLHUWHQ	'RNXPHQWHQ	KHUJHVWHOOW�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'LH	WHFKQLVFKH	$NWH	LQ	hEHUHLQVWLPPXQJ	PLW	2006��2�(&	
LVW	HUKlOWOLFK	YRQ�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ
'DV	 YRQ	 GHU	 5LFKWOLQLH	 2000�1��(&	 JHIRUGHUWH	
.RQIRUPLWlWVEHZHUWXQJVYHUIDKUHQ	 ZDU	 LQ	
hEHUHLQVWLPPXQJ	PLW	$QKDQJ	9�
*HPHVVHQHU	6FKDOOOHLVWXQJVSHJHO�	�3	G%	�$�
*DUDQWLHUWHU	6FKDOOOHLVWXQJVSHJHO�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ



26

ITALIANO (Istruzioni originali)

Visione generale
1	 ,QGLFDWRUH	URVVR
2	 %RWWRQH
3	 &DUWXFFLD	EDWWHULD
�	 6SLH

5	 %RWWRQH	GL	FRQWUROOR
6	 ,QGLFH
7	 *KLHUD	GL	UHJROD]LRQH	YROXPH	

DULD

8	 ,QWHUUXWWRUH
�	 %RFFDJOLR	GD	JLDUGLQR
10	 8VFLWD	VRI¿DWULFH

DATI TECNICI

0RGHOOR '8%1�3 '8%183

9ROXPH	DULD 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

9HORFLWj	VHQ]D	FDULFR	�PLQ±1� 0	±	18�000

/XQJKH]]D	WRWDOH 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

3HVR	QHWWR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

7HQVLRQH	QRPLQDOH &�F�	1���	9 &�F�	18	9

%DWWHULD %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 3HU	LO	QRVWUR	FRQWLQXR	SURJUDPPD	GL	ULFHUFD	H	VYLOXSSR�	
L	 GDWL	 WHFQLFL	 TXL	 LQGLFDWL	 VRQR	VRJJHWWL	 D	 FDPELDPHQWL	
VHQ]D	DYYLVR�

•	 ,	GDWL	WHFQLFL	H	OD	FDUWXFFLD	EDWWHULD	SRWUHEEHUR	GLIIHULUH	
GD	3DHVH	D	3DHVH�

•	 3HVR�	 FRQ	 EDWWHULD�	 VHFRQGR	 OD	 3URFHGXUD	 (37$	
01�2003

(1(081�1

Utilizzo previsto
4XHVWR	XWHQVLOH	VHUYH	D	VRI¿DU	YLD	IUDPPHQWL�

*($006�2

Avvertimenti generali per la sicurezza 
dell’utensile elettrico

 AVVERTIMENTO Leggere tutti gli avvertimenti 
per la sicurezza e tutte le istruzioni. /D	 PDQFDWD	
RVVHUYDQ]D	 GHJOL	 DYYHUWLPHQWL	 H	 GHOOH	 LVWUX]LRQL	 SXz	
FDXVDUH	VFRVVH	HOHWWULFKH�	LQFHQGLR	H�R	JUDYL	LQFLGHQWL�

Conservare tutti gli avvertimenti e le istruzioni 
per riferimenti futuri.
&RQ	 ³XWHQVLOH	 HOHWWULFR´	 QHJOL	 DYYHUWLPHQWL	 VL	 LQGLFD	
O¶XWHQVLOH	HOHWWULFR	FKH	IXQ]LRQD	FRQ	OD	FRUUHQWH	GHOOD	UHWH	
GL	DOLPHQWD]LRQH	�FRQ	FDYR��	RSSXUH	O¶XWHQVLOH	HOHWWULFR	D	
EDWWHULD	�VHQ]D	FDYR��
Sicurezza dell’area di lavoro
1�	 Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. 

/H	 DUHH	 GL	 ODYRUR	 GLVRUGLQDWH	 R	 VFXUH	 LQYLWDQR	 JOL	
LQFLGHQWL�

2�	 Gli utensili elettrici non devono essere fatti 
funzionare dove ci sono atmosfere esplosive, 
come in presenza di liquidi, gas o polveri 
infiammabili. *OL	XWHQVLOL	HOHWWULFL	FUHDQR	VFLQWLOOH	FKH	
SRWUHEEHUR	LQFHQGLDUH	OD	SROYHUH	R	L	IXPL�

3�	 Durante l’utilizzo di un utensile elettrico, tenere 
lontani i bambini e gli astanti. /H	 GLVWUD]LRQL	
SRVVRQR	FDXVDUH	OD	SHUGLWD	GL	FRQWUROOR�

Sicurezza elettrica
��	 Le spine dell’utensile elettrico devono 

corrispondere alla presa di corrente. Una spina 
non deve mai essere modificata in alcun modo. 
Con gli utensili elettrici non si devono usare 
spine adattatrici con messa a terra (a massa). 
/H	 VSLQH	 FKH	 QRQ	 VRQR	 VWDWH	 PRGL¿FDWH	 H	 FKH	
FRUULVSRQGRQR	DOOH	SUHVH	GL	FRUUHQWH	ULGXFRQR	L	ULVFKL	
GL	VFRVVH	HOHWWULFKH�

5�	 Evitare che il proprio corpo faccia contatto con 
superfici messe a terra o a massa, come tubature, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. 6H	LO	SURSULR	FRUSR	VL	
WURYD	 D	 WHUUD	 R	 D	PDVVD�	 F¶q	 XQ	PDJJLRU	 ULVFKLR	 GL	
VFRVVH	HOHWWULFKH�

6�	 Gli utensili elettrici non devono essere esposti 
alla pioggia o al bagnato. /¶DFTXD	FKH	HQWUD	GHQWUR	
XQ	 XWHQVLOH	 HOHWWULFR	 DXPHQWD	 LO	 ULVFKLR	 GL	 VFRVVH	
HOHWWULFKH�

7�	 Non maltrattare il cavo di alimentazione. Non si 
deve mai usare il cavo per il trasporto, tirarlo 
o usarlo per staccare l’utensile dalla presa di 
corrente. Tenere il cavo lontano dal calore, 
olio, bordi taglienti o parti in movimento. ,	 FDYL	
GDQQHJJLDWL	 R	 LPSLJOLDWL	 DXPHQWDQR	 LO	 ULVFKLR	 GL	
VFRVVH	HOHWWULFKH�

8�	 Per far funzionare l’utensile elettrico all’aperto, 
usare un cavo di prolunga adatto per l’uso 
all’aperto. /¶LPSLHJR	 GL	 XQ	 FDYR	 DGDWWR	 SHU	 O¶XVR	
DOO¶DSHUWR	ULGXFH	LO	ULVFKLR	GL	VFRVVH	HOHWWULFKH�

��	 Se non si può evitare di usare l’utensile elettrico 
in un luogo umido, usare una alimentazione di 
corrente protetta da un interruttore di circuito 
differenziale (GFCI). /¶LPSLHJR	GL	XQ	LQWHUUXWWRUH	GL	
FLUFXLWR	GLIIHUHQ]LDOH	�*)&,�	ULGXFH	LO	ULVFKLR	GL	VFRVVH	
HOHWWULFKH�
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Sicurezza personale
10�	 Stare sempre allerta, guardare ciò che si sta 

facendo e usare buonsenso quando si usa un 
utensile elettrico. Non usare un utensile elettrico 
quando si è stanchi o sotto l’influenza di droghe, 
alcol o farmaci. 8Q	 PRPHQWR	 GL	 GLVDWWHQ]LRQH	
RSHUDQGR	XQ	XWHQVLOH	HOHWWULFR	SXz	FDXVDUH	XQD	VHULD	
OHVLRQH	SHUVRQDOH�

11�	 Usare l’equipaggiamento personale di protezione. 
Mettersi sempre gli occhiali di protezione. 
/¶HTXLSDJJLDPHQWR	 GL	 SURWH]LRQH�	 FRPH	 XQD	
PDVFKHULQD	 DQWLSROYHUH�	 GHOOH	 VFDUSH	 GL	 VLFXUH]]D	
DQWLVGUXFFLROR�	 XQ	 FDVFR	 GXUR	 R	 XQD	 SURWH]LRQH	
GHOO¶XGLWR	XVDWL	QHOOH	FRQGL]LRQL	DSSURSULDWH	ULGXFRQR	
LO	OHVLRQL	SHUVRQDOL�

12�	 Evitare gli avviamenti accidentali. Accertarsi che 
l’interruttore sia disattivato prima di collegare 
l’utensile alla fonte di alimentazione e/o batteria, 
quando lo si prende in mano o lo si trasporta. 
6H	 VL	 WUDVSRUWDQR	 JOL	 XWHQVLOL	 HOHWWULFL	 FRQ	 LO	 GLWR	
VXOO¶LQWHUUXWWRUH	R	PHWWHQGR	VRWWR	WHQVLRQH	JOL	XWHQVLOL	
FRQ	O¶LQWHUUXWWRUH	DWWLYDWR	VL	LQYLWDQR	JOL	LQFLGHQWL�

13�	 Prima di accendere l’utensile elettrico, rimuovere 
ogni attrezzo o chiave di regolazione.	8QD	FKLDYH	
R	DWWUH]]R	GL	UHJROD]LRQH	ODVFLDWL	DWWDFFDWL	D	XQD	SDUWH	
URWDQWH	GHOO¶XWHQVLOH	HOHWWULFR�	SRWUHEEH	FDXVDUH	XQD	
OHVLRQH	SHUVRQDOH�

1��	 Non sporgersi eccessivamente. Mantenere in 
ogni momento i piedi ben appoggiati e il corpo 
bilanciato correttamente. &Lz	SHUPHWWH	XQ	PLJOLRU	
FRQWUROOR	 GHOO¶XWHQVLOH	 HOHWWULFR	 QHOOH	 VLWXD]LRQL	
LPSUHYLVWH�

15�	 Vestirsi appropriatamente. Non indossare vestiti 
ampi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti 
lontani dalle parti in movimento. *OL	 DELWL	 DPSL�	
L	 JLRLHOOL	 R	 L	 FDSHOOL	 OXQJKL	 SRVVRQR	 LPSLJOLDUVL	 QHOOH	
SDUWL	LQ	PRYLPHQWR�

16�	 Se con l’utensile vengono forniti dispositivi 
per l’estrazione e accessori di raccolta della 
polvere, accertarsi che siano attaccati e usati 
correttamente. /¶LPSLHJR	GHO	GLVSRVLWLYR	GL	UDFFROWD	
SROYHUH	SXz	ULGXUUH	L	SHULFROL	FDXVDWL	GDOOD	SROYHUH�

Utilizzo e cura dell’utensile
17�	 Non forzare l’utensile. Usare l’utensile elettrico 

apporpriato al lavoro. /¶XWHQVLOH	 HOHWWULFR	 FRUUHWWR	
HVHJXH	PHJOLR	H	LQ	PRGR	VLFXUR	LO	ODYRUR	DOOD	YHORFLWj	
SHU	FXL	q	VWDWR	SURJHWWDWR�

18�	 Non usare l’utensile elettrico se l’interruttore 
non si attiva e disattiva. 4XDOVLDVL	XWHQVLOH	HOHWWULFR	
FKH	 QRQ	 SXz	 HVVHUH	 FRQWUROODWR	 FRQ	 O¶LQWHUUXWWRUH	 q	
SHULFRORVR	H	GHYH	HVVHUH	ULSDUDWR�

1��	 Staccare la spina dalla fonte di alimentazione 
e/o togliere la batteria dall’utensile elettrico 
prima di fare qualsiasi regolazione, di cambiare 
gli accessori o di mettere via l’utensile. 4XHVWH	
PLVXUH	SUHYHQWLYH	GL	VLFXUH]]D	ULGXFRQR	LO	ULVFKLR	GL	
DYYLDUH	DFFLGHQWDOPHQWH	O¶XWHQVLOH	HOHWWULFR�

20�	 Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori della 
portata dei bambini, e non permettere a chi non 
è familiare con essi o con queste istruzioni di 
usarli. *OL	XWHQVLOL	HOHWWULFL	VRQR	SHULFRORVL	QHOOH	PDQL	
GHJOL	XWLOL]]DWRUL	QRQ	DGGHVWUDWL�

21�	 Aver cura degli utensili elettrici. Controllare se le 
parti mobili sono fuori allineamento o grippate, 
se ci sono parti rotte o se c’è una qualsiasi 
altra condizione che potrebbe avere un effetto 
sul funzionamento dell’utensile elettrico. Se 
l’utensile elettrico è danneggiato, farlo riparare 
prima di usarlo. 0ROWL	 LQFLGHQWL	 VRQR	 FDXVDWL	 GDOOD	
VFDUVD	PDQXWHQ]LRQH	GHJOL	XWHQVLOL	HOHWWULFL�

22�	 Mantenere gli accessori da taglio affilati e puliti. 
*OL	 DFFHVVRUL	 GD	 WDJOLR	 PDQWHQXWL	 FRUUHWWDPHQWH	
FRQ	 ERUGL	 GL	 WDJOLR	 DI¿ODWL	 KDQQR	 PHQR	 SUREDELOLWj	
GL	 JULSSDUVL	 H	 SRVVRQR	 HVVHUH	 FRQWUROODWL	 SL�	
IDFLOPHQWH�

23�	 Usare l’utensile elettrico, gli accessori e le punte, 
ecc., secondo queste istruzioni, tenendo presente 
le condizioni di lavoro e il lavoro da fare. 6H	VL	XVD	
O¶XWHQVLOH	 HOHWWULFR	 SHU	 RSHUD]LRQL	 GLYHUVH	 GD	 TXHOOH	
SHU	FXL	q	VWDWR	SURJHWWDWR�	VL	SRWUHEEH	YHUL¿FDUH	XQD	
VLWXD]LRQH	GL	SHULFROR�

Utilizzo e cura dell’utensile a batteria
2��	 Ricaricare la batteria soltanto con il caricatore 

specificato dal produttore. 8Q	 FDULFDWRUH	 FKH	
q	 DGDWWR	 SHU	 XQ	 WLSR	 GL	 FDUWXFFLD	 EDWWHULD	 SRWUHEEH	
FUHDUH	 XQ	 ULVFKLR	 GL	 LQFHQGLR	 VH	 YLHQH	 XVDWR	 FRQ	
XQ¶DOWUD	FDUWXFFLD	EDWWHULD�

25�	 Usare gli utensili elettrici soltanto con le cartucce 
batteria specificate. /¶LPSLHJR	 GL	 TXDOVLDVL	 DOWUD	
FDUWXFFLD	EDWWHULD	SXz	FUHDUH	LO	SHULFROR	GL	LQFLGHQWL	R	
GL	LQFHQGLR�

26�	 Quando non si usa la cartuccia batteria, 
tenerla lontana da altri oggetti metallici, come 
graffette, monete chiavi, chiodi, viti o altri piccoli 
oggetti metallici che potrebbero causare una 
connessione da un terminale all’altro. ,O	 FRUWR	
FLUFXLWR	GHL	WHUPLQDOL	GHOOD	EDWWHULD	SRWUHEEH	FDXVDUH	
EUXFLDWXUH	R	XQ	LQFHQGLR�

27�	 In alcune condizioni anormali, dalla batteria 
potrebbe venire espulso un liquido con il 
quale non bisogna fare contatto. Se si verifica 
accidentalmente un contatto, sciacquare con 
acqua. Se il liquido finisce negli occhi, cercare 
anche l’aiuto di un medico. ,O	OLTXLGR	HVSXOVR	GDOOD	
EDWWHULD	SRWUHEEH	FDXVDUH	LUULWD]LRQL	R	EUXFLRUL�

Riparazioni
28�	 Far riparare l’utensile elettrico da un tecnico 

esperto usando soltanto ricambi identici. &Lz	
JDUDQWLVFH	 FKH	 OD	 VLFXUH]]D	 GHOO¶XWHQVLOH	 HOHWWULFR	
YLHQH	PDQWHQXWD�

2��	 Seguire le istruzioni per la lubrificazione e il 
cambio degli accessori.

30�	 Mantenere le impugnature asciutte, pulite ed 
esenti da olio e grasso.

(1%116�6

AVVERTIMENTI PER LA SICUREZZA DELLA 
SOFFIATRICE
Addestramento
1�	 /HJJHUH	 DWWHQWDPHQWH	 OH	 LVWUX]LRQL�	 )DPLOLDUL]]DUVL	

FRQ	L	FRPDQGL	H	O¶XVR	VLFXUR	GHOO¶DSSDUHFFKLR�
2�	 1RQ	 VL	 GHYH	 SHUPHWWHUH	 GL	 XVDUH	 O¶DSSDUHFFKLR	 DL	

EDPELQL�	DOOH	SHUVRQH	FRQ	FDSDFLWj	¿VLFKH�	VHQVRULDOL	
R	 PHQWDOL	 ULGRWWH�	 RSSXUH	 VHQ]D	 HVSHULHQ]D	 R	
FRQRVFHQ]D�	 R	 DOOH	 SHUVRQH	 FKH	 QRQ	 VL	 VRQR	
IDPLOLDUL]]DWH	FRQ	TXHVWH	LVWUX]LRQL�	/H	QRUPH	ORFDOL	
SRWUHEEHUR	OLPLWDUH	O¶HWj	GHOO¶RSHUDWRUH�
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3�	 1RQ	 VL	 GHYH	 PDL	 IDU	 IXQ]LRQDUH	 O¶DSSDUHFFKLR	 VH	
YLFLQR	FL	VRQR	SHUVRQH�	VRSUDWWXWWR	EDPELQL	R	DQLPDOL	
GRPHVWLFL�

��	 /¶RSHUDWRUH	 R	 O¶XWLOL]]DWRUH	 q	 UHVSRQVDELOH	 SHU	 JOL	
LQFLGHQWL	 R	 SHULFROL	 FDXVDWL	 DOOH	 SHUVRQH	 R	 ORUR	
SURSULHWj�

Preparativi
5�	 'XUDQWH	O¶XWLOL]]R	GHOO¶DSSDUHFFKLR�	LQGRVVDUH	VHPSUH	

FDO]DWXUH	UREXVWH	H	SDQWDORQL	OXQJKL�
6�	 1RQ	 LQGRVVDUH	 DELWL	 DPSL	 R	 JLRLHOOL	 FKH	 SRVVRQR	

HVVHUH	DWWLUDWL	QHOO¶LQJUHVVR	GHOO¶DULD�	7HQHUH	L	FDSHOOL	
OXQJKL	ORQWDQL	GDJOL	LQJUHVVL	GHOO¶DULD�

7�	 ,QGRVVDUH	RFFKLDOL	GL	SURWH]LRQH	GXUDQWH	LO	ODYRUR�
8�	 6L	FRQVLJOLD	GL	XVDUH	XQD	YLVLHUD	SHU	HYLWDUH	LUULWD]LRQL	

FDXVDWH	GDOOD	SROYHUH�
��	 /¶DSSDUHFFKLR	QRQ	GHYH	PDL	HVVHUH	IDWWR	IXQ]LRQDUH	

FRQ	SURWH]LRQL	R	VFKHUPL	GLIHWWRVL	R	VHQ]D	GLVSRVLWLYL	
GL	VLFXUH]]D�	RSSXUH	VH	OD	EDWWHULD	q	GDQQHJJLDWD�

10�	 8VDUH	 O¶HTXLSDJJLDPHQWR	 SHUVRQDOH	 GL	 SURWH]LRQH�	
0HWWHUVL	 VHPSUH	 JOL	 RFFKLDOL	 GL	 SURWH]LRQH�	
/¶HTXLSDJJLDPHQWR	 GL	 SURWH]LRQH�	 FRPH	 XQD	
PDVFKHULQD	 DQWLSROYHUH�	 GHOOH	 VFDUSH	 GL	 VLFXUH]]D	
DQWLVGUXFFLROR�	 XQ	 FDVFR	 GXUR	 R	 XQD	 SURWH]LRQH	
GHOO¶XGLWR	XVDWL	QHOOH	FRQGL]LRQL	DSSURSULDWH	ULGXFRQR	
OHVLRQL	SHUVRQDOL�

Funzionamento
11�	 $FFHUWDUVL	 VHPSUH	 FKH	 O¶DSSDUHFFKLR	 VLD	 VSHQWR	 H	

FKH	OD	EDWWHULD	VLD	VWDWD	ULPRVVD�
•	 RJQL	YROWD	FKH	OR	VL	ODVFLD	LQFXVWRGLWR�
•	 SULPD	GL	ULPXRYHUH	XQD	RVWUX]LRQH�
•	 SULPD	 GL	 FRQWUROODUH�	 SXOLUH	 R	 ODYRUDUH	

VXOO¶DSSDUHFFKLR�
•	 GRSR	 DYHU	 XUWDWR	 XQ	 RJJHWWR	 HVWUDQHR�	 SHU	

FRQWUROODUH	VH	O¶DSSDUHFFKLR	q	GDQQHJJLDWR�
•	 VH	FRPLQFLD	D	YLEUDUH	LQ	PRGR	DQRUPDOH�	SHU	XQ	

FRQWUROOR	LPPHGLDWR�
12�	 8VDUH	 O¶DSSDUHFFKLR	 VROWDQWR	 GL	 JLRUQR	 R	 LQ	 EXRQH	

FRQGL]LRQL	GL	LOOXPLQD]LRQH	DUWL¿FLDOH�
13�	 1RQ	VSRUJHUVL	WURSSR	H	PDQWHQHUH	VHPSUH	XQ	EXRQ	

HTXLOLEULR�
1��	 $FFHUWDUVL	VHPSUH	GL	DYHUH	XQ	EXRQ	DSSRJJLR	SHU	L	

SLHGL	VXL	SHQGLL�
15�	 &DPPLQDUH�	PDL	FRUUHUH�
16�	 1RQ	 WRFFDUH	 SDUWL	 SHULFRORVH	 LQ	 PRYLPHQWR	 SULPD	

GL	DYHU	VSHQWR	 O¶DSSDUHFFKLR	H	ULPRVVR	 OD	FDUWXFFLD	
EDWWHULD�	H	SULPD	FKH	OH	SDUWL	SHULFRORVH	LQ	PRYLPHQWR	
VL	VLDQR	DUUHVWDWH	FRPSOHWDPHQWH�

17�	 1RQ	SXQWDUH	PDL	LO	ERFFDJOLR	VX	FKLXQTXH	VLD	YLFLQR	
GXUDQWH	O¶XWLOL]]R	GHOOD	VRI¿DWULFH�

18�	 $YYHUWLPHQWR	 ±	 6L	 SRWUHEEH	 ULFHYHUH	 XQD	 VFRVVD	
HOHWWULFD	 VH	 O¶DSSDUHFFKLR	 YLHQH	 XVDWR	 VX	 VXSHU¿FL	
EDJQDWH�	 1RQ	 HVSRUUH	 DOOD	 SLRJJLD�	 &RQVHUYDUH	 DO	
FRSHUWR�	(YLWDUH	GL	XVDUH	O¶DSSDUHFFKLR	LQ	FRQGL]LRQL	
GL	FDWWLYR	WHPSR�	VRSUDWWXWWR	VH	F¶q	SHULFROR	GL	IXOPLQL�

1��	 1RQ	VL	GHYH	PDL	EORFFDUH	 O¶LQJUHVVR	GL	DVSLUD]LRQH	
H�R	O¶XVFLWD	GHOOD	VRI¿DWULFH�
•	 1RQ	EORFFDUH	O¶LQJUHVVR	GL	DVSLUD]LRQH	R	O¶XVFLWD	

GHOOD	VRI¿DWULFH	SHU	SXOLUH	L	OXRJKL	SROYHURVL�
•	 1RQ	 XVDUH	 OD	 VRI¿DWULFH	 FRQ	 XQ	 ERFFDJOLR	

UDVWUHPDWR	SL�	SLFFROR	GL	TXHOOR	RULJLQDOH�	FRPH	
XQ	QXRYR	ERFFDJOLR	RWWHQXWR	DWWDFFDQGR	XQ	WXER	
H[WUD	 GL	 GLDPHWUR	 ULGRWWR	 R	 XQ	 WXER	 SL�	 SLFFROR	
DOO¶HVWUHPLWj	VXSHULRUH	GHO	ERFFDJOLR�

•	 1RQ	 XVDUH	 OD	 VRI¿DWULFH	 SHU	 JRQ¿DUH	 SDOORQL�	
JRPPRQL	R	DI¿QL�

/¶DXPHQWR	GHL	JLUL	GHO	PRWRUH	SRWUHEEH	FDXVDUH	XQD	
SHULFRORVD	URWWXUD	GHOOD	YHQWROD	H	XQ	VHULR	LQIRUWXQLR	
DOO¶RSHUDWRUH�	 ,O	 VXUULVFDOGDPHQWR	 GHO	 PRWRUH	 H	 GHO	
FLUFXLWR	GL	FRQWUROOR	SRWUHEEHUR	FDXVDUH	XQ	LQFHQGLR�

20�	 1RQ	IDU	IXQ]LRQDUH	OD	VRI¿DWULFH	YLFLQR	D	XQD	¿QHVWUD	
DSHUWD�	HFF�

21�	 6L	FRQVLJOLD	GL	IDU	IXQ]LRQDUH	OD	VRI¿DWULFH	VROWDQWR	D	
RUH	UDJLRQHYROL	±	QRQ	OD	PDWWLQD	SUHVWR	R	WDUGL	GL	QRWWH	
TXDQGR	VL	SRWUHEEH	GLVWXUEDUH	OD	JHQWH�

22�	 3HU	 ULGXUUH	 L	 GDQQL	 FDXVDWL	 GDOOH	 YLEUD]LRQL	 H�R	 GL	
GDQQHJJLDUH	O¶XGLWR�	IDU	IXQ]LRQDUH	O¶DSSDUHFFKLR	DOOD	
YHORFLWj	 EDVVD�	 VH	 SRVVLELOH�	 H	 OLPLWDUH	 LO	 WHPSR	 GL	
XWLOL]]R�

23�	 6L	 FRQVLJOLD	 GL	 XVDUH	 XQ	 UDVWUHOOR	 H	 XQD	 VFRSD	 SHU	
VSDUJHUH	L	IUDPPHQWL	SULPD	GL	VRI¿DUH�

2��	 6L	 FRQVLJOLD	 GL	 LQXPLGLUH	 OHJJHUPHQWH	 OH	 VXSHU¿FL	
QHL	 OXRJKL	 SROYHURVL�	 R	 GL	 XVDUH	 XQ	 DFFHVVRULR	 GL	
XPLGL¿FD]LRQH	GLVSRQLELOH	LQ	FRPPHUFLR�

25�	 6L	FRQVLJOLD	GL	XVDUH	LO	ERFFDJOLR	OXQJR�	LQ	PRGR	FKH	
LO	ÀXVVR	G¶DULD	SRVVD	RSHUDUH	YLFLQR	DO	VXROR�

26�	 ,	EDPELQL	YDQQR	VRUYHJOLDWL�	SHU	DFFHUWDUVL	FKH	QRQ	
JLRFKLQR	FRQ	OD	VRI¿DWULFH�

27�	 1RQ	 LQVHULUH	 OH	 GLWD	 R	 DOWUL	 RJJHWWL	 QHOO¶LQJUHVVR	 GL	
DVSLUD]LRQH	R	QHOO¶XVFLWD	GHOOD	VRI¿DWULFH�

28�	 (YLWDUH	 O¶DYYLDPHQWR	 DFFLGHQWDOH�	 $FFHUWDUVL	 FKH	
O¶LQWHUUXWWRUH	 VLD	 GLVDWWLYDWR	 SULPD	 GL	 FROOHJDUH	
O¶XWHQVLOH	 DOOD	 IRQWH	 GL	 DOLPHQWD]LRQH	 H�R	 EDWWHULD�	
TXDQGR	 OR	 VL	 SUHQGH	 LQ	 PDQR	 R	 OR	 VL	 WUDVSRUWD�	
7UDVSRUWDQGR	O¶DSSDUHFFKLR	FRQ	LO	GLWR	VXOO¶LQWHUUXWWRUH	
R	 HQHUJL]]DQGR	 JOL	 DSSDUHFFKL	 FKH	 KDQQR	
O¶LQWHUUXWWRUH	DWWLYDWR	VL	LQYLWDQR	JOL	LQFLGHQWL�

2��	 $FFHUWDUVL	FKH	QRQ	FL	VLDQR	SHUVRQH	LQWRUQR	TXDQGR	
VL	ODYRUD	LQ	SRVWL	DOWL�	

Manutenzione e magazzinaggio
30�	 0DQWHQHUH	 VWUHWWL	 WXWWL	 L	 GDGL�	 EXOORQL	 H	 YLWL�	 SHU	

DFFHUWDUVL	FKH	O¶DSSDUHFFKLR	VLD	LQ	FRQGL]LRQL	VLFXUH	
GL	IXQ]LRQDPHQWR�

31�	 6RVWLWXLUH	OH	SDUWL	XVXUDWH	R	GDQQHJJLDWH�
32�	 8VDUH	VROWDQWR	ULFDPEL	H	DFFHVVRUL	JHQXLQL�
33�	 &RQVHUYDUH	 O¶DSSDUHFFKLR	 VROWDQWR	 LQ	 XQ	 OXRJR	

DVFLXWWR�	
Utilizzo e cura dell’utensile a batteria
3��	 5LFDULFDUH	 VROWDQWR	 FRQ	 LO	 FDULFDWRUH	 VSHFL¿FDWR	 GDO	

SURGXWWRUH�	8Q	 FDULFDWRUH	 FKH	 q	 DGDWWR	 SHU	 XQ	 WLSR	
GL	 FDUWXFFLD	 EDWWHULD	 SRWUHEEH	 FUHDUH	 XQ	 ULVFKLR	
GL	 LQFHQGLR	 VH	 YLHQH	 XVDWR	 FRQ	 XQ¶DOWUD	 FDUWXFFLD	
EDWWHULD�

35�	 8VDUH	 JOL	 DSSDUHFFKL	 HOHWWULFL	 VROWDQWR	 FRQ	 L	 SDFFKL	
EDWWHULD	 VSHFL¿FDWDPHQWH	 GHVLJQDWL�	 /¶LPSLHJR	
GL	 TXDOVLDVL	 DOWUD	 FDUWXFFLD	 EDWWHULD	 SXz	 FUHDUH	 LO	
SHULFROR	GL	LQFLGHQWL	R	GL	LQFHQGLR�

36�	 4XDQGR	QRQ	VL	XVD	LO	SDFFR	EDWWHULD�	WHQHUOR	ORQWDQR	
GD	 DOWUL	 RJJHWWL	 PHWDOOLFL�	 FRPH	 JUDIIHWWH�	 PRQHWH�	
FKLDYL�	 FKLRGL�	 YLWL�	 R	 DOWUL	 SLFFROL	 RJJHWWL	 PHWDOOLFL	
FKH	 SRWUHEEHUR	 FDXVDUH	 XQD	 FRQQHVVLRQH	 GD	 XQ	
WHUPLQDOH	DOO¶DOWUR�	 ,O	 FRUWRFLUFXLWR	GHL	 WHUPLQDOL	GHOOD	
EDWWHULD	SRWUHEEH	FDXVDUH	EUXFLDWXUH	R	XQ	LQFHQGLR�

37�	 ,Q	FRQGL]LRQL	GL	XWLOL]]R	VFRUUHWWR	OD	EDWWHULD	SRWUHEEH	
HVSHOOHUH	 GHO	 OLTXLGR�	 (YLWDUQH	 LO	 FRQWDWWR�	 6H	 VL	
YHUL¿FD	DFFLGHQWDOPHQWH	XQ	FRQWDWWR�	VFLDFTXDUH	FRQ	
DFTXD�	6H	LO	OLTXLGR	¿QLVFH	QHJOL	RFFKL�	FHUFDUH	DQFKH	
O¶DLXWR	GL	XQ	PHGLFR�	,O	OLTXLGR	HVSXOVR	GDOOD	EDWWHULD	
SRWUHEEH	FDXVDUH	LUULWD]LRQL	R	EUXFLRUL�

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
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 AVVERTIMENTO:
NON lasciare che la comodità o la familiarità 
d’utilizzo con il prodotto (acquisita con l’uso ripetuto) 
sostituisca la stretta osservanza delle norme di 
sicurezza. L’utilizzo SBAGLIATO o la mancata 
osservanza delle norme di sicurezza di questo 
manuale di istruzioni potrebbero causare lesioni 
serie.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

CARTUCCIA BATTERIA
1�	 Prima di usare la cartuccia batteria, leggere 

tutte le istruzioni e le avvertenze cautelari (1) sul 
caricabatteria, (2) sulla batteria, e (3) sul prodotto 
che usa la batteria.

2�	 Non smontare la cartuccia batteria.
3�	 Se il tempo di utilizzo diventa eccessivamente 

corto, smettere immediatamente l’uso. C’è 
pericolo di surriscaldamento, di possibili 
bruciature ed anche di esplosione.

��	 Se dell’elettrolito dovesse finire negli occhi, 
sciacquarli con acqua fresca e rivolgersi subito 
a un medico. C’è la possibilità di perdita della 
vista.

5�	 Non cortocircuitare la cartuccia batteria:
�1�	Non toccare i terminali con un qualsiasi 

materiale conduttivo.
�2�	Evitare di conservare la cartuccia batteria 

in un contenitore con altri oggetti metallici, 
come chiodi, monete, ecc.

�3�	Non esporre la cartuccia batteria all’acqua o 
alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria può causare un 
grande flusso di corrente, il surriscaldamento, 
possibili ustioni e addirittura un guasto.

6�	 Non conservare l’utensile e la cartuccia batteria in 
luoghi dove la temperatura potrebbe raggiungere 
o superare i 50 °C.

7�	 Non incenerire la cartuccia batteria, anche se 
è gravemente danneggiata o completamente 
esaurita. La cartuccia della batteria può esplodere 
e provocare un incendio.

8�	 Fare attenzione che la cartuccia batteria non 
cada o subisca colpi.

��	 Non usare una cartuccia batteria danneggiata.
10�	 Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette 

ai requisiti della legislazione sulle merci 
pericolose (Dangerous Goods Legislation).
3HU	 L	 WUDVSRUWL	 FRPPHUFLDOL�	DG	HV�	GD	SDUWH	GL	 WHU]L	
H	 VSHGL]LRQLHUL�	 q	 QHFHVVDULR	 RVVHUYDUH	 L	 UHTXLVLWL	
VSHFLDOL	VXOO¶LPEDOODJJLR	H	VXOOH	HWLFKHWWH�
3HU	 OD	 SUHSDUD]LRQH	 GHOO¶DUWLFROR	 GD	 VSHGLUH	 q	
ULFKLHVWD	 OD	 FRQVXOHQ]D	 GL	 XQ	 HVSHUWR	 VXL	 PDWHULDOL	
SHULFRORVL�	2VVHUYDUH	DQFKH	OH	QRUPDWLYH	QD]LRQDOL�	
FKH	SRWUHEEHUR	HVVHUH	SL�	GHWWDJOLDWH�
&RSULUH	FRQ	GHO	QDVWUR	DGHVLYR	R	FRQ	XQD	PDVFKHUD	
L	 FRQWDWWL	 DSHUWL	 H	 LPEDOODUH	 OD	 EDWWHULD	 LQ	 PRGR	
FKH	 QRQ	 SRVVD	 VSRVWDUVL	 OLEHUDPHQWH	 DOO¶LQWHUQR	
GHOO¶LPEDOODJJLR�

11�	 Seguire le norme locali relative allo smaltimento 
della batteria.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

 ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente batterie 
originali Makita.
/¶XWLOL]]R	GL	EDWWHULH	QRQ	RULJLQDOL	0DNLWD	R	GL	EDWWHULH	FKH	
VLDQR	VWDWH	DOWHUDWH	SRWUHEEH	ULVXOWDUH	QHOOR	VFRSSLR	GHOOD	
EDWWHULD	H	FDXVDUH	LQFHQGL�	OHVLRQL	SHUVRQDOL	H	GDQQL	DOOH	
FRVH�	,QROWUH�	WDOH	XWLOL]]R	LQYDOLGD	OD	JDUDQ]LD	0DNLWD	SHU	
O¶XWHQVLOH	H	LO	FDULFDEDWWHULH	0DNLWD�
Suggerimenti per mantenere la durata massima della 
batteria
1�	 Caricare la cartuccia batteria prima che si 

scarichi completamente.
Smettere sempre di usare l’utensile e caricare 
la cartuccia della batteria quando si nota che la 
potenza dell’utensile è diminuita.

2�	 Non si deve mai ricaricare una cartuccia batteria 
completamente carica.
La sovraccarica riduce la durata della batteria.

3�	 Caricare la cartuccia batteria a una temperatura 
ambiente compresa tra i 10 °C e i 40 °C.
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria 
calda prima di caricarla.

��	 Caricare la cartuccia della batteria se non si 
intende usarla per un lungo periodo di tempo 
(più di sei mesi).

DESCRIZIONE FUNZIONALE
 ATTENZIONE:

•	 $FFHUWDUVL	 VHPSUH	 FKH	 O¶XWHQVLOH	 VLD	 VSHQWR	 H	 GL	 DYHU	
ULPRVVR	 OD	 FDUWXFFLD	 EDWWHULD	 SULPD	 GL	 UHJRODUOR	 R	 GL	
FRQWUROODUH	LO	VXR	IXQ]LRQDPHQWR�

Installazione o rimozione della cartuccia batteria 
(Fig. 1)

 ATTENZIONE:
•	 6SHJQHUH	 VHPSUH	 O¶XWHQVLOH	 SULPD	 GL	 LQVWDOODUH	 R	 GL	
ULPXRYHUH	OD	EDWWHULD�

•	Tenere saldamente l’utensile e la batteria quando 
si installa o si rimuove la batteria.	6H	QRQ	VL	WHQJRQR	
VDOGDPHQWH	O¶XWHQVLOH	H	OD	EDWWHULD�	SRWUHEEHUR	VIXJJLUH	
GL	PDQR	 FRQ	 FRQVHJXHQWH	 GDQQR	 GHOO¶XWHQVLOH	 H	 GHOOD	
EDWWHULD	H	XQD	OHVLRQH	SHUVRQDOH�

3HU	ULPXRYHUH	OD	EDWWHULD�	WRJOLHUOD	GDOO¶XWHQVLOH	VSLQJHQGR	
DOOR	 VWHVVR	 WHPSR	 LO	 ERWWRQH	 VXOOD	 SDUWH	 DQWHULRUH	 GHOOD	
EDWWHULD�
3HU	 LQVWDOODUH	 OD	 EDWWHULD�	 DOOLQHDUH	 O¶DSSHQGLFH	 GHOOD	
EDWWHULD	VXOOD	VFDQDODWXUD	GHOO¶DOORJJLDPHQWR	H	VSLQJHUOD	
LQ	SRVL]LRQH�	,QVHULUOD	FRPSOHWDPHQWH	¿QFKp	VL	EORFFD	LQ	
SRVL]LRQH	FRQ	XQR	SLFFROR	VFDWWR�	6H	VL	YHGH	O¶LQGLFDWRUH	
URVVR	 VXO	 ODWR	 VXSHULRUH	 GHO	 ERWWRQH�	 YXRO	 GLUH	 FKH	 OD	
EDWWHULD	QRQ	q	EORFFDWD	FRPSOHWDPHQWH�

 ATTENZIONE:
•	 ,QVWDOODUH	 VHPSUH	 FRPSOHWDPHQWH	 OD	 EDWWHULD	 ¿QFKp	
O¶LQGLFDWRUH	 URVVR	QRQ	q	SL�	YLVLELOH�	 ,Q	FDVR	FRQWUDULR�	
SRWUHEEH	 FDGHUH	 DFFLGHQWDOPHQWH	 IXRUL	 GDOO¶XWHQVLOH	
FDXVDQGR	XQ	LQFLGHQWH	DOO¶RSHUDWRUH	R	D	FKL	JOL	q	YLFLQR�

•	 1RQ	 LQVWDOODUH	 IRU]DWDPHQWH	 OD	EDWWHULD�	6H	 OD	EDWWHULD	
QRQ	VFLYROD	GHQWUR	IDFLOPHQWH�	YXRO	GLUH	FKH	QRQ	YLHQH	
LQVHULWD	FRUUHWWDPHQWH�
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Indicazione della capacità restante della batteria 
(Fig. 2)
�6ROWDQWR	SHU	 OH	 FDUWXFFH	EDWWHULD	 FRQ	 OD	 OHWWHUD	 ³%´	DOOD	
¿QH	GHO	QXPHUR	GHO	PRGHOOR��
3UHPHUH	LO	ERWWRQH	GL	FRQWUROOR	VXOOD	FDUWXFFLD	EDWWHULD	SHU	
YLVXDOL]]DUH	OD	FDSDFLWj	UHVWDQWH	GHOOD	EDWWHULD�	/H	VSLH	VL	
DFFHQGRQR	SHU	DOFXQL	VHFRQGL�

6SLH

&DSDFLWj	UHVWDQWH

$FFHVD 6SHQWD /DPSHJJLDQWH

'DO	75�	DO	100�

'DO	50�	DO	75�

'DO	25�	DO	50�

'DO	0�	DO	25�

&DULFDUH	OD	
EDWWHULD�

6L	SRWUHEEH	HVVHUH	
YHUL¿FDWR	XQ	

PDOIXQ]LRQDPHQWR	
GHOOD	EDWWHULD�

015658

NOTA:
•	 $	VHFRQGD	GHOOH	FRQGL]LRQL	GL	XWLOL]]R	H	GHOOD	WHPSHUDWXUD	
DPELHQWH�	 O¶LQGLFD]LRQH	SRWUHEEH	GLIIHULUH	 OHJJHUPHQWH	
GDOOD	FDSDFLWj	UHDOH�

Funzionamento dell’interruttore (Fig. 3)

 ATTENZIONE:
•	 3ULPD	 GL	 LQVHULUH	 OD	 EDWWHULD	 QHOO¶XWHQVLOH�	 DFFHUWDUVL	
VHPSUH	FKH	 O¶LQWHUUXWWRUH	 IXQ]LRQL	FRUUHWWDPHQWH	H	FKH	
WRUQL	VXOOD	SRVL]LRQH	³2))´	TXDQGR	YLHQH	ULODVFLDWR�

3HU	 DYYLDUH	 O¶XWHQVLOH�	 VFKLDFFLDUH	 VHPSOLFHPHQWH	
O¶LQWHUUXWWRUH�	,O	YROXPH	G¶DULD	VL	DXPHQWD	DXPHQWDQGR	OD	
SUHVVLRQH	VXOO¶LQWHUUXWWRUH�
5LODVFLDUH	O¶LQWHUUXWWRUH	SHU	IHUPDUOR�
Ghiera di regolazione volume aria
,O	 YROXPH	 GHOO¶DULD	 SXz	 HVVHUH	 UHJRODWR	 D	 XQD	 TXDOVLDVL	
GHOOH	VXH	WUH	UHJROD]LRQL	JLUDQGR	OD	JKLHUD	GL	UHJROD]LRQH	
FRQ	 O¶LQWHUUXWWRUH	 FRPSOHWDPHQWH	 VFKLDFFLDWR�	 3HU	 LO	
UDSSRUWR	 WUD	 LO	 QXPHUR	 GHOOD	 JKLHUD	 H	 LO	 YROXPH	GHOO¶DULD	
YHGHUH	OD	WDEHOOD	VRWWR�

1XPHUR	VXOOD	JKLHUD 9ROXPH	DULD

3 $OWR

2 0HGLR

1 %DVVR

008312

 ATTENZIONE:
•	 8VDUH	 OD	 JKLHUD	 GL	 UHJROD]LRQH	 VROWDQWR	 GRSR	 FKH	
O¶LQWHUUXWWRUH	 q	 WRUQDWR	 VXOOD	 SRVL]LRQH	 ³2))´�	*LUDQGR	
OD	JKLHUD	SULPD	GHO	 ULWRUQR	GHOO¶LQWHUUXWWRUH	VL	SRWUHEEH	
GDQQHJJLDUH	O¶XWHQVLOH�

•	 6H	 VL	 ID	 IXQ]LRQDUH	 FRQWLQXDPHQWH	 O¶XWHQVLOH	 ¿QFKp	
OD	 FDUWXFFLD	 EDWWHULD	 VL	 VFDULFD�	 ODVFLDUOR	 ULSRVDUH	 SHU	
DOPHQR	15	PLQXWL	SULPD	GL	FRQWLQXDUH	FRQ	XQD	EDWWHULD	
IUHVFD�

MONTAGGIO
 ATTENZIONE:

•	 $FFHUWDUVL	 VHPSUH	 FKH	 O¶XWHQVLOH	 VLD	 VSHQWR	 H	 FKH	 OD	
EDWWHULD	VLD	VWDWD	ULPRVVD	SULPD	GL	TXDOVLDVL	LQWHUYHQWR	
VXOO¶XWHQVLOH�

Soffiatura (Fig. 4)
3HU	OD	VRI¿DWXUD	GHL	IUDPPHQWL�	DWWDFFDUH	LO	ERFFDJOLR	GD	
JLDUGLQR	 DOO¶XVFLWD	 GHOOD	 VRI¿DWULFH�	 JLUDQGROR	 LQ	 VHQVR	
RUDULR	SHU	EORFFDUOR	LQ	SRVL]LRQH�
3HU	 ULPXRYHUH	 LO	 ERFFDJOLR	GD	JLDUGLQR�	JLUDUOR	 LQ	 VHQVR	
DQWLRUDULR�

FUNZIONAMENTO
Soffiatura (Fig. 5)
7HQHUH	 VDOGDPHQWH	 OD	 VRI¿DWULFH	 FRQ	 XQD	 PDQR�	
HG	 HVHJXLUH	 O¶RSHUD]LRQH	 GL	 VRI¿DWXUD	 PXRYHQGROD	
OHQWDPHQWH	LQWRUQR�
4XDQGR	VL	HVHJXH	OD	VRI¿DWXUD	LQWRUQR	D	XQ	HGL¿FLR�	XQD	
JURVVD	SLHWUD	R	XQ	YHLFROR�	GLULJHUH	LO	ERFFDJOLR	GLVFRVWR	
GD	HVVL�
3HU	 HVHJXLUH	 XQD	 RSHUD]LRQH	 LQ	 XQ	 DQJROR�	 FRPLQFLDUH	
GDOO¶DQJROR	H	SDVVDUH	SRL	DOO¶DUHD	SL�	DPSLD�

MANUTENZIONE
 ATTENZIONE:

•	 $FFHUWDUVL	 VHPSUH	 FKH	 O¶XWHQVLOH	 VLD	 VSHQWR	 H	 GL	
DYHU	 ULPRVVR	 OD	 EDWWHULD	 SULPD	 GL	 FHUFDUH	 GL	 HVHJXLUH	
O¶LVSH]LRQH	R	OD	PDQXWHQ]LRQH�

•	 0DL	 XVDUH	 EHQ]LQD�	 EHQ]HQH�	 VROYHQWL�	 DOFRO	 H	 DOWUH	
VRVWDQ]H	 VLPLOL�	 3RWUHEEHUR	 FDXVDUH	 VFRORULPHQWL�	
GHIRUPD]LRQL	R	FUHSH�

Pulizia (Fig. 6)
3XOLUH	 UHJRODUPHQWH	 O¶HVWHUQR	 GHOO¶XWHQVLOH	 XVDQGR	 XQ	
SDQQR	LQXPLGLWR	FRQ	DFTXD	H	VDSRQH�
3HU	 SUHVHUYDUH	 OD	 6,&85(==$	 H	 O¶$)),'$%,/,7¬	 GHO	
SURGRWWR�	 OH	 ULSDUD]LRQL�	 TXDOVLDVL	 DOWUD	 PDQXWHQ]LRQH	
R	 UHJROD]LRQH	 GHYRQR	 HVVHUH	 HVHJXLWH	 GD	 XQ	 &HQWUR	
$VVLVWHQ]D	 0DNLWD	 DXWRUL]]DWR	 XVDQGR	 VHPSUH	 ULFDPEL	
0DNLWD�
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ACCESSORI OPZIONALI
 ATTENZIONE:

•	 4XHVWL	 DFFHVVRUL	 R	 DWWUH]]L	 VRQR	 FRQVLJOLDWL	 SHU	 O¶XVR	
FRQ	 O¶XWHQVLOH	 0DNLWD	 VSHFL¿FDWR	 LQ	 TXHVWR	 PDQXDOH�	
/¶LPSLHJR	GL	 TXDOVLDVL	 DOWUR	DFFHVVRULR	R	DWWUH]]R	SXz	
FRVWLWXLUH	 XQ	 ULVFKLR	 GL	 OHVLRQL	 DOOH	 SHUVRQH�	 8VDUH	 JOL	
DFFHVVRUL	VROWDQWR	SHU	LO	ORUR	VFRSR	SUH¿VVDWR�

3HU	 RWWHQHUH	 PDJJLRUL	 GHWWDJOL	 VX	 TXHVWL	 DFFHVVRUL�	
ULYROJHUVL	D	XQ	&HQWUR	$VVLVWHQ]D	0DNLWD	ORFDOH�
•	 %RFFDJOLR
•	 %RFFDJOLR	OXQJR
•	 %RFFDJOLR	GD	JLDUGLQR
•	 %DWWHULD	H	FDULFDWRUH	JHQXLQL	0DNLWD
NOTA:
•	 $OFXQL	 DUWLFROL	 QHOOD	 OLVWD	 SRWUHEEHUR	 HVVHUH	 LQFOXVL	
QHOO¶LPEDOOR	GHOO¶XWHQVLOH	FRPH	DFFHVVRUL	VWDQGDUG�	(VVL	
SRWUHEEHUR	GLIIHULUH	GD	3DHVH	D	3DHVH�

(1*�05�1

Rumore
/LYHOOR	WLSLFR	GHO	UXPRUH	SHVDWR	$	GHWHUPLQDWR	FRQIRUPH�
PHQWH	D	(1607�5�	(115503�

/LYHOOR	SUHVVLRQH	VRQRUD	�/S$��	85	G%	�$�
/LYHOOR	GL	SRWHQ]D	VRQRUD	�/:$��	�5	G%	�$�
,QFHUWH]]D	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibrazione
9DORUH	 WRWDOH	 GHOOH	 YLEUD]LRQL	 �VRPPD	 YHWWRUH	 WULDVVLDOH�	
GHWHUPLQDWR	FRQIRUPHPHQWH	D	(1607�5�	(115503�

0RGDOLWj	RSHUDWLYD�	IXQ]LRQDPHQWR	VHQ]D	FDULFR
(PLVVLRQH	GL	YLEUD]LRQL	�DK��	2�5	P�V

2	R	PHQR
,QFHUWH]]D	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 ,O	YDORUH	GL	HPLVVLRQH	GHOOH	YLEUD]LRQL	GLFKLDUDWR	q	VWDWR	
PLVXUDWR	FRQIRUPHPHQWH	DO	PHWRGR	GL	WHVW	VWDQGDUG�	H	
SXz	HVVHUH	XVDWR	SHU	 SDUDJRQDUH	XQ	XWHQVLOH	 FRQ	XQ	
DOWUR�

•	 ,O	 YDORUH	 GL	 HPLVVLRQH	 GHOOH	 YLEUD]LRQL	 GLFKLDUDWR	 SXz	
DQFKH	 HVVHUH	 XVDWR	 SHU	 XQD	 YDOXWD]LRQH	 SUHOLPLQDUH	
GHOO¶HVSRVL]LRQH�

 AVVERTIMENTO:
•	 /¶HPLVVLRQH	 GHOOH	 YLEUD]LRQL	 GXUDQWH	 O¶XVR	 UHDOH	
GHOO¶XWHQVLOH	 HOHWWULFR	 SXz	 GLIIHULUH	 GDO	 YDORUH	 GL	
HPLVVLRQH	GLFKLDUDWR	D	VHFRQGD	GHL	PRGL	 LQ	FXL	YLHQH	
XVDWR	O¶XWHQVLOH�

•	 $FFHUWDUVL	 GL	 LGHQWL¿FDUH	 OH	 PLVXUH	 GL	 VLFXUH]]D	
SHU	 OD	 SURWH]LRQH	 GHOO¶RSHUDWRUH	 EDVDWH	 VXOOD	 VWLPD	
GHOO¶HVSRVL]LRQH	QHOOH	FRQGL]LRQL	UHDOL	G¶XWLOL]]R	�WHQHQGR	
SUHVHQWH	WXWWH	OH	SDUWL	GHO	FLFOR	RSHUDWLYR�	FRPH	OH	YROWH	
LQ	 FXL	 O¶XWHQVLOH	 YLHQH	 VSHQWR	 H	 TXDQGR	 JLUD	 D	 YXRWR�	
ROWUH	DO	WHPSR	GL	IXQ]LRQDPHQWR��

(1+021��

Modello per l’Europa soltanto

Dichiarazione CE di conformità
Makita dichiara che le macchine seguenti:

'HVLJQD]LRQH	GHOOD	PDFFKLQD�
6RI¿DQWH	VHQ]D	¿OL�	6RI¿DWULFH	GD	JLDUGLQR	D	EDWWHULD
0RGHOOR	1R��	7LSR�	'8%1�3�	'8%183
'DWL	WHFQLFL�	YHGHUH	OD	WDEHOOD	³'$7,	7(&1,&,´�

Conforme alle Direttive Europee:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	¿QR	DO	1����2016	H	201��30�(8	GDO	20���2016

6RQR	 IDEEULFDWH	 LQ	 FRQIRUPLWj	 FRQ	 OH	 QRUPDWLYH	 R	
GRFXPHQWL	VWDQGDUGL]]DWL	VHJXHQWL�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
,O	 ¿OH	 WHFQLFR	 FRQIRUPH	 D	 2006��2�(&	 q	 GLVSRQLELOH	
SUHVVR�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLR
/D	SURFHGXUD	GL	GHWHUPLQD]LRQH	GHOOD	FRQIRUPLWj	ULFKLHVWD	
GDOOD	 'LUHWWLYD	 2000�1��(&	 q	 VWDWD	 HVHJXLWD	 VHFRQGR	
O¶DOOHJDWR	9�
/LYHOOR	GL	SRWHQ]D	VRQRUD	PLVXUDWR�	�3	G%	�$�
/LYHOOR	GL	SRWHQ]D	VRQRUD	JDUDQWLWR�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHWWRUH

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLR
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NEDERLANDS (Originele instructies)

Verklaring van algemene gegevens
1	 5RRG	YHUNOLNNHUODPSMH
2	 .QRS
3	 $FFX
�	 6SDQQLQJVODPSMHV

5	 &RQWUROHWRHWV
6	 3LMOWHNHQ
7	 /XFKWYROXPHUHJHONQRS
8	 7UHNNHUVFKDNHODDU

�	 7XLQPRQGVWXN
10	 %ODGEOD]HUXLWZHJ

TECHNISCHE GEGEVENS

0RGHO '8%1�3 '8%183

/XFKWYROXPH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

7RHUHQWDO	RQEHODVW	�PLQ±1� 0	±	18	000

7RWDOH	OHQJWH 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRJHZLFKW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1RPLQDOH	VSDQQLQJ '�&�	1���	9 '�&�	18	9

$FFX %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 9DQZHJH	 RQV	 YRRUWJDDQG	 RQGHU]RHNV�	 HQ	
RQWZLNNHOLQJVSURJUDPPD	 NXQQHQ	 GH	 ELMJDDQGH	
WHFKQLVFKH	 JHJHYHQV	 ]RQGHU	 YRRUDIJDDQGH	
NHQQLVJHYLQJ	ZRUGHQ	JHZLM]LJG�

•	 'H	WHFKQLVFKH	JHJHYHQV	HQ	GH	XLWYRHULQJ	YDQ	GH	DFFX	
NXQQHQ	YDQ	ODQG	WRW	ODQG	YHUVFKLOOHQ�

•	 *HZLFKW�	 LQFOXVLHI	 DFFX�	 YROJHQV	 GH	 (37$�SURFHGXUH	
01�2003

(1(081�1

Doeleinden van gebruik
'LW	 JHUHHGVFKDS	 LV	 EHVWHPG	 YRRU	 KHW	 ZHJEOD]HQ	 YDQ	
DIYDO	HQ	JUXLV�

*($006�2

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor 
elektrisch gereedschap

 WAARSCHUWING Lees alle veiligheids-
voorschriften en alle aanwijzingen. +HW	QLHW	YROJHQ	YDQ	
GH	 ZDDUVFKXZLQJHQ	 HQ	 LQVWUXFWLHV	 NDQ	 OHLGHQ	 WRW	 HOHN�
WULVFKH	VFKRNNHQ�	EUDQG	HQ�RI	HUQVWLJ	OHWVHO�

Bewaar alle waarschuwingen en instructies 
om in de toekomst te kunnen raadplegen.
'H	 WHUP	 ³HOHNWULVFK	 JHUHHGVFKDS´	 LQ	 GH	
YHLOLJKHLGVYRRUVFKULIWHQ	 GXLGW	 RS	 JHUHHGVFKDSSHQ	
GLH	 RS	 VWURRP	 YDQ	 KHW	 OLFKWQHW	 ZHUNHQ	 �PHW	 VQRHU�	 RI	
JHUHHGVFKDSSHQ	PHW	HHQ	DFFX	�VQRHUORRV��
Veiligheid op de werkplek
1�	 Zorg dat uw werkomgeving schoon is en helder 

verlicht. 5RPPHOLJH	HQ	GRQNHUH	SODDWVHQ	YHUKRJHQ	
GH	NDQV	RS	RQJHOXNNHQ�

2�	 Gebruik elektrisch gereedschap niet in een 
explosieve atmosfeer, zoals in de buurt van 
licht ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. 
(OHNWULVFK	JHUHHGVFKDS	ZHNW	YRQNHQ	RS	GLH	KHW	VWRI	
RI	GH	GDPSHQ	NDQ	GRHQ	RQWEUDQGHQ�

3�	 Houd kinderen en omstanders op veilige afstand 
wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. $OV	X	
DIJHOHLG	ZRUGW�	NXQW	X	GH	PDFKW	RYHU	KHW	JHUHHGVFKDS	
YHUOLH]HQ�

Elektrische veiligheid
��	 Let op dat de stekker van het gereedschap 

goed in het stopcontact past. Probeer nooit 
om de netsnoerstekker op enige wijze aan 
te passen. Gebruik met geaard elektrisch 
gereedschap (met aardaansluiting) nooit een 
adapter of verloopstekker. (HQ	 RQDDQJHSDVWH	
VWHNNHU	 GLH	 SUHFLHV	 JRHG	 LQ	 KHW	 VWRSFRQWDFW	 SDVW�	
ELHGW	X	EHVFKHUPLQJ	WHJHQ	KHW	ULVLFR	YDQ	HOHNWULVFKH	
VFKRNNHQ�

5�	 Voorkom aanraking met geaarde oppervlakken 
zoals buizen, radiateurs, fornuizen of koelkasten. 
$OV	 XZ	 OLFKDDP	 HHQ	 GHUJHOLMN	 DDUGFRQWDFW	 PDDNW�	
YHUKRRJW	GDW	GH	NDQV	RS	HOHNWULVFKH	VFKRNNHQ�

6�	 Zorg dat elektrisch gereedschap niet 
wordt blootgesteld aan regen of vochtige 
omstandigheden. $OV	HU	ZDWHU	RI	YRFKW	LQ	HOHNWULVFK	
JHUHHGVFKDS	 NRPW�	 YHUKRRJW	 GDW	 GH	 NDQV	 RS	
HOHNWULVFKH	VFKRNNHQ�

7�	 Wees voorzichtig en beschadig het snoer niet. Til 
het gereedschap niet aan het snoer op en trek er 
niet aan maar pak de stekker vast om die uit het 
stopcontact te verwijderen. Houd het snoer uit 
de buurt van hitte, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. (HQ	EHVFKDGLJG	RI	LQ	GH	NQRRS	JHUDDNW	
VQRHU	YHUKRRJW	GH	NDQV	RS	HOHNWULVFKH	VFKRNNHQ�

8�	 Wanneer u elektrisch gereedschap buitenshuis 
gebruikt, dient u te zorgen voor een verlengsnoer 
dat is geschikt voor gebruik buitenshuis. (HQ	
YHUOHQJVQRHU	GDW	JHVFKLNW	LV	YRRU	JHEUXLN	EXLWHQVKXLV	
YHUPLQGHUW	GH	NDQV	RS	HOHNWULVFKH	VFKRNNHQ�

��	 Als gebruik van het gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruikt 
u dan een stroombron die is voorzien van een 
aardlekstroomonderbreker (GFCI). *HEUXLN	 YDQ	
HHQ	 DDUGOHNVWURRPRQGHUEUHNHU	 YHUPLQGHUW	 GH	 NDQV	
RS	HHQ	HOHNWULVFKH	VFKRN�
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Persoonlijke veiligheid
10�	 Blijf steeds alert, let goed op wat u doet en 

gebruik uw gezond verstand bij het bedienen van 
elektrisch gereedschap. Ga niet met elektrisch 
gereedschap werken wanneer u moe bent of als 
u drugs, alcohol of medicijnen hebt ingenomen. 
(HQ	 HQNHO	 PRPHQW	 YDQ	 RQDFKW]DDPKHLG	 ELM	 KHW	
JHEUXLN	 YDQ	 HOHNWULVFK	 JHUHHGVFKDS	 NDQ	 OHLGHQ	 WRW	
HUQVWLJH	YHUZRQGLQJHQ�

11�	 Draag beschermende kleding en dergelijke. 
Draag altijd een veiligheidsbril of -masker. 
%HVFKHUPHQGH	 XLWUXVWLQJ	 GLH	 LV	 DIJHVWHPG	 RS	 GH	
RPVWDQGLJKHGHQ�	 ]RDOV	 HHQ	 VWRIPDVNHU�	 DQWL�VOLS	
YHLOLJKHLGVVFKRHLVHO�	 HHQ	 KHOP	 HQ	 RRUEHVFKHUPHUV	
]XOOHQ	KHW	ULVLFR	YDQ	SHUVRRQOLMN	OHWVHO	YHUPLQGHUHQ�

12�	 Voorkom dat het gereedschap onbedoeld kan 
starten. Zorg altijd dat de stroomschakelaar in 
de uit-stand staat, voordat u het apparaat op 
het stopcontact en/of de accu aansluit, voordat 
u het apparaat optilt, verplaatst of meedraagt. 
0HHGUDJHQ	 YDQ	 HOHNWULVFK	 JHUHHGVFKDS	 PHW	 XZ	
YLQJHU	RS	GH	VFKDNHODDU	NDQ	RQJHOXNNHQ	YHURRU]DNHQ�	
HYHQDOV	 DDQVOXLWHQ	 YDQ	 JHUHHGVFKDSSHQ	 GLH	 QRJ	
LQJHVFKDNHOG	VWDDQ�

13�	 Verwijder eerst eventuele moer- of instelsleutels 
voordat u het elektrisch gereedschap inschakelt.	
$OV	HU	ELM	LQVFKDNHOHQ	QRJ	HHQ	PRHU�	RI	LQVWHOVOHXWHO	
DDQ	 HHQ	 GUDDLHQG	 GHHO	 YDQ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 LV	
EHYHVWLJG�	NDQ	GDW	WRW	YHUZRQGLQJHQ	OHLGHQ�

1��	 Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig staat 
en uw evenwicht bewaart. 'LW	 RP	GH	 EHKHHUVLQJ	
RYHU	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 QLHW	 WH	 YHUOLH]HQ	 DOV	 HU	 LHWV	
RQYHUZDFKWV	JHEHXUW�

15�	 Draag geschikte werkkleding. Draag geen 
loshangende kleding, kettingen of sieraden. 
Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de 
buurt van bewegende onderdelen. /RVKDQJHQGH	
NOHGLQJ�	NHWWLQJHQ	RI	VLHUDGHQ	HQ	 ODQJ	KDDU	]RXGHQ	
GRRU	EHZHJHQGH	GHOHQ	JHJUHSHQ	NXQQHQ	ZRUGHQ�

16�	 Als er voorzieningen zijn voor het aansluiten van 
stofafzuig- en opvangapparatuur, zorgt u dan dat 
deze juist zijn aangesloten en gebruikt worden. 
+HW	RSYDQJHQ	HQ	DIYRHUHQ	YDQ	VWRI	NDQ	GH	 ULVLFR¶V	
YDQ	GZDUUHOHQG	VWRI	YHUPLQGHUHQ�

Bediening en verzorging van uw elektrisch 
gereedschap
17�	 Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik 

het geschikte gereedschap voor het betreffende 
werk. 0HW	KHW	JHVFKLNWH	JHUHHGVFKDS	]XOW	X	KHW	ZHUN	
VQHOOHU�	YHLOLJHU	HQ	GRHOWUHIIHQGHU	NXQQHQ	YHUULFKWHQ�

18�	 Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het 
niet goed reageert op de aan/uit-schakelaar. 
(OHNWULVFK	 JHUHHGVFKDS	 GDW	 QLHW	 JRHG	 WH	 EHGLHQHQ	
LV	PHW	 GH	 DDQ�XLW�VFKDNHODDU	 LV	 JHYDDUOLMN	 HQ	PRHW	
JHUHSDUHHUG	ZRUGHQ�

1��	 Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder 
de accu van het elektrisch gereedschap voordat 
u enige afstelling maakt, accessoires aansluit of 
losmaakt of het elektrisch gereedschap opbergt. 
=XONH	 YRRU]RUJVPDDWUHJHOHQ	 ]LMQ	 EHODQJULMN	 RP	
WH	 YRRUNRPHQ	 GDW	 KHW	 HOHNWULVFK	 JHUHHGVFKDS	 SHU	
RQJHOXN	LQJHVFKDNHOG	]RX	NXQQHQ	ZRUGHQ�

20�	 Bewaar uw elektrisch gereedschap buiten 
bereik van kinderen en laat geen personen die 
niet vertrouwd zijn met het gereedschap of met 
deze instructies het apparaat bedienen. (OHNWULVFK	
JHUHHGVFKDS	 NDQ	 JHYDDUOLMN	 ]LMQ	 LQ	 GH	 KDQGHQ	 YDQ	
RQHUYDUHQ	JHEUXLNHUV�

21�	 Onderhoud uw elektrisch gereedschap goed. 
Controleer uw apparatuur regelmatig op 
klemmende of losgeraakte bewegende delen, 
afgebroken onderdelen of andere defecten die 
de werking van het gereedschap zouden kunnen 
beïnvloeden.  Als uw elektrisch gereedschap 
beschadigd is, laat u het voor gebruik dan eerst 
repareren. 9HHO	RQJHOXNNHQ	]LMQ	WH	ZLMWHQ	DDQ	VOHFKW	
RQGHUKRXGHQ	HOHNWULVFK	JHUHHGVFKDS�

22�	 Houd de snijvlakken van uw gereedschap scherp 
en schoon. =RUJYXOGLJ	RQGHUKRXGHQ	VQLMZHUNWXLJHQ	
PHW	VFKHUSH	VQHGH	]XOOHQ	PLQGHU	JDXZ	YDVWUDNHQ	HQ	
]LMQ	JHPDNNHOLMNHU	WH	KDQWHUHQ�

23�	 Gebruik uw elektrisch gereedschap, boortjes, 
accessoires en werktuigen volgens deze 
instructies, rekening houdend met de 
vereisten van het te verrichten werk en de 
werkomstandigheden. +HW	 JHEUXLN	 YDQ	 HOHNWULVFK	
JHUHHGVFKDS	 YRRU	 GRHOHLQGHQ	 ZDDUYRRU	 KHW	 QLHW	
EHVWHPG	LV	NDQ	OHLGHQ	WRW	HHQ	JHYDDUOLMNH	VLWXDWLH�

Gebruik en verzorging van de accu 
2��	 Gebruik voor het opladen uitsluitend een door 

de fabrikant aanbevolen oplaadapparaat. (HQ	
DFFXODGHU	GLH	JHVFKLNW	LV	YRRU	HHQ	EHSDDOG	W\SH	DFFX	
NDQ	 EUDQGJHYDDUOLMN	 ]LMQ	 ELM	 JHEUXLN	PHW	 HHQ	 DQGHU	
W\SH	DFFX�

25�	 Gebruik elektrische apparatuur alleen op accu’s 
die daar specifiek voor zijn ontworpen. *HEUXLN	
YDQ	 DQGHUH	 DFFX¶V	 RI	 EDWWHULMHQ	 NDQ	 JHYDDU	 YRRU	
OHWVHO	RI	EUDQGJHYDDU	RSOHYHUHQ�

26�	 Wanneer u de accu niet gebruikt, zorgt u dat 
die niet in aanraking komt met andere metalen 
voorwerpen, zoals paperclips, kleingeld, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine metalen 
voorwerpen die de contactpunten kunnen 
kortsluiten. .RUWVOXLWLQJ	 YDQ	 GH	 DFFXFRQWDFWHQ	
NDQ	 YRQNHQ�	 VFKURHLSOHNNHQ	 HQ	 EUDQGJHYDDU	
YHURRU]DNHQ�

27�	 Als de accu aan misbruik wordt blootgesteld, kan 
er vloeistof uit lekken; raak die vloeistof niet aan. 
Als u in aanraking komt met accuvloeistof, wast u 
die dan met ruim water af. Mocht er accuvloeistof 
in uw ogen komen, raadpleegt u dan onmiddellijk 
een arts. 9ORHLVWRI	 XLW	 GH	 DFFX	 NDQ	 KXLGLUULWDWLH	 HQ	
EUDQGZRQGHQ	YHURRU]DNHQ�

Reparatie 
28�	 Laat uw elektrisch gereedschap repareren door 

een bevoegd onderhoudsmonteur die alleen 
identieke vervangende onderdelen gebruikt. 'LW	
RP	 WH	 ]RUJHQ	 GDW	 GH	 YHLOLJKHLG	 YDQ	 KHW	 HOHNWULVFK	
JHUHHGVFKDS	RQYHUPLQGHUG	ZRUGW	JHKDQGKDDIG�

2��	 Volg de aanwijzingen voor het smeren en het 
vervangen van accessoires.

30�	 Houd handgrepen steeds droog, schoon en vrij 
van olie of vet.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE 
BLADBLAZER
Instructie
1�	 /HHV	GH	JHEUXLNVDDQZLM]LQJHQ	]RUJYXOGLJ�	=RUJ	GDW	

X	YHUWURXZG	EHQW	PHW	GH	EHGLHQLQJVRUJDQHQ	HQ	KHW	
MXLVWH	JHEUXLN	YDQ	KHW	JHUHHGVFKDS�

2�	 /DDW	LQ	JHHQ	JHYDO	SHUVRQHQ�	NLQGHUHQ�	SHUVRQHQ	PHW	
HHQ	 YHUPLQGHUG	 OLFKDPHOLMN�	 ]LQWXLJOLMN	 RI	 JHHVWHOLMN	
YHUPRJHQ�	 RI	 JHEUHN	 DDQ	 NHQQLV	 HQ	 HUYDULQJ�	 HQ	
SHUVRQHQ	GLH	GH]H	JHEUXLNVDDQZLM]LQJ	QLHW	JHOH]HQ	
KHEEHQ�	KHW	JHUHHGVFKDS	JHEUXLNHQ�	'H	OHHIWLMG	YDQ	
GH	JHEUXLNHU	NDQ	ODQGHOLMN	JHUHJOHPHQWHHUG	]LMQ�

3�	 %HGLHQ	KHW	JHUHHGVFKDS	QRRLW	LQ	GH	EXXUW	YDQ	DQGHUH	
SHUVRQHQ�	PHW	QDPH	NLQGHUHQ�	RI	KXLVGLHUHQ�

��	 'H	 JHEUXLNHU	 LV	 YHUDQWZRRUGHOLMN	 ZDQQHHU	 ]LFK	
RQJHOXNNHQ	 RI	 JHYDUHQ	 YRRUGRHQ	 WHQ	 DDQ]LHQ	 YDQ	
DQGHUH	SHUVRQHQ	RI	KXQ	HLJHQGRPPHQ�

Voorbereidingen
5�	 'UDDJ	WLMGHQV	KHW	JHEUXLN	YDQ	KHW	JHUHHGVFKDS	DOWLMG	

VWHYLJH	VFKRHQHQ	HQ	HHQ	ODQJH	EURHN�
6�	 'UDDJ	 JHHQ	 ORVVH	 NOHGLQJ	 RI	 VLHUDGHQ	 GLH	 LQ	 GH	

OXFKWLQODDW	JH]RJHQ	NXQQHQ	ZRUGHQ�	+RXG	ODQJ	KDDU	
XLW	GH	EXXUW	YDQ	GH	OXFKWLQODWHQ�

7�	 'UDDJ	HHQ	YHLOLJKHLGVEULO	WLMGHQV	JHEUXLN�
8�	 2P	LUULWDWLH	GRRU	VWRI	WH	YRRUNRPHQ�	DGYLVHUHQ	ZLM	X	

HHQ	JH]LFKWVPDVNHU	WH	GUDJHQ�
��	 %HGLHQ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 QRRLW	 PHW	 GHIHFWH	

EHVFKHUPNDSSHQ	 RI	 VFKHUPHQ�	 RI	 ]RQGHU	
YHLOLJKHLGVLQULFKWLQJ�	RI	DOV	GH	DFFX	EHVFKDGLJG	LV�

10�	 *HEUXLN	 SHUVRRQOLMNH�YHLOLJKHLGVPLGGHOHQ�	 'UDDJ	
DOWLMG	 RRJEHVFKHUPLQJ�	 9HLOLJKHLGVPLGGHOHQ�	
]RDOV	 VWRIPDVNHUV�	 VOLSYDVWH	 YHLOLJKHLGVVFKRHQHQ�	
YHLOLJKHLGVKHOP	HQ	JHKRRUEHVFKHUPLQJ�	 JHEUXLNW	 LQ	
WRHSDVVHOLMNH	 VLWXDWLHV�	 GUDJHQ	 ELM	 WRW	 YHUPLQGHULQJ	
YDQ	SHUVRRQOLMN	OHWVHO�

Bediening
11�	 &RQWUROHHU	DOWLMG	RI	KHW	JHUHHGVFKDS	LV	XLWJHVFKDNHOG	

HQ	GH	DFFX	LV	YHUZLMGHUG�
•	 LHGHUH	 NHHU	 DOV	 X	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 RQEHKHHUG	

DFKWHUODDW�
•	 YRRUGDW	X	HHQ	YHUVWRSSLQJ	RSKHIW�
•	 YRRUGDW	X	KHW	JHUHHGVFKDS	FRQWUROHHUW�	UHLQLJW	RI	

HU	ZHUN]DDPKHGHQ	DDQ	JDDW	YHUULFKWHQ�
•	 QD	KHW	UDNHQ	YDQ	HHQ	YUHHPG	YRRUZHUS	RP	KHW	

JHUHHGVFKDS	RS	EHVFKDGLJLQJ	WH	LQVSHFWHUHQ�
•	 DOV	KHW	JHUHHGVFKDS	KHYLJ	EHJLQW	WH	WULOOHQ	RP	KHW	

RQPLGGHOOLMN	WH	FRQWUROHUHQ�
12�	 %HGLHQ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 DOOHHQ	 ELM	 GDJOLFKW	 RI	 ELM	

JRHG	NXQVWOLFKW�
13�	 5HLN	QLHW	WH	YHU	HQ	EHZDDU	WH	DOOHQ	WLMGH	XZ	HYHQZLFKW�
1��	 =RUJ	HU	RS	HHQ	KHOOLQJ	DOWLMG	YRRU	GDW	X	VWHYLJ	VWDDW�
15�	 /RRS	UXVWLJ�	QRRLW	WH	VQHO�
16�	 5DDN	JHYDDUOLMNH�	EHZHJHQGH	GHOHQ	QLHW	DDQ	YRRUGDW	

KHW	 JHUHHGVFKDS	 LV	 XLWJHVFKDNHOG	 HQ	 GH	 DFFX	 LV	
YHUZLMGHUG�	 HQ	 GH	 EHZHJHQGH	 GHOHQ	 YROOHGLJ	 WRW	
VWLOVWDQG	]LMQ	JHNRPHQ�

17�	 5LFKW	 KHW	 PRQGVWXN	 QRRLW	 RS	 LHPDQG	 LQ	 GH	 EXXUW	
WLMGHQV	KHW	JHEUXLN	YDQ	GH	EODGEOD]HU�

18�	 :DDUVFKXZLQJ	 ±	 X	 NXQW	 HHQ	 HOHNWULVFKH	 VFKRN	
NULMJHQ	 ELM	 JHEUXLN	 RS	 HHQ	 QDWWH	 RQGHUJURQG�	 1LHW	
EORRWVWHOOHQ	 DDQ	 UHJHQ�	 %LQQHQVKXLV	 RSEHUJHQ�	
9HUPLMG	 KHW	 JHEUXLN	 YDQ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 RQGHU	
VOHFKWH	ZHHUVRPVWDQGLJKHGHQ�	PHW	QDPH	ZDQQHHU	
GH	NDQV	RS	EOLNVHP	EHVWDDW�

1��	 %ORNNHHU	 GH	 DDQ]XLJRSHQLQJ	 HQ�RI	 XLWEODDVRSHQLQJ	
QRRLW�
•	 %ORNNHHU	GH	DDQ]XLJRSHQLQJ	RI	XLWEODDVRSHQLQJ	

QLHW	 WLMGHQV	 KHW	 VFKRRQPDNHQ	 RS	 VWRI¿JH	
SODDWVHQ�

•	 *HEUXLN	 GH	 EODGEOD]HU	 QLHW	 PHW	 HHQ	 WDSV	
WRHORSHQG	 PRQGVWXN	 GDW	 VPDOOHU	 LV	 GDQ	 KHW	
RULJLQHOH�	 ELMYRRUEHHOG	 GRRU	 HHQ	 QDXZH	 VODQJ	
WH	 EHYHVWLJHQ	 DDQ	 KHW	 XLWHLQGH	 YDQ	 KHW	 ODQJH	
PRQGVWXN	 RI	 DDQ	 GH	 XLWEODDVRSHQLQJ	 YDQ	 KHW	
JHUHHGVFKDS�

•	 *HEUXLN	 GH	 EODGEOD]HU	 QLHW	 RP	 EDOOHQ�	
UXEEHUERRWMHV	HQ	GHUJHOLMNH	PHH	RS	WH	EOD]HQ�

'RRU	HHQ	YHUKRRJG	PRWRUWRHUHQWDO	NDQ	GH	YHQWLODWRU	
NDSRW	 JDDQ	ZDDUGRRU	 HUQVWLJ	 SHUVRRQOLMN	 OHWVHO	 NDQ	
RQWVWDDQ�	(HQ	RYHUYHUKLWWH	PRWRU	HQ	UHJHOFLUFXLW	NDQ	
EUDQG	YHURRU]DNHQ�

20�	 *HEUXLN	 GH	 EODGEOD]HU	 QLHW	 YODNELM	 HHQ	 RSHQVWDDQG	
UDDP�	HQ]�

21�	 :LM	DGYLVHUHQ	X	GH	EODGEOD]HU	DOOHHQ	WLMGHQV	UHGHOLMNH	
WLMGVWLSSHQ	WH	JHEUXLNHQ	±	QLHW	YURHJ	LQ	GH	RFKWHQG	RI	
ODDW	LQ	GH	DYRQG	ZDQQHHU	RYHUODVW	YRRU	DQGHUHQ	NDQ	
RQWVWDDQ�

22�	 2P	EHVFKDGLJLQJ	GRRU	WULOOLQJHQ	HQ�RI	VFKDGH	DDQ	KHW	
JHKRRU	WH	YHUPLQGHUHQ�	JHEUXLNW	X	KHW	JHUHHGVFKDS	
]R	PRJHOLMN	 ELM	 HHQ	 ODDJ	 WRHUHQWDO	 HQ	 EHSHUNW	 X	 GH	
JHEUXLNVGXXU�

23�	 :LM	DGYLVHUHQ	X	YyyU	JHEUXLN	KHW	DIYDO	ORV	WH	PDNHQ	
PHW	HHQ	KDUN	RI	EH]HP�

2��	 :LM	 DGYLVHUHQ	X	 RQGHU	 VWRI¿JH	RPVWDQGLJKHGHQ	GH	
RQGHUJURQG	 HQLJV]LQV	 YRFKWLJ	 WH	PDNHQ	 RI	 HHQ	 ORV	
YHUNULMJEDDU	EHUHJHQLQJVKXOSVWXN	WH	JHEUXLNHQ�

25�	 :LM	 DGYLVHUHQ	 X	 KHW	 ODQJH	 PRQGVWXN	 WH	 JHEUXLNHQ	
]RGDW	GH	OXFKWVWUDDO	YODNELM	GH	JURQG	YULMNRPW�

26�	 -RQJH	 NLQGHUHQ	 PRHWHQ	 RQGHU	 WRH]LFKW	 VWDDQ	 RP	
HUYRRU	 WH	 ]RUJHQ	 GDW	 ]H	 QLHW	 PHW	 GH	 EODGEOD]HU	
VSHOHQ�

27�	 6WHHN	 JHHQ	 YLQJHUV	 RI	 DQGHUH	 YRRUZHUSHQ	 LQ	 GH	
DDQ]XLJRSHQLQJ	RI	XLWEODDVRSHQLQJ�

28�	 9RRUNRP	 RQEHGRHOG	 VWDUWHQ�	 &RQWUROHHU	 GDW	 GH	
VFKDNHODDU	 LQ	 GH	 XLW�VWDQG	 VWDDW	 DOYRUHQV	 KHW	
JHUHHGVFKDS	DDQ	WH	VOXLWHQ	RS	GH	YRHGLQJ	HQ�RI	DFFX�	
RS	WH	SDNNHQ	RI	WH	GUDJHQ�	'RRU	KHW	JHUHHGVFKDS	WH	
GUDJHQ	PHW	XZ	YLQJHU	RS	GH	VFKDNHODDU�	RI	GRRU	KHW	
JHUHHGVFKDS	RS	HHQ	YRHGLQJ	DDQ	WH	VOXLWHQ	WHUZLMO	GH	
VFKDNHODDU	DDQ	VWDDW�	QHHPW	GH	NDQV	RS	RQJHYDOOHQ	
VWHUN	WRH�

2��	 9HU]HNHU	X	HUYDQ	GDW	QLHPDQG	LQ	GH	EXXUW	LV	ZDQQHHU	
X	RS	JURWH	KRRJWH	ZHUNW�	

Onderhoud en opbergen
30�	 =RUJ	 HUYRRU	 GDW	 DOOH	 ERXWHQ	 HQ	 GH	 VFKURHYHQ	

VWHYLJ	 YDVWJHGUDDLG	 ]LMQ	 RP	 HU	 ]HNHU	 YDQ	 WH	 ]LMQ	
GDW	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 DOWLMG	 RS	 HHQ	 YHLOLJH	 PDQLHU	
JHEUXLNVNODDU	LV�

31�	 9HUYDQJ	YHUVOHWHQ	RI	EHVFKDGLJGH	RQGHUGHOHQ�
32�	 *HEUXLN	XLWVOXLWHQG	RULJLQHOH	YHUYDQJLQJVRQGHUGHOHQ	

HQ	DFFHVVRLUHV�
33�	 %HUJ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 XLWVOXLWHQG	 RS	 HHQ	 GURJH	

SODDWV	RS�	
Gebruik en verzorging van de accu 
3��	 /DDG	DOOHHQ	RS	PHW	GH	DFFXODGHU	DDQEHYROHQ	GRRU	

GH	 IDEULNDQW�	 (HQ	 DFFXODGHU	 GLH	 JHVFKLNW	 LV	 YRRU	
HHQ	 EHSDDOG	 W\SH	 DFFX	 NDQ	 EUDQGJHYDDUOLMN	 ]LMQ	 ELM	
JHEUXLN	PHW	HHQ	DQGHU	W\SH	DFFX�

35�	 *HEUXLN	KHW	JHUHHGVFKDS	XLWVOXLWHQG	PHW	GH	GDDUYRRU	
EHVWHPGH	 DFFX�	 *HEUXLN	 YDQ	 DQGHUH	 DFFX¶V	 NDQ	
JHYDDU	YRRU	OHWVHO	RI	EUDQGJHYDDU	RSOHYHUHQ�



35

36�	 $OV	 GH	 DFFX	 QLHW	 ZRUGW	 JHEUXLNW�	 KRXGW	 X	 GH]H	 XLW	
GH	EXXUW	YDQ	PHWDOHQ	YRRUZHUSHQ	]RDOV	SDSHUFOLSV�	
PXQWJHOG�	 VOHXWHOV�	 VSLMNHUV�	 VFKURHYHQ	 HQ	 DQGHUH	
NOHLQH	 PHWDOHQ	 YRRUZHUSHQ	 GLH	 HHQ	 NRUWVOXLWLQJ	
NXQQHQ	 YHURRU]DNHQ	 WXVVHQ	 GH	 DFFXSROHQ�	
.RUWVOXLWLQJ	 WXVVHQ	 GH	 DFFXSROHQ	 NDQ	 OHLGHQ	 WRW	
EUDQGZRQGHQ	RI	EUDQG�

37�	 2QGHU	]ZDUH	JHEUXLNVRPVWDQGLJKHGHQ	NDQ	YORHLVWRI	
XLW	 GH	 DFFX	 NRPHQ�	 9RRUNRP	 DDQUDNLQJ�	 $OV	 X	 HU	
SHU	 RQJHOXN	 PHH	 LQ	 DDQUDNLQJ	 NRPW�	 VSRHOW	 X	 KHW	
HU	PHW	ZDWHU	 DI�	$OV	GH	 YORHLVWRI	 LQ	XZ	RJHQ	NRPW�	
UDDGSOHHJW	X	 WHYHQV	HHQ	DUWV�	9ORHLVWRI	XLW	GH	DFFX	
NDQ	LUULWDWLH	HQ	EUDQGZRQGHQ	YHURRU]DNHQ�

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN.
 WAARSCHUWING:

Laat u NIET misleiden door een vals gevoel van comfort 
en bekendheid met het gereedschap (na veelvuldig 
gebruik) en neem alle veiligheidsvoorschriften van 
het betreffende gereedschap altijd strikt in acht. 
VERKEERD GEBRUIK of het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwijzing 
kan leiden tot ernstige verwondingen.

(1&007�11

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VOOR DE ACCU 
1�	 Lees voor het gebruik van de accu eerst alle 

voorschriften en waarschuwingen op (1) de 
acculader, (2) de accu, en (3) het product 
waarvoor de accu wordt gebruikt.

2�	 Probeer niet de accu te demonteren.
3�	 Als de gebruiksduur van een opgeladen accu 

aanzienlijk korter is geworden, moet u het 
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten. Er bestaat 
kans op oververhitting, met gevaar voor brand of 
zelfs een explosie.

��	 Als er elektrolyt in uw ogen is terechtgekomen, 
spoel dan uw ogen met schoon water en 
roep onmiddellijk de hulp van een arts in. Uw 
gezichtsvermogen zou ernstig aangetast kunnen 
worden.

5�	 Voorkom kortsluiting van de accu:
�1�	Raak de accucontacten nooit aan met enig 

geleidend materiaal.
�2�	Bewaar de accu niet in een bak waarin andere 

metalen voorwerpen zoals spijkers, munten 
e.d. worden bewaard.

�3�	Stel de accu niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn 
van een grote stroomafgifte, oververhitting, 
brandwonden, en zelfs defecten.

6�	 Bewaar het gereedschap en de accu niet op 
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot 
50 °C of hoger.

7�	 Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wanneer 
hij zwaar beschadigd of volledig opgebruikt en 
versleten is. De accu kan namelijk ontploffen in 
het vuur.

8�	 Laat de accu niet vallen en stoot er niet hard 
tegenaan.

��	 Gebruik een beschadigde accu niet meer.

10�	 De inbegrepen  lithium-ionenaccu’s vallen onder 
de wetgeving op gevaarlijke voorwerpen.
%LM	 FRPPHUFLHHO	 YHUYRHU	 GRRU	 GHUGHQ�	 ]RDOV	
WUDQVSRUWEHGULMYHQ�	PRHWHQ	GH	VSHFLDOH	YRRUVFKULIWHQ	
YRRU	 GH	 YHUSDNNLQJ	 HQ	 GH	 LQKRXGVRPVFKULMYLQJ	
ZRUGHQ	QDJHOHHIG�
7HU	 YRRUEHUHLGLQJ	 YRRU	 GH	 YHUVFKHSLQJ	 YDQ	 KHW	
SURGXFW	 PRHW	 KHW	 DGYLHV	 YDQ	 HHQ	 H[SHUW	 LQ	 GH	
RPJDQJ	PHW	JHYDDUOLMNH	PDWHULDOHQ	ZRUGHQ	JHYROJG�	
1HHP	 YRRUDO	 RRN	 GH	PRJHOLMN	 PHHU	 JHGHWDLOOHHUGH	
QDWLRQDOH	YRRUVFKULIWHQ	LQ	DFKW�
%HGHN	RSHQ	FRQWDFWSXQWHQ	PHW	IROLH	RI	LVRODWLHEDQG	
HQ	 YHUSDN	 GH	 DFFX	 ]RGDQLJ	 GDW	 GLH	 QLHW	 YULM	 NDQ	
EHZHJHQ	LQ	GH	YHUSDNNLQJ�

11�	 Volg bij het wegwerpen van de accu de plaatselijk 
geldende voorschriften.

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN.
 LET OP: Gebruik alleen originele Makita accu’s.

+HW	 JHEUXLN	 YDQ	 DQGHUH	 GDQ	 HFKWH	 0DNLWD	 DFFX¶V	 RI	
DFFX¶V	GLH	RS	HQLJH	ZLM]H	]LMQ	DDQJHSDVW�	NDQ	UHVXOWHUHQ	
LQ	RSHQEDUVWHQ	YDQ	GH	DFFX�	KHWJHHQ	EUDQG�	 OLFKDPHOLMN	
OHWVHO	 HQ	 VFKDGH	 NDQ	 YHURRU]DNHQ�	 %RYHQGLHQ	 ]DO	 KHW	
GH	0DNLWD	JDUDQWLH	YRRU	KHW	0DNLWD	JHUHHGVFKDS	HQ	GH	
DFFXODGHU	RQJHOGLJ	PDNHQ�
Tips voor een maximale levensduur van de accu
1�	 Laad een accu op wanneer die leeg raakt, maar 

voordat hij helemaal is uitgeput.
Stop het gebruik van het gereedschap en laad 
de accu op telkens wanneer u vaststelt dat het 
vermogen van het gereedschap is afgenomen.

2�	 Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw 
op.
Als u de accu te veel oplaadt, zal hij minder lang 
meegaan.

3�	 Laad de accu op bij een kamertemperatuur van 
10 °C – 40 °C.
Laat een warme accu afkoelen alvorens hem op 
te laden.

��	 Laad de accu op als u die voorlopig niet meer 
gebruikt (langer dan zes maanden).

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES
 LET OP:

•	 =RUJ	DOWLMG	GDW	KHW	JHUHHGVFKDS	LV	XLWJHVFKDNHOG	HQ	GH	
DFFX	 HUYDQ	 LV	 YHUZLMGHUG	 DOYRUHQV	 GH	 IXQFWLHV	 RS	 KHW	
JHUHHGVFKDS	DI	WH	VWHOOHQ	RI	WH	FRQWUROHUHQ�

Aanbrengen en verwijderen van de accu (Fig. 1)
 LET OP:

•	 6FKDNHO	 DOWLMG	 KHW	 JHUHHGVFKDS	XLW	 YRRUGDW	 X	 GH	DFFX	
DDQEUHQJW	RI	YHUZLMGHUW�

•	Houd het gereedschap en de accu stevig vast 
wanneer u de accu aanbrengt of verwijdert.	$OV	 X	
KHW	JHUHHGVFKDS	HQ	GH	DFFX	QLHW	VWHYLJ	YDVWKRXGW�	]RX	
HU	LHWV	XLW	XZ	KDQGHQ	NXQQHQ	JOLSSHQ�	PHW	JHYDDU	YRRU	
VFKDGH	DDQ	KHW	JHUHHGVFKDS	RI	GH	DFFX	HQ	HYHQWXHOH	
YHUZRQGLQJ�

2P	 GH	 DFFX	 WH	 YHUZLMGHUHQ�	 VFKXLIW	 X	 GH]H	 XLW	 KHW	
JHUHHGVFKDS	 ORV	 WHUZLMO	 X	 GH	 NQRS	 YRRURS	 GH	 DFFX	
LQJHGUXNW	KRXGW�
9RRU	KHW	DDQEUHQJHQ	YDQ	GH	DFFX	SODDWVW	X	GH	WRQJ	YDQ	
GH	DFFX	LQ	GH	JURHI	YDQ	GH	EHKXL]LQJ	HQ	VFKXLIW	X	GH	DFFX	
RS	]LMQ	SODDWV�	6FKXLI	GH	DFFX	HU	DOWLMG	YROOHGLJ	 LQ	 WRWGDW	
GLH	RS	]LMQ	SODDWV	YDVW	NOLNW�	:DQQHHU	GH	URGH	LQGLFDWRU	RS	
GH	ERYHQNDQW	YDQ	GH	NQRS	QRJ	]LFKWEDDU	LV�	]LW	GH	DFFX	
QLHW	YROOHGLJ	HULQ�
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 LET OP:
•	 6FKXLI	GH	DFFX	YROOHGLJ	HULQ	WRWGDW	GH	URGH	LQGLFDWRU	QLHW	
PHHU	]LFKWEDDU	LV�	$OV	X	GLW	QDODDW�	]RX	GH	DFFX	XLW	KHW	
JHUHHGVFKDS	NXQQHQ	YDOOHQ	HQ	X]HOI	RI	DQGHUHQ	NXQQHQ	
YHUZRQGHQ�

•	 'UXN	 GH	 DFFX	 HU	 QLHW	 PHW	 NUDFKW	 LQ�	 $OV	 GH	 DFFX	 HU	
QLHW	 VRHSHO	 LQ	 JDDW�	 KRXGW	 X	 GLH	 ZDDUVFKLMQOLMN	 LQ	 GH	
YHUNHHUGH	VWDQG�

Controleren van de resterende accuspanning 
(Fig. 2)
�$OOHHQ	 YRRU	 DFFX¶V	 PHW	 HHQ	 ³%´	 DDQ	 KHW	 HLQG	 YDQ	 KHW	
PRGHOQXPPHU��
'UXN	RS	GH	FRQWUROHNQRS	YDQ	GH	DFFX	RP	GH	UHVWHUHQGH	
DFFXVSDQQLQJ	 WH	 ]LHQ�	 'H	 VWDWXV	 YDQ	 GH	 ODPSMHV	 EOLMIW	
HQNHOH	VHFRQGHQ	ODQJ	YHUOLFKW�

6WDWXV	YDQ	ODPSMHV

5HVWHUHQGH	ODGLQJ

$DQ 8LW .QLSSHUHQ

75�	WRW	100�

50�	WRW	75�

25�	WRW	50�

0�	WRW	25�

/DDG	GH	DFFX	RS�

(U	NDQ	HHQ	VWRULQJ	LQ	GH	
DFFX	]LMQ	RSJHWUHGHQ�

015658

OPMERKING:
•	 $IKDQNHOLMN	 YDQ	 GH	 JHEUXLNVRPVWDQGLJKHGHQ	 HQ	
GH	 RPJHYLQJVWHPSHUDWXXU�	 NDQ	 GH	 DDQGXLGLQJ	 LHWV	
YHUVFKLOOHQ	YDQ	GH	ZHUNHOLMNH	DFFXODGLQJ�

Werking van de schakelaar (Fig. 3)
 LET OP:

•	 &RQWUROHHU	 YRRUGDW	 X	 GH	 DFFX	 LQ	 KHW	 JHUHHGVFKDS	
SODDWVW	DOWLMG	HHUVW	RI	GH	WUHNNHUVFKDNHODDU	JRHG	ZHUNW	
HQ	ELM	ORVODWHQ	GLUHFW	QDDU	GH	³2))´	VWDQG	WHUXJNHHUW�

2P	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 WH	 VWDUWHQ�	 GUXNW	 X	 HQNHO	 GH	
WUHNNHUVFKDNHODDU	 LQ�	8	 NXQW	 KHW	 OXFKWYROXPH	 YHUJURWHQ	
GRRU	PHHU	GUXN	RS	GH	WUHNNHUVFKDNHODDU	XLW	WH	RHIHQHQ�
/DDW	GH	WUHNNHUVFKDNHODDU	ORV	RP	WH	VWRSSHQ�

Luchtvolumeregelknop
+HW	 OXFKWYROXPH	 LV	 LQVWHOEDDU	 RS	 GULH	 VWDQGHQ�	 GRRU	
GH	 OXFKWYROXPHUHJHONQRS	 WH	 GUDDLHQ	 WHUZLMO	 X	 GH	
WUHNNHUVFKDNHODDU	 YROOHGLJ	 LQJHGUXNW	 KRXGW�	 =LH	 GH	
RQGHUVWDDQGH	 WDEHO	 YRRU	 GH	 RYHUHHQNRPVW	 WXVVHQ	 KHW	
FLMIHU	RS	GH	NQRS	HQ	KHW	UHVXOWHUHQGH	OXFKWYROXPH�

&LMIHU	RS	GH	NQRS /XFKWYROXPH

3 +RRJ

2 *HPLGGHOG

1 /DDJ

008312

 LET OP:
•	 *HEUXLN	GH	UHJHONQRS	DOOHHQ	QDGDW	GH	WUHNNHUVFKDNHODDU	
KHOHPDDO	 QDDU	 GH	 ³8,7´�VWDQG	 LV	 WHUXJJHNHHUG�	$OV	 X	
DDQ	GH	UHJHONQRS	GUDDLW	YRRUGDW	GH	WUHNNHUVFKDNHODDU	LV	
WHUXJJHNHHUG�	NDQ	GDW	KHW	JHUHHGVFKDS	EHVFKDGLJHQ�

•	 $OV	KHW	JHUHHGVFKDS	GRRUORSHQG	 LV	JHEUXLNW	 WRWGDW	GH	
DFFX	 KHOHPDDO	 OHHJ	 LV�	 ODDW	 X	 KHW	 JHUHHGVFKDS	 GDQ	
WHQPLQVWH	 15	 PLQXWHQ	 ODQJ	 RQJHEUXLNW	 YRRUGDW	 X	 KHW	
ZHUN	KHUYDW	PHW	HHQ	YHUVH	DFFX�

INEENZETTEN
 LET OP:

•	 &RQWUROHHU	DOWLMG	RI	KHW	JHUHHGVFKDS	LV	XLWJHVFKDNHOG	HQ	
GH	DFFX	HUYDQ	LV	YHUZLMGHUG	DOYRUHQV	HQLJ	ZHUN	DDQ	KHW	
JHUHHGVFKDS	XLW	WH	YRHUHQ�

Blazen (Fig. 4)
9RRU	KHW	ZHJEOD]HQ	YDQ	DIYDO	EUHQJ	X	KHW	WXLQPRQGVWXN	
DDQ	RS	GH	EODGEOD]HUXLWZHJ�	GRRU	KHW	PRQGVWXN	UHFKWVRP	
WH	GUDDLHQ	WRWGDW	KHW	YDVW	]LW�
2P	KHW	WXLQPRQGVWXN	WH	YHUZLMGHUHQ�	GUDDLW	X	KHW	OLQNVRP	
ORV�

BEDIENING
Blazen (Fig. 5)
+RXG	GH	OXFKWEOD]HU	VWHYLJ	PHW	XZ	KDQG	YDVW	HQ	EODDV	KHW	
YXLO	ZHJ	GRRU	GH	OXFKWEOD]HU	ODQJ]DDP	WH	EHZHJHQ�
%LM	 JHEUXLN	 YDQ	 GH	 OXFKWEOD]HU	 LQ	 GH	 EXXUW	 YDQ	 HHQ	
JHERXZ�	HHQ	JURRW	VWHQHQ	YRRUZHUS	RI	HHQ	YRHUWXLJ�	ULFKW	
X	KHW	PRQGVWXN	QLHW	GDDURS�
%LM	 JHEUXLN	 YDQ	GH	 OXFKWEOD]HU	 LQ	 HHQ	KRHN�	 EHJLQW	 X	 WH	
EOD]HQ	YDQXLW	GH	KRHN	QDDU	HHQ	EUHGHU	JHELHG�

ONDERHOUD
 LET OP:

•	 =RUJ	HU	DOWLMG	YRRU	GDW	KHW	JHUHHGVFKDS	LV	XLWJHVFKDNHOG	
HQ	GH	DFFX	LV	YHUZLMGHUG�	YRRUGDW	X	HQLJH	LQVSHFWLH	RI	
RQGHUKRXG	XLWYRHUW�

•	 *HEUXLN	QRRLW	EHQ]LQH�	ZDVEHQ]LQH�	WKLQQHU�	DOFRKRO	HQ	
GHUJHOLMNH�	+LHUGRRU	NXQQHQ	YHUNOHXULQJ�	YHUYRUPLQJHQ	
HQ	EDUVWHQ	ZRUGHQ	YHURRU]DDNW�

Reinigen (Fig. 6)
9HHJ	GH	EXLWHQNDQW	YDQ	KHW	JHUHHGVFKDS	 UHJHOPDWLJ	DI	
PHW	HHQ	GRHN�	OLFKW	EHYRFKWLJG	PHW	ZDW	]HHSVRS�
2P	 GH	 9(,/,*+(,'	 HQ	 %(7528:%$$5+(,'	 YDQ	
KHW	 SURGXFW	 WH	 KDQGKDYHQ�	 GLHQHQ	 DOOH	 UHSDUDWLHV	 HQ	
DOOH	 DQGHUH	 RQGHUKRXGVZHUN]DDPKHGHQ	 RI	 DIVWHOOLQJHQ	
WH	 ZRUGHQ	 XLWJHYRHUG	 GRRU	 HHQ	 HUNHQG	 0DNLWD	
6HUYLFHFHQWUXP�	 HQ	 GDW	 XLWVOXLWHQG	 PHW	 JHEUXLN	 YDQ	
0DNLWD	YHUYDQJLQJVRQGHUGHOHQ�
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OPTIONELE ACCESSOIRES
 LET OP:

•	 'H]H	DFFHVVRLUHV	RI	 KXOSVWXNNHQ	ZRUGHQ	DDQEHYROHQ	
YRRU	JHEUXLN	PHW	KHW	0DNLWD	JHUHHGVFKDS	GDW	 LQ	GH]H	
JHEUXLNVDDQZLM]LQJ	 LV	 EHVFKUHYHQ�	 %LM	 JHEUXLN	 YDQ	
DQGHUH	DFFHVVRLUHV	RI	 KXOSVWXNNHQ	EHVWDDW	 HU	 JHYDDU	
YRRU	SHUVRRQOLMNH	YHUZRQGLQJ�	*HEUXLN	GH	DFFHVVRLUHV	
RI	KXOSVWXNNHQ	XLWVOXLWHQG	YRRU	KXQ	EHVWHPGH	GRHO�

5DDGSOHHJ	 KHW	 GLFKWVWELM]LMQGH	 0DNLWD	 VHUYLFHFHQWUXP	
YRRU	 YHUGHU	 DGYLHV	 RI	 ELM]RQGHUKHGHQ	 RPWUHQW	 GH]H	
DFFHVVRLUHV�
•	 0RQGVWXN	
•	 /DQJ	PRQGVWXN
•	 7XLQPRQGVWXN
•	 2ULJLQHOH	0DNLWD	DFFX	HQ	DFFXODGHU
OPMERKING:
•	 6RPPLJH	RQGHUGHOHQ	 LQ	GH]H	 OLMVW	 NXQQHQ	ELM	 KHW	JHU�
HHGVFKDS	]LMQ	PHHYHUSDNW	DOV	VWDQGDDUG�DFFHVVRLUHV�	
'H]H	NXQQHQ	YDQ	ODQG	WRW	ODQG	YHUVFKLOOHQ�

(1*�05�1

Geluidsniveau
7\SLVFK	 $�JHZRJHQ	 JHOXLGVQLYHDX	 YDVWJHVWHOG	 YROJHQV	
(1607�5�	(115503�

*HOXLGVGUXNQLYHDX	�/S$��	85	G%	�$�
*HOXLGVYHUPRJHQQLYHDX	�/:$��	�5	G%	�$�
2QQDXZNHXULJKHLG	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Trilling
7RWDDOZDDUGH	 YDQ	 WULOOLQJHQ	 �WULD[LDOH	 YHFWRUVRP�	 YDVW�
JHVWHOG	YROJHQV	(1607�5�	(115503�

7RHSDVVLQJ�	RQEHODVWH	ZHUNLQJ	
7ULOOLQJVHPLVVLH	�DK��	2�5	P�V

2	RI	PLQGHU
2QQDXZNHXULJKHLG	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'H	 RSJHJHYHQ	 WULOOLQJVHPLVVLHZDDUGH	 LV	 JHPHWHQ	
YROJHQV	 GH	 VWDQGDDUGWHVWPHWKRGH	 HQ	 NDQ	 ZRUGHQ	
JHEUXLNW	RP	GLW	JHUHHGVFKDS	WH	YHUJHOLMNHQ	PHW	DQGHUH	
JHUHHGVFKDSSHQ�

•	 'H	 RSJHJHYHQ	 WULOOLQJVHPLVVLHZDDUGH	 NDQ	 RRN	
ZRUGHQ	 JHEUXLNW	 YRRU	 HHQ	 EHRRUGHOLQJ	 YRRUDI	 YDQ	 GH	
EORRWVWHOOLQJ�

 WAARSCHUWING:
•	 'H	WULOOLQJVHPLVVLH	WLMGHQV	KHW	JHEUXLN	YDQ	KHW	HOHNWULVFK	
JHUHHGVFKDS	 LQ	 GH	 SUDNWLMN	 NDQ	 YHUVFKLOOHQ	 YDQ	 GH	
RSJHJHYHQ	 WULOOLQJVHPLVVLHZDDUGH	 DIKDQNHOLMN	 YDQ	 GH	
PDQLHU	ZDDURS	KHW	JHUHHGVFKDS	ZRUGW	JHEUXLNW�

•	 =RUJ	 HUYRRU	 GDW	 YHLOLJKHLGVPDDWUHJHOHQ	 ZRUGHQ	
JHWURIIHQ	 WHU	 EHVFKHUPLQJ	 YDQ	 GH	 RSHUDWRU	 GLH	 ]LMQ	
JHEDVHHUG	 RS	 HHQ	 VFKDWWLQJ	 YDQ	 GH	 EORRWVWHOOLQJ	
RQGHU	SUDNWLMNRPVWDQGLJKHGHQ	�UHNHQLQJ	KRXGHQG	PHW	
DOOH	 IDVHQ	 YDQ	 GH	 EHGULMIVF\FOXV�	 ]RDOV	 GH	 WLMGVGXXU	
JHGXUHQGH	ZHONH	KHW	JHUHHGVFKDS	LV	XLWJHVFKDNHOG	HQ	
VWDWLRQDLU	GUDDLW�	QDDVW	GH	LQJHVFKDNHOGH	WLMGVGXXU��

(1+021��

Alleen voor Europese landen

EU-Verklaring van Conformiteit
Makita verklaart dat de volgende machine(s):

$DQGXLGLQJ	YDQ	GH	PDFKLQH�
$FFX	%ODGEOD]HU�	$FFX�WXLQEODGEOD]HU
0RGHOQU��	7\SH�	'8%1�3�	'8%183
7HFKQLVFKH	 VSHFL¿FDWLHV�	 =LH	 GH	 WDEHO	 RQGHU	
³7(&+1,6&+(	*(*(9(16´�

Voldoet aan de volgende Europese Richtlijnen:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	WRW	1����2016	HQ	201��30�(8	YDQDI	20���2016

'H]H	 ]LMQ	 JHIDEULFHHUG	 LQ	 RYHUHHQVWHPPLQJ	 PHW	 GH	
YROJHQGH	QRUPHQ	RI	JHQRUPDOLVHHUGH	GRFXPHQWHQ�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
+HW	WHFKQLVFK	GRFXPHQWDWLHEHVWDQG	YROJHQV	2006��2�(&	
LV	YHUNULMJEDDU	ELM�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLs
'H	 FRQIRUPLWHLWVEHRRUGHOLQJVSURFHGXUH	 YHUHLVW	 GRRU	
5LFKWOLMQ	 2000�1��(&	 ZDV	 LQ	 RYHUHHQVWHPPLQJ	 PHW	
$QQH[	9�
*HPHWHQ	JHOXLGVYHUPRJHQQLYHDX�	�3	G%	�$�
*HJDUDQGHHUG	JHOXLGVYHUPRJHQQLYHDX�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHFWHXU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLs
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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

Explicación de los dibujos
1	 ,QGLFDGRU	URMR
2	 %RWyQ
3	 &DUWXFKR	GH	EDWHUtD
�	 /iPSDUDV	LQGLFDGRUDV

5	 %RWyQ	GH	FRPSUREDFLyQ
6	 3XQWHUR
7	 'LDO	GH	UHJXODFLyQ	GHO	YROXPHQ	

GH	DLUH

8	 *DWLOOR	LQWHUUXSWRU
�	 %RTXLOOD	SDUD	MDUGtQ
10	 6DOLGD	GH	OD	VRSODGRUD

ESPECIFICACIONES

0RGHOR '8%1�3 '8%183

9ROXPHQ	GH	DLUH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

9HORFLGDG	HQ	YDFtR	�PLQ±1� 0	±	18�000

/RQJLWXG	WRWDO 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

3HVR	QHWR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

7HQVLyQ	QRPLQDO &&	1���	9 &&	18	9

&DUWXFKR	GH	EDWHUtD %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 'HELGR	D	QXHVWUR	FRQWLQXDGR	SURJUDPD	GH	LQYHVWLJDFLyQ	
\	GHVDUUROOR�	ODV	HVSHFL¿FDFLRQHV	LQGLFDGDV	DTXt	HVWiQ	
VXMHWDV	D	FDPELR	VLQ	SUHYLR	DYLVR�

•	 /DV	HVSHFL¿FDFLRQHV	\	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	SXHGHQ	
YDULDU	GH	XQ	SDtV	D	RWUR�

•	 3HVR�	 FRQ	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD�	 GH	 DFXHUGR	 FRQ	 HO	
SURFHGLPLHQWR	(37$	01�2003

(1(081�1

Uso previsto
/D	 KHUUDPLHQWD	 KD	 VLGR	 SUHYLVWD	 SDUD	 EDUUHU	 EUR]D	
VRSODQGR�

*($006�2

Advertencias de seguridad generales para 
herramientas eléctricas

 ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de 
seguridad y todas las instrucciones. 6L	QR	VLJXH	WRGDV	
ODV	 DGYHUWHQFLDV	 H	 LQVWUXFFLRQHV	 SRGUi	 RFDVLRQDU	 XQD	
GHVFDUJD	HOpFWULFD�	XQ	LQFHQGLR	\�R	KHULGDV	JUDYHV�

Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para futuras referencias.
(O	 WpUPLQR	 ³KHUUDPLHQWD	 HOpFWULFD´	 HQ	 ODV	 DGYHUWHQFLDV	
VH	UH¿HUH	D	VX	KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	GH	 IXQFLRQDPLHQWR	
FRQ	FRQH[LyQ	D	OD	UHG	HOpFWULFD	�FRQ	FDEOH�	R	KHUUDPLHQWD	
HOpFWULFD	GH	IXQFLRQDPLHQWR	D	EDWHUtD	�VLQ	FDEOH��
Seguridad en el área de trabajo
1�	 Mantenga el área de trabajo limpia y bien 

iluminada. /DV	iUHDV	GH	WUDEDMR	DWHVWDGDV	X	RVFXUDV	
VRQ	XQD	LQYLWDFLyQ	D	DFFLGHQWHV�

2�	 No utilice las herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, tal como en la presencia 
de líquidos, gases o polvo inflamables. /DV	
KHUUDPLHQWDV	 HOpFWULFDV	 FUHDQ	 FKLVSDV	 TXH	 SXHGHQ	
SUHQGHU	IXHJR	DO	SROYR	R	ORV	KXPRV�

3�	 Mantenga a los niños y transeúntes alejados 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. /DV	
GLVWUDFFLRQHV	OH	SXHGHQ	KDFHU	SHUGHU	HO	FRQWURO�

Seguridad eléctrica
��	 Las clavijas de las herramientas eléctricas 

deberán ser apropiadas para la toma de corriente. 
No modifique nunca la clavija de ninguna forma. 
No utilice ninguna clavija adaptadora con 
herramientas eléctricas que tengan conexión a 
tierra (puesta a tierra). /D	XWLOL]DFLyQ	GH	FODYLMDV	QR	
PRGL¿FDGDV	 \	 WRPDV	 GH	 FRUULHQWH	 DSURSLDGDV	 SDUD	
ODV	 FODYLMDV	 UHGXFLUi	 HO	 ULHVJR	 GH	 TXH	 VH	 SURGX]FD	
XQD	GHVFDUJD	HOpFWULFD�

5�	 Evite tocar con el cuerpo superficies conectadas 
a tierra o puestas a tierra tales como tubos, 
radiadores, cocinas y refrigeradores. 6L	VX	FXHUSR	
HV	 SXHVWR	 D	 WLHUUD	 R	 FRQHFWDGR	 D	 WLHUUD	 H[LVWLUi	 XQ	
PD\RU	ULHVJR	GH	TXH	VXIUD	XQD	GHVFDUJD	HOpFWULFD�

6�	 No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia 
ni a condiciones húmedas. /D	HQWUDGD	GH	DJXD	HQ	
XQD	 KHUUDPLHQWD	 HOpFWULFD	 DXPHQWDUi	 HO	 ULHVJR	 GH	
TXH	VH	SURGX]FD	XQD	GHVFDUJD	HOpFWULFD�

7�	 No haga mal uso del cable. No utilice nunca el 
cable para transportar, arrastrar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite, bordes cortantes o partes en 
movimiento. /RV	 FDEOHV	 GDxDGRV	 R	 HQUHGDGRV	
DXPHQWDUiQ	 HO	 ULHVJR	 GH	 TXH	 VH	 SURGX]FD	 XQD	
GHVFDUJD	HOpFWULFD�

8�	 Cuando utilice una herramienta eléctrica 
en exteriores, utilice un cable de extensión 
apropiado para uso en exteriores. /D	 XWLOL]DFLyQ	
GH	 XQ	 FDEOH	 DSURSLDGR	 SDUD	 XVR	 HQ	 H[WHULRUHV	
UHGXFLUi	HO	ULHVJR	GH	TXH	VH	SURGX]FD	XQD	GHVFDUJD	
HOpFWULFD�

��	 Si resulta inevitable utilizar una herramienta 
eléctrica en un lugar húmedo, utilice un 
suministro de corriente protegido con un 
interruptor de circuito de pérdida a tierra (GFCI). 
/D	XWLOL]DFLyQ	GH	XQ	*)&,	UHGXFH	HO	ULHVJR	GH	TXH	VH	
SURGX]FDQ	GHVFDUJDV	HOpFWULFDV�
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Seguridad personal
10�	 Esté alerta, concéntrese en lo que esté haciendo 

y emplee el sentido común cuando utilice una 
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica cuando esté cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 
8Q	 PRPHQWR	 VLQ	 DWHQFLyQ	 PLHQWUDV	 VH	 HVWiQ	
XWLOL]DQGR	KHUUDPLHQWDV	HOpFWULFDV	SRGUi	UHVXOWDU	HQ	
KHULGDV	SHUVRQDOHV	JUDYHV�

11�	 Utilice equipo de protección personal. Póngase 
siempre protección para los ojos. (O	 HTXLSR	
GH	 SURWHFFLyQ	 WDO	 FRPR	 PiVFDUD	 FRQWUD	 HO	 SROYR�	
]DSDWRV	GH	 VHJXULGDG	DQWLGHVOL]DQWHV�	 FDVFR	 UtJLGR	
\	SURWHFFLyQ	SDUD	RtGRV	XWLOL]DGR	HQ	ODV	FRQGLFLRQHV	
DSURSLDGDV	 UHGXFLUi	 HO	 ULHVJR	 GH	 VXIULU	 KHULGDV	
SHUVRQDOHV�

12�	 Evite los arranques indeseados. Asegúrese de 
que el interruptor está en la posición desactivada 
antes de conectar a la toma de corriente y/o la 
batería, coger o transportar la herramienta. (O	
WUDQVSRUWDU	 KHUUDPLHQWDV	 HOpFWULFDV	 FRQ	 HO	 GHGR	
HQ	 HO	 LQWHUUXSWRU	 R	 HO	 FRQHFWDU	 OD	 DOLPHQWDFLyQ	 D	
KHUUDPLHQWDV	 HOpFWULFDV	 TXH	 WLHQHQ	 HO	 LQWHUUXSWRU	
DFWLYDGR	LQYLWD	D	DFFLGHQWHV�

13�	 Retire cualquier llave de ajuste o llave de apriete 
antes de encender la herramienta eléctrica.	8QD	
OODYH	GH	DMXVWH	R	OODYH	GH	DSULHWH	TXH	KD\D	VLGR	GHMDGD	
SXHVWD	 HQ	 XQD	 SDUWH	 JLUDWRULD	 GH	 OD	 KHUUDPLHQWD	
HOpFWULFD	SRGUi	UHVXOWDU	HQ	KHULGDV	SHUVRQDOHV�

1��	 No utilice la herramienta donde no alcance. 
Mantenga los pies sobre suelo firme y el equilibrio 
en todo momento. (VWR	SHUPLWH	XQ	PHMRU	FRQWURO	GH	
OD	KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	HQ	VLWXDFLRQHV	LQHVSHUDGDV�

15�	 Vístase apropiadamente. No se ponga ropa 
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, ropa y 
guantes alejados de las partes en movimiento. 
/D	 URSD	KROJDGD�	 ODV	 MR\DV	 \	 HO	 SHOR	 ODUJR	 SXHGHQ	
HQJDQFKDUVH	HQ	ODV	SDUWHV	HQ	PRYLPLHQWR�

16�	 Si hay provistos dispositivos para la conexión 
de equipos de extracción y recogida de 
polvo, asegúrese de conectarlos y utilizarlos 
debidamente. /D	 XWLOL]DFLyQ	 GH	 UHFRJLGD	 GH	 SROYR	
SHUPLWH	 UHGXFLU	 ORV	 ULHVJRV	 UHODFLRQDGRV	 FRQ	 HO	
SROYR�

Utilización y cuidado de la herramienta eléctrica
17�	 No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica correcta para su tarea. 
/D	KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	FRUUHFWD	 UHDOL]DUi	 OD	 WDUHD	
PHMRU	\	GH	IRUPD	PiV	VHJXUD	D	OD	SRWHQFLD	SDUD	OD	
TXH	KD	VLGR	GLVHxDGD�

18�	 No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor 
no la enciende y apaga. &XDOTXLHU	 KHUUDPLHQWD	
HOpFWULFD	 TXH	 QR	 SXHGD	 VHU	 FRQWURODGD	 FRQ	 HO	
LQWHUUXSWRU	VHUi	SHOLJURVD	\	GHEHUi	VHU	UHSDUDGD�

1��	 Desconecte la clavija de la toma de corriente y/
o la batería de la herramienta eléctrica antes de 
hacer cualquier ajuste, cambio de accesorios o 
guardar la herramienta eléctrica. 7DOHV	 PHGLGDV	
GH	VHJXULGDG	SUHYHQWLYD	UHGXFLUiQ	HO	ULHVJR	GH	TXH	
OD	KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	SXHGD	VHU	SXHVWD	HQ	PDUFKD	
SRU	GHVFXLGR�

20�	 Guarde las herramientas eléctricas que no esté 
utilizando fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas no familiarizadas con 
la herramienta eléctrica o estas instrucciones 
utilice la herramienta eléctrica. /DV	KHUUDPLHQWDV	
HOpFWULFDV	VRQ	SHOLJURVDV	HQ	PDQRV	GH	SHUVRQDV	QR	
FDSDFLWDGDV�

21�	 Realice el mantenimiento a las herramientas 
eléctricas. Compruebe que no haya partes 
móviles desalineadas o estancadas, piezas rotas 
y cualquier otra condición que pueda afectar al 
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si la 
herramienta eléctrica está dañada, haga que se 
la reparen antes de utilizarla. 0XFKRV	DFFLGHQWHV	
VRQ	 RFDVLRQDGRV	 SRU	 KHUUDPLHQWDV	 HOpFWULFDV	 PDO	
PDQWHQLGDV�

22�	 Mantenga los implementos de corte afilados y 
limpios. /RV	LPSOHPHQWRV	GH	FRUWH	ELHQ	PDQWHQLGRV	
FRQ	 ORV	 ERUGHV	 GH	 FRUWH	 D¿ODGRV	 VRQ	 PHQRV	
SURSHQVRV	D	HVWDQFDUVH	\	PiV	IiFLOHV	GH	FRQWURODU�

23�	 Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios 
y los implementos, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y la tarea que va a 
realizarse. /D	XWLOL]DFLyQ	GH	OD	KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	
SDUD	 RSHUDFLRQHV	 GLVWLQWDV	 GH	 ODV	 SUHYLVWDV	 SRGUi	
SRQHUOH	HQ	XQD	VLWXDFLyQ	SHOLJURVD�

Utilización y cuidado de la herramienta a batería
2��	 Cargue la batería solamente con el cargador 

especificado por el fabricante. 8Q	 FDUJDGRU	 TXH	
HV	 DSURSLDGR	 SDUD	 XQ	 WLSR	 GH	 EDWHUtD	 SXHGH	 FUHDU	
XQ	 ULHVJR	 GH	 LQFHQGLR	 FXDQGR	 VH	 XWLOL]D	 FRQ	 RWUD	
EDWHUtD�

25�	 Utilice las herramientas eléctricas solamente 
con las baterías designadas específicamente 
para ellas. /D	XWLOL]DFLyQ	 GH	 FXDOTXLHU	 RWUD	 EDWHUtD	
SXHGH	FUHDU	XQ	ULHVJR	GH	KHULGDV	R	LQFHQGLR�

26�	 Cuando la batería no esté siendo utilizada, 
guárdela alejada de otros objetos metálicos, 
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos pequeños, 
que puedan hacer conexión entre un terminal y 
el otro. 6L	VH	FRUWRFLUFXLWDQ	HQWUH	Vt	 ORV	 WHUPLQDOHV	
GH	 OD	 EDWHUtD	 SRGUiQ	 SURGXFLUVH	 TXHPDGXUDV	 R	 XQ	
LQFHQGLR�

27�	 En condiciones abusivas, es posible que salga 
expulsado líquido de la batería; evite el contacto 
con él. Si se produce un contacto accidental, 
enjuague con agua. Si el líquido entra en los 
ojos, además de enjuagarlos, solicite asistencia 
médica. (O	 OtTXLGR	 H[SXOVDGR	 GH	 OD	 EDWHUtD	 SXHGH	
RFDVLRQDU	LUULWDFLyQ	\	TXHPDGXUDV�

Servicio
28�	 Haga que su herramienta eléctrica sea servida por 

una persona de reparación cualificada utilizando 
solamente piezas de repuesto idénticas. 'H	
HVWD	 IRUPD	 OD	 KHUUDPLHQWD	 HOpFWULFD	 VHJXLUi	 VLHQGR	
VHJXUD�

2��	 Siga las instrucciones para lubricarlas y cambiar 
los accesorios.

30�	 Mantenga las empuñaduras secas, limpias y 
libres de aceite y grasa.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA 
SOPLADORA
Capacitación
1�	 /HD	HVWDV	LQVWUXFFLRQHV	DWHQWDPHQWH�	)DPLOLDUtFHVH	

FRQ	 ORV	 FRQWUROHV	 \	 OD	 FRUUHFWD	 XWLOL]DFLyQ	 GH	 OD	
PiTXLQD�

2�	 1R	 SHUPLWD	 QXQFD	 TXH	 QLxRV	 R	 SHUVRQDV	 FRQ	
FDSDFLGDGHV	 ItVLFDV�	 VHQVRULDOHV	 R	 PHQWDOHV	
PHUPDGDV	 R	 VLQ	 H[SHULHQFLD	 \	 FRQRFLPLHQWRV	 R	
SHUVRQDV	QR	 IDPLOLDUL]DGDV	FRQ	HVWDV	 LQVWUXFFLRQHV	
XWLOLFHQ	 OD	 KHUUDPLHQWD�	 /RV	 UHJODPHQWRV	 ORFDOHV	
SXHGHQ	UHVWULQJLU	OD	HGDG	GHO	RSHUDULR�

3�	 1R	 XWLOLFH	 QXQFD	 OD	 PiTXLQD	 PLHQWUDV	 KD\D	 FHUFD	
JHQWH�	HVSHFLDOPHQWH	QLxRV�	R	DQLPDOHV	GRPpVWLFRV�

��	 (O	 RSHUDULR	 R	 HO	 XVXDULR	 HV	 HO	 UHVSRQVDEOH	 GH	 ORV	
DFFLGHQWHV	R	ULHVJRV	RFDVLRQDGRV	D	RWUDV	SHUVRQDV	
R	D	VXV	SURSLHGDGHV�

Preparación
5�	 0LHQWUDV	 XWLOL]D	 OD	 PiTXLQD�	 SyQJDVH	 VLHPSUH	

FDO]DGR	UREXVWR	\	SDQWDORQHV	ODUJRV�
6�	 1R	 VH	 SRQJD	 URSD	 KROJDGD	 R	 MR\DV	 TXH	 SXHGDQ	

VHU	 VXFFLRQDGDV	 DO	 LQWHULRU	 GH	 OD	 HQWUDGD	 GH	 DLUH�	
0DQWHQJD	HO	SHOR	 ODUJR	DOHMDGR	GH	 ODV	HQWUDGDV	GH	
DLUH�

7�	 3yQJDVH	 JDIDV	 GH	 SURWHFFLyQ	 PLHQWUDV	 UHDOL]D	 OD	
RSHUDFLyQ�

8�	 3DUD	 HYLWDU	 LUULWDFLyQ	 D	 FDXVD	 GHO	 SROYR�	 VH	
UHFRPLHQGD	TXH	VH	SRQJD	XQD	PiVFDUD	IDFLDO�

��	 1R	 XWLOLFH	 QXQFD	 OD	 PiTXLQD	 FRQ	 JXDUGDV	 R	
SURWHFWRUHV	 GHIHFWXRVRV�	 R	 VLQ	 ORV	 GLVSRVLWLYRV	 GH	
VHJXULGDG�	R	VL	OD	EDWHUtD	HVWi	GDxDGD�

10�	 8WLOLFH	 HTXLSR	 GH	 SURWHFFLyQ	 SHUVRQDO�	 3yQJDVH	
VLHPSUH	 SURWHFFLyQ	 SDUD	 ORV	 RMRV�	 (O	 HTXLSR	 GH	
SURWHFFLyQ	FRPR	PiVFDUD	FRQWUD	HO	SROYR�	]DSDWRV	GH	
VHJXULGDG	DQWLGHVOL]DQWHV�	FDVFR	UtJLGR�	R	SURWHFFLyQ	
SDUD	ORV	RtGRV	XWLOL]DGR	HQ	ODV	FRQGLFLRQHV	DSURSLDGDV	
UHGXFLUi	HO	ULHVJR	GH	VXIULU	KHULGDV	SHUVRQDOHV�

Operación
11�	 $VHJ~UHVH	VLHPSUH	GH	TXH	OD	PiTXLQD	HVWi	DSDJDGD	

\	TXH	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	KD	VLGR	UHWLUDGR�
•	 VLHPSUH	TXH	YD\D	D	GHMDU	OD	PiTXLQD	VLQ	DWHQGHU�
•	 DQWHV	GH	GHVSHMDU	XQ	DWDVFR�
•	 DQWHV	 GH	 FRPSUREDU�	 OLPSLDU	 R	 WUDEDMDU	 HQ	 OD	

PiTXLQD�
•	 GHVSXpV	 GH	 KDEHU	 JROSHDGR	 XQ	 REMHWR	 H[WUDxR	

SDUD	LQVSHFFLRQDU	OD	PiTXLQD	SRU	VL	HVWi	GDxDGD�
•	 VL	OD	PiTXLQD	FRPLHQ]D	D	YLEUDU	DQRUPDOPHQWH�	

SDUD	XQD	FRPSUREDFLyQ	LQPHGLDWD�
12�	 8WLOLFH	 OD	 PiTXLQD	 VRODPHQWH	 HQ	 OX]	 GLXUQD	 R	 FRQ	

EXHQD	OX]	DUWL¿FLDO�
13�	 1R	WUDEDMH	GRQGH	QR	DOFDQFH	\	PDQWHQJD	HO	HTXLOLEULR	

HQ	WRGR	PRPHQWR�
1��	 $VHJ~UHVH	 VLHPSUH	 GH	 TXH	 HQ	 SHQGLHQWHV	 DSR\D	

ELHQ	ORV	SLHV�
15�	 &DPLQH�	QXQFD	FRUUD�
16�	 1R	WRTXH	SDUWHV	PyYLOHV	SHOLJURVDV	DQWHV	GH	TXH	OD	

PiTXLQD	KD\D	VLGR	DSDJDGD	\	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	
KD\D	VLGR	UHWLUDGR	\	ODV	SDUWHV	PyYLOHV	SHOLJURVDV	VH	
KD\DQ	SDUDGR	FRPSOHWDPHQWH�

17�	 1R	DSXQWH	QXQFD	OD	ERTXLOOD	D	DOJXLHQ	TXH	HVWp	FHUFD	
FXDQGR	HVWp	XWLOL]DQGR	OD	VRSODGRUD�

18�	 $GYHUWHQFLD	 ±	 6H	 SXHGH	 SURGXFLU	 XQD	 GHVFDUJD	
HOpFWULFD	VL	VH	XWLOL]D	HQ	VXSHU¿FLHV	PRMDGDV�	1R	 OD	
H[SRQJD	D	OD	OOXYLD�	$OPDFpQHOD	HQ	LQWHULRUHV�	(YLWH	
XWLOL]DU	 OD	PiTXLQD	 HQ	 FRQGLFLRQHV	 GH	PDO	 WLHPSR�	
HVSHFLDOPHQWH	FXDQGR	KD\D	ULHVJR	GH	UHOiPSDJRV�

1��	 1R	EORTXHH	QXQFD	OD	HQWUDGD	GH	VXFFLyQ	\�R	OD	VDOLGD	
GH	DLUH	GH	OD	VRSODGRUD�
•	 1R	 EORTXHH	 OD	 HQWUDGD	 GH	 VXFFLyQ	 QL	 OD	 VDOLGD	

GH	DLUH	GH	 OD	VRSODGRUD	SDUD	 OLPSLDU	HQ	 OXJDUHV	
SROYRULHQWRV�

•	 1R	XWLOLFH	 OD	 VRSODGRUD	FRQ	XQD	ERTXLOOD	 FyQLFD	
PiV	SHTXHxD	TXH	OD	RULJLQDO�	FRPR	XQD	ERTXLOOD	
QXHYD	REWHQLGD	FRORFDQGR	XQD	PDQJXHUD	H[WUD	
GH	 GLiPHWUR	 UHGXFLGR	 R	 XQD	 PDQJXHUD	 PiV	
SHTXHxD	HQ	HO	H[WUHPR	VXSHULRU	GH	OD	ERTXLOOD�

•	 1R	XWLOLFH	OD	VRSODGRUD	SDUD	LQÀDU	EDORQHV�	ERWHV	
LQÀDEOHV	R	SRU	HO	HVWLOR�

(O	 DXPHQWR	 GH	 ODV	 UHYROXFLRQHV	 GHO	 PRWRU	 SRGUi	
RFDVLRQDU	 XQD	 SHOLJURVD	 URWXUD	 GHO	 YHQWLODGRU	
\	 UHVXOWDU	 HQ	 JUDYHV	 KHULGDV	 SHUVRQDOHV�	 (O	
UHFDOHQWDPLHQWR	 GHO	 PRWRU	 \	 HO	 FLUFXLWR	 GH	 FRQWURO	
SXHGH	RFDVLRQDU	XQ	LQFHQGLR�

20�	 1R	XWLOLFH	OD	VRSODGRUD	FHUFD	GH	XQD	YHQWDQD	DELHUWD�	
HWF�

21�	 6H	 UHFRPLHQGD	 XWLOL]DU	 OD	 VRSODGRUD	 VRODPHQWH	 HQ	
KRUDV	 UD]RQDEOHV	 ±	 QR	 WHPSUDQR	 SRU	 OD	PDxDQD	 R	
WDUGH	SRU	OD	QRFKH	FXDQGR	HV	SRVLEOH	TXH	VH	PROHVWH	
D	OD	JHQWH�

22�	 3DUD	UHGXFLU	ORV	GDxRV	SRU	OD	YLEUDFLyQ	\�R	GDxRV	D	
ORV	RtGRV�	XWLOLFH	 OD	PiTXLQD	D	EDMD	YHORFLGDG	VL	HV	
SRVLEOH	\	OLPLWH	HO	WLHPSR	GH	OD	RSHUDFLyQ�

23�	 6H	 UHFRPLHQGD	 XWLOL]DU	 UDVWULOORV	 \	 HVFREDV	 SDUD	
DÀRMDU	ORV	UHVLGXRV	DQWHV	GH	XWLOL]DU	OD	VRSODGRUD�

2��	 6H	 UHFRPLHQGD	 KXPHGHFHU	 OLJHUDPHQWH	 ODV	
VXSHU¿FLHV	HQ	FRQGLFLRQHV	SROYRULHQWDV	R	XWLOL]DU	XQ	
DFRSODGRU	URFLDGRU	GLVSRQLEOH	HQ	HO	FRPHUFLR�

25�	 6H	 UHFRPLHQGD	XWLOL]DU	 OD	ERTXLOOD	 ODUJD	SDUD	SRGHU	
DSOLFDU	HO	ÀXMR	GH	DLUH	FHUFD	GHO	VXHOR�

26�	 /RV	QLxRV	SHTXHxRV	GHEHUiQ	VHU	VXSHUYLVDGRV	SDUD	
DVHJXUDUVH	GH	TXH	QR	MXHJDQ	FRQ	OD	VRSODGRUD�

27�	 1R	LQWURGX]FD	ORV	GHGRV	X	RWURV	REMHWRV	HQ	OD	HQWUDGD	
GH	VXFFLyQ	R	OD	VDOLGD	GH	DLUH	GH	OD	VRSODGRUD�

28�	 (YLWH	ORV	DUUDQTXHV	LQGHVHDGRV�	$VHJ~UHVH	GH	TXH	
HO	 LQWHUUXSWRU	HVWi	HQ	OD	SRVLFLyQ	GHVDFWLYDGD	DQWHV	
GH	 FRQHFWDU	 D	 OD	 WRPD	 GH	 FRUULHQWH	 \�R	 OD	 EDWHUtD�	
FRJHU	 R	 WUDQVSRUWDU	 OD	 KHUUDPLHQWD�	 (O	 WUDQVSRUWDU	
PiTXLQDV	FRQ	HO	GHGR	HQ	HO	LQWHUUXSWRU	R	HO	FRQHFWDU	
OD	 DOLPHQWDFLyQ	D	PiTXLQDV	TXH	 WLHQHQ	DFWLYDGR	HO	
LQWHUUXSWRU	LQYLWD	D	DFFLGHQWHV�

2��	 $VHJ~UHVH	GH	TXH	QR	KD\D	QDGLH	DOUHGHGRU	FXDQGR	
WUDEDMH	HQ	OXJDUHV	DOWRV�	

Mantenimiento y almacenamiento
30�	 0DQWHQJD	 WRGDV	 ODV	 WXHUFDV�	 SHUQRV	 \	 WRUQLOORV	

DSUHWDGRV	SDUD	DVHJXUDUVH	GH	TXH	OD	PiTXLQD	HVWi	
HQ	FRQGLFLRQHV	GH	WUDEDMR	VHJXUDV�

31�	 5HHPSODFH	ODV	SDUWHV	GHVJDVWDGDV	R	GDxDGDV�
32�	 8WLOLFH	 VRODPHQWH	 SLH]DV	 GH	 UHSXHVWR	 \	 DFFHVRULRV	

JHQXLQRV�
33�	 $OPDFHQH	OD	PiTXLQD	VRODPHQWH	HQ	XQ	OXJDU	VHFR�	
Utilización y cuidado de la herramienta a batería
3��	 &DUJXH	 OD	 EDWHUtD	 VRODPHQWH	 FRQ	 HO	 FDUJDGRU	

HVSHFL¿FDGR	SRU	HO	 IDEULFDQWH�	8Q	FDUJDGRU	TXH	HV	
DSURSLDGR	 SDUD	 XQ	 WLSR	 GH	 EDWHUtD	 SXHGH	 FUHDU	 XQ	
ULHVJR	GH	LQFHQGLR	FXDQGR	VH	XWLOL]D	FRQ	RWUD	EDWHUtD�

35�	 8WLOLFH	ODV	KHUUDPLHQWDV	HOpFWULFDV	VRODPHQWH	FRQ	ODV	
EDWHUtDV	GHVLJQDGDV	HVSHFt¿FDPHQWH	SDUD	HOODV�	/D	
XWLOL]DFLyQ	GH	FXDOTXLHU	RWUD	EDWHUtD	SXHGH	FUHDU	XQ	
ULHVJR	GH	KHULGDV	R	LQFHQGLR�
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36�	 &XDQGR	 OD	 EDWHUtD	 QR	 HVWp	 VLHQGR	 XWLOL]DGD�	
JXiUGHOD	DOHMDGD	GH	RWURV	REMHWRV	PHWiOLFRV�	 FRPR	
VXMHWDSDSHOHV�	 PRQHGDV�	 OODYHV�	 FODYRV�	 WRUQLOORV	
X	 RWURV	 REMHWRV	 PHWiOLFRV	 SHTXHxRV�	 TXH	 SXHGDQ	
KDFHU	 FRQH[LyQ	 HQWUH	 XQ	 WHUPLQDO	 \	 HO	 RWUR�	 6L	 VH	
FRUWRFLUFXLWDQ	 HQWUH	 Vt	 ORV	 WHUPLQDOHV	 GH	 OD	 EDWHUtD	
SRGUiQ	SURGXFLUVH	TXHPDGXUDV	R	XQ	LQFHQGLR�

37�	 (Q	 FRQGLFLRQHV	 DEXVLYDV�	 HV	 SRVLEOH	 TXH	 VDOJD	
H[SXOVDGR	OtTXLGR	GH	OD	EDWHUtD�	HYLWH	HO	FRQWDFWR	FRQ	
pO�	6L	VH	SURGXFH	XQ	FRQWDFWR	DFFLGHQWDO�	HQMXDJXH	
FRQ	DJXD�	6L	HO	OtTXLGR	HQWUD	HQ	ORV	RMRV�	DGHPiV	GH	
HQMXDJDUORV�	 VROLFLWH	 DVLVWHQFLD	 PpGLFD�	 (O	 OtTXLGR	
H[SXOVDGR	GH	OD	EDWHUtD	SXHGH	RFDVLRQDU	LUULWDFLyQ	\	
TXHPDGXUDV�

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 ADVERTENCIA:

NO deje que la comodidad o familiaridad con 
el producto (a base de utilizarlo repetidamente) 
sustituya la estricta observancia de las normas de 
seguridad para el producto en cuestión. El MAL USO 
o el no seguir las normas de seguridad establecidas 
en este manual de instrucciones podrá ocasionar 
graves heridas personales.

(1&007�11

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

PARA EL CARTUCHO DE BATERÍA
1�	 Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas 

las instrucciones e indicaciones de precaución 
sobre (1) el cargador de baterías, (2) la batería, y 
(3) el producto con el que se utiliza la batería.

2�	 No desarme el cartucho de batería.
3�	 Si el tiempo de uso del cartucho de batería se 

acorta demasiado, deje de usarlo inmediatamente. 
Podría resultar en un riesgo de recalentamiento, 
posibles quemaduras e incluso una explosión.

��	 Si entra electrólito en sus ojos, aclárelos con 
agua limpia y acuda a un médico inmediatamente. 
Existe el riesgo de poder perder la vista.

5�	 No cortocircuite el cartucho de batería:
�1�	No toque los terminales con ningún material 

conductor.
�2�	Evite guardar el cartucho de batería en un 

cajón junto con otros objetos metálicos, tales 
como clavos, monedas, etc.

�3�	No exponga el cartucho de batería al agua ni 
a la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede producir una 
gran circulación de corriente, un recalentamiento, 
posibles quemaduras e incluso una rotura de la 
misma.

6�	 No guarde la herramienta y el cartucho de batería 
en lugares donde la temperatura pueda alcanzar 
o exceder los 50 °C.

7�	 Nunca incinere el cartucho de batería incluso en 
el caso de que esté dañado seriamente o ya no 
sirva en absoluto. El cartucho de batería puede 
explotar si se tira al fuego.

8�	 Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear la 
batería.

��	 No utilice una batería dañada.

10�	 Las baterías de litio-ion contenidas están sujetas 
a los requisitos de la Legislación para Materiales 
Peligrosos.
3DUD	 WUDQVSRUWHV	 FRPHUFLDOHV�	 S�HM��	 SRU	 WHUFHUDV	
SHUVRQDV	 \	 DJHQWHV	 GH	 WUDQVSRUWHV�	 VH	 GHEHUiQ	
REVHUYDU	UHTXLVLWRV	HVSHFLDOHV	SDUD	HO	HPSDTXHWDGR	
\	HWLTXHWDGR�
3DUD	OD	SUHSDUDFLyQ	GHO	DUWtFXOR	TXH	VH	YD	D	HQYLDU�	
VH	UHTXLHUH	FRQVXOWDU	FRQ	XQ	H[SHUWR	HQ	PDWHULDOHV	
SHOLJURVRV�	3RU	IDYRU�	REVHUYH	WDPELpQ	OD	SRVLELOLGDG	
GH	UHJODPHQWRV	QDFLRQDOHV	PiV	GHWDOODGRV�
&XEUD	FRQ	FLQWD	DLVODQWH	R	HQPDVFDUH	ORV	FRQWDFWRV	
H[SXHVWRV	\	HPSDTXHWH	OD	EDWHUtD	GH	WDO	PDQHUD	TXH	
QR	VH	SXHGD	PRYHU	DOUHGHGRU	GHQWUR	GHO	HPEDODMH�

11�	 Siga los reglamentos locales referentes al 
desecho de la batería.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
 PRECAUCIÓN: Utilice solamente baterías 

genuinas de Makita.
/D	 XWLOL]DFLyQ	 GH	 EDWHUtDV	 QR	 JHQXLQDV	 GH	 0DNLWD�	 R	
EDWHUtDV	TXH	KDQ	VLGR	DOWHUDGDV�	SXHGH	UHVXOWDU	HQ	XQD	
H[SORVLyQ	GH	 OD	EDWHUtD	RFDVLRQDQGR	 LQFHQGLRV�	KHULGDV	
SHUVRQDOHV	 \	 GDxRV�	 7DPELpQ	 DQXODUi	 OD	 JDUDQWtD	 GH	
0DNLWD	SDUD	OD	KHUUDPLHQWD	\	HO	FDUJDGRU	GH	0DNLWD�
Consejos para alargar al máximo la vida de servicio 
de la batería
1�	 Cargue el cartucho de batería antes de que se 

descargue completamente.
Pare siempre la operación y cargue el cartucho 
de batería cuando note menos potencia en la 
herramienta.

2�	 No cargue nunca un cartucho de batería que ya 
esté completamente cargado.
La sobrecarga acortará la vida de servicio de la 
batería.

3�	 Cargue el cartucho de batería a una temperatura 
ambiente de 10 °C – 40 °C.
Si un cartucho de batería está caliente, déjelo 
enfriar antes de cargarlo.

��	 Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo de tiempo prolongado (más 
de seis meses).

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO
 PRECAUCIÓN:

•	 $VHJ~UHVH	VLHPSUH	GH	TXH	OD	KHUUDPLHQWD	HVWi	DSDJDGD	
\	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD	 H[WUDtGR	 DQWHV	 GH	 UHDOL]DU	
FXDOTXLHU	DMXVWH	R	FRPSUREDFLyQ	HQ	OD	KHUUDPLHQWD�

Instalación o extracción del cartucho de batería 
(Fig. 1)

 PRECAUCIÓN:
•	 $SDJXH	VLHPSUH	OD	KHUUDPLHQWD	DQWHV	GH	OD	LQVWDODFLyQ	
R	H[WUDFFLyQ	GHO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD�

•	Sujete la herramienta y el cartucho de batería 
firmemente cuando instale o extraiga el cartucho 
de batería.	6L	QR	VXMHWD	 OD	KHUUDPLHQWD	\	HO	 FDUWXFKR	
GH	EDWHUtD	¿UPHPHQWH	SRGUiQ	FDpUVHOH	GH	 ODV	PDQRV	
\	 UHVXOWDU	 HQ	 GDxRV	 D	 OD	 KHUUDPLHQWD	 \	 FDUWXFKR	 GH	
EDWHUtD	\	KHULGDV	SHUVRQDOHV�
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3DUD	 H[WUDHU	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD�	 GHVOtFHOR	 GH	 OD	
KHUUDPLHQWD	 D	 OD	 YH]	 TXH	 GHVOL]D	 HO	 ERWyQ	 GH	 OD	 SDUWH	
IURQWDO	GHO	FDUWXFKR�
3DUD	LQVWDODU	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD�	DOLQHH	OD	OHQJ�HWD	GHO	
FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	FRQ	OD	UDQXUD	GH	OD	FDUFDVD	\	GHVOtFHOR	
KDVWD	TXH	HQFDMH	HQ	VX	VLWLR�	,QVpUWHOR	D	WRSH	KDVWD	TXH	VH	
EORTXHH	HQ	VX	VLWLR	SURGXFLHQGR	XQ	SHTXHxR	FKDVTXLGR�	
6L	 SXHGH	 YHU	 HO	 LQGLFDGRU	 URMR	 HQ	 HO	 ODGR	 VXSHULRU	 GHO	
ERWyQ�	QR	HVWDUi	EORTXHDGR	FRPSOHWDPHQWH�

 PRECAUCIÓN:
•	 ,QVWDOH	VLHPSUH	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	FRPSOHWDPHQWH	
KDVWD	 TXH	 QR	 SXHGD	 YHUVH	 HO	 LQGLFDGRU	 URMR�	 (Q	
FDVR	 FRQWUDULR�	 SRGUi	 FDHUVH	 DFFLGHQWDOPHQWH	 GH	 OD	
KHUUDPLHQWD	\	RFDVLRQDUOH	KHULGDV	D	XVWHG	R	D	DOJXLHQ	
TXH	HVWp	FHUFD	GH	XVWHG�

•	 1R	 LQVWDOH	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD	 HPSOHDQGR	 IXHU]D�	
6L	HO	FDUWXFKR	QR	VH	GHVOL]D	DO	LQWHULRU	IiFLOPHQWH�	VHUi	
SRUTXH	QR	HVWi	VLHQGR	LQVHUWDGR	FRUUHFWDPHQWH�

Indicación de la capacidad de batería restante  
(Fig. 2)
�6RODPHQWH	SDUD	FDUWXFKRV	GH	EDWHUtD	FRQ	³%´	DO	¿QDO	GHO	
Q~PHUR	GH	PRGHOR��
3XOVH	 HO	 ERWyQ	 GH	 FRPSUREDFLyQ	 HQ	 HO	 FDUWXFKR	 GH	
EDWHUtD	SDUD	LQGLFDU	OD	FDSDFLGDG	GH	EDWHUtD	UHVWDQWH�	/DV	
OiPSDUDV	 LQGLFDGRUDV	 VH	 LOXPLQDQ	 GXUDQWH	 XQRV	 SRFRV	
VHJXQGRV�

/iPSDUDV	LQGLFDGRUDV
&DSDFLGDG	
UHVWDQWH

(QFHQGLGD $SDJDGD 3DUSDGHR

75�	D	100�

50�	D	75�

25�	D	50�

0�	D	25�

&DUJXH	OD	
EDWHUtD�

(V	SRVLEOH	TXH	
OD	EDWHUtD	QR	
IXQFLRQH	ELHQ�

015658

NOTA:
•	 'HSHQGLHQGR	 GH	 ODV	 FRQGLFLRQHV	 GH	 XWLOL]DFLyQ	 \	 OD	
WHPSHUDWXUD	 DPELHQWH�	 HV	 SRVLEOH	 TXH	 OD	 LQGLFDFLyQ	
YDUtH	OLJHUDPHQWH	GH	OD	FDSDFLGDG	UHDO�

Accionamiento del interruptor (Fig. 3)
 PRECAUCIÓN:

•	 $QWHV	 GH	 LQVHUWDU	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD	 HQ	 OD	
KHUUDPLHQWD�	 FRPSUXHEH	VLHPSUH	SDUD	 FHUFLRUDUVH	GH	
TXH	HO	JDWLOOR	LQWHUUXSWRU	VH	DFFLRQD	GHELGDPHQWH	\	TXH	
YXHOYH	D	OD	SRVLFLyQ	³2))´	FXDQGR	OR	VXHOWD�

3DUD	 SRQHU	 HQ	 PDUFKD	 OD	 KHUUDPLHQWD�	 VLPSOHPHQWH	
DSULHWH	HO	JDWLOOR	LQWHUUXSWRU�	(O	YROXPHQ	GH	DLUH	DXPHQWD	
LQFUHPHQWDQGR	OD	SUHVLyQ	HQ	HO	JDWLOOR	LQWHUUXSWRU�
6XHOWH	HO	JDWLOOR	LQWHUUXSWRU	SDUD	SDUDU�

Dial de regulación del volumen de aire
(O	YROXPHQ	GH	DLUH	VH	SXHGH	DMXVWDU	HQ	XQR	FXDOTXLHUD	GH	
ORV	WUHV	DMXVWHV	JLUDQGR	HO	GLDO	GH	UHJXODFLyQ	FRQ	HO	JDWLOOR	
LQWHUUXSWRU	DSUHWDGR	D	IRQGR�	&RQVXOWH	OD	WDEOD	GH	DEDMR	
SDUD	YHU	OD	UHODFLyQ	H[LVWHQWH	HQWUH	HO	Q~PHUR	GHO	GLDO	\	
HO	YROXPHQ	GH	DLUH�

1~PHUR	HQ	HO	GLDO 9ROXPHQ	GH	DLUH

3 $OWR

2 0HGLR

1 %DMR

008312

 PRECAUCIÓN:
•	 8WLOLFH	HO	GLDO	GH	UHJXODFLyQ	VRODPHQWH	GHVSXpV	GH	TXH	
HO	JDWLOOR	LQWHUUXSWRU	KD\D	YXHOWR	D	OD	SRVLFLyQ	³2))´�	6L	
JLUD	 HO	 GLDO	 DQWHV	 GH	 TXH	 HO	 JDWLOOR	 KD\D	 YXHOWR	 SRGUi	
GDxDU	OD	KHUUDPLHQWD�

•	 6L	XWLOL]D	OD	KHUUDPLHQWD	FRQWLQXDPHQWH	KDVWD	GHVFDUJDU	
HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD�	GHMH	GHVFDQVDU	 OD	KHUUDPLHQWD	
GXUDQWH	 DO	PHQRV	 15	PLQXWRV	 DQWHV	 GH	 SURFHGHU	 FRQ	
XQD	EDWHUtD	IUHVFD�

MONTAJE
 PRECAUCIÓN:

•	 $VHJ~UHVH	 VLHPSUH	 GH	 TXH	 OD	 KHUUDPLHQWD	 HVWp	
DSDJDGD	 \	 HO	 FDUWXFKR	 GH	 EDWHUtD	 H[WUDtGR	 DQWHV	 GH	
UHDOL]DU	FXDOTXLHU	WUDEDMR	HQ	OD	KHUUDPLHQWD�

Soplado (Fig. 4)
3DUD	VRSODU	EUR]D�	FRORTXH	 OD	ERTXLOOD	SDUD	 MDUGtQ	HQ	 OD	
VDOLGD	 GH	 OD	 VRSODGRUD�	 JLUDQGR	 KDFLD	 OD	 GHUHFKD	 SDUD	
EORTXHDUOD	HQ	VX	VLWLR�
3DUD	 UHWLUDU	 OD	 ERTXLOOD	 SDUD	 MDUGtQ�	 JtUHOD	 KDFLD	 OD	
L]TXLHUGD�

OPERACIÓN
Soplado (Fig. 5)
6XMHWH	OD	VRSODGRUD	¿UPHPHQWH	FRQ	XQD	PDQR	\	UHDOLFH	OD	
RSHUDFLyQ	GH	VRSODGR	PRYLpQGROR	DOUHGHGRU	GHVSDFLR�
&XDQGR	VRSOH	DOUHGHGRU	GH	XQ	HGL¿FLR�	XQD	SLHGUD	JUDQGH	
R	XQ	YHKtFXOR�	GLULMD	 OD	ERTXLOOD	HQ	GLUHFFLyQ	FRQWUDULD	D	
HOORV�
&XDQGR	UHDOLFH	XQD	RSHUDFLyQ	HQ	XQD	HVTXLQD�	FRPLHQFH	
GHVGH	OD	HVTXLQD	\	GHVSXpV	PXHYD	D	XQ	iUHD	DPSOLD�

MANTENIMIENTO
 PRECAUCIÓN:

•	 $VHJ~UHVH	VLHPSUH	GH	TXH	OD	KHUUDPLHQWD	HVWi	DSDJDGD	
\	HO	FDUWXFKR	GH	EDWHUtD	GHVPRQWDGR	DQWHV	GH	LQWHQWDU	
UHDOL]DU	XQD	LQVSHFFLyQ	R	PDQWHQLPLHQWR�

•	 1R	XWLOLFH	QXQFD	JDVROLQD�	EHQFLQD�	GLVROYHQWH�	DOFRKRO	
R	VLPLODUHV�	3RGUtD	SURGXFLU	GHVFRORUDFLyQ�	GHIRUPDFLyQ	
R	JULHWDV�

Limpieza (Fig. 6)
'H	YH]	HQ	FXDQGR�	 OLPSLH	HO	H[WHULRU	GH	 OD	KHUUDPLHQWD	
XWLOL]DQGR	XQ	SDxR	KXPHGHFLGR	HQ	DJXD	MDERQRVD�
3DUD	 PDQWHQHU	 OD	 6(*85,'$'	 \	 OD	 ),$%,/,'$'	 GHO	
SURGXFWR�	ODV	UHSDUDFLRQHV	\	FXDOTXLHU	RWUR	PDQWHQLPLHQWR	
R	DMXVWH	GHEHUiQ	VHU	UHDOL]DGRV	SRU	ORV	FHQWURV	GH	VHUYLFLR	
DXWRUL]DGR	GH	0DNLWD�	VLHPSUH	FRQ	SLH]DV	GH	UHSXHVWR	GH	
0DNLWD�
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ACCESORIOS OPCIONALES
 PRECAUCIÓN:

•	 (VWRV	DFFHVRULRV	R	DGLWDPHQWRV	HVWiQ	 UHFRPHQGDGRV	
SDUD	 VX	 XVR	 FRQ	 OD	 KHUUDPLHQWD	 0DNLWD	 HVSHFL¿FDGD	
HQ	 HVWH	 PDQXDO�	 (O	 XVR	 GH	 FXDOTXLHU	 RWUR	 DFFHVRULR	
R	 DGLWDPHQWR	 SXHGH	 VXSRQHU	 XQ	 ULHVJR	 GH	 OHVLRQHV	
SHUVRQDOHV�	 8WLOLFH	 HO	 DFFHVRULR	 R	 DGLWDPHQWR	
H[FOXVLYDPHQWH	SDUD	VX	XVR	GHFODUDGR�

6L	 QHFHVLWD	 LQIRUPDFLyQ	 PiV	 GHWDOODGD	 VREUH	 HVWRV	
DFFHVRULRV�	FRQVXOWH	FRQ	VX	FHQWUR	 ORFDO	GH	VHUYLFLR	GH	
0DNLWD�
•	 %RTXLOOD
•	 %RTXLOOD	ODUJD
•	 %RTXLOOD	SDUD	MDUGtQ
•	 %DWHUtD	\	FDUJDGRU	JHQXLQRV	GH	0DNLWD
NOTA:
•	 $OJXQRV	 HOHPHQWRV	 GH	 OD	 OLVWD	 SRGUiQ	 HVWDU	 LQFOXLGRV	
HQ	 HO	 SDTXHWH	 GH	 OD	 KHUUDPLHQWD	 FRPR	 DFFHVRULRV	
HVWiQGDU�	3XHGHQ	YDULDU	GH	XQ	SDtV	D	RWUR�

(1*�05�1

Ruido
(O	QLYHO	GH	UXLGR	$�SRQGHUDGR	WtSLFR	GHWHUPLQDGR	GH	DFX�
HUGR	FRQ	OD	QRUPD	(1607�5�	(115503�

1LYHO	GH	SUHVLyQ	VRQRUD	�/S$��	85	G%	�$�
1LYHO	GH	SRWHQFLD	VRQRUD	�/:$��	�5	G%	�$�
,QFHUWH]D	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibración
(O	 YDORU	 WRWDO	 GH	 OD	 YLEUDFLyQ	 �VXPD	 GH	 YHFWRUHV	 WULD[L�
DOHV�	 GHWHUPLQDGR	 GH	 DFXHUGR	 FRQ	 OD	 QRUPD	(1607�5�	
(115503�

0RGR	WDUHD�	RSHUDFLyQ	VLQ	FDUJD
(PLVLyQ	GH	YLEUDFLyQ	�DK��	2�5	P�V2	R	PHQRV
,QFHUWH]D	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 (O	 YDORU	 GH	 HPLVLyQ	 GH	 YLEUDFLyQ	 GHFODUDGR	 KD	 VLGR	
PHGLGR	GH	DFXHUGR	FRQ	HO	PpWRGR	GH	SUXHED	HVWiQGDU	
\	VH	SXHGH	XWLOL]DU	SDUD	FRPSDUDU	XQD	KHUUDPLHQWD	FRQ	
RWUD�

•	 (O	 YDORU	 GH	 HPLVLyQ	 GH	 YLEUDFLyQ	 GHFODUDGR	 WDPELpQ	
VH	 SXHGH	 XWLOL]DU	 HQ	 XQD	 YDORUDFLyQ	 SUHOLPLQDU	 GH	
H[SRVLFLyQ�

 ADVERTENCIA:
•	 /D	HPLVLyQ	GH	YLEUDFLyQ	GXUDQWH	OD	XWLOL]DFLyQ	UHDO	GH	OD	
KHUUDPLHQWD	HOpFWULFD	SXHGH	YDULDU	GHO	YDORU	GH	HPLVLyQ	
GHFODUDGR	 GHSHQGLHQGR	 GH	 ODV	 IRUPDV	 HQ	 ODV	 TXH	 OD	
KHUUDPLHQWD	VHD	XWLOL]DGD�

•	 $VHJ~UHVH	 GH	 LGHQWL¿FDU	 PHGLGDV	 GH	 VHJXULGDG	
SDUD	 SURWHJHU	 DO	 RSHUDULR	 TXH	 HVWpQ	 EDVDGDV	 HQ	 XQD	
HVWLPDFLyQ	GH	OD	H[SRVLFLyQ	HQ	ODV	FRQGLFLRQHV	UHDOHV	
GH	 XWLOL]DFLyQ	 �WHQLHQGR	 HQ	 FXHQWD	 WRGDV	 ODV	 SDUWHV	
GHO	 FLFOR	 RSHUDWLYR	 WDO	 FRPR	 ODV	 YHFHV	 FXDQGR	 OD	
KHUUDPLHQWD	HVWi	DSDJDGD	\	FXDQGR	HVWi	IXQFLRQDQGR	
HQ	YDFtR	DGHPiV	GHO	WLHPSR	GH	JDWLOOR��

(1+021��

Para países europeos solamente

Declaración de conformidad CE
Makita declara que la(s) máquina(s) siguiente(s):

'HVLJQDFLyQ	GH	PiTXLQD�
6RSODGRUD	 ,QDOiPEULFD�	 6RSODGRUD	 LQDOiPEULFD	 GH	
MDUGtQ
0RGHOR	1°�	7LSR�	'8%1�3�	'8%183
(VSHFL¿FDFLRQHV�	 FRQVXOWH	 OD	 WDEOD	 GH	
³(63(&,),&$&,21(6´�

Cumplen con las directivas europeas siguientes:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	KDVWD	1����2016	\	201��30�(8	GHVGH	20���2016

(VWiQ	 IDEULFDGDV	 GH	 DFXHUGR	 FRQ	 ODV	 QRUPDV	 R	
GRFXPHQWRV	QRUPDOL]DGRV	VLJXLHQWHV�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
(O	DUFKLYR	WpFQLFR	GH	DFXHUGR	FRQ	OD	QRUPD	2006��2�(&	
HVWi	GLVSRQLEOH	HQ�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%pOJLFD
(O	SURFHGLPLHQWR	GH	YDORUDFLyQ	GH	FRQIRUPLGDG	UHTXHULGR	
SRU	OD	'LUHFWLYD	2000�1��(&	KD	VLGR	UHDOL]DGR	GH	DFXHUGR	
FRQ	HO	DQH[R	9�
1LYHO	GH	SRWHQFLD	GH	VRQLGR	PHGLGR�	�3	G%	�$�
1LYHO	GH	SRWHQFLD	GH	VRQLGR	JDUDQWL]DGR�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHFWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%pOJLFD
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PORTUGUÊS (Instruções originais)

Explicação geral
1	 ,QGLFDGRU	YHUPHOKR
2	 %RWmR
3	 %DWHULD
�	 /X]HV	LQGLFDGRUDV

5	 %RWmR	GH	YHUL¿FDomR
6	 3RQWHLUR
7	 0DUFDGRU	GH	UHJXODomR	GR	

YROXPH	GH	DU

8	 *DWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU
�	 %RTXLOKD	GH	MDUGLP
10	 6DtGD	GR	VRSUDGRU

ESPECIFICAÇÕES

0RGHOR '8%1�3 '8%183

9ROXPH	GH	DU 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

9HORFLGDGH	HP	YD]LR	�PLQ±1� 0	±	18�000

&RPSULPHQWR	WRWDO 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

3HVR	OtTXLGR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

7HQVmR	QRPLQDO 1���	9	&& 18	9	&&

&DUWXFKR	GD	EDWHULD %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 'HYLGR	 D	 XP	 SURJUDPD	 FRQWtQXR	 GH	 SHVTXLVD	 H	
GHVHQYROYLPHQWR�	 HVWDV	 HVSHFL¿FDo}HV	 SRGHP	 VHU	
DOWHUDGDV	VHP	DYLVR	SUpYLR�

•	 $V	 HVSHFL¿FDo}HV	 H	 D	 EDWHULD	 SRGHP	 GLIHULU	 GH	 SDtV	
SDUD	SDtV�

•	 3HVR�	FRP	D	EDWHULD�	GH	DFRUGR	FRP	R	3URFHGLPHQWR	
01�2003	GD	(37$	�(XURSHDQ	3RZHU	7RRO	$VVRFLDWLRQ�

(1(081�1

Utilização a que se destina
(VWD	IHUUDPHQWD	p	SDUD	VRSUDU	GHWULWRV�

*($006�2

Avisos gerais de segurança para ferramentas 
eléctricas

 AVISO Leia todos os avisos de segurança e todas 
as instruções. 2	QmR	FXPSULPHQWR	GH	WRGRV	RV	DYLVRV	H	
LQVWUXo}HV	SRGH	RULJLQDU	FKRTXH	HOpFWULFR�	LQFrQGLR	H�RX	
IHULPHQWRV	JUDYHV�

Guarde todos os avisos e instruções para 
futuras referências.
2	WHUPR	³IHUUDPHQWD	HOpFWULFD´	QRV	DYLVRV	UHIHUH�VH	j	VXD	
IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	DOLPHQWDGD	SHOD	UHGH	�FRP	¿RV�	RX	
IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	RSHUDGD	D	EDWHULD	�VHP	¿RV��
Segurança da área de trabalho
1�	 Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. $V	 iUHDV	 GHVDUUXPDGDV	 RX	 HVFXUDV	
OHYDP	D	DFLGHQWHV�

2�	 Não opere ferramentas eléctricas em atmosferas 
explosivas, tais como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. $V	 IHUUDPHQWDV	
HOpFWULFDV	SRGHP	GDU	RULJHP	D	 IDtVFDV	TXH	SRGHP	
LQÀDPDU	D	SRHLUD	RX	IXPRV�

3�	 Mantenha as crianças e terceiros longe enquanto 
opera uma ferramenta eléctrica. $V	 GLVWUDFo}HV	
SRGHP	FDXVDU	D	SHUGD	GH	FRQWUROR�

Segurança eléctrica
��	 As fichas da ferramenta eléctrica devem 

corresponder à tomada. Nunca modifique a 
ficha sob qualquer forma. Não utilize qualquer 
ficha adaptadora em ferramentas eléctricas 
com ligação à terra. $V	 ¿FKDV	 QmR	 PRGL¿FDGDV	
H	 WRPDGDV	 FRUUHVSRQGHQWHV	 UHGX]LUmR	 R	 ULVFR	 GH	
FKRTXH	HOpFWULFR�

5�	 Evite o contacto corporal com superfícies ligadas 
à terra tais como tubos, radiadores, fogões e 
frigoríficos. ([LVWH	 XP	 ULVFR	 DFUHVFLGR	 GH	 FKRTXH	
HOpFWULFR	VH	R	VHX	FRUSR	HVWLYHU	OLJDGR	j	WHUUD�

6�	 Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva 
ou condições de humidade. $	 iJXD	 TXH	 HQWUD	
QXPD	 IHUUDPHQWD	 HOpFWULFD	 DXPHQWDUi	 R	 ULVFR	 GH	
FKRTXH	HOpFWULFR�

7�	 Não maltrate o fio. Nunca utilize o fio para 
transportar, puxar ou desligar a ferramenta 
eléctrica. Mantenha o fio longe do calor, óleo, 
pontas afiadas ou partes em movimento. )LRV	
GDQL¿FDGRV	RX	HPDUDQKDGRV	DXPHQWDP	R	ULVFR	GH	
FKRTXH	HOpFWULFR�

8�	 Quando operar uma ferramenta eléctrica no 
exterior, utilize um fio de extensão adequado para 
uso no exterior. $	XWLOL]DomR	 GH	 XP	 ¿R	 DGHTXDGR	
SDUD	XVR	H[WHULRU	UHGX]	R	ULVFR	GH	FKRTXH	HOpFWULFR�

��	 Se a operação de uma ferramenta eléctrica num 
local húmido for inevitável, utilize alimentação 
protegida com GFCI (corta-circuito em caso de 
falha na terra). $	 XWLOL]DomR	 GH	 XP	*)&,	 UHGX]	 R	
ULVFR	GH	FKRTXH	HOpFWULFR�

Segurança pessoal
10�	 Esteja alerta, vigie aquilo que está a fazer e use 

o seu bom senso quando operar uma ferramenta 
eléctrica. Não utilize uma ferramenta eléctrica 
quando estiver cansado ou sob influência de 
drogas, álcool ou medicação. 8P	 PRPHQWR	 GH	
GHVDWHQomR	HQTXDQWR	RSHUD	 IHUUDPHQWDV	HOpFWULFDV	
SRGH	UHVXOWDU	HP	IHULPHQWR	SHVVRDO	JUDYH�
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11�	 Use equipamento de protecção individual. Use 
sempre protecção para os olhos. (TXLSDPHQWR	
GH	SURWHFomR	FRPR	PiVFDUD	DQWL�SRHLUD�	VDSDWRV	GH	
VHJXUDQoD	DQWL�GHUUDSDQWHV�	FDSDFHWH	RX	SURWHFomR	
DXGLWLYD	 XWLOL]DGRV	 HP	 FRQGLo}HV	 DGHTXDGDV	
UHGX]HP	RV	IHULPHQWRV	SHVVRDLV�

12�	 Evite o arranque involuntário. Certifique-se de 
que o interruptor está na posição de desligado 
antes de ligar a fonte de alimentação e/ou a 
bateria, de apanhar ou transportar a ferramenta. 
2	 WUDQVSRUWH	 GH	 IHUUDPHQWDV	 HOpFWULFDV	 FRP	 R	 VHX	
GHGR	 QR	 LQWHUUXSWRU	 RX	 D	 OLJDomR	 GH	 IHUUDPHQWDV	
HOpFWULFDV	 TXH	 WHQKDP	 R	 LQWHUUXSWRU	 OLJDGR	 OHYD	 D	
DFLGHQWHV�

13�	 Retire qualquer chave de regulação ou chave de 
porcas antes de ligar a ferramenta eléctrica.	8PD	
FKDYH	GH	SRUFDV	RX	XPD	FKDYH	GHL[DGD	SUHVD	D	XPD	
SDUWH	JLUDWyULD	GD	IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	SRGH	UHVXOWDU	
HP	IHULPHQWR	SHVVRDO�

1��	 Não se estique. Mantenha sempre os pés 
apoiados e em equilíbrio. ,VVR	 SHUPLWH	 PHOKRU	
FRQWUROR	 GD	 IHUUDPHQWD	 HOpFWULFD	 HP	 VLWXDo}HV	
LQHVSHUDGDV�

15�	 Vista-se adequadamente. Não use roupas largas 
nem jóias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas 
longe das partes em movimento. 5RXSDV	ODUJDV�	
MyLDV	RX	R	 FDEHOR	 FRPSULGR	SRGHP	VHU	 DSDQKDGRV	
SHODV	SDUWHV	HP	PRYLPHQWR�

16�	 Se forem fornecidos dispositivos para a ligação 
de meios de extracção e recolha de poeira, 
certifique-se de que estes estão ligados e são 
utilizados correctamente. $	XWLOL]DomR	 GH	 UHFROKD	
GH	SRHLUD	SRGH	UHGX]LU	RV	SHULJRV	UHODFLRQDGRV	FRP	
SRHLUD�

Utilização e manutenção da ferramenta eléctrica.
17�	 Não force a ferramenta eléctrica. Utilize a 

ferramenta eléctrica correcta para a sua 
aplicação. $	 IHUUDPHQWD	 HOpFWULFD	 FRUUHFWD	 IDUi	
PHOKRU	R	 WUDEDOKR	H	 FRP	PDLV	 VHJXUDQoD	DR	 ULWPR	
SDUD	R	TXDO	IRL	FRQFHELGD�

18�	 Não utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor 
não a liga e desliga. 4XDOTXHU	IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	
TXH	 QmR	 SRVVD	 VHU	 FRQWURODGD	 FRP	R	 LQWHUUXSWRU	 p	
SHULJRVD	H	GHYH	VHU	UHSDUDGD�

1��	 Desligue a ficha da fonte de alimentação e/ou a 
bateria da ferramenta eléctrica antes de efectuar 
quaisquer ajustamentos, mudar de acessórios ou 
guardar ferramentas eléctricas. (VVDV	PHGLGDV	GH	
VHJXUDQoD	SUHYHQWLYDV	UHGX]HP	R	ULVFR	GH	DUUDQTXH	
DFLGHQWDO	GD	IHUUDPHQWD	HOpFWULFD�

20�	 Guarde ferramentas eléctricas paradas longe do 
alcance das crianças e não deixe que pessoas 
não familiarizadas com a ferramenta eléctrica 
ou com estas instruções operem a ferramenta 
eléctrica. $V	 IHUUDPHQWDV	HOpFWULFDV	 VmR	SHULJRVDV	
QDV	PmRV	GH	XWLOL]DGRUHV	VHP	WUHLQR�

21�	 Faça manutenção das ferramentas eléctricas. 
Verifique o desalinhamento ou prisão das partes 
em movimento, fractura de partes e qualquer outra 
condição que possa afectar o funcionamento 
da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, 
mande reparar a ferramenta eléctrica antes 
de a utilizar. 0XLWRV	 DFLGHQWHV	 VmR	 FDXVDGRV	 SRU	
IHUUDPHQWDV	HOpFWULFDV	FRP	PDQXWHQomR	GH¿FLHQWH�

22�	 Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. $V	 IHUUDPHQWDV	 GH	 FRUWH	 GHYLGDPHQWH	
PDQWLGDV	 FRP	 H[WUHPLGDGHV	 GH	 FRUWH	 D¿DGDV	 WrP	
PHQRV	 SUREDELOLGDGH	 GH	 SUHQGHUHP	 H	 VmR	 PDLV	
IiFHLV	GH	FRQWURODU�

23�	 Utilize a ferramenta eléctrica, os acessórios 
e brocas, etc., em conformidade com estas 
instruções, levando em consideração as 
condições de trabalho e o trabalho a executar. 
$	XWLOL]DomR	 GD	 IHUUDPHQWD	 HOpFWULFD	 HP	RSHUDo}HV	
GLIHUHQWHV	 GDTXHODV	 SUHYLVWDV	 SRGH	 UHVXOWDU	 QXPD	
VLWXDomR	SHULJRVD�

Utilização e manutenção da ferramenta a bateria
2��	 Recarregue apenas com o carregador 

especificado pelo fabricante. 8P	FDUUHJDGRU	TXH	
VHMD	DGHTXDGR	D	XP	 WLSR	GH	EDWHULD	SRGH	FULDU	XP	
ULVFR	GH	LQFrQGLR	TXDQGR	XVDGR	FRP	RXWUD	EDWHULD�

25�	 Utilize ferramentas eléctricas apenas com 
baterias especificamente indicadas. $	 XWLOL]DomR	
GH	TXDLVTXHU	RXWUDV	EDWHULDV	SRGH	FULDU	XP	ULVFR	GH	
IHULPHQWR	H	LQFrQGLR�

26�	 Quando a bateria não estiver a ser usada, 
mantenha-a longe de outros objectos metálicos, 
como clips para papel, moedas, chaves, 
pregos, parafusos ou outros objectos metálicos 
pequenos, que podem fazer uma ligação de 
um terminal para outro. )D]HU	FXUWR�FLUFXLWRV	DRV	
WHUPLQDLV	GD	EDWHULD	SRGH	SURYRFDU	TXHLPDGXUDV	RX	
LQFrQGLR�

27�	 Em condições de uso incorrecto, pode ocorrer 
saída de líquido da bateria; evite o contacto. Se 
ocorrer contacto acidental, passe por água. Se o 
líquido entrar em contacto com os olhos, procure 
também assistência médica. 2	OtTXLGR	TXH	VDL	GD	
EDWHULD	SRU	FDXVDU	LUULWDomR	RX	TXHLPDGXUDV�

Assistência
28�	 A sua ferramenta eléctrica deve ter reparada por 

uma pessoa qualificada usando apenas peças 
de substituição idênticas. ,VVR	 JDUDQWH	 TXH	 D	
VHJXUDQoD	GD	IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	p	PDQWLGD�

2��	 Siga a instrução para lubrificação e mudança 
dos acessórios.

30�	 Mantenha as pegas secas, limpas e livres de óleo 
e massa lubrificante.

(1%116�6

AVISOS PARA A SEGURANÇA DO 
SOPRADOR
Formação
1�	 /HLD	DWHQWDPHQWH	DV	LQVWUXo}HV�	)DPLOLDUL]H�VH	FRP	

RV	FRQWURORV	H	D	XWLOL]DomR	DGHTXDGD	GD	PiTXLQD�
2�	 1XQFD	 SHUPLWD	 TXH	 DV	 FULDQoDV�	 DV	 SHVVRDV	

FRP	 FDSDFLGDGHV	 ItVLFDV�	 VHQVRULDLV	 RX	 PHQWDLV	
UHGX]LGDV	RX	DV	SHVVRDV	FRP	IDOWD	GH	H[SHULrQFLD	H	
FRQKHFLPHQWRV	RX	TXH	QmR	HVWmR	IDPLOLDUL]DGDV	FRP	
HVWDV	 LQVWUXo}HV	XWLOL]HP	D	PiTXLQD�	$V	 OHLV	 ORFDLV	
SRGHP	UHVWULQJLU	D	LGDGH	GR	RSHUDGRU�

3�	 1XQFD	 XWLOL]H	 D	 PiTXLQD	 HQTXDQWR	 HVWLYHUHP	
SHVVRDV�	 HVSHFLDOPHQWH	 FULDQoDV�	 RX	 DQLPDLV	 QDV	
SUR[LPLGDGHV�

��	 2	 RSHUDGRU	 RX	 R	 XWLOL]DGRU	 p	 UHVSRQViYHO	 SHORV	
DFLGHQWHV	RX	SHULJRV	TXH	RFRUUHP	D	RXWUDV	SHVVRDV	
RX	j	SURSULHGDGH�



�6

Preparação
5�	 8WLOL]H	 VHPSUH	 FDOoDGR	 DSURSULDGR	 H	 FDOoDV	

FRPSULGDV	TXDQGR	XWLOL]DU	D	PiTXLQD�
6�	 1mR	XVH	YHVWXiULR	ODUJR	RX	DFHVVyULRV	TXH	SRVVDP	

FDLU	GHQWUR	GD	HQWUDGD	GD	DU�	0DQWHQKD	RV	FDEHORV	
ORQJRV	DIDVWDGRV	GDV	HQWUDGDV	GH	DU�

7�	 8WLOL]H	yFXORV	GH	SURWHFomR	GXUDQWH	R	IXQFLRQDPHQWR�
8�	 3DUD	 HYLWDU	 D	 LUULWDomR	 SRU	 FDXVD	 GDV	 SRHLUDV�	

UHFRPHQGDPRV	D	XWLOL]DomR	GH	XPD	PiVFDUD	IDFLDO�
��	 1XQFD	 XWLOL]H	 D	 PiTXLQD	 FRP	 UHVJXDUGRV	 RX	

SURWHFo}HV	 GHIHLWXRVDV	 RX	 VHP	 RV	 GLVSRVLWLYRV	
GH	 VHJXUDQoD	 LQVWDODGRV�	 RX	 VH	 D	 EDWHULD	 HVWLYHU	
GDQL¿FDGD�

10�	 8WLOL]H	 HTXLSDPHQWR	 GH	 SURWHFomR	 SHVVRDO�	 8VH	
VHPSUH	 SURWHFomR	 SDUD	 RV	 ROKRV�	 (TXLSDPHQWR	 GH	
SURWHFomR	 FRPR	 PiVFDUD	 DQWL�SRHLUD�	 VDSDWRV	 GH	
VHJXUDQoD	DQWL�GHUUDSDQWHV�	FDSDFHWH	RX	SURWHFomR	
DXGLWLYD	 XWLOL]DGRV	 HP	 FRQGLo}HV	 DGHTXDGDV	
UHGX]HP	RV	IHULPHQWRV	SHVVRDLV�

Funcionamento
11�	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 PiTXLQD	 HVWi	

GHVOLJDGD	H	D	EDWHULD	UHPRYLGD�
•	 VHPSUH	TXH	VH	DIDVWDU	GD	PiTXLQD�
•	 DQWHV	GH	OLPSDU	XP	EORTXHLR�
•	 DQWHV	 GH	 LQVSHFFLRQDU�	 OLPSDU	 RX	 ID]HU	

PDQXWHQomR	QD	PiTXLQD�
•	 GHSRLV	 GH	 EDWHU	 QXP	 REMHFWR	 HVWUDQKR	 SDUD	

LQVSHFFLRQDU	D	PiTXLQD	TXDQWR	D	GDQRV�
•	 VH	D	PiTXLQD	FRPHoDU	D	 YLEUDU	DQRUPDOPHQWH�	

SDUD	YHUL¿FDomR	LPHGLDWD�
12�	 2SHUH	 D	 PiTXLQD	 Vy	 GXUDQWH	 R	 GLD	 RX	 FRP	 ERD	

LOXPLQDomR	DUWL¿FLDO�
13�	 1mR	VH	HVWLTXH	SDUD	WHQWDU	FKHJDU	D	XPD	]RQD	GLItFLO	

H	PDQWHQKD	VHPSUH	R	HTXLOtEULR�
1��	 &HUWL¿TXH�VH	GH	TXH	WHP	VHPSUH	XP	ERP	DSRLR	GH	

SpV	QRV	GHFOLYHV�
15�	 &DPLQKH�	QXQFD	FRUUD�
16�	 1mR	 WRTXH	 QDV	 SHoDV	 PyYHLV	 SHULJRVDV	 DQWHV	 GH	

D	 PiTXLQD	 VHU	 GHVOLJDGD	 H	 D	 EDWHULD	 UHPRYLGD	
H	 DQWHV	 GH	 DV	 SHoDV	 PyYHLV	 SHULJRVDV	 HVWDUHP	
FRPSOHWDPHQWH	SDUDGDV�

17�	 1XQFD	DSRQWH	D	ERTXLOKD	D	QLQJXpP	QD	SUR[LPLGDGH	
TXDQGR	XWLOL]DU	R	VRSUDGRU�

18�	 $YLVR	 ±	 3RGH	 RFRUUHU	 FKRTXH	 HOpFWULFR	 VH	 XWLOL]DU	
HP	 VXSHUItFLHV	 PROKDGDV�	 1mR	 H[SRQKD	 j	 FKXYD�	
*XDUGH	 QR	 LQWHULRU�	 (YLWH	 XWLOL]DU	 D	 PiTXLQD	 HP	
FRQGLo}HV	GH	PDX	WHPSR�	HVSHFLDOPHQWH	TXDQGR	Ki	
R	ULVFR	GH	WURYRDGD�

1��	 1XQFD	EORTXHLH	D	HQWUDGD	GH	VXFomR	H�RX	D	VDtGD	GR	
VRSUDGRU�
•	 1mR	EORTXHLH	D	HQWUDGD	GH	VXFomR	QHP	D	VDtGD	

GR	VRSUDGRU	SDUD	OLPSDU	iUHDV	HPSRHLUDGDV�
•	 1mR	XWLOL]H	R	VRSUDGRU	FRP	XPD	ERTXLOKD	FyQLFD	

PDLV	SHTXHQD	GR	TXH	D	RULJLQDO�	 WDO	FRPR	XPD	
ERTXLOKD	 QRYD	 REWLGD	 DFRSODQGR	 XP	 WXER	 GH	
GLkPHWUR	PXLWR	UHGX]LGR	RX	WXER	PDLV	SHTXHQR	
j	H[WUHPLGDGH	GD	ERTXLOKD�

•	 1mR	XWLOL]H	R	VRSUDGRU	SDUD	HQFKHU	ERODV�	EDUFRV	
GH	ERUUDFKD	RX	DOJR	VLPLODU�

2	DXPHQWR	GD	URWDomR	GR	PRWRU	SRGH	FDXVDU	URWXUD	
SHULJRVD	GD	YHQWRLQKD	H	SURYRFDU	IHULPHQWR	SHVVRDO	
JUDYH�	 2	 DTXHFLPHQWR	 GR	 PRWRU	 H	 GR	 FLUFXLWR	 GH	
FRQWUROR	SRGH	SURYRFDU	XP	LQFrQGLR�

20�	 1mR	XWLOL]H	R	VRSUDGRU	SHUWR	GH	MDQHODV	DEHUWDV�	HWF�
21�	 5HFRPHQGD�VH	 R	 IXQFLRQDPHQWR	 GR	 VRSUDGRU	

DSHQDV	 HP	 KRUDV	 UD]RiYHLV	 ±	 QXQFD	 GH	 PDQKm	
PXLWR	 FHGR	 QHP	 PXLWR	 WDUGH	 QR	 ¿QDO	 GR	 GLD�	 SRLV	
SRGH	LQFRPRGDU	DV	SHVVRDV�

22�	 3DUD	 UHGX]LU	 RV	 GDQRV	 SURYRFDGRV	 SHOD	 YLEUDomR	
H�RX	 IHULPHQWRV	 QRV	 RXYLGRV�	 RSHUH	 D	 PiTXLQD	 D	
EDL[D	 YHORFLGDGH�	 VH	SRVVtYHO�	 H	 OLPLWH	R	 WHPSR	GH	
IXQFLRQDPHQWR�

23�	 5HFRPHQGD�VH	D	XWLOL]DomR	GH	DQFLQKRV	H	YDVVRXUDV	
SDUD	GHVSUHQGHU	RV	GHWULWRV	DQWHV	GH	VRSUDU�

2��	 5HFRPHQGD�VH	 TXH	 PROKH	 OLJHLUDPHQWH	 DV	
VXSHUItFLHV	 HPSRHLUDGDV	 RX	 XWLOL]H	 R	 DFHVVyULR	 GH	
PROKDU	j	YHQGD	QR	PHUFDGR�

25�	 5HFRPHQGD�VH	R	XVR	GD	ERTXLOKD	ORQJD	SDUD	TXH	R	
ÀX[R	GH	DU	SRVVD	IXQFLRQDU	SUy[LPR	DR	VROR�

26�	 $V	 FULDQoDV	 GHYHP	 VHU	 VXSHUYLVLRQDGDV	 SDUD	
DVVHJXUDU	TXH	QmR	EULQFDP	FRP	R	VRSUDGRU�

27�	 1mR	 LQWURGX]D	 RV	 GHGRV	 QHP	 RXWURV	 REMHFWRV	 QD	
HQWUDGD	GH	VXFomR	RX	VDtGD	GR	VRSUDGRU�

28�	 ,PSHoD	R	DUUDQTXH	QmR	LQWHQFLRQDO�	&HUWL¿TXH�VH	GH	
TXH	R	LQWHUUXSWRU	HVWi	QD	SRVLomR	GH	GHVOLJDGR	DQWHV	
GH	 OLJDU	 D	 IRQWH	 GH	 DOLPHQWDomR	 H�RX	 D	 EDWHULD�	 GH	
DSDQKDU	 RX	 WUDQVSRUWDU	 D	 IHUUDPHQWD�	2	 WUDQVSRUWH	
GH	PiTXLQDV	 FRP	 R	 VHX	 GHGR	 QR	 LQWHUUXSWRU	 RX	 D	
OLJDomR	GH	PiTXLQDV	TXH	WHQKDP	R	LQWHUUXSWRU	OLJDGR	
OHYD	D	DFLGHQWHV�

2��	 &HUWL¿TXH�VH	 GH	 TXH	 QmR	 Ki	 QLQJXpP	 SRU	 SHUWR	
TXDQGR	WUDEDOKDU	HP	ORFDLV	HOHYDGRV�	

Manutenção e armazenamento
30�	 0DQWHQKD	 WRGDV	 DV	 SRUFDV	 H	 SDUDIXVRV	 DSHUWDGRV	

SDUD	VH	FHUWL¿FDU	GH	TXH	D	PiTXLQD	VH	HQFRQWUD	HP	
ERP	HVWDGR�

31�	 6XEVWLWXD	SHoDV	JDVWDV	RX	GDQL¿FDGDV�
32�	 8WLOL]H	VRPHQWH	DFHVVyULRV	H	SHoDV	VREUHVVDOHQWHV	

RULJLQDLV�
33�	 *XDUGH	D	PiTXLQD	DSHQDV	HP	ORFDLV	VHFRV�	
Utilização e manutenção da ferramenta a bateria
3��	 5HFDUUHJXH	 D	 EDWHULD	 Vy	 FRP	 R	 FDUUHJDGRU	

HVSHFL¿FDGR	 SHOR	 IDEULFDQWH�	 8P	 FDUUHJDGRU	 TXH	
VHMD	DGHTXDGR	D	XP	 WLSR	GH	EDWHULD	SRGH	FULDU	XP	
ULVFR	GH	LQFrQGLR	TXDQGR	XVDGR	FRP	RXWUD	EDWHULD�

35�	 8WLOL]H	 DV	 IHUUDPHQWDV	 HOpFWULFDV	 VRPHQWH	 FRP	 DV	
EDWHULDV	 HVSHFL¿FDPHQWH	 GHVLJQDGDV�	 $	 XWLOL]DomR	
GH	TXDLVTXHU	RXWUDV	EDWHULDV	SRGH	FULDU	XP	ULVFR	GH	
IHULPHQWR	H	LQFrQGLR�

36�	 4XDQGR	 D	 EDWHULD	 QmR	 HVWi	 D	 VHU	 XWLOL]DGD�	
PDQWHQKD�D	DIDVWDGD	GH	RXWURV	REMHFWRV	PHWiOLFRV�	
FRPR	FOLSHV�	PRHGDV�	FKDYHV�	SUHJRV�	SDUDIXVRV	RX	
RXWURV	 REMHFWRV	 PHWiOLFRV	 SHTXHQRV	 TXH	 SRVVDP	
ID]HU	 D	 OLJDomR	 HQWUH	 RV	 WHUPLQDLV�	 &RORFDU	 RV	
WHUPLQDLV	GD	EDWHULD	HP	FXUWR�FLUFXLWR	SRGH	SURYRFDU	
TXHLPDGXUDV	RX	XP	LQFrQGLR�

37�	 (P	 FRQGLo}HV	 DEXVLYDV�	 R	 OtTXLGR	 QR	 LQWHULRU	 GDV	
EDWHULDV	 SRGH	 EDEDU�	 HYLWH	 R	 FRQWDFWR�	 6H	 RFRUUHU	
FRQWDFWR	 DFLGHQWDO�	 SDVVH	 SRU	 iJXD�	 6H	 R	 OtTXLGR	
HQWUDU	HP	FRQWDFWR	FRP	RV	ROKRV�	SURFXUH	 WDPEpP	
DVVLVWrQFLD	 PpGLFD�	 2	 OtTXLGR	 TXH	 VDL	 GD	 EDWHULD	
SRGH	FDXVDU	LUULWDomR	RX	TXHLPDGXUDV�

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 AVISO:

NÃO permita que conforto ou familiaridade com o 
produto (adquirido com o uso repetido) substitua 
a aderência estrita às regras de segurança da 
ferramenta. MÁ INTERPRETAÇÃO ou não seguimento 
das regras de segurança estabelecidas neste manual 
de instruções pode causar danos pessoais sérios.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

PARA A BATERIA
1�	 Antes de utilizar a bateria, leia todas as instruções 

e avisos de precaução no (1) carregador de 
bateria (2) bateria e (3) produto que utiliza a 
bateria.

2�	 Não desmonte a bateria.
3�	 Se o tempo de funcionamento se tornar 

excessivamente curto, pare a operação 
imediatamente. Pode resultar em 
sobreaquecimento, possíveis queimaduras e 
mesmo explosão.

��	 Se entrar electrólito nos seus olhos, lave-os 
com água limpa e consulte imediatamente um 
médico. Pode resultar em perda de visão.

5�	 Não provoque curto-circuito na bateria:
�1�	Não toque nos terminais com qualquer 

material condutor.
�2�	Evite guardar a bateria juntamente com 

outros objectos metálicos tais como pregos, 
moedas, etc.

�3�	Não exponha a bateria à água nem à chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme 
fluxo de corrente, sobreaquecimento, possíveis 
queimaduras e mesmo estragar-se.

6�	 Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura possa atingir ou exceder os 
50 °C.

7�	 Não queime a bateria mesmo que esteja muito 
danificada ou completamente gasta. A bateria 
pode explodir no fogo.

8�	 Tenha cuidado para não deixar cair ou dar 
pancadas na bateria.

��	 Não utilize uma bateria danificada.
10�	 As baterias de iões de lítio contidas estão 

sujeitas aos requisitos da Legislação dos 
Produtos Perigosos.
3DUD	 WUDQVSRUWH	 FRPHUFLDO�	 SRU	 H[HPSOR�	 SRU	
WHUFHLURV�	 WUDQVLWiULRV�	 WrP	 GH	 VHU	 REVHUYDGRV	
UHTXLVLWRV	 HVSHFLDLV	 UHIHUHQWHV	 j	 HPEDODJHP	 H	
HWLTXHWDJHP�
3DUD	 SUHSDUDomR	 GR	 DUWLJR	 D	 VHU	 HQYLDGR�	 p	
QHFHVViULR	 FRQVXOWDU	 XP	 SHULWR	 HP	 PDWHULDLV	
SHULJRVRV�	2EVHUYH	DLQGD	RV	SRVVtYHLV	UHJXODPHQWRV	
QDFLRQDLV	PDLV	GHWDOKDGRV�
&RORTXH	¿WD�FROD	RX	¿WD	LVRODGRUD	VREUH	RV	FRQWDFWRV	
DEHUWRV	H	HPEDOH	D	EDWHULD	GH	WDO	IRUPD	TXH	QmR	VH	
SRVVD	PRYHU	GHQWUR	GD	HPEDODJHP�

11�	 Siga os seus regulamentos locais relativos à 
eliminação da bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 PRECAUÇÃO: Utilize apenas baterias Makita 

genuínas.
$	 XWLOL]DomR	 GH	 EDWHULDV	 TXH	 QmR	 VHMDP	 JHQXtQDV	 GD	
0DNLWD�	 RX	 EDWHULDV	 TXH	 WHQKDP	 VLGR	 DOWHUDGDV�	 SRGH	
UHVXOWDU	 QR	 UHEHQWDPHQWR	 GD	 EDWHULD	 SURYRFDQGR	
LQFrQGLRV�	 IHULPHQWRV	 SHVVRDLV	 H	 GDQRV�	 $QXODUi	
LJXDOPHQWH	 D	 JDUDQWLD	 GD	 IHUUDPHQWD	 H	 GR	 FDUUHJDGRU	
0DNLWD�

Conselhos para manter a máxima vida útil da bateria
1�	 Carregue a bateria antes de estar completamente 

descarregada.
Pare sempre o funcionamento da ferramenta e 
carregue a bateria quando notar menos poder na 
ferramenta.

2�	 Nunca carregue uma bateria completamente 
carregada.
Carregamento excessivo diminui a vida útil da 
bateria.

3�	 Carregue a bateria à temperatura ambiente de 
10 °C – 40 °C.
Deixe que uma bateria quente arrefeça antes de 
a carregar.

��	 Carregue o cartucho da bateria se não o utilizar 
durante um longo período de tempo (mais de 
seis meses).

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
 PRECAUÇÃO:

•	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 IHUUDPHQWD	 HVWi	
GHVOLJDGD	 H	 D	 EDWHULD	 UHWLUDGD	 DQWHV	 GH	 UHJXODU	 RX	
YHUL¿FDU	TXDOTXHU	IXQomR	QD	IHUUDPHQWD�

Instalação ou remoção da bateria (Fig. 1)
 PRECAUÇÃO:

•	 'HVOLJXH	 VHPSUH	 D	 IHUUDPHQWD	 DQWHV	 GH	 LQVWDODU	 RX	
UHWLUDU	R	FDUWXFKR	GD	EDWHULD�

•	Segure firmemente na ferramenta e no cartucho 
da bateria quando instalar ou retirar o cartucho 
da bateria.	6H	QmR	VHJXUDU	¿UPHPHQWH	QD	IHUUDPHQWD	
H	 QR	 FDUWXFKR	 GD	 EDWHULD	 SRGH	 GDU	 RULJHP	 D	 TXH	
HVFRUUHJXHP	GDV	VXDV	PmRV	H	GDt	UHVXOWDU	GDQRV	SDUD	
D	IHUUDPHQWD	H	SDUD	R	FDUWXFKR	GD	EDWHULD	H	IHULPHQWRV	
FRUSRUDLV�

3DUD	UHWLUDU	R	FDUWXFKR	GD	EDWHULD�	GHVOL]H�R	GD	IHUUDPHQWD	
HQTXDQWR	GHVOL]D	R	ERWmR	QD	SDUWH	GD	IUHQWH	GR	FDUWXFKR�
3DUD	LQVWDODU	R	FDUWXFKR	GD	EDWHULD�	DOLQKH	D	OLQJXHWD	QR	
FDUWXFKR	GD	EDWHULD	FRP	R	HQWDOKH	QD	FDL[D	H	GHVOL]H�R	
SDUD	R	OXJDU�	,QVLUD�R	SRU	FRPSOHWR	DWp	EORTXHDU	QR	OXJDU	
FRP	XP	SHTXHQR	HVWDOLGR�	6H	FRQVHJXLU	YHU	R	LQGLFDGRU	
YHUPHOKR	QR	ODGR	VXSHULRU	GR	ERWmR�	QmR	HVWi	EORTXHDGR	
FRPSOHWDPHQWH�

 PRECAUÇÃO:
•	 ,QVWDOH	 VHPSUH	 R	 FDUWXFKR	 GD	 EDWHULD	 SRU	 FRPSOHWR	
DWp	 R	 LQGLFDGRU	 YHUPHOKR	 QmR	 VHU	 YLVWR�	 6H	 LVVR	 QmR	
DFRQWHFHU�	 SRGH	 FDLU	 DFLGHQWDOPHQWH	 GD	 IHUUDPHQWD�	
FDXVDQGR�OKH	IHULPHQWRV	D	VL	RX	DOJXpP	SHUWR	GH	VL�

•	 1mR	 LQVWDOH	 R	 FDUWXFKR	 GD	 EDWHULD	 ID]HQGR	 IRUoD�	 6H	
R	 FDUWXFKR	 QmR	 GHVOL]DU	 IDFLOPHQWH�	 QmR	 HVWi	 D	 VHU	
LQVHULGR	FRUUHFWDPHQWH�
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Indicação da capacidade restante da bateria 
(Fig.  2)
�$SHQDV	SDUD	EDWHULDV	FRP	D	OHWUD	³%´	QR	¿P	GR	Q~PHUR	
GH	PRGHOR��
&DUUHJXH	 QR	 ERWmR	 GH	 YHUL¿FDomR	 GD	 EDWHULD	 SDUD	
YHU	 D	 LQGLFDomR	 GD	 FDSDFLGDGH	 UHVWDQWH	 GD	 EDWHULD�	
$V	 OkPSDGDV	 LQGLFDGRUDV	 DFHQGHP	 GXUDQWH	 DOJXQV	
VHJXQGRV�

/kPSDGDV	LQGLFDGRUDV

&DSDFLGDGH	UHVWDQWH

$FHVD $SDJDGD 3LVFDQGR

75�	D	100�

50�	D	75�

25�	D	50�

0�	D	25�

5HFDUUHJXH	D	EDWHULD�

$	EDWHULD	SRGH	HVWDU	
DYDULDGD�

015658

NOTA:
•	 $	LQGLFDomR	SRGH	YDULDU	OLJHLUDPHQWH	GD	FDSDFLGDGH	UHDO	
VHJXQGR	 DV	 FRQGLo}HV	 GH	 XWLOL]DomR	 H	 D	 WHPSHUDWXUD	
DPELHQWH�

Acção do interruptor (Fig. 3)
 PRECAUÇÃO:

•	 $QWHV	GH	 LQVHULU	R	FDUWXFKR	GD	EDWHULD	QD	 IHUUDPHQWD�	
YHUL¿TXH	 VHPSUH	 VH	 R	 JDWLOKR	 GR	 LQWHUUXSWRU	 IXQFLRQD	
FRUUHFWDPHQWH	 H	 YROWD	 j	 SRVLomR	 ³2))´	 �GHVOLJDGR�	
TXDQGR	OLEHUWDGR�

3DUD	OLJDU	D	IHUUDPHQWD�	FDUUHJXH	VLPSOHVPHQWH	QR	JDWLOKR	
GR	LQWHUUXSWRU�	2	YROXPH	GH	DU	DXPHQWD	DR	LQFUHPHQWDU	D	
SUHVVmR	QR	JDWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU�
/LEHUWH	R	JDWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU	SDUD	SDUDU�
Marcador de regulação do volume de ar
2	 YROXPH	 GH	 DU	 SRGH	 VHU	 UHJXODGR	 SDUD	 TXDOTXHU	 GDV	
WUrV	 GH¿QLo}HV	 URGDQGR	 R	PDUFDGRU	 GH	 UHJXODomR	 FRP	
R	 JDWLOKR	 GR	 LQWHUUXSWRU	 WRWDOPHQWH	 FDUUHJDGR�	&RQVXOWH	
D	 WDEHOD	 DEDL[R	 SDUD	 YHU	 D	 UHODomR	 HQWUH	 R	 Q~PHUR	 QR	
PDUFDGRU	H	R	YROXPH	GH	DU�

1~PHUR	QR	PDUFDGRU 9ROXPH	GH	DU

3 $OWR

2 0pGLR

1 %DL[R

008312

 PRECAUÇÃO:
•	 8WLOL]H	R	PDUFDGRU	GH	UHJXODomR	DSHQDV	DSyV	R	JDWLOKR	
GR	 LQWHUUXSWRU	 YROWDU	 SDUD	 D	 SRVLomR	 ³2))´�	$R	 URGDU	
R	 PDUFDGRU	 DQWHV	 GR	 JDWLOKR	 YROWDU	 SRGH	 GDQL¿FDU	 D	
IHUUDPHQWD�

•	 6H	 D	 IHUUDPHQWD	 IRU	 RSHUDGD	 FRQWLQXDPHQWH	 DWp	 D	
EDWHULD	 GHVFDUUHJDU�	 GHL[H	 D	 IHUUDPHQWD	 GH	 ODGR	 SHOR	
PHQRV	 15	 PLQXWRV	 DQWHV	 GH	 SURVVHJXLU	 FRP	 XPD	
EDWHULD	QRYD�

ASSEMBLAGEM
 PRECAUÇÃO:

•	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 IHUUDPHQWD	 HVWi	
GHVOLJDGD	 H	 D	 EDWHULD	 UHWLUDGD	 DQWHV	 GH	 H[HFXWDU	
TXDOTXHU	PDQXWHQomR	QD	IHUUDPHQWD�

Soprar (Fig. 4)
3DUD	VRSUDU	GHWULWRV�	SUHQGD	D	ERTXLOKD	GH	MDUGLP	j	VDtGD	
GR	VRSUDGRU�	URGDQGR�D	SDUD	D	GLUHLWD	SDUD	D	SUHQGHU	QR	
OXJDU�
3DUD	 UHWLUDU	 D	 ERTXLOKD	 GH	 MDUGLP�	 URGH�D	 SDUD	 D	
HVTXHUGD�

OPERAÇÃO
Soprar (Fig. 5)
$JDUUH	¿UPHPHQWH	R	VRSUDGRU	FRP	XPD	PmR	H	HIHFWXH	D	
RSHUDomR	GH	VRSUDU	PRYLPHQWDQGR�R	GHYDJDU�
4XDQGR	 VRSUD	 DR	 UHGRU	 GH	 XP	 SUpGLR�	 XPD	 SHGUD	
JUDQGH	RX	XP	YHtFXOR�	DSRQWH	D	ERTXLOKD	SDUD	ORQJH	GRV	
PHVPRV�
4XDQGR	HIHFWXD	XPD	RSHUDomR	HP	XP	FDQWR�	FRPHFH	D	
SDUWLU	GR	FDQWR	H	GHVORTXH�VH	SDUD	D	iUHD	DODUJDGD�

MANUTENÇÃO
 PRECAUÇÃO:

•	 &HUWL¿TXH�VH	VHPSUH	TXH	D	IHUUDPHQWD	HVWi	GHVOLJDGD	
H	 R	 FDUWXFKR	 GD	 EDWHULD	 UHWLUDGR	 DQWHV	 GH	 ID]HU	 D	
LQVSHFomR	RX	PDQXWHQomR�

•	 1XQFD	 XWLOL]H	 JDVROLQD�	 EHQ]LQD�	 GLOXHQWH�	 iOFRRO	 RX	
SURGXWRV	 VHPHOKDQWHV�	 3RGH	 RFRUUHU	 D	 GHVFRORUDomR�	
GHIRUPDomR	RX	UDFKDGXUDV�

Limpeza (Fig. 6)
/LPSH	SHULRGLFDPHQWH	R	H[WHULRU	GD	IHUUDPHQWD	FRP	XP	
SDQR	KXPHGHFLGR	HP	iJXD	H	VDEmR�
3DUD	 PDQWHU	 D	 6(*85$1d$	 H	 ),$%,/,'$'(�	 DV	
UHSDUDo}HV	H	RXWUDV	DFo}HV	GH	PDQXWHQomR	RX	DMXVWHV	
GHYHP	 VHU	 H[HFXWDGRV	 SHORV	 &HQWURV	 GH	 DVVLVWrQFLD	
DXWRUL]DGRV	 GD	 0DNLWD�	 XWLOL]DQGR	 VHPSUH	 SHoDV	 GH	
VXEVWLWXLomR	0DNLWD�
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ACESSÓRIOS OPCIONAIS
 PRECAUÇÃO:

•	 (VWHV	 DFHVVyULRV	 RX	 SHoDV	 VmR	 UHFRPHQGDGRV	 SDUD	
XWLOL]DomR	FRP	D	IHUUDPHQWD	0DNLWD	HVSHFL¿FDGD	QHVWH	
PDQXDO�	 $	 XWLOL]DomR	 GH	 RXWURV	 DFHVVyULRV	 RX	 SHoDV	
SRGH	 VHU	 SHULJRVD	 SDUD	 DV	 SHVVRDV�	 8WLOL]H	 DSHQDV	
DFHVVyULRV	RX	SHoDV	SDUD	RV	¿QV	LQGLFDGRV�

6H	 SUHFLVDU	 GH	 DMXGD	 SDUD	 REWHU	 PDLV	 LQIRUPDo}HV	
UHODWLYDV	 D	 HVWHV	 DFHVVyULRV�	 HQWUH	 HP	 FRQWDFWR	 FRP	 R	
FHQWUR	GH	DVVLVWrQFLD	0DNLWD	ORFDO�
•	 %RTXLOKD
•	 %RTXLOKD	ORQJD
•	 %RTXLOKD	GH	MDUGLP
•	 %DWHULD	H	FDUUHJDGRU	JHQXtQRV	GD	0DNLWD
NOTA:
•	 $OJXQV	 LWHQV	 GD	 OLVWD	 SRGHP	 HVWDU	 LQFOXtGRV	 QD	
HPEDODJHP	 GD	 IHUUDPHQWD	 FRPR	 DFHVVyULRV	 SDGUmR�	
(OHV	SRGHP	YDULDU	GH	SDtV	SDUD	SDtV�

(1*�05�1

Ruído
2	QtYHO	GH	UXtGR	SRQGHUDGR	$	WtSLFR	GHWHUPLQDGR	GH	DFRU�
GR	FRP	(1607�5�	(115503�

1tYHO	GH	SUHVVmR	GH	VRP	�/S$��	85	G%	�$�
1tYHO	GH	SRWrQFLD	VRQRUD	�/:$��	�5	G%	�$�
9DULDELOLGDGH	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibração
9DORU	 WRWDO	GD	YLEUDomR	�VRPD	YHFWRULDO	 WULD[LDO�	GHWHUPL�
QDGR	GH	DFRUGR	FRP	(1607�5�	(115503�

0RGR	GH	IXQFLRQDPHQWR�	RSHUDomR	HP	YD]LR
(PLVVmR	GH	YLEUDomR	�DK��	2�5	P�V

2	RX	LQIHULRU
9DULDELOLGDGH	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 2	 YDORU	 GD	 HPLVVmR	 GH	 YLEUDomR	 LQGLFDGR	 IRL	PHGLGR	
GH	DFRUGR	FRP	R	PpWRGR	GH	WHVWH	SDGUmR	H	SRGH	VHU	
XWLOL]DGR	SDUD	FRPSDUDU	GXDV	IHUUDPHQWDV�

•	 2	YDORU	GD	HPLVVmR	GH	YLEUDomR	LQGLFDGR	SRGH	WDPEpP	
VHU	XWLOL]DGR	QD	DYDOLDomR	SUHOLPLQDU	GD	H[SRVLomR�

 AVISO:
•	 $	 HPLVVmR	 GH	 YLEUDomR	 GXUDQWH	 D	 XWLOL]DomR	 UHDO	 GD	
IHUUDPHQWD	HOpFWULFD	SRGH	GLIHULU	 GR	 YDORU	 GH	HPLVVmR	
LQGLFDGR�	GHSHQGHQGR	GDV	IRUPDV	FRPR	D	IHUUDPHQWD	
p	XWLOL]DGD�

•	 &HUWL¿TXH�VH	 GH	 LGHQWL¿FDU	 DV	PHGLGDV	 GH	 VHJXUDQoD	
SDUD	SURWHFomR	GR	RSHUDGRU	TXH	VHMDP	EDVHDGDV	HP	
XPD	 HVWLPDWLYD	 GH	 H[SRVLomR	 HP	 FRQGLo}HV	 UHDLV	 GH	
XWLOL]DomR	 �FRQVLGHUDQGR	 WRGDV	 DV	 SDUWHV	 GR	 FLFOR	
GH	 RSHUDomR�	 WDO	 FRPR	 TXDQGR	 D	 IHUUDPHQWD	 HVWi	
GHVOLJDGD	H	TXDQGR	HVWi	D	IXQFLRQDU	HP	PDUFKD	OHQWD	
DOpP	GR	WHPSR	GH	DFFLRQDPHQWR��

(1+021��

Só para países Europeus

Declaração de conformidade CE
A Makita declara que a(s) seguinte(s) máquina(s):

'HVLJQDomR	GD	IHUUDPHQWD�
6RSUDGRU	D	%DWHULD�	6RSUDGRU	GH	-DUGLP	D	%DWHULD
0RGHORV	Q°�7LSR�	'8%1�3�	'8%183
(VSHFL¿FDo}HV�	 FRQVXOWH	 D	 WDEHOD	
³(63(&,),&$d®(6´�

Em conformidade com as seguintes directivas 
europeias:

2000�1��(&�	2006��2�(&�	2011�65�(8�	200��108�(&	
DWp	1����2016	H	201��30�(8	D	SDUWLU	GH	20���2016

6mR	IDEULFDGDV	GH	DFRUGR	FRP	DV	VHJXLQWHV	QRUPDV	RX	
GRFXPHQWRV	QRUPDOL]DGRV�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
2	 ¿FKHLUR	 WpFQLFR	 GH	 DFRUGR	 FRP	 D	 2006��2�(&	 HVWi	
GLVSRQtYHO	HP�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%pOJLFD
2	SURFHGLPHQWR	GH	DYDOLDomR	GD	FRQIRUPLGDGH	UHTXHULGR	
SHOD	GLUHFWLYD	2000�1��(&	HVWi	GH	DFRUGR	FRP	R	DQH[R	9�
1tYHO	GH	SRWrQFLD	VRQRUD	PHGLGR�	�3	G%	�$�
1tYHO	GH	SRWrQFLD	VRQRUD	JDUDQWLGR�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%pOJLFD
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DANSK (Oprindelige anvisninger)

Illustrationsoversigt
1	 5¡G	LQGLNDWRU
2	 .QDS
3	 $NNX
�	 ,QGLNDWRUODPSHU

5	 .RQWURONQDS
6	 3LO
7	 -XVWHULQJVVNLYH	WLO	OXIWP QJGH
8	 $IEU\GHU

�	 +DYHPXQGVW\NNH
10	 8GEO VQLQJ

SPECIFIKATIONER

0RGHO '8%1�3 '8%183

/XIWP QJGH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

2PGUHMQLQJHU	XEHODVWHW	�PLQ±1� 0	±	18	000

/ QJGH	LDOW 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRY JW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

0 UNHVS QGLQJ '�&�	1���	9 '�&�	18	9

$NNX %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 3n	 JUXQG	 DI	 YRUHV	 NRQWLQXHUOLJH	 IRUVNQLQJV�	 RJ	
XGYLNOLQJVSURJUDPPHU	 NDQ	 KRVVWnHQGH	 VSHFL¿NDWLRQHU	
EOLYH	 QGUHW	XGHQ	YDUVHO�

•	 6SHFL¿NDWLRQHU	RJ	DNNX	NDQ	YDULHUH	IUD	ODQG	WLO	ODQG�
•	 9 JW	 LQNOXVLYH	 DNNX�	 L	 KHQKROG	 WLO	 (37$�3URFHGXUH	
01�2003

(1(081�1

Tilsigtet anvendelse
'HQQH	PDVNLQH	HU	EHUHJQHW	WLO	DW	EO VH	DIIDOG	Y N�

*($006�2

Almindelige sikkerhedsregler for el-værktøj
 ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler og 

alle instruktioner. +YLV	 QHGHQVWnHQGH	 DGYDUVOHU	 RJ	
LQVWUXNWLRQHU	LNNH	RYHUKROGHV�	NDQ	UHVXOWDWHW	EOLYH	HOHNWULVN	
VW¡G�	EUDQG	RJ�HOOHU	DOYRUOLJ	SHUVRQVNDGH�

Gem alle advarsler og instruktioner til 
fremtidig reference.
8GWU\NNHW	 ³HO�Y UNW¡M´	 L	 IRUVNULIWHUQH	 KHQW\GHU	 WLO	 GHW	
O\VQHWGUHYQH	 �OHGQLQJVIRUV\QHGH�	 HO�Y UNW¡M	 HOOHU	 DNNX�
GUHYQH	�OHGQLQJVIUL�	HO�Y UNW¡M�
Sikkerhed på arbejdsområdet
1�	 Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. (W	

XRUGHQWOLJW	HOOHU	P¡UNW	RPUnGH	LQYLWHUHU	WLO	XO\NNHU�
2�	 Undlad at anvende el-værktøj i eksplosive 

atmosfærer, som f.eks. hvor der forefindes 
brændbare væsker, gasser og støv. (O�Y UNW¡M	
DIJLYHU	 JQLVWHU�	 VRP	 NDQ	 DQW QGH	 VW¡YHW	 HOOHU	
GDPSHQH�

3�	 Hold børn og omkringstående borte, når De 
benytter el-værktøjet. 'LVWUDNWLRQHU	NDQ	EHYLUNH�	DW	
'H	PLVWHU	KHUUHG¡PPHW	RYHU	HO�HWY UNW¡M�

Elektrisk sikkerhed
��	 Stik på el-værktøj skal passe til stikkontakten. 

Stikket må aldrig ændres på nogen måde. Anvend 
ikke adapterstik med jordforbundne (jordede) 
el-værktøj. 6WLN�	GHU	 LNNH	HU	 QGUHW�	RJ	WLOVYDUHQGH	
VWU¡PXGWDJ	YLO	QHGV WWH	ULVLNRHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡G�

5�	 Undgå kropskontakt med jordede eller 
jordforbundne overflader, som f.eks. rør, 
radiatorer, kogeplader og køleskabe. 'HU	 HU	 HQ	
¡JHW	 ULVLNR	 IRU	 HOHNWULVN	 VW¡G�	 KYLV	 'HUHV	 NURS	 HU	
MRUGHW	HOOHU	MRUGIRUEXQGHW�

6�	 Udsæt ikke el-værktøj for regn eller våde forhold. 
9DQG�	GHU	WU QJHU	LQG	L	HW	HO�Y UNW¡M�	YLO	¡JH	ULVLNRHQ	
IRU	HOHNWULVN	VW¡G�

7�	 Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen 
til at bære, trække eller tage maskinen ud af 
forbindelse. Hold ledningen væk fra varme, olie, 
skarpe kanter og bevægende dele i bevægelse. 
%HVNDGLJHGH	HOOHU	VDPPHQ¿OWUHGH	OHGQLQJHU	YLO	¡JH	
ULVLNRHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡G�

8�	 Når man anvender et el-værktøj uden døre, skal 
man bruge en forlængerledning, der er egnet 
til udendørs brug. $QYHQGHOVH	 DI	 HQ	 OHGQLQJ	 WLO	
XGHQG¡UV	 EUXJ	 YLO	 UHGXFHUH	 ULVLNRHQ	 IRU	 HOHNWULVN	
VW¡G�

��	 Hvis anvendelse af et el-værktøj på et sted 
med fugt er uundgåeligt, skal man anvende 
en strømforsyning, der er beskyttet af en 
fejlstrømsafbryder til jord (GFCI). $QYHQGHOVH	 DI	
HQ	*)&,	YLO	UHGXFHUH	ULVLNRHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡G�

Personlig sikkerhed
10�	 Vær årvågen, vær opmærksom på, hvad De 

foretager Dem, og brug Deres sunde fornuft, 
når De anvender et el-værktøj. Brug ikke et el-
værktøj, hvis De er træt eller under indflydelse af 
medikamenter, alkohol eller medicin. (W	 ¡MHEOLNV	
XRSP UNVRPKHG�	PHQV	HO�Y UNW¡MHW	DQYHQGHV�	NDQ	
UHVXOWHUH	L	DOYRUOLJ	WLOVNDGHNRPVW�

11�	 Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid 
øjenbeskyttelse. %HVN\WWHOVHVXGVW\U	 VRP	 I�HNV�	
VW¡YPDVNH�	 VNULGVLNUH	 VLNNHUKHGVVNR�	 KMHOP	 RJ	
K¡UHY UQ�	 VRP	 DQYHQGHV�	 QnU	 VLWXDWLRQHQ	 NU YHU	
GHW�	YLO	UHGXFHUH	SHUVRQVNDGHU�
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12�	 Forhindring af utilsigtet start. Kontroller, at 
afbryderen er slået fra (af-stilling), inden der 
sluttes til strømkilden og/eller akkuen eller 
værktøjet tages op eller transporteres. 7UDQVSRUW	
DI	 PDVNLQHU	 PHG	 HQ	 ¿QJHU	 Sn	 DIEU\GHUHQ	 HOOHU	
VWU¡PWLOVOXWQLQJ	DI	PDVNLQHU�	KYLV	DIEU\GHU	HU	VOnHW	WLO�	
LQYLWHUHU	WLO	XO\NNHU�

13�	 Fjern enhver justeringsnøgle eller nøgle, inden 
der tændes for el-værktøjet.	 (Q	 Q¡JOH	 HOOHU	
MXVWHULQJVQ¡JOH�	GHU	HIWHUODGHV	Sn	HQ	 URWHUHQGH	GHO	
DI	HO�Y UNW¡MHW�	NDQ	I¡UH	WLO	WLOVNDGHNRPVW�

1��	 Ræk ikke over. Oprethold til alle tider et ordentligt 
fodfæste og en god balance. 'HWWH	 JLYHU	 EHGUH	
NRQWURO	RYHU	HO�Y UNW¡MHW	L	XYHQWHGH	VLWXDWLRQHU�

15�	 Vær hensigtsmæssigt påklædt. Bær ikke løst tøj 
eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk fra 
de bevægende dele. /¡VW	 W¡M�	 VP\NNHU	 HOOHU	 ODQJW	
KnU	NDQ	V WWH	VLJ	IDVW	L	GH	EHY JHQGH	GHOH�

16�	 Hvis anordninger til tilslutning af støvudtrækning 
og opsamlingsfaciliteter følger med, skal man 
sørge for, at de er tilsluttede og anvendes 
korrekt. $QYHQGHOVH	DI	VW¡YRSVDPOLQJ	NDQ	UHGXFHUH	
VW¡YUHODWHUHGH	IDUHU�

El-væktøjets brug og vedligeholdelse
17�	 Pres ikke el-værktøjet. Brug det rigtige el-værktøj 

til det pågældende arbejde. 'HW	ULJWLJH	HO�Y UNW¡M	YLO	
XGI¡UH	DUEHMGHW	EHGUH	RJ	VLNUHUH	YHG	GHQ	KDVWLJKHG�	
WLO	KYLONHQ	GHQ	HU	ODYHW�

18�	 Brug ikke el-værktøjet, hvis afbryderen ikke kan 
tænde eller slukke for den. (QKYHUW	HO�Y UNW¡M�	GHU	
LNNH	 NDQ	 VW\UHV	 PHG	 DIEU\GHUHQ�	 HU	 IDUOLJW	 RJ	 VNDO	
UHSDUHUHV�

1��	 Tag stikket ud af strømkilden og/eller fjern 
akkuen fra el-værktøjet, inden der udføres 
justeringer, skiftes tilbehørsdele eller el-værktøj 
lægges til opbevaring. 6nGDQQH	 IRUHE\JJHQGH	
VLNNHUKHGVIRUDQVWDOWQLQJHU	 UHGXFHUHU	 ULVLNRHQ	 IRU	
XWLOVLJWHW	VWDUW	DI	HO�Y UNW¡MHW�

20�	 Opbevar el-værktøj, der ikke er i brug, uden for 
børns rækkevidde, og lad ikke personer, som 
ikke er bekendt med el-værktøjet eller disse 
instruktioner, anvende el-værktøjet. (O�Y NW¡M	HU	
IDUOLJH	L	K QGHUQH	Sn	XWU QHGH	EUXJHUH�

21�	 Vedligeholdelse af el-værktøj. Kontroller, om der 
er fejlindstilling eller binding af de bevægende 
dele og andre tilstande, som kan påvirke el-
værktøjets drift. Hvis el-værktøjet er beskadiget, 
skal den repareres, inden den bruges igen. 
0DQJH	XO\NNHU	HU	IRUnUVDJHW	DI	GnUOLJW	YHGOLJHKROGWH	
HO�Y UNW¡M�

22�	 Hold skæreværktøj skarpe og rene. 
6DQGV\QOLJKHGHQ	 IRU	 DW	 RUGHQWOLJW	 YHGOLJHKROGWH	
VN UHPDVNLQHU	PHG	VNDUSH	 VN UHNDQWHU	 YLO	 ELQGH�	
HU	PLQGUH�	RJ	GH	HU	QHPPHUH	DW	VW\UH�

23�	 Brug el-værktøjet, tilbehøret og værktøjsbittene 
etc. i overensstemmelse med nærværende 
instruktioner, og tag hensyn til arbejdsforholdene 
og det arbejde, der skal udføres. %UXJ	 DI	 HO�
Y UNW¡MHW	WLO	DQGHW	DUEHMGH	HQG	GHW�	GHW	HU	EHUHJQHW	
WLO�	NDQ	I¡UH	WLO	IDUOLJH	VLWXDWLRQHU�

Brug og vedligeholdelse af akku-værktøj
2��	 Genoplad kun med den oplader, som er 

specificeret af fabrikanten. (Q	 RSODGHU�	 VRP	 HU	
HJQHW	WLO	pQ	W\SH	DNNX�	NDQ	XGJ¡UH	HQ	ULVLNR	IRU	EUDQG�	
KYLV	GHQ	DQYHQGHV	PHG	HQ	DQGHQ	W\SH	DNNX�

25�	 Brug kun el-værktøj med specifikt beregnede 
akkuer. %UXJ	DI	DQGUH	DNNXHU	NDQ	XGJ¡UH	HQ	ULVLNR	
IRU	WLOVNDGHNRPVW	RJ	EUDQG�

26�	 Når akkuen ikke er i brug, skal den holdes væk 
fra andre metalgenstande, såsom papirklips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
mindre metalgenstande, der kan udgøre en 
skabe forbindelse fra en terminal til en anden. 
.RUWVOXWQLQJ	 DI	 DNNX�WHPLQDOHUQH	 VDPPHQ	 NDQ	
IRUnUVDJH	IRUEU QGLQJHU	HOOHU	EUDQG�

27�	 Hvis akkuen misbruges, kan der sprøjte elektrolyt 
fra akkuen. Undgå kontakt. Skyl med vand, hvis 
der opstår utilsigtet kontakt. Hvis De får væske i 
øjnene, skal De straks søge lægehjælp. 9 VNH	IUD	
EDWWHULHW	NDQ	IRUnUVDJH	LUULWDWLRQ	RJ	IRUEU QGLQJHU�

Service
28�	 Få altid dit el-værktøj serviceret af en 

kvalificeret reparatør, som kun bruger identiske 
udskiftningsdele. 'HWWH	 YLO	 VLNUH�	 DW	 HO�Y UNW¡MHWV	
VLNNHUKHG	RSUHWKROGHV�

2��	 Følg instruktionerne for smøring og udskiftning 
af tilbehør.

30�	 Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie og 
fedt.

(1%116�6

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLÆSER
Træning
1�	 / V	 RPK\JJHOLJW	 LQVWUXNWLRQHUQH�	 9 U	 EHNHQGW	

PHG	 EHWMHQLQJVPHNDQLVPHUQH	 RJ	 GHQ	 NRUUHNWH	
DQYHQGHOVH	DI	PDVNLQHQ�

2�	 /DG	DOGULJ	E¡UQ�	SHUVRQHU	PHG	 UHGXFHUHGH	 I\VLVNH�	
VHQVRULVNH	 HOOHU	 PHQWDOH	 HYQHU�	 SHUVRQHU	 PHG	
PDQJOHQGH	 HUIDULQJ	 RJ	 YLGHQ�	 HOOHU	 SHUVRQHU	 VRP	
LNNH	 HU	 EHNHQGW	 PHG	 GLVVH	 LQVWUXNWLRQHU�	 EUXJH	
PDVNLQHQ�	/RNDOH	EHVWHPPHOVHU	NDQ	PXOLJYLV	V WWH	
EHJU QVQLQJHU	IRU	RSHUDW¡UHQV	DOGHU�

3�	 $QYHQG	DOGULJ	PDVNLQHQ	PHQV	GHU	HU	SHUVRQHU�	LV U	
E¡UQ�	HOOHU	N OHG\U	L	Q UKHGHQ�

��	 2SHUDW¡UHQ	 HOOHU	 EUXJHUHQ	 HU	 DQVYDUOLJ	 IRU	 XO\NNHU	
HOOHU	 IDUOLJH	VLWXDWLRQHU�	GHU	PnWWH	RSVWn	PRG	DQGUH	
SHUVRQHU	HOOHU	GHUHV	HMHQGHOH�

Forberedelse
5�	 $QYHQG	 DOWLG	 VROLGW	 IRGW¡M	 RJ	 ODQJH	 EXNVHU	 XQGHU	

DQYHQGHOVHQ	DI	PDVNLQHQ�
6�	 % U	 LNNH	 O¡V	 EHNO GQLQJ	 HOOHU	 VP\NNHU	 VRP	 NDQ	

EOLYH	WUXNNHW	LQG	L	OXIWLQGWDJHW�	+ROG	ODQJW	KnU	Y N	IUD	
OXIWLQGWDJHQH�

7�	 % U	EHVN\WWHOVHVEULOOHU	XQGHU	DQYHQGHOVHQ�
8�	 )RU	 DW	 IRUKLQGUH	 VW¡YLUULWDWLRQ	 DQEHIDOHV	 EUXJ	 DI	 HQ	

DQVLJWVPDVNH�
��	 $QYHQG	DOGULJ	PDVNLQHQ	PHG	GHIHNWH	DIVN UPQLQJHU	

HOOHU	 Y UQ�	 XGHQ	 VLNNHUKHGVDQRUGQLQJHU�	 HOOHU	 KYLV	
DNNXHQ	HU	EHVNDGLJHW�

10�	 %UXJ	 SHUVRQOLJW	 EHVN\WWHOVHVXGVW\U�	 %UXJ	 DOWLG	
¡MHQEHVN\WWHOVH�	 %HVN\WWHOVHVXGVW\U	 VRP	 I�HNV�	
VW¡YPDVNH�	 VNULGVLNUH	 VLNNHUKHGVVNR�	 KMHOP	 RJ	
K¡UHY UQ�	 VRP	 DQYHQGHV�	 QnU	 VLWXDWLRQHQ	 NU YHU	
GHW�	YLO	UHGXFHUH	SHUVRQVNDGHU�
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Betjening
11�	 6¡UJ	DOWLG	IRU�	DW	PDVNLQHQ	HU	VOXNNHW�	RJ	DNNXHQ	HU	

WDJHW	XG�
•	 QnU	GX	IRUODGHU	PDVNLQHQ�
•	 LQGHQ	GX	IMHUQHU	HQ	EORNHULQJ�
•	 LQGHQ	 NRQWURO�	 UHQJ¡ULQJ	 HOOHU	 DUEHMGH	 Sn	

PDVNLQHQ�
•	 LQGHQ	PDVNLQHQ	HIWHUVHV	 IRU	EHVNDGLJHOVH�	HIWHU	

GX	KDU	UDPW	HW	IUHPPHGOHJHPH�
•	 LQGHQ	 ¡MHEOLNNHOLJW	 HIWHUV\Q�	 KYLV	 PDVNLQHQ	

EHJ\QGHU	DW	YLEUHUH	XQRUPDOW�
12�	 %HWMHQ	 NXQ	 PDVNLQHQ	 L	 GDJVO\V	 HOOHU	 XQGHU	 JRG	

NXQVWLJ	EHO\VQLQJ�
13�	 6WU N	 GLJ	 LNNH	 IRU	 ODQJW	 IUHP�	 RJ	 V¡UJ	 IRU	 DOWLG	 DW	

KROGH	EDODQFHQ�
1��	 6¡UJ	DOWLG	IRU	DW	KDYH	HW	JRGW	IRGI VWH	Sn	VNUnQLQJHU�
15�	 *n�	O¡E	DOGULJ�
16�	 5¡U	LNNH	YHG	IDUOLJH	GHOH	L	EHY JHOVH�	I¡U	PDVNLQHQ	

HU	VOXNNHW�	RJ	DNNXHQ	HU	IMHUQHW�	RJ	GH	IDUOLJH	GHOH	L	
EHY JHOVH	HU	VWRSSHW	IXOGVW QGLJW�

17�	 5HW	DOGULJ	PXQGVW\NNHW	PRG	QRJHQ	L	Q UKHGHQ�	QnU	
EO VHUHQ	DQYHQGHV�

18�	 $GYDUVHO	 ±	 (OHNWULVN	 VW¡G	 NDQ	 EOLYH	 UHVXOWDWHW�	 KYLV	
EO VHUHQ	DQYHQGHV	Sn	HQ	YnG	RYHUÀDGH�	8GV W	LNNH	
PDVNLQHQ	IRU	UHJQ�	2SEHYDU	GHQ	LQGHQG¡UV�	$IVWn	IUD	
DW	DQYHQGH	PDVNLQHQ	 L	GnUOLJW	 YHMU�	 LV U	QnU	GHU	HU	
ULVLNR	IRU	O\QQHGVODJ�

1��	 %ORNpU	DOGULJ	LQGVXJQLQJHQ	RJ�HOOHU	XGEO VQLQJHQ�
•	 %ORNpU	LNNH	LQGVXJQLQJHQ	RJ�HOOHU	XGEO VQLQJHQ	

IRU	UHQJ¡ULQJ	Sn	VW¡YHGH	VWHGHU�
•	 %UXJ	LNNH	HQ	EO VHU	PHG	HW	NRQLVN	PXQGVW\NNH�	

GHU	 HU	 PLQGUH	 HQG	 GHW	 RULJLQDOH�	 VRP	 I�HNV�	 HW	
Q\W	PXQGVW\NNH�	GHU	HU	ODYHW	YHG	DW	PRQWHUH	HQ	
HNVWUD	 GLDPHWHUUHGXFHUHW	 VODQJH�	 HOOHU	 PLQGUH	
VODQJH�	Sn	PXQGVW\NNHWV	VSLGV�

•	 %UXJ	 LNNH	 EO VHUHQ	 WLO	 DW	 RSSXVWH	 EROGH�	
JXPPLEnGH	HOOHU	OLJQHQGH�

�JHGH	 PRWRURPGUHMQLQJHU	 NDQ	 PXOLJYLV	 IRUnUVDJH	
IDUOLJH	 EUXG	 Sn	 YHQWLODWRUHQ	 RJ	 UHVXOWHUH	 L	 DOYRUOLJ	
SHUVRQVNDGH�	(Q	RSKHGHW	PRWRU	RJ	VW\UHNUHGV	NDQ	
IRUnUVDJH	EUDQG�

20�	 $QYHQG	 LNNH	EO VHUHQ	 L	Q UKHGHQ	DI	nEQH	YLQGXHU	
RVY�

21�	 'HW	DQEHIDOHV	NXQ	DW	DQYHQGH	EO VHUHQ	Sn	ULPHOLJH	
WLGVSXQNWHU	±	LNNH	WLGOLJW	RP	PRUJHQHQ	HOOHU	VHQW	RP	
DIWHQHQ�	KYLONHW	NDQ	IRUVW\UUH	DQGUH	PHQQHVNHU�

22�	 )RU	 DW	 UHGXFHUH	 VNDGHU	 SJD�	 YLEUDWLRQHU	 RJ�HOOHU	
VNDGHU	Sn	¡UHUQH�	E¡U	PDVNLQHQ	RP	PXOLJW	EHWMHQHV	
YHG	 ODY	 KDVWLJKHG�	 VDPW	 DQYHQGHOVHVWLGHQ	 E¡U	
EHJU QVHV�

23�	 'HW	DQEHIDOHV	DW	DQYHQGH	HQ	ULYH	HOOHU	HQ	NRVW	WLO	DW	
O¡VQH	DIIDOGHW�	LQGHQ	EO VQLQJ	XGI¡UHV�

2��	 'HW	DQEHIDOHV	DW	 IXJWH	RYHUÀDGHUQH	HQ	VPXOH�	KYLV	
GH	HU	VW¡YHGH�	HOOHU	DQYHQGH	HQ	IXJWHDQRUGQLQJ�	VRP	
InV	L	KDQGHOHQ�

25�	 $QYHQGHOVH	 DI	 GHW	 ODQJH	 PXQGVW\NNH	 DQEHIDOHV�	
VnOHGHV	DW	OXIWVWU¡PPHQ	NDQ	DUEHMGH	W W	Sn	MRUGHQ�

26�	 6Pn	E¡UQ	VNDO	KROGHV	XQGHU	RSV\Q	IRU	DW	VLNUH�	DW	GH	
LNNH	OHJHU	PHG	EO VHUHQ�

27�	 6WLN	 LNNH	 ¿QJUH	HOOHU	 DQGHW	 LQG	 L	 LQGVXJQLQJHQ	HOOHU	
EO VHUHQV	XGEO VQLQJ�

28�	 )RUKLQGU	XWLOVLJWHW	 VWDUW�	.RQWUROOHU�	 DW	 DIEU\GHUHQ	HU	
SODFHUHW	 L	 VOXNNHW�VWLOOLQJHQ�	 LQGHQ	 VWU¡PNLOGHQ	 RJ�
HOOHU	DNNXHQ	 WLOVOXWWHV	HOOHU	PDVNLQHQ	 WDJHV	RS	HOOHU	
WUDQVSRUWHUHV�	7UDQVSRUW	DI	PDVNLQHU	PHG	HQ	¿QJHU	
Sn	DIEU\GHUHQ	HOOHU	VWU¡PWLOVOXWQLQJ	DI	PDVNLQHU�	KYLV	
DIEU\GHU	HU	VOnHW	WLO�	LQYLWHUHU	WLO	XO\NNHU�

2��	 6¡UJ	 IRU�	 DW	 GHU	 LNNH	HU	 QRJHQ	 L	 Q UKHGHQ�	 QnU	 GX	
DUEHMGHU	Sn	VWHGHU	L	K¡MGHQ�	

Vedligeholdelse og opbevaring
30�	 6¡UJ	 IRU�	 DW	 DOOH	 P¡WULNNHU�	 EROWH	 RJ	 VNUXHU	 HU	

VS QGWH�	Vn	PDVNLQHQ	HU	L	HQ	VLNNHU	DUEHMGVWLOVWDQG�
31�	 8GVNLIW	VOLGWH	HOOHU	EHVNDGLJHGH	GHOH�
32�	 %UXJ	NXQ	RULJLQDOH	UHVHUYHGHOH	RJ	WLOEHK¡U�
33�	 2SEHYDU	NXQ	PDVNLQHQ	Sn	HW	W¡UW	VWHG�	
Brug og vedligeholdelse af akku-maskiner
3��	 *HQRSODG	NXQ	PHG	GHQ	RSODGHU�	VRP	HU	VSHFL¿FHUHW	

DI	IDEULNDQWHQ�	(Q	RSODGHU�	VRP	HU	HJQHW	WLO	pQ	W\SH	
DNNX�	NDQ	XGJ¡UH	HQ	EUDQGULVLNR�	KYLV	GHQ	DQYHQGHV	
PHG	HQ	DQGHQ	W\SH	DNNX�

35�	 %UXJ	NXQ	PDVNLQHU	PHG	VSHFL¿NW	EHUHJQHGH	DNNXHU�	
%UXJ	 DI	 DQGUH	 DNNXHU	 NDQ	 XGJ¡UH	 HQ	 ULVLNR	 IRU	
WLOVNDGHNRPVW	RJ	EUDQG�

36�	 1nU	 DNNXHQ	 LNNH	 HU	 L	 EUXJ�	 VNDO	 GHQ	 KROGHV	 Y N	
IUD	 DQGUH	 PHWDOJHQVWDQGH�	 VnVRP	 SDSLUNOLSV�	
P¡QWHU�	 Q¡JOHU�	 V¡P�	 VNUXHU	 HOOHU	 DQGUH	 PLQGUH	
PHWDOJHQVWDQGH�	 GHU	 NDQ	 ODYH	 HQ	 IRUELQGHOVH	 IUD	
HQ	 WHUPLQDO	 WLO	 HQ	 DQGHQ�	 .RUWVOXWQLQJ	 DI	 DNNX�
WHUPLQDOHUQH	 NDQ	PXOLJYLV	 IRUnUVDJH	 IRUEU QGLQJHU	
HOOHU	EUDQG�

37�	 +YLV	DNNXHQ	PLVEUXJHV�	NDQ	GHU	VSU¡MWH	Y VNH	 IUD	
DNNXHQ�	 8QGJn	 NRQWDNW�	 6N\O	 PHG	 YDQG�	 KYLV	 GHU	
RSVWnU	XWLOVLJWHW	NRQWDNW�	+YLV	GX	InU	Y VNH	L	¡MQHQH�	
VNDO	GX	VWUDNV	V¡JH	 O JHKM OS�	9 VNH	 IUD	DNNXHQ	
NDQ	IRUnUVDJH	LUULWDWLRQ	RJ	IRUEU QGLQJHU�

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
 ADVARSEL:

LAD IKKE bekvemmelighed eller kendskab til 
produktet (opnået gennem gentagen brug) forhindre, 
at sikkerhedsforskrifterne for produktet nøje 
overholdes. MISBRUG eller forsømmelse af at følge de 
i denne brugsvejledning givne sikkerhedsforskrifter 
kan føre til, at De kommer alvorligt til skade. 

(1&007�11

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

FOR AKKU
1�	 Inden akkuen tages i brug, skal man læse alle 

instruktionerne og advarselsmarkeringerne på 
(1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) produktet, 
der betjener sig af akkuen.

2�	 Skil ikke akkuen ad.
3�	 Hvis brugstiden er blevet ekstremt kortere, skal 

anvendelsen straks stoppes. Fortsat anvendelse 
kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

��	 Hvis De har fået elektrolyt i øjnene, skal De skylle 
dem med rent vand og straks søge lægehjælp. I 
modsat fald kan De risikere at miste synet.

5�	 Kortslut ikke akkuen:
�1�	Rør ikke ved terminalerne med ledende 

materiale.
�2�	Undgå at opbevare akkuer i en beholder 

sammen med andre metalgenstande, såsom 
søm, mønter etc.

�3�	Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan være årsag til en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog maskinstop.

6�	 Opbevar ikke værktøjet og akkuen på steder, 
hvor temperaturen kan nå op på eller overstige 
50 °C.

7�	 Undlad at brænde akkuen, selv hvis den er 
alvorligt beskadiget eller er helt udtjent. Akkuen 
kan eksplodere, hvis man forsøger at brænde 
den.
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8�	 Vær påpasselig med ikke at komme til at tabe 
eller slå på akkuen.

��	 Brug aldrig en beskadiget akku.
10�	 De indeholdte lithium-ion akkuer er underkastet 

lovgivningskravene for farlige artikler.
$QJnHQGH	 NRPPHUFLHOOH	 WUDQVSRUWHU	 I�HNV�	 DI	
WUHGMHSDUW�	 VSHGLW¡UHU�	 VNDO	 VSHFLHOOH	 NUDY	 RP	
HPEDOODJH	RJ	HWLNHWWHULQJ	RYHUKROGHV�
$QJnHQGH	IRUEHUHGHOVH	DI	GHQ	DUWLNHO�	GHU	IRUVHQGHV�	
NU YHV	 GHW�	 DW	 HQ	 HNVSHUW	 L	 IDUOLJW	 PDWHULDOH	
NRQVXOWHUHV�	 2YHUKROG	 GHVXGHQ	 RJVn	 HYW�	 PHUH	
GHWDOMHUHGH�	QDWLRQDOH	UHJXODWLYHU�
7DSH	HOOHU	WLOG N	nEQH	NRQWDNWHU	RJ	DQEULQJ	DNNXHQ	
Sn	 HQ	 VnGDQ	 PnGH�	 DW	 GHQ	 LNNH	 NDQ	 EHY JH	 VLJ	
RPNULQJ	L	HPEDOODJHQ�

11�	 Følg de lokale regler angående bortskaffelse af 
akkuer.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
 FORSIGTIG: Brug kun originale Makita-akkuer.

%UXJ	 DI	 LNNH�RULJLQDOH	 0DNLWD�DNNXHU	 HOOHU	 DNNXHU�	 VRP	
HU	 EOHYHW	  QGUHW�	 NDQ	 UHVXOWHUH	 L	 DNNX�HNVSORVLRQ	 PHG	
EUDQG�	 SHUVRQVNDGH	 RJ	 EHVNDGLJHOVH	 WLO	 I¡OJH�	 'HW	 YLO	
OLJHOHGHV	 XJ\OGLJJ¡UH	 0DNLWD�JDUDQWLHQ	 IRU	 0DNLWD�
PDVNLQHQ	RJ	RSODGHUHQ�
Tips til opnåelse af maksimal akku-levetid
1�	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet.

Stop altid værktøjet og oplad akkuen, hvis det 
bemærkes, at maskineffekten er dalende.

2�	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3�	 Oplad akkuen ved en rumtemperatur på 
10 °C – 40 °C.
Lad altid en varm akku få tid til at køle af, inden 
den oplades.

��	 Oplad akkuen, hvis den ikke bruges i længere tid 
(mere end seks måneder).

FUNKTIONSBESKRIVELSE
 FORSIGTIG:

•	 9 U	DOWLG	VLNNHU	Sn�	DW	Y UNW¡MHW	HU	DIEUXGW	RJ	DNNXHQ	
IMHUQHW�	LQGHQ	'H	MXVWHUHU	HOOHU	NRQWUROOHUHU	IXQNWLRQHQ	DI	
Y UNW¡MHW�

Installation og fjernelse af akkuen (Fig. 1)
 FORSIGTIG:

•	 6OXN	DOWLG	IRU	Y UNW¡MHW�	LQGHQ	'H	LQVWDOOHUHU	HOOHU	IMHUQHU	
DNNXHQ�

•	Hold godt fast i værktøjet og akkuen, når akkuen 
installeres eller fjernes.	 )RUV¡PPHOVH	 DI	 DW	 KROGH	
JRGW	 IDVW	 L	 Y UNW¡MHW	 RJ	 DNNXHQ�	 NDQ	 EHYLUNH�	 DW	
GLVVH	 JOLGHU	 XG	 DI	 K QGHUQH	 Sn	 'HP�	 KYLONHW	 NDQ	
UHVXOWHUH	 L	 EHVNDGLJHOVH	DI	 Y UNW¡MHW	RJ	DNNXHQ	VDPW	
WLOVNDGHNRPVW�

)RU	DW	IMHUQH	DNNXHQ�	VNDO	PDQ	VN\GH	GHQ	IUD	Y UNW¡MHW�	
LGHW	PDQ	VN\GHU	NQDSSHQ	Sn	IRUVLGHQ	DI	DNNXHQ	L	VWLOOLQJ�
)RU	 DW	 LQVWDOOHUH	 DNNXHQ�	 VNDO	 PDQ	 V WWH	 WXQJHQ	 Sn	
DNNXHQ	XG	IRU	ULOOHQ	L	KXVHW	RJ	VN\GH	GHQ	Sn	SODGV�	6 W	
GHQ	 KHOH	 YHMHQ	 LQG�	 Vn	 GHQ	 OnVHV	 Sn	 SODGV	PHG	 HW	 OLOOH	
NOLN�	+YLV	GHQ	U¡GH	LQGLNDWRU	Sn	RYHUVLGHQ	DI	NQDSSHQ	HU	
V\QOLJ�	EHW\GHU	GHW�	DW	GHQ	LNNH	HU	KHOW	OnVW�

 FORSIGTIG:
•	 6 W	DOWLG	DNNXHQ	KHOW	LQG�	Vn	GHQ	U¡GH	LQGLNDWRU	LNNH	NDQ	
VHV�	+YLV	GHQ	LNNH	HU	VDW	KHOW	LQG�	NDQ	GHQ	YHG	HW	XKHOG	
IDOGH	XG	DI	Y UNW¡MHW�	KYRUYHG	RPNULQJVWnHQGH	HOOHU	'H	
VHOY	NDQ	NRPPH	WLO	VNDGH�

•	 6 W	 LNNH	DNNXHQ	 L	PHG	PDJW�	+YLV	DNNXHQ	 LNNH	JOLGHU	
QHPW	Sn	SODGV�	EHW\GHU	GHW�	DW	GHQ	LNNH	V WWHV	NRUUHNW	
L�

Indikerer den tilbageværende akku-kapacitet 
(Fig. 2)
�* OGHU	 NXQ	 DNNXHU	 PHG	 ³%´	 L	 VOXWQLQJHQ	 DI	
PRGHOQXPPHUHW��
7U\N	 Sn	 NRQWURONQDSSHQ	 Sn	 DNNXHQ	 IRU	 DW	 LQGLNHUH	 GHQ	
WLOEDJHY UHQGH	 DNNX�NDSDFLWHW�	 ,QGLNDWRUODPSHUQH	 O\VHU	
L	HW	SDU	VHNXQGHU�

,QGLNDWRUODPSHU

7LOEDJHY UHQGH	NDSDFLWHW

7LO )UD %OLQNHQGH

75�	WLO	100�

50�	WLO	75�

25�	WLO	50�

0�	WLO	25�

2SODG	EDWWHULSDNNHQ�

%DWWHULSDNNHQ	NDQ	KDYH	
IHMOIXQJHUHW�

015658

BEMÆRK:
•	 $IK QJLJW	 DI	 EUXJVIRUKROGHQH	 RJ	 GHQ	 RPJLYHQGH	
WHPSHUDWXU�	 NDQ	 DQJLYHOVHQ	 DIYLJH	 HQ	 VPXOH	 IUD	 GHQ	
IDNWLVNH	NDSDFLWHW�

Afbryderanvendelse (Fig. 3)
 FORSIGTIG:

•	 ,QGHQ	DNNXHQ	V WWHV	L	Y UNW¡MHW�	E¡U	'H	DOWLG	NRQWUROOHUH�	
DW	DIEU\GHUHQ	 IXQJHUHU	NRUUHNW	RJ	UHWXUQHUHU	 WLO	 ³2))´�
SRVLWLRQHQ�	QnU	GHQ	VOLSSHV�

)RU	 DW	 VWDUWH	 Y UNW¡MHW�	 WU\NNHV	 GHU	 EORW	 Sn	 DIEU\GHUHQ�	
/XIWP QJGHQ	 ¡JHV	 YHG	 DW	 PDQ	 ¡JHU	 WU\NNHW	 Sn	
DIEU\GHUHQ�
6OLS	DIEU\GHUHQ	IRU	DW	VWRSSH�
Justeringsskive til luftmængde
/XIWP QJGHQ	NDQ	LQGVWLOOHV	WLO	HQ	DI	WUH	LQGVWLOOLQJHU	YHG	DW	
PDQ	GUHMHU	 MXVWHULQJVVNLYHQ	PHG	DIEU\GHUHQ	WU\NNHW	KHOW	
QHG�	 6H	 VNHPDHW	 KHUXQGHU	 DQJnHQGH	 IRUKROGHW	PHOOHP	
WDOOHW	Sn	VNLYHQ	RJ	OXIWP QJGHQ�

7DO	Sn	GUHMHVNLYHQ /XIWP QJGH

3 +¡M

2 0HOOHP

1 /DY

008312
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 FORSIGTIG:
•	 %UXJ	 NXQ	 MXVWHULQJVVNLYHQ�	 HIWHU	 DW	 DIEU\GHUHQ	 HU	
UHWXUQHUHW	WLO	³2))´�	VWLOOLQJHQ�	+YLV	VNLYHQ	GUHMHV�	LQGHQ	
DIEU\GHUHQ	HU	UHWXUQHUHW�	NDQ	PDVNLQHQ	OLGH	VNDGH�

•	 +YLV	 Y UNW¡MHW	 DQYHQGHV	 XDIEUXGW�	 LQGWLO	 DNNXHQ	 HU	
DÀDGHW�	VNDO	Y UNW¡MHW	KDYH	 ORY	WLO	DW	KYLOH	 L	PLQGVW	15	
PLQXWWHU�	LQGHQ	GHU	IRUWV WWHV	PHG	HQ	IULVN	DNNX�

SAMLING
 FORSIGTIG:

•	 6¡UJ	DOWLG	 IRU	DW	Y UNW¡MHW	HU	VOXNNHW�	RJ	DW	DNNXHQ	HU	
WDJHW	XG�	I¡U	GHU	XGI¡UHV	QRJHW	DUEHMGH	Sn	Y UNW¡MHW�

Blæsning (Fig. 4)
7LO	DIIDOGVEO VQLQJ	VNDO	PDQ	PRQWHUH	KDYHPXQGVW\NNHW	
WLO	EO VHUHQV	XGEO VQLQJ	YHG	DW	GUHMH	GHQ	PHG	XUHW	 IRU	
DW	OnVH	GHQ	Sn	SODGV�
+DYHPXQGVW\NNHW	 IMHUQHV	 YHG	 DW	 PDQ	 GUHMHU	 GHW	 PRG	
XUHW�

BETJENING
Blæsning (Fig. 5)
+ROG	EO VHUHQ	IDVW	PHG	HQ	KnQG	RJ	XGI¡U	EO VQLQJ	YHG	
DW	EHY JH	GHQ	ODQJVRPW	RPNULQJ�
+YLV	GHU	EO VHV	RPNULQJ	HQ	E\JQLQJ�	HQ	VWRU	VWHQ	HOOHU	HW	
N¡UHW¡M�	VNDO	PXQGVW\NNHW	UHWWHV	ERUW	IUD	GHP�
1nU	GHU	DUEHMGHV	L	HW	KM¡UQH�	VNDO	PDQ	VWDUWH	IUD	KM¡UQHW	
RJ	GHUHIWHU	Jn	WLO	GHW	nEQH	RPUnGH�

VEDLIGEHOLDELSE
 FORSIGTIG:

•	 .RQWUROOHU	 DOWLG�	 DW	 Y UNW¡MHW	 HU	 VOnHW	 IUD	 RJ	 DW	
DNNXHQ	 HU	 IMHUQHW�	 LQGHQ	 'H	 XGI¡UHU	 LQVSHNWLRQ	 HOOHU	
YHGOLJHKROGHOVH�

•	 $QYHQG	DOGULJ	EHQ]LQ�	UHQVHEHQ]LQ�	IRUW\QGHU�	DONRKRO	RJ	
OLJQHQGH�	5HVXOWDWHW	NDQ	EOLYH	PLVIDUYQLQJ�	GHIRUPHULQJ	
HOOHU	UHYQHU�

Rengøring (Fig. 6)
7¡U	DI	RJ	WLO	\GHUVLGHQ	DI	Y UNW¡MHW	DI	PHG	HQ	NOXG�	GHU	HU	
IXJWHW	PHG	V EHYDQG�
)RU	 DW	 RSUHWKROGH	 SURGXNWHWV	 6,..(5+('	 RJ	
3c/,'(/,*+('	 E¡U	 UHSDUDWLRQ�	 YHGOLJHKROGHOVH	 RJ	
MXVWHULQJ	 NXQ	 XGI¡UHV	 DI	 HW	0DNLWD	6HUYLFH	&HQWHU	PHG	
DQYHQGHOVH	DI	RULJLQDO	0DNLWD	XGVNLIWQLQJVGHOH�

EKSTRAUDSTYR
 FORSIGTIG:

•	 'HW	 I¡OJHQGH	 WLOEHK¡U	 RJ	 HNVWUDXGVW\U	 HU	 DQEHIDOHW	 WLO	
EUXJ	PHG	'HUHV	0DNLWD	 Y UNW¡MHW�	 GHU	 HU	 EHVNUHYHW	 L	
GHQQH	 EUXJVDQYLVQLQJ�	 $QYHQGHOVH	 DI	 DQGHW	 WLOEHK¡U	
HOOHU	HNVWUDXGVW\U	NDQ	XGJ¡UH	HQ	ULVLNR	IRU	SHUVRQVNDGH�	
$QYHQG	NXQ	 WLOEHK¡U	RJ	HNVWUDXGVW\U	 WLO	GHW	EHVNUHYQH	
IRUPnO�

+YLV	'H	KDU	EHKRY	IRU	\GHUOLJHUH	GHWDOMHU	RP	GHWWH	WLOEHK¡U�	
EHGHV	'H	NRQWDNWH	'HUHV	ORNDOH	0DNLWD	6HUYLFH	&HQWHU�
•	 0XQGVW\NNH
•	 /DQJW	PXQGVW\NNH
•	 +DYHPXQGVW\NNH
•	 2ULJLQDO	0DNLWD�DNNX	RJ	RSODGHU
BEMÆRK:
•	 1RJOH	 WLQJ	 Sn	 GHQQH	 OLVWH	 NDQ	 Y UH	 LQNOXGHUHW	 L	
Y UNW¡MVSDNNHQ	 VRP	 VWDQGDUGWLOEHK¡U�	 'HW	 NDQ	 Y UH	
IRUVNHOOLJW	IUD	ODQG	WLO	ODQG�

(1*�05�1

Lyd
(W	W\SLVN	$�YHMHW	VW¡MQLYHDX�	EHVWHPW	L	RYHUHQVVWHPPHOVH	
PHG	(1607�5�	(115503�

/\GWU\NVQLYHDX	�/S$��	85	G%	�$�
/\GHIIHNWQLYHDX	�/:$��	�5	G%	�$�
8VLNNHUKHG	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibration
9LEUDWLRQV	 WRWDOY UGL	 �WUH�DNVLDO	 YHNWRUVXP�	 EHVWHPW	 L	
RYHUHQVVWHPPHOVH	PHG	(1607�5�	(115503�

$UEHMGVLQGVWLOOLQJ�	EUXJ	XGHQ	EHODVWQLQJ
9LEUDWLRQDIJLYHOVH	�DK��	2�5	P�V

2	HOOHU	PLQGUH
8VLNNHUKHG	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HQ	DQJLYQH	YLEUDWLRQVHPPLVLRQVY UGL	HU	EOHYHW	PnOW	
L	RYHUHQVVWHPPHOVH	PHG	VWDQGDUGWHVWPHWRGHQ	RJ	NDQ	
DQYHQGHV	WLO	DW	VDPPHQOLJQH	HW	Y UNW¡M	PHG	HW	DQGHW�

•	 'HQ	 DQJLYQH	 YLEUDWLRQVHPPLVLRQVY UGL	 NDQ	 RJVn	
DQYHQGHV	L	HQ	SUHOLPLQ U	HNVSRQHULQJVYXUGHULQJ�

 ADVARSEL:
•	 9LEUDWLRQVHPLVVLRQHQ	 XQGHU	 GHQ	 IDNWLVNH	 DQYHQGHOVH	
DI	 Y UNW¡MHW	 NDQ	 Y UH	 IRUVNHOOLJ	 IUD	 GHQ	 HUNO UHGH	
HPLVVLRQVY UGL�	 DIK QJLJW	 DI	 GHQ	 PnGH�	 KYRUSn	
Y UNW¡MHW	DQYHQGHV�

•	 6¡UJ	 IRU	 DW	 LGHQWL¿FHUH	 GH	 VLNNHUKHGVIRUVNULIWHU	 WLO	
EHVN\WWHOVH	 DI	 RSHUDW¡UHQ�	 VRP	 HU	 EDVHUHW	 Sn	 HQ	
YXUGHULQJ	DI	HNVSRQHULQJ	XQGHU	GH	IDNWLVNH	EUXJVIRUKROG	
�PHG	KHQV\QWDJHQ	WLO	DOOH	GHOH	L	EUXJVF\NOHQ�	VRP	I�HNV�	
GH	JDQJH�	KYRU	Y UNW¡MHW	HU	VOXNNHW	RJ	QnU	GHQ	N¡UHU	L	
WRPJDQJ	L	WLOJLIW	WLO	DIEU\GHUWLGHQ��

(1+021��

Kun for lande i Europa

EU-konformitetserklæring
Makita erklærer at den/de følgende maskine(r):

0DVNLQHQV	EHWHJQHOVH�
%DWWHULGUHYHW	EO VHU�	%DWWHULGUHYHW	KDYHEO VHU
0RGHO	QU��	7\SH�	'8%1�3�	'8%183
6SHFL¿NDWLRQHU�	 6H	 RYHUVLJWHQ	
³63(&,),.$7,21(5´�

Er i overensstemmelse med de europæiske direktiver:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	RS	WLO	1����2016	RJ	201��30�(8	IUD	20���2016

'H	HU	SURGXFHUHW	 L	RYHUHQVVWHPPHOVH	PHG	GH	I¡OJHQGH	
VWDQGDUGHU	HOOHU	VWDQGDUGLVHUHGH	GRNXPHQWHU�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'HQ	 WHNQLVNH	 ¿O	 L	 RYHUHQVVWHPPHOVH	 PHG	 2006��2�(&	
NDQ	UHNYLUHUHV	IUD�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ
'HQ	SURFHGXUH	IRU	NRQIRUPLWHWVJIDVWV WWHOVH�	VRP	NU YHV	
L	'LUHNWLY	2000�1��(&�	HU	IXQGHW	L	RYHUHQVVWHPPHOVH	PHG	
WLOO J	9�
0nOW	O\GEHODVWQLQJQLYHDX�	�3	G%	�$�
*DUDQWHUHW	O\GEHODVWQLQJVQLYHDX�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNW¡U

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ
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SVENSKA (Ursprunglig bruksanvisning)

Förklaring av allmän översikt
1	 5|G	LQGLNDWRU
2	 .QDSS
3	 %DWWHULNDVVHWW
�	 ,QGLNDWRUODPSRU

5	 &+(&.�NQDSS
6	 3LOPDUNHULQJ
7	 5DWW	I|U	MXVWHULQJ	DY	OXIWYRO\P
8	 6WU|PEU\WDUH

�	 7UlGJnUGVPXQVW\FNH
10	 8WEOnV

SPECIFIKATIONER

0RGHOO '8%1�3 '8%183

/XIWYRO\P 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

2EHODVWDW	YDUYWDO	�PLQ±1� 0	±	18	000

7RWDO	OlQJG 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRYLNW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

0lUNVSlQQLQJ 1���	9	OLNVWU|P 18	9	OLNVWU|P

%DWWHULNDVVHWW %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 *HQRP	 YnUW	 NRQWLQXHUOLJD	 SURJUDP	 I|U	 IRUVNQLQJ	 RFK	
XWYHFNOLQJ	NDQ	GHVVD	VSHFL¿NDWLRQHU	NRPPD	DWW	lQGUDV	
XWDQ	I|UHJnHQGH	PHGGHODQGH�

•	 6SHFL¿NDWLRQHUQD	 RFK	 EDWWHULNDVVHWWHQ	 NDQ	 YDULHUD	 L	
ROLND	OlQGHU�

•	 9LNW�	PHG	EDWWHULNDVVHWW�	L	HQOLJKHW	PHG	(37$�SURFHGXU	
01�2003

(1(081�1

Avsedd användning
0DVNLQHQ	lU	DYVHGG	I|U	DWW	EOnVD	VNUlS�

*($006�2

Allmänna säkerhetsvarningar om maskiner
 VARNING Läs alla säkerhetsvarningar och 

anvisningar. 2P	 LQWH	 YDUQLQJDUQD	 RFK	 DQYLVQLQJDUQD	
I|OMV	 NDQ	 GHWWD	 UHVXOWHUD	 L	 HOHNWULVN	 VW|W�	 EUDQG	 RFK�HOOHU	
DOOYDUOLJ	VNDGD�

Spara alla varningar och anvisningar för 
framtida bruk.
7HUPHQ	 ´PDVNLQ´	 L	 YDUQLQJDUQD	 DYVHU	 GHQ	 HOGULYQD	
�VODGGDQVOXWQD�	PDVNLQHQ	 HOOHU	 EDWWHULGULYQD	 �VODGGO|VD�	
PDVNLQHQ�
Säkerhet på arbetsplatsen
1�	 Se till att arbetsplatsen är ren och väl upplyst. 

2O\FNRU	NDQ	OlWW	VNH	Sn	VW|NLJD	HOOHU	P|UND	SODWVHU�
2�	 Använd inte maskiner i explosiva miljöer, till 

exempel i närheten av lättantändliga vätskor, 
gaser eller stoft av något slag. 0DVNLQHU	NDQ	VNDSD	
JQLVWRU	VRP	NDQ	DQWlQGD	VWRIWHW	HOOHU	nQJRUQD�

3�	 Håll barn och andra personer på avstånd när du 
använder maskinen. 'LVWUDKHUDQGH	 IDNWRUHU	 NDQ	
J|UD	Vn	DWW	GX	I|UORUDU	NRQWUROOHQ�

Elsäkerhet
��	 Maskinens kontakter måste passa uttaget. 

Modifiera aldrig kontakten på något sätt. Använd 
inte adapterkontakter med jordade maskiner. 
2PRGL¿HUDGH	NRQWDNWHU	RFK	SDVVDQGH	XWWDJ	PLQVNDU	
ULVNHQ	I|U	HOHNWULVND	VW|WDU�

5�	 Undvik kroppskontakt med jordade ytor, till 
exempel rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 'HW	
¿QQV	HQ	|NDG	ULVN	I|U	HOHNWULVND	VW|WDU	RP	GLQ	NURSS	
lU	MRUGDG�

6�	 Utsätt inte maskiner för regn eller väta. 2P	
GHW	 NRPPHU	 LQ	 YDWWHQ	 L	 PDVNLQHQ	 |NDU	 ULVNHQ	 I|U	
HOHNWULVND	VW|WDU�

7�	 Använd inte sladden på ett felaktigt sätt. Använd 
aldrig sladden för att bära, dra eller koppla loss 
maskinen från eluttaget. Håll sladden borta från 
värme, olja, skarpa kanter eller rörliga delar. 
6NDGDGH	 HOOHU	 WUDVVOLJD	 VODGGDU	 NDQ	 |ND	 ULVNHQ	 I|U	
HOHNWULVND	VW|WDU�

8�	 När du använder en maskin utomhus ska du 
använda en förlängningssladd som är lämplig för 
användning utomhus. 2P	GX	 DQYlQGHU	 HQ	 VODGG	
VRP	 lU	 OlPSOLJ	 I|U	 DQYlQGQLQJ	 XWRPKXV	 PLQVNDU	
ULVNHQ	I|U	HOHNWULVND	VW|WDU�

��	 Om du måste använda en maskin på en 
fuktig plats ska du använda ett eluttag med 
jordfelsbrytare. 2P	GX	DQYlQGHU	HQ	MRUGIHOVEU\WDUH	
PLQVNDU	ULVNHQ	I|U	HOHNWULVND	VW|WDU�

Personlig säkerhet
10�	 Var uppmärksam, håll ögonen på det du gör och 

använd sunt förnuft när du använder maskinen. 
Använd inte maskinen när du är trött eller 
påverkad av droger, alkohol eller medicin. (WW	
|JRQEOLFNV	 RXSSPlUNVDPKHW	 QlU	 GX	 DQYlQGHU	 HQ	
PDVNLQ	NDQ	OHGD	WLOO	DOOYDUOLJD	SHUVRQVNDGRU�

11�	 Använd personlig skyddsutrustning. Använd 
alltid ögonskydd. 2P	 GX	 DQYlQGHU	 OlPSOLJ	
VN\GGVXWUXVWQLQJ�	 WLOO	 H[HPSHO	 DQGQLQJVVN\GG�	
KDONIULD	VlNHUKHWVVNRU�	VN\GGVKMlOP	HOOHU	K|UVHOVN\GG�	
PLQVNDU	ULVNHQ	I|U	SHUVRQVNDGRU�

12�	 Förhindra oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren 
är i avstängt läge innan du ansluter till strömkällan 
och/eller batterier, lyfter eller bär maskinen. 'HW	
NDQ	 OlWW	 KlQGD	 RO\FNRU	 RP	 GX	 ElU	 PDVNLQHQ	 PHG	
¿QJUHW	 Sn	 VWU|PEU\WDUHQ	 HOOHU	 DQVOXWHU	 SnVODJQD	
PDVNLQHU	WLOO	VWU|PNlOODQ	HOOHU	EDWWHULHU�
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13�	 Ta bort eventuell fast nyckel eller skiftnyckel 
innan du slår på maskinen.	(Q	VNLIWQ\FNHO	HOOHU	IDVW	
Q\FNHO	VRP	VLWWHU	IDVW	L	HQ	URWHUDQGH	GHO	DY	PDVNLQHQ	
NDQ	OHGD	WLOO	SHUVRQVNDGRU�

1��	 Sträck dig inte för långt. Stå alltid med bra 
fotfäste och balans. 'HW	JHU	GLJ	ElWWUH	NRQWUROO	|YHU	
PDVNLQHQ	L	RYlQWDGH	VLWXDWLRQHU�

15�	 Klä dig på ett lämpligt sätt. Använd inte löst 
sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder 
och handskar borta från rörliga delar. /|VW	
VLWWDQGH	NOlGHU�	VP\FNHQ	HOOHU	OnQJW	KnU	NDQ	IDVWQD	L	
U|UOLJD	GHODU�

16�	 Om det går att ansluta utrustning för 
dammborttagning och uppsamling ska du se 
till att den ansluts och används på rätt sätt. 2P	
GX	 DQYlQGHU	 GDPPXSSVDPOLQJ	 NDQ	 GHW	 PLQVND	
GDPPUHODWHUDGH	ULVNHU�

Användning och skötsel av maskiner
17�	 Utsätt inte maskinen för våld. Använd en maskin 

som passar för dina behov. 5lWW	PDVNLQ	J|U	MREEHW	
ElWWUH	 RFK	 VlNUDUH	 YLG	 GHQ	 IUHNYHQV	 VRP	 GHQ	 KDU	
XWIRUPDWV	I|U�

18�	 Använd inte maskinen om det inte går att slå på 
och av den med strömbrytaren. (Q	PDVNLQ	 VRP	
LQWH	 NDQ	 VW\UDV	 PHG	 VWU|PEU\WDUHQ	 lU	 IDUOLJ	 RFK	
PnVWH	UHSDUHUDV�

1��	 Ta bort kontakten från strömkällan och/eller 
batterierna från maskinen innan du ändrar något, 
byter tillbehör eller förvarar maskinen. 6nGDQD	
I|UHE\JJDQGH	VlNHUKHWVnWJlUGHU	NDQ	PLQVND	ULVNHQ	
I|U	DWW	PDVNLQHQ	VWDUWDV	DY	PLVVWDJ�

20�	 Förvara maskiner som inte används utom 
räckhåll för barn och tillåt inte personer som inte 
är bekanta med maskinen eller dessa anvisningar 
att använda maskinen. 0DVNLQHU	lU	 IDUOLJD	QlU	GH	
DQYlQGV	DY	SHUVRQHU	XWDQ	HUIRUGHUOLJ	NXQVNDS�

21�	 Håll maskinen i gott skick. Kontrollera om rörliga 
delar är feljusterade eller fastnar, om delar har 
gått sönder och eventuella andra faktorer som 
kan påverka maskinens användning. Reparera 
maskinen före användning om den är trasig. 
0nQJD	 RO\FNRU	 RUVDNDV	 DY	 GnOLJW	 XQGHUKnOOQD	
PDVNLQHU�

22�	 Se till att skärverktyg är vassa och rena. 9lO	
XQGHUKnOOQD	 VNlUYHUNW\J	 PHG	 YDVVD	 NDQWHU	 IDVWQDU	
PHU	VlOODQ	RFK	lU	OlWWDUH	DWW	NRQWUROOHUD�

23�	 Använd maskinen, tillbehör och verktygsbits 
m.m. enligt dessa anvisningar och ta hänsyn 
till arbetsförhållanden och det arbete som ska 
utföras. $QYlQGQLQJ	DY	PDVNLQHQ	Sn	DQGUD	VlWW	lQ	
GH	DYVHGGD	NDQ	RUVDND	ULVN	I|U	IDUD�

Användning och skötsel av batteridrivna verktyg
2��	 Ladda endast med den laddare som anges av 

tillverkaren. (Q	ODGGDUH	VRP	lU	OlPSOLJ	I|U	HQ	W\S	DY	
EDWWHULHU	NDQ	RUVDND	EUDQGULVN	RP	GHQ	DQYlQGV	PHG	
DQGUD	EDWWHULHU�

25�	 Använd endast maskinerna med de avsedda 
batterierna. $QYlQGQLQJ	 DY	 DQGUD	 EDWWHULHU	 NDQ	
RUVDND	ULVN	I|U	VNDGRU	RFK	EUDQG�

26�	 När batterier inte används ska du hålla dem 
borta från andra metallföremål, till exempel gem, 
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra små 
metallföremål, som kan skapa en anslutning från 
en pol till en annan. 2P	EDWWHULSROHUQD	NRUWVOXWV	NDQ	
GHW	RUVDND	EUlQQVNDGRU	HOOHU	EUDQG�

27�	 Vid felaktig hantering kan vätska läcka ut från 
batteriet. Undvik kontakt. Spola med vatten vid 
oavsiktlig kontakt. Uppsök även läkarhjälp om 
du får vätska i ögonen. 9lWVND	 IUnQ	EDWWHULHW	 NDQ	
RUVDND	LUULWDWLRQ	HOOHU	EUlQQVNDGRU�

Reparation
28�	 Reparera maskinen hos en kvalificerad reparatör 

som endast använder identiska reservdelar. 'HW	
PHGI|U	IRUWVDWW	VlNHUKHW	I|U	PDVNLQHQ�

2��	 Följ anvisningarna för att smörja och byta 
tillbehör.

30�	 Håll handtagen torra, rena och fria från olja och 
fett.

(1%116�6

LÖVBLÅSENS SÄKERHETSVARNINGAR
Utbildning
1�	 /lV	 LJHQRP	 DQYLVQLQJDUQD	 QRJJUDQW�	 /lU	 GLJ	

UHJODJHQ	RFK	DWW	DQYlQGD	PDVNLQHQ	Sn	UlWW	VlWW�
2�	 /nW	 DOGULJ	 EDUQ�	 SHUVRQHU	 PHG	 QHGVDWW	 I\VLVN�	

VHQVRULVN	 HOOHU	 PHQWDO	 NDSDFLWHW	 HOOHU	 EULVW	 Sn	
HUIDUHQKHW	 RFK	 NXQVNDS�	 HOOHU	 SHUVRQHU	 VRP	 LQWH	
NlQQHU	WLOO	GH	KlU	DQYLVQLQJDUQD�	DQYlQGD	PDVNLQHQ�	
/RNDOD	I|UHVNULIWHU	NDQ	LQQHElUD	DWW	SHUVRQHU	XQGHU�
|YHU	HQ	YLVV	nOGHU	LQWH	InU	DQYlQGD	PDVNLQHQ�

3�	 $QYlQG	 DOGULJ	 PDVNLQHQ	 QlU	 PlQQLVNRU�	 VSHFLHOOW	
EDUQ	HOOHU	GMXU	EH¿QQHU	VLJ	L	QlUKHWHQ�

��	 2SHUDW|UHQ	HOOHU	DQYlQGDUHQ	lU	DQVYDULJD	I|U	RO\FNRU	
HOOHU	WLOOEXG	VRP	RUVDNDV	DQGUD	PlQQLVNRU	HOOHU	GHUDV	
HJHQGRP�

Förberedelser
5�	 $QYlQG	 DOOWLG	 NUDIWLJD	 VNRU	 RFK	 OnQJE\[RU	 YLG	

DQYlQGQLQJ	DY	PDVNLQHQ�
6�	 $QYlQG	LQWH	 O|VW	VLWWDQGH	NOlGHU	HOOHU	VP\FNHQ	VRP	

NDQ	 GUDV	 LQ	 L	 OXIWLQORSSHW�	 +nOO	 OnQJW	 KnU	 ERUWD	 IUnQ	
OXIWLQORSSHW�

7�	 %lU	VN\GGVJODV|JRQ	YLG	DQYlQGQLQJ�
8�	 )|U	DWW	I|UKLQGUD	LUULWDWLRQ	SJD�	GDPP	UHNRPPHQGHUDV	

DQVLNWVPDVN	YLG	DQYlQGQLQJ�
��	 $QYlQG	DOGULJ	PDVNLQHQ	RP	HWW	VN\GG	lU	WUDVLJW�	RP	

HQ	VlNHUKHWVDQRUGQLQJ	VDNQDV	HOOHU	RP	EDWWHULHW	lU	
VNDGDW�

10�	 $QYlQG	 SHUVRQOLJ	 VN\GGVXWUXVWQLQJ�	 %lU	 DOOWLG	
|JRQVN\GG�	 6N\GGVXWUXVWQLQJ	 VRP	 PXQVN\GG�	
VlNHUKHWVVNRU�	KMlOP	HOOHU	K|UVHOVN\GG	VRP	DQYlQGV	
Sn	UlWW	VlWW	PLQVNDU	ULVNHQ	I|U	SHUVRQVNDGD�

Användning
11�	 6H	 DOOWLG	 WLOO	 DWW	 PDVNLQHQ	 lU	 DYVWlQJG	 RFK	

EDWWHULNDVVHWWHQ	ERUWWDJHQ�
•	 YDUMH	JnQJ	GX	OlPQDU	PDVNLQHQ�
•	 LQQDQ	GX	nWJlUGDU	HQ	EORFNHULQJ�
•	 LQQDQ	 NRQWUROO�	 UHQJ|ULQJ	 HOOHU	 DUEHWH	 Sn	

PDVNLQHQ�
•	 RP	 PDVNLQHQ	 XWVDWWV	 I|U	 HQ	 VW|W	 RFK	 VND	

LQVSHNWHUDV	I|U	DWW	XSSWlFND	HYHQWXHOO	VNDGD�
•	 RP	PDVNLQHQ	E|UMDU	YLEUHUD	RQRUPDOW	RFK	PnVWH	

NRQWUROOHUDV�
12�	 $QYlQG	 HQGDVW	 PDVNLQHQ	 L	 GDJVOMXV	 HOOHU	 L	 JRG	

DUWL¿FLHOO	EHO\VQLQJ�
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13�	 6WUlFN	GLJ	LQWH	I|U	OnQJW	RFK	VH	WLOO	DWW	GX	DOGULJ	WDSSDU	
EDODQVHQ�

1��	 9DU	H[WUD	I|UVLNWLJ	RP	GX	JnU	Sn	HWW	VOXWWDQGH	SODQ�
15�	 *n	DOOWLG	PHG	PDVNLQHQ�	VSULQJ	DOGULJ�
16�	 5|U	 LQJD	 U|UOLJD	 GHODU	 LQQDQ	PDVNLQHQ	 KDU	 VWlQJWV	

DY�	EDWWHULNDVVHWWHQ	WDJLWV	ERUW	RFK	GH	U|UOLJD	GHODUQD	
VWDQQDW	KHOW�

17�	 5LNWD	 DOGULJ	 PXQVW\FNHW	 PRW	 QnJRQ	 L	 QlUKHWHQ	 YLG	
DQYlQGQLQJ	DY	O|YEOnVDUHQ�

18�	 9DUQLQJ	 ±	 ULVN	 I|U	 HOFKRFN	 RP	 PDVNLQHQ	 DQYlQGV	
Sn	EO|WD	\WRU�	8WVlWW	GHQ	 LQWH	 I|U	 UHJQ�	)|UYDUD	GHQ	
LQRPKXV�	 8QGYLN	 DWW	 DQYlQGD	 PDVNLQHQ	 YLG	 GnOLJW	
YlGHU�	VSHFLHOOW	RP	GHW	¿QQV	ULVN	I|U	nVND�

1��	 %ORFNHUD	DOGULJ	LQVXJHW	RFK�HOOHU	XWEOnVHW�
•	 %ORFNHUD	 LQWH	 LQVXJHW	HOOHU	XWEOnVHW	 I|U	DWW	VWlGD	

Sn	GDPPLJD	SODWVHU�
•	 $QYlQG	 LQWH	 O|YEOnVPDVNLQHQ	 PHG	 HWW	

DYVPDOQDQGH	 PXQVW\FNH	 VRP	 lU	 PLQGUH	 lQ	
RULJLQDOHW�	WLOO	H[HPSHO	JHQRP	DWW	IlVWD	HQ	PLQGUH	
VODQJ	L	|YHUGHOHQ	DY	PXQVW\FNHW�

•	 $QYlQG	 LQWH	 O|YEOnVPDVNLQHQ	 I|U	 DWW	 EOnVD	 XSS	
EROODU�	HQ	JXPPLEnW	HOOHU	OLNQDQGH�

gNDG	PRWRUURWDWLRQ	NDQ	OHGD	WLOO	DWW	ÀlNWHQ	JnU	V|QGHU	
RFK	PHGI|UD	DOOYDUOLJD	SHUVRQVNDGRU�
8SSKHWWDG	 PRWRU�	 RFK	 NRQWUROONUHWV	 NDQ	 RUVDND	
EUDQG�

20�	 $QYlQG	 LQWH	 O|YEOnVPDVNLQHQ	 L	 QlUKHWHQ	 DY	 |SSQD	
I|QVWHU	HOOHU	OLNQDQGH�

21�	 'X	 UHNRPPHQGHUDV	 DWW	 DQYlQGD	 O|YEOnVPDVNLQHQ	
XQGHU	 ULPOLJD	 WLGHU	 ±	 LQWH	 WLGLJW	 Sn	 PRUJRQHQ	 HOOHU	
VHQW	Sn	NYlOOHQ	QlU	DQGUD	NDQ	EOL	VW|UGD�

22�	 )|U	 DWW	 PLQLPHUD	 ULVNHQ	 I|U	 VNDGD	 IUnQ	 YLEUDWLRQHU	
RFK�HOOHU	K|UVHOVNDGD	VND	PDVNLQHQ	RP	P|MOLJW	N|UDV	
Sn	OnJ	KDVWLJKHW	RFK	DQYlQGQLQJVWLGHQ	EHJUlQVDV�

23�	 'X	 UHNRPPHQGHUDV	 DWW	 DQYlQGD	 NUDWWRU	 RFK	
NYDVWDU	 I|U	 DWW	 In	 ORVV	 VNUlS	 LQQDQ	 GX	 DQYlQGHU	
O|YEOnVPDVNLQHQ�

2��	 'X	 UHNRPPHQGHUDV	 DWW	 IXNWD	 \WRU	 OlWW	 GlU	 GHW	 lU	
GDPPLJW	HOOHU	DQYlQGD	nQJWLOOEHK|UHW	VRP	¿QQV	DWW	
N|SD	L	KDQGHOQ�

25�	 'X	 UHNRPPHQGHUDV	 DWW	 DQYlQGD	 GHW	 OnQJD	
PXQVW\FNHW	 Vn	 DWW	 OXIWVWU|PPHQ	 NRPPHU	 QlUD	
PDUNHQ�

26�	 +nOO	XSSVLNW	|YHU	VPn	EDUQ	Vn	DWW	GH	LQWH	OHNHU	PHG	
O|YEOnVPDVNLQHQ�

27�	 6WLFN	LQWH	LQ	¿QJUDU	HOOHU	DQGUD	I|UHPnO	L	LQVXJHW	HOOHU	
XWEOnVHW�

28�	 )|UKLQGUD	DWW	PDVNLQHQ	VWDUWDU	RDYVLNWOLJW�	6lNHUVWlOO	
DWW	 EU\WDUHQ	 lU	 L	 DYVWlQJW	 OlJH	 LQQDQ	 GX	 DQVOXWHU	
PDVNLQHQ	WLOO	VWU|PWLOOI|UVHOQ	RFK�HOOHU	EDWWHULSDNHWHW�	
HOOHU	O\IWHU	XSS	HOOHU	ElU	PDVNLQHQ�	2O\FNVULVNHQ	|NDU	
RP	PDVNLQHQ	ElUV	PHG	¿QJUHW	Sn	VWU|PEU\WDUHQ	HOOHU	
RP	GHQ	VWU|PVlWWV	QlU	VWU|PEU\WDUHQ	lU	Sn�

2��	 6H	WLOO	DWW	LQJHQ	lU	L	QlUKHWHQ	QlU	GX	DUEHWDU	K|JW	XSS�
Underhåll och förvaring
30�	 6H	WLOO	DWW	DOOD	EXOWDU�	VNUXYDU	RFK	PXWWUDU	lU	nWGUDJQD	

I|U	 DWW	 VlNHUVWlOOD	 DWW	 PDVNLQHQ	 KnOOV	 L	 GULIWGXJOLJW	
VNLFN�

31�	 %\W	XW	XWVOLWQD	HOOHU	VNDGDGH	GHODU�
32�	 $QYlQG	HQGDVW	JHQXLQD	UHVHUYGHODU	RFK	WLOOEHK|U�
33�	 )|UYDUD	HQGDVW	PDVNLQHQ	Sn	HQ	WRUU	SODWV�
Användning och skötsel av batteriverktyg
3��	 /DGGD	 HQGDVW	 PDVNLQHQ	 PHG	 GHQ	 ODGGDUH	 VRP	

DQJHV	DY	WLOOYHUNDUHQ�	(Q	ODGGDUH	VRP	lU	OlPSOLJ	I|U	
HQ	 W\S	DY	EDWWHULSDNHW	 NDQ	XWJ|UD	HQ	EUDQGULVN	RP	
GHQ	DQYlQGV	PHG	HWW	DQQDW	EDWWHULSDNHW�	

35�	 $QYlQG	 HQGDVW	 HOYHUNW\J	 PHG	 GlUI|U	 DYVHGGD	
EDWWHULSDNHW�	$QYlQGQLQJ	DY	DQGUD	EDWWHULSDNHW	NDQ	
PHGI|UD	ULVN	I|U	SHUVRQVNDGD	RFK	EUDQG�

36�	 1lU	EDWWHULSDNHWHW	LQWH	DQYlQGV	VND	GHW	KnOODV	ERUWD	
IUnQ	 DQGUD	PHWDOOI|UHPnO�	 VRP	JHP�	P\QW�	 Q\FNODU�	
VSLNDU�	 VNUXYDU	 RFK	 DQGUD	 VPn	 PHWDOOI|UHPnO	 VRP	
VNXOOH	 NXQQD	 NRUWVOXWD	 EDWWHULSROHUQD�	 2P	 SROHUQD	
NRUWVOXWV	NDQ	GHW	UHVXOWHUD	L	EUlQQVNDGD	HOOHU	EUDQG�

37�	 2P	 EDWWHULHW	 VNDGDV	 NDQ	 EDWWHULYlWVND	 NRPPD	 XW�	
8QGYLN	 NRQWDNW	 PHG	 YlWVNDQ�	 6N|OM	 PHG	 YDWWHQ	 L	
KlQGHOVH	 DY	 NRQWDNW	 PHG	 EDWWHULYlWVNDQ�	 .RQWDNWD	
OlNDUH	RP	YlWVND	NRPPHU	 L	|JRQHQ�	%DWWHULYlWVNDQ	
NDQ	RUVDND	KXGLUULWDWLRQ	HOOHU	EUlQQVNDGD�

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
 VARNING:

GLÖM INTE att strikt följa säkerhetsanvisningarna 
för den aktuella produkten ÄVEN efter det att du 
blivit van att använda den. OVARSAM hantering eller 
användning som inte följer säkerhetsanvisningarna 
i denna bruksanvisning kan orsaka allvarliga 
personskador.

(1&007�11

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

FÖR BATTERIKASSETT
1�	 Innan du använder batterikassetten ska 

du läsa igenom alla anvisningar och all 
varningsinformation på (1) batteriladdaren, 
(2) batteriet och (3) produkten som använder 
batteriet.

2�	 Montera inte isär batterikassetten.
3�	 Upphör genast användningen om driftstiden 

har minskat kraftigt. Detta kan orsaka risk för 
överhettning, brännskador och till och med 
explosion.

��	 Om du får elektrolyt i ögonen ska du skölja av med 
rent vatten och uppsöka läkarhjälp omedelbart. 
Det kan leda till att du förlorar synen.

5�	 Kortslut inte batterikassetten:
�1�	Vidrör inte polerna med något ledande 

material.
�2�	Undvik att förvara batterikassetten i en 

behållare med andra metallföremål, till 
exempel spikar, mynt eller liknande.

�3�	Utsätt inte batterikassetten för vatten eller 
regn.

Om batteriet kortsluts kan det orsaka starka 
strömflöden, överhettning, risk för brännskador 
och maskinfel.

6�	 Förvara inte maskinen och batterikassetten på 
platser med temperaturer som kan uppgå till 
50 °C eller mer.

7�	 Bränn inte upp batterikassetten även om den är 
skadad eller fullständigt utsliten. Batterikassetten 
kan explodera vid kontakt med eld.

8�	 Var försiktig så att du inte tappar eller stöter till 
batteriet.

��	 Använd inte ett skadat batteri.
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10�	 Litiumjonbatterier gäller under bestämmelserna 
om farligt gods.
)|U	 NRPPHUVLHOO	 WUDQVSRUW�	 XWI|UG	 DY	 WUHGMH	 SDUW�	
VSHGLW|UHU	P�P��	 JlOOHU	 VlUVNLOGD	EHVWlPPHOVHU	 RP	
I|USDFNQLQJ	RFK	PlUNQLQJ�
.RQVXOWHUD	HQ	H[SHUW	Sn	WUDQVSRUW	DY	IDUOLJW	JRGV	I|U	
I|UEHUHGHOVH	 DY	 YDUDQ	 VRP	 VND	 IUDNWDV�	2EVHUYHUD	
lYHQ	 QDWLRQHOOD	 EHVWlPPHOVHU	 I|U	 PHU	 XWI|UOLJD	
ULNWOLQMHU�
0DVNHUD	 HOOHU	 WHMSD	 I|U	 |SSQD	 NRQWDNW\WRU	 RFK	
SDFND	 EDWWHULHW	 Vn	 DWW	 GHW	 LQWH	 NDQ	 À\WWDV	 UXQW	 LQXWL	
I|USDFNQLQJHQ�

11�	 Följ de lokala föreskrifterna för kassering av 
batterier där du bor.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
 VIKTIGT: Använd endast äkta Makita-batterier.

2P	 GX	 DQYlQGHU	 RlNWD	 0DNLWD�EDWWHULHU	 HOOHU	 EDWWHULHU	
VRP	 KDU	PRGL¿HUDWV	 Sn	 QnJRW	 VlWW�	 NDQ	 GHW	 OHGD	 WLOO	 DWW	
EDWWHULHW	H[SORGHUDU	RFK	RUVDNDU	HQ	EUDQG�	SHUVRQVNDGRU	
HOOHU	DQGUD	VNDGRU�	'HW	XSSKlYHU	RFNVn	0DNLWD�JDUDQWLQ	
I|U	0DNLWD�YHUW\J	RFK	�ODGGDUH�
Tips på hur du kan maximera batteriets livstid
1�	 Ladda batterikassetten innan den laddas ur 

fullständigt.
Sluta alltid använda maskinen och ladda 
batterikassetten när du upptäcker att batteriet 
börjar ta slut.

2�	 Ladda aldrig om en fulladdad batterikassett.
Överladdning förkortar batteriets livstid.

3�	 Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur 
på 10 °C – 40 °C.
Låt batterikassetten svalna om den är varm 
innan du laddar den.

��	 Ladda batterikassetten om du inte använder den 
under en längre period (mer än sex månader).

FUNKTIONSBESKRIVNING
 VIKTIGT:

•	 6H	DOOWLG	WLOO	DWW	PDVNLQHQ	lU	DYVWlQJG	RFK	EDWWHULNDVVHWWHQ	
ERUWWDJHQ	 LQQDQ	 NRQWUROO	 HOOHU	 MXVWHULQJ	 DY	 PDVNLQHQ	
J|UV�

Sätta i och ta bort batterikassetten (Fig. 1)
 VIKTIGT:

•	 6WlQJ	DOOWLG	DY	PDVNLQHQ	LQQDQ	GX	VlWWHU	L	HOOHU	WDU	ERUW	
EDWWHULNDVVHWWHQ�

•	Håll stadigt i maskinen och batterikassetten när 
du sätter i eller tar bort batterikassetten.	 2P	 GX	
LQWH	KnOOHU	VWDGLJW	L	PDVNLQHQ	RFK	EDWWHULNDVVHWWHQ	NDQ	
GX	 WDSSD	 GHP�	 YLONHW	 NDQ	 OHGD	 WLOO	 DWW	 PDVNLQHQ	 RFK	
EDWWHULNDVVHWWHQ	VNDGDV	RFK	PHGI|UD	SHUVRQVNDGRU�

7D	 ERUW	 EDWWHULNDVVHWWHQ	 JHQRP	 DWW	 VNMXWD	 ERUW	 GHQ	
IUnQ	PDVNLQHQ	 VDPWLGLJW	 VRP	GX	 VNMXWHU	 LQ	 NQDSSHQ	 Sn	
IUDPVLGDQ	DY	NDVVHWWHQ�
6lWW	 L	 EDWWHULNDVVHWWHQ	 JHQRP	 DWW	 ULNWD	 LQ	 WXQJDQ	 Sn	
EDWWHULNDVVHWWHQ	PRW	 VNnUDQ	 L	 NnSDQ�	 RFK	 VHGDQ	 VNMXWD	
NDVVHWWHQ	 Sn	 SODWV�	 6NMXW	 LQ	 GHQ	 KHOD	 YlJHQ	 WLOOV	 GHQ	
OnVHV	IDVW	L	UlWW	OlJH	PHG	HWW	OLWHW	NOLFN�	2P	GX	NDQ	VH	GHQ	
U|GD	 LQGLNDWRUQ	Sn	 NQDSSHQV	|YUH	 VLGD	lU	 GHQ	 LQWH	 KHOW	
IDVWOnVW�

 VIKTIGT:
•	 6NMXW	 DOOWLG	 LQ	 EDWWHULNDVVHWWHQ	 KHOW	 WLOOV	 GHQ	 U|GD	
LQGLNDWRUQ	LQWH	OlQJUH	V\QV�	,	DQQDW	IDOO	NDQ	GHQ	WULOOD	DY	
PDVNLQHQ	RFK	RUVDND	VNDGRU	Sn	GLJ	 VMlOY	HOOHU	 QnJRQ	
DQQDQ	L	QlUKHWHQ�

•	 6lWW	LQWH	L	EDWWHULNDVVHWWHQ	PHG	YnOG�	2P	NDVVHWWHQ	LQWH	
JOLGHU	LQ	OlWW	KDU	GHQ	LQWH	VDWWV	L	NRUUHNW�

Indikera resterande batterikapacitet (Fig. 2)
�(QGDVW	 I|U	 EDWWHULNDVVHWWHU	 PHG	 ³%´	 L	 VOXWHW	 DY	
PRGHOOQXPUHW��
7U\FN	Sn	NRQWUROONQDSSHQ	Sn	EDWWHULNDVVHWWHQ	I|U	DWW	DQJH	
nWHUVWnHQGH	 EDWWHULNDSDFLWHW�	 ,QGLNDWRUODPSRUQD	 WlQGV	
XQGHU	QnJUD	VHNXQGHU�

,QGLNDWRUODPSRU

cWHUVWnHQGH	NDSDFLWHW

7lQG 2)) %OLQNDU

75�	WLOO	100�

50�	WLOO	75�

25�	WLOO	50�

0�	WLOO	25�

/DGGD	EDWWHULHW�

'HW	NDQ	KD	XSSVWnWW	IHO	Sn	
EDWWHULHW�
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OBSERVERA!
•	 %HURHQGH	 Sn	 DQYlQGQLQJVI|UKnOODQGHQ	 RFK	 GHQ	
RPJLYDQGH	 WHPSHUDWXUHQ	 NDQ	 LQGLNDWLRQHQ	 VNLOMD	 VLJ	
UnJRW	IUnQ	GHQ	IDNWLVND	EDWWHULNDSDFLWHWHQ�

Starta och stänga av (Fig. 3)
 VIKTIGT:

•	 .RQWUROOHUD	 DOOWLG	 DWW	 VWU|PEU\WDUHQ	 IXQJHUDU	 VRP	 GHQ	
VND	 RFK	 nWHUJnU	 WLOO	 DYVWlQJW	 OlJH	 QlU	 GX	 VOlSSHU	 GHQ	
LQQDQ	GX	VlWWHU	L	EDWWHULNDVVHWWHQ	L	PDVNLQHQ�

7U\FN	Sn	VWU|PEU\WDUHQ	I|U	DWW	VWDUWD	PDVNLQHQ�	'X	|NDU	
OXIWYRO\PHQ	JHQRP	DWW	|ND	WU\FNHW	Sn	VWU|PEU\WDUHQ�
6OlSS	VWU|PEU\WDUHQ	I|U	DWW	VWRSSD	PDVNLQHQ�
Ratt för justering av luftvolym
'X	NDQ	MXVWHUD	OXIWYRO\PHQ	PHOODQ	WUH	LQVWlOOQLQJDU	JHQRP	
DWW	YULGD	MXVWHULQJVUDWWHQ	QlU	VWU|PEU\WDUHQ	lU	KHOW	XWWU\FNW�	
)|UKnOODQGHW	 PHOODQ	 VLIIUDQ	 Sn	 UDWWHQ	 RFK	 OXIWYRO\PHQ	
YLVDV	L	WDEHOOHQ	QHGDQ�

6LIIUD	Sn	UDWWHQ /XIWYRO\P

3 +|J

2 0HGHO

1 /nJ

008312

 VIKTIGT:
•	 $QYlQG	 EDUD	 MXVWHULQJVUDWWHQ	 QlU	 VWU|PEU\WDUHQ	 KDU	
nWHUJnWW	 WLOO	 DYVWlQJW	 OlJH�	 2P	 GX	 YULGHU	 UDWWHQ	 LQQDQ	
VWU|PEU\WDUHQ	KDU	nWHUJnWW	NDQ	PDVNLQHQ	VNDGDV�

•	 /nW	PDVNLQHQ	YLOD	L	PLQVW	15	PLQXWHU	RP	GX	KDU	DQYlQW	
GHQ	 RDYEUXWHW	 WLOOV	 EDWWHULNDVVHWWHQ	 WDJLW	 VOXW	 LQQDQ	GX	
IRUWVlWWHU	PHG	HWW	Q\WW	EDWWHUL�
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MONTERING
 VIKTIGT:

•	 6H	 DOOWLG	 WLOO	 DWW	 PDVNLQHQ	 lU	 DYVWlQJG	 RFK	 DWW	
EDWWHULNDVVHWWHQ	 lU	 ERUWWDJHQ	 LQQDQ	 GX	 XWI|U	 QnJRW	
DUEHWH	Sn	PDVNLQHQ�

Blåsning (Fig. 4)
2P	 GX	 YLOO	 EOnVD	 VNUlS	 IlVWHU	 GX	 WUlGJnUGVPXQVW\FNHW	
YLG	 XWEOnVHW	 RFK	 OnVHU	 GHW	 Sn	 SODWV	 JHQRP	DWW	 YULGD	 GHW	
PHGXUV�
7D	ERUW	WUlGJnUGVPXQVW\FNHW	JHQRP	DWW	YULGD	GHW	PRWXUV�

ANVÄNDNING
Blåsning (Fig. 5)
+nOO	 VWDGLJW	 L	 O|YEOnVPDVNLQHQ	 PHG	 HQ	 KDQG	 RFK	 EOnV	
JHQRP	DWW	U|UD	GHQ	OnQJVDPW�
1lU	 GX	 EOnVHU	 UXQW	 HQ	 E\JJQDG�	 HQ	 VWRU	 VWHQ	 HOOHU	 HWW	
IRUGRQ	VND	GX	ULNWD	PXQVW\FNHW	ERUW	IUnQ	GHP�
1lU	GX	EOnVHU	L	HWW	K|UQ	VND	GX	E|UMD	L	K|UQHW	RFK	VHGDQ	
U|UD	GLJ	PRW	GHW	EUHGDUH	RPUnGHW�

UNDERHÅLL
 VIKTIGT:

•	 6H	 DOOWLG	 WLOO	 DWW	 PDVNLQHQ	 lU	 DYVWlQJG	 RFK	 DWW	
EDWWHULNDVVHWWHQ	 lU	 ERUWWDJHQ	 LQQDQ	 GX	 XWI|U	 NRQWUROO	
HOOHU	XQGHUKnOO	Sn	PDVNLQHQ�

•	 $QYlQG	DOGULJ	EHQVLQ�	UHQ	EHQVLQ�	WKLQQHU�	DONRKRO	HOOHU	
OLNQDQGH�	'HW	NDQ	UHVXOWHUD	L	PLVVIlUJQLQJ�	GHIRUPDWLRQ	
HOOHU	VSULFNRU�

Rengöring (Fig. 6)
'n	RFK	Gn	E|U	GX	WRUND	DY	PDVNLQHQV	XWVLGD	PHG	HQ	WUDVD	
VRP	IXNWDWV	PHG	VnSYDWWHQ�
)|U	 DWW	 XSSUlWWKnOOD	 SURGXNWHQV	 6b.(5+(7	 RFK	
3c/,7/,*+(7	 E|U	 DOOD	 UHSDUDWLRQHU	 RFK	 DOOW	 DQQDW	
XQGHUKnOOV�	 HOOHU	 MXVWHULQJVDUEHWH	 XWI|UDV	 DY	 HWW	0DNLWD�
DXNWRULVHUDW	 VHUYLFHFHQWHU	 RFK	 UHVHUYGHODU	 IUnQ	 0DNLWD	
VND	DOOWLG	DQYlQGDV�

EXTRA TILLBEHÖR
 VIKTIGT:

•	 'HVVD	 WLOOEHK|U	 RFK	 WLOOVDWVHU	 UHNRPPHQGHUDV	 DWW	
DQYlQGDV	 WLOOVDPPDQV	 PHG	 GHQ	 0DNLWD�PDVNLQ	 VRP	
DQJHV	 L	 GHQQD	 EUXNVDQYLVQLQJ�	 2P	 QnJUD	 DQGUD	
WLOOEHK|U	 HOOHU	 WLOOVDWVHU	 DQYlQGV	 NDQ	 GHW	 XSSVWn	 ULVN	
I|U	 SHUVRQVNDGRU�	 $QYlQG	 HQGDVW	 WLOOEHK|UHQ	 RFK	
WLOOVDWVHUQD	I|U	GH	V\IWHQ	GH	lU	DYVHGGD	I|U�

.RQWDNWD	GLWW	ORNDOD	0DNLWD�VHUYLFHFHQWHU	RP	GX	EHK|YHU	
KMlOS	HOOHU	PHU	GHWDOMHUDG	LQIRUPDWLRQ	RP	GHVVD	WLOOEHK|U�
•	 0XQVW\FNH
•	 /nQJW	PXQVW\FNH
•	 7UlGJnUGVPXQVW\FNH
•	 0DNLWD	RULJLQDOEDWWHUL	RFK	�ODGGDUH
OBS!
•	 9LVVD	I|UHPnO	L	OLVWDQ	NDQVNH	LQJnU	VRP	VWDQGDUGWLOOEHK|U	
WLOO	PDVNLQHQ�	'HWWD	NDQ	YDULHUD	L	ROLND	OlQGHU�

(1*�05�1

Ljudnivåer
7\SLVN	$�YlJG	OMXGQLYn	XSSPlWW	L	HQOLJKHW	PHG	(1607�5�	
(115503�

/MXGWU\FNVQLYn	�/S$��	85	G%	�$�
/MXGHIIHNWQLYn	�/:$��	�5	G%	�$�
2VlNHUKHW	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibrationer
7RWDOYlUGHW	 I|U	 YLEUDWLRQHU	 �WUHD[ODG	 YHNWRUVXPPD�	
XSSPlWW	L	HQOLJKHW	PHG	(1607�5�	(115503�

$UEHWVOlJH�	DQYlQGQLQJ	XWDQ	EHODVWQLQJ
9LEUDWLRQHU	�DK��	2�5	P�V

2	HOOHU	PLQGUH
2VlNHUKHW	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HW	 DQJLYQD	 YlUGHW	 I|U	 YLEUDWLRQHU	 KDU	 XSSPlWWV	 L	
HQOLJKHW	 PHG	 VWDQGDUGLVHUDGH	 WHVWPHWRGHU	 RFK	 NDQ	
DQYlQGDV	I|U	DWW	MlPI|UD	HQ	PDVNLQ	PHG	HQ	DQQDQ�

•	 'HW	DQJLYQD	YlUGHW	I|U	YLEUDWLRQHU	NDQ	RFNVn	DQYlQGDV	
I|U	HQ	SUHOLPLQlU	H[SRQHULQJVEHG|PQLQJ�

 VARNING:
•	 9LEUDWLRQHUQD	 XQGHU	 GHQ	 IDNWLVND	 DQYlQGQLQJHQ	
DY	 PDVNLQHQ	 NDQ	 VNLOMD	 VLJ	 IUnQ	 GHW	 DQJLYQD	 YlUGHW	
EHURHQGH	Sn	KXU	PDVNLQHQ	DQYlQGV�

•	 6H	WLOO	DWW	GX	YLGWDU	GH	VlNHUKHWVnWJlUGHU	VRP	NUlYV	I|U	
DWW	 VN\GGD	 DQYlQGDUHQ	 EHURHQGH	 Sn	 H[SRQHULQJHQ	 L	
GH	 IDNWLVND	DQYlQGQLQJVYLOONRUHQ	�WD	VDPWOLJD	GHODU	DY	
DQYlQGQLQJVF\NHOQ	 L	 EHDNWDQGH�	 VRP	 QlU	 PDVNLQHQ	
VWlQJV	DY	RFK	QlU	GHQ	N|UV	Sn	WRPJnQJ	VDPW	QlU	GHQ	
DQYlQGV��

(1+021��

Endast för europeiska länder

EG-försäkran om överensstämmelse
Makita intygar att följande maskin(er):

0DVNLQEHWHFNQLQJ�
%DWWHULGULYHQ	O|YEOnV�	%DWWHULGULYHQ	WUlGJnUGVO|YEOnV
0RGHOOQU�W\S�	'8%1�3�	'8%183
6SHFL¿NDWLRQHU�	VH	WDEHOOHQ	³63(&,),.$7,21(5´�

I enlighet med följande europeiska direktiv:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	 WLOO	 RFK	 PHG	 1����2016	 RFK	 201��30�(8	 IUnQ	
20���2016

bU	 WLOOYHUNDGH	 L	 HQOLJKHW	 PHG	 I|OMDQGH	 VWDQGDUG	 HOOHU	
VWDQGDUGLVHUDGH	GRNXPHQW�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'HQ	 WHNQLVND	 GRNXPHQWDWLRQHQ	 HQOLJW	 2006��2�(&	 ¿QQV	
WLOOJlQJOLJ	KRV�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ
%HG|PQLQJHQ	 I|U	 |YHUHQVVWlPPHOVH	 VRP	 NUlYV	 HQOLJW	
GLUHNWLYHW	2000�1��(&	VNHGGH	L	HQOLJKHW	PHG	ELODJD	9�
8SSPlWW	OMXGHIIHNWQLYn�	�3	G%	�$�
*DUDQWHUDG	OMXGHIIHNWQLYn�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNW|U

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLHQ
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NORSK (originalinstruksjoner)

Forklaring av generell oversikt
1	 5¡G	LQGLNDWRU
2	 .QDSS
3	 %DWWHULSDNNH
�	 ,QGLNDWRUODPSHU

5	 &+(&.�NQDSS
6	 3HNHU
7	 ,QQVWLOOLQJVNQDSS	IRU	OXIWPHQJGH
8	 %U\WHU

�	 +DJHPXQQVW\NNH
10	 %OnVHXWO¡S

SPESIFIKASJONER

0RGHOO '8%1�3 '8%183

/XIWPHQJGH 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

+DVWLJKHW	XWHQ	EHODVWQLQJ	�PLQ±1� 0	±	18	000

6DPOHW	OHQJGH 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRYHNW 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1RPLQHOO	VSHQQLQJ /LNHVWU¡P	1���	9 /LNHVWU¡P	18	9

%DWWHULSDNNH %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�
%/1��0�
%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 9nUW	NRQWLQXHUOLJH	IRUVNQLQJV�	RJ	XWYLNOLQJVSURJUDP	NDQ	
I¡UH	 WLO	 DW	 VSHVL¿NDVMRQHQH	 L	GHWWH	GRNXPHQWHW	HQGUHV	
XWHQ	YDUVHO�

•	 6SHVL¿NDVMRQHU	RJ	EDWWHULSDNNH	NDQ	Y UH	IRUVNMHOOLJ	IUD	
ODQG	WLO	ODQG�

•	 9HNW	PHG	EDWWHULSDNNH�	L	VDPVYDU	PHG	(37$�SURVHG\UH	
01�2003

(1(081�1

Tiltenkt bruk
9HUNW¡\HW	HU	EHUHJQHW	IRU	n	EOnVH	DYIDOO�

*($006�2

Generelle sikkerhetsadvarsler for 
elektroverktøy

 ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene. +YLV	LNNH	DGYDUVOHQH	RJ	LQVWUXNVMRQHQH	
I¡OJHV�	 NDQ	 GHW	 RSSVWn	 HOHNWULVN	 VW¡W�	 EUDQQ	 RJ�HOOHU	
DOYRUOLJ	SHUVRQVNDGH�

Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for 
fremtidig referanse.
8WWU\NNHW	 ³HOHNWURYHUNW¡\´	 L	 DGYDUVOHQH	 YLVHU	 WLO	
GLWW	 VWU¡PGUHYQH	 �PHG	 NDEHO�	 HOHNWURYHUNW¡\	 HOOHU	
EDWWHULGUHYQH	�XWHQ	NDEHO�	HOHNWURYHUNW¡\�
Sikkerhet på arbeidsområdet
1�	 Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. 5RWHWH	

HOOHU	P¡UNH	RPUnGHU	NDQ	I¡UH	WLO	XO\NNHU�
2�	 Ikke bruk elektroverktøy i eksplosjonsfarlige 

omgivelser, for eksempel i nærheten av brennbare 
væsker, gasser eller støv. (OHNWURYHUNW¡\	 GDQQHU	
JQLVWHU	VRP	NDQ	DQWHQQH	VW¡Y	HOOHU	GDPS�

3�	 Hold barn og tilskuere unna mens elektroverktøy 
benyttes. 'LVWUDNVMRQHU	 NDQ	 I¡UH	 WLO	 DW	 GX	 PLVWHU	
NRQWUROOHQ�

Elektrisitetssikkerhet
��	 Pluggene til elektroverktøyet må passe til 

strømuttaket. Aldri modifiser pluggen på noen 
som helst måte. Ikke bruk adapterplugger med 
jordet elektroverktøy. 8PRGL¿VHUWH	 SOXJJHU	 RJ	
HJQHGH	XWWDN	UHGXVHUHU	IDUHQ	IRU	VW¡W�

5�	 Unngå kroppskontakt med jordede flater som rør, 
radiatorer, ovner og kjøleskap. )DUHQ	IRU	HOHNWULVN	
VW¡W	¡NHU	GHUVRP	NURSSHQ	GLQ	HU	MRUGHW�

6�	 Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte 
forhold. 9DQQ	VRP	NRPPHU	 LQQ	 L	HW	HOHNWURYHUNW¡\�	
YLO	¡NH	IDUHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡W�

7�	 Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til 
å bære, trekke eller plugge fra elektroverktøyet. 
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter 
eller deler i bevegelse. 6NDGGH	HOOHU	VDPPHQ¿OWUHWH	
OHGQLQJHU	NDQ	¡NH	IDUHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡W�

8�	 Når du bruker elektroverktøyet utendørs, må du 
bruke en skjøteledning som er egnet til utendørs 
bruk. 1nU	 GX	 EUXNHU	 HQ	 OHGQLQJ	 VRP	 HU	 HJQHW	 WLO	
XWHQG¡UV	EUXN�	UHGXVHUHV	IDUHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡W�

��	 Hvis bruk av elektroverktøy i fuktige omgivelser 
ikke kan unngås, må en strømtilførsel med 
jordet skillebryter (GFCI) benyttes. %UXN	DY	*)&,	
UHGXVHUHU	IDUHQ	IRU	HOHNWULVN	VW¡W�

Personlig sikkerhet
10�	 Vær varsom, følg med på hva du gjør og bruk 

sunn fornuft når du arbeider med elektroverktøy. 
Ikke bruk elektroverktøy når du er trøtt eller 
påvirket av narkotika, alkohol eller legemidler. 
(W	 XRSSPHUNVRPW	 ¡\HEOLNN	 PHQV	 GX	 EUXNHU	
HOHNWURYHUNW¡\	NDQ	I¡UH	WLO	DOYRUOLJ	SHUVRQVNDGH�

11�	 Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyevern. 
9HUQHXWVW\U	 VRP	 VW¡YPDVNH�	 JOLVLNUH	 YHUQHVNR�	
KMHOP	HOOHU	 K¡UVHOYHUQ	 VRP	HU	KHQVLNWVPHVVLJ	HWWHU	
IRUKROGHQH�	YLO	UHGXVHUH	SHUVRQVNDGH�

12�	 Hindre utilsiktet start. Kontroller at bryteren er i 
AV-posisjon før du kobler til strømkilden og/eller 
batteripakken, plukker opp eller bærer verktøyet. 
+YLV	 GX	 E UHU	 HOHNWURYHUNW¡\HW	 PHG	 ¿QJHUHQ	 Sn	
EU\WHUHQ	 HOOHU	 NREOHU	 VWU¡P	 WLO	 HOHNWURYHUNW¡\	 GHU	
EU\WHUHQ	VWnU	3c�	NDQ	GHW	RSSVWn	XO\NNHU�

13�	 Fjern alle justeringsnøkler eller tenger før 
elektroverktøyet slås på.	 (Q	 WDQJ	 HOOHU	 Q¡NNHO	
VRP	 HU	 SnPRQWHUW	 HQ	 GHO	 VRP	 URWHUHU�	 NDQ	 I¡UH	 WLO	
SHUVRQVNDGH�

1��	 Ikke strekk deg for langt. Ha godt fotfeste og 
balanse til enhver tid. 'HWWH	JLU	EHGUH	NRQWUROO	RYHU	
HOHNWURYHUNW¡\HW	L	XYHQWHGH	VLWXDVMRQHU�
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15�	 Kle deg hensiktsmessig. Ikke bruk løse klær eller 
smykker. Hold hår, klær og hansker unna deler 
i bevegelse. /¡VH	NO U�	 VP\NNHU	RJ	 ODQJW	KnU	NDQ	
KHNWH	VHJ	IDVW	L	GHOHU	L	EHYHJHOVH�

16�	 Hvis ekstrautstyr brukes for tilkobling av 
støvsugings- eller oppsamlingsfunksjoner, må 
du passe på at disse er koplet til og brukes på 
riktig måte. %UXN	DY	VW¡YRSSVDPOLQJ	NDQ	 UHGXVHUH	
VW¡YUHODWHUWH	IDUHU�

Bruk og stell av elektroverktøy
17�	 Ikke bruk makt på elektroverktøyet. Bruk riktig 

elektroverktøy til ditt bruk. 5LNWLJ	HOHNWURYHUNW¡\	YLO	
JM¡UH	MREEHQ	EHGUH	RJ	WU\JJHUH	PHG	KDVWLJKHWHQ	GHW	
EOH	ODJHW	IRU�

18�	 Ikke bruk elektroverktøyet hvis ikke bryteren 
kan slås på og av. (W	HOHNWURYHUNW¡\	VRP	LNNH	NDQ	
NRQWUROOHUHV	PHG	EU\WHUHQ�	HU	IDUOLJ	RJ	Pn	UHSDUHUHV�

1��	 Koble pluggen fra strømkilden og/eller 
batteripakken fra elektroverktøyet før du 
foretar justeringer, skifter tilbehør eller 
legger elektroverktøyet til oppbevaring. 6OLNH	
IRUHE\JJHQGH	VLNNHUKHWVWLOWDN	NDQ	UHGXVHUH	IDUHQ	IRU	
DW	HOHNWURYHUNW¡\HW	VWDUWHU	XWLOVLNWHW�

20�	 Oppbevar elektroverktøy som ikke er i bruk, 
utilgjengelig for barn og ikke la personer 
som ikke kjenner elektroverktøyet eller disse 
instruksjonene, betjene elektroverktøyet. 
(OHNWURYHUNW¡\	 HU	 IDUOLJH	 L	 KHQGHQH	 Sn	 XWUHQWH	
EUXNHUH�

21�	 Vedlikehold elektroverktøy. Se etter feiljusteringer 
eller bevegelige deler som har hengt seg upp, 
deler som går i stykker og alle andre tilstander 
som kan påvirke elektroverktøyets drift. Hvis det 
er skadet, må elektroverktøyet repareres før bruk. 
0DQJH	 XO\NNHU	 HU	 IRUnUVDNHW	 DY	 GnUOLJ	 YHGOLNHKROGW	
HOHNWURYHUNW¡\�

22�	 Hold skjæreverktøy skarpe og rene. *RGW	
YHGOLNHKROGW	VNM UHYHUNW¡\	PHG	VNDUSH	VNM UHNDQWHU	
KDU	PLQGUH	VDQQV\QOLJKHW	IRU	n	KHNWH	RJ	HU	OHWWHUH	n	
NRQWUROOHUH�

23�	 Bruk elektroverktøyet, tilbehør og verktøysskjær 
osv. i samsvar med disse instruksjonene og ta 
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som 
skal utføres. +YLV	HOHNWURYHUNW¡\HW	EUXNHV	WLO	DQGUH	
RSHUDVMRQHU	HQQ	GHW	HU	EHUHJQHW	IRU�	NDQ	GHW	RSSVWn	
IDUOLJH	VLWXDVMRQHU�

Bruk og stell av batteriverktøy
2��	 Bare lad opp med laderen som er spesifisert av 

produsenten. (Q	 ODGHU	 VRP	 HU	 HJQHW	 IRU	 pQ	 W\SH	
EDWWHULSDNNH�	NDQ	XWJM¡UH	EUDQQIDUH	QnU	GHQ	EUXNHV	
PHG	HQ	DQQHQ	EDWWHULSDNNH�

25�	 Bare bruk elektroverktøy med spesifikt utformede 
batteripakker. %UXN	 DY	 DQGUH	 EDWWHULSDNNHU	 NDQ	 JL	
IDUH	IRU	SHUVRQVNDGH	RJ	EUDQQ�

26�	 Når batteripakken ikke er i bruk, må den 
holdes unna metallgjenstander som binderser, 
mynter, nøkler, spiker, skruer og andre små 
metallgjenstander som kan danne forbindelse 
fra én terminal til en annen. .RUWVOXWQLQJ	 DY	
EDWWHULWHUPLQDOHQH	 NDQ	 I¡UH	 WLO	 EUDQQVNDGHU	 HOOHU	
EUDQQ�

27�	 Under uheldige forhold, kan det komme væske 
ut av batteriet; unngå kontakt. Hvis det oppstår 
kontakt, må du skylle med vann. Hvis det 
kommer væske i øynene, må du i tillegg søke 
legehjelp. 9 VNH	VRP	NRPPHU	XW	DY	EDWWHULHW�	NDQ	
JL	LUULWDVMRQHU	HOOHU	EUDQQVNDGHU�

Service
28�	 La kvalifiserte reparatører utføre service på 

elektroverktøyet med bare identiske reservedeler. 
'HWWH	V¡UJHU	 IRU	DW	 VLNNHUKHWHQ	 IRU	HOHNWURYHUNW¡\HW	
RSSUHWWKROGHV�

2��	 Følg instruksjonene for smøring og bytte av 
tilbehør.

30�	 Hold håndtakene tørre, rene og fri for olje og 
fett.

(1%116�6

SIKKERHETSADVARSLER FOR BLÅSEREN
Læring
1�	 /HV	 LQVWUXNVMRQHQH	 JUXQGLJ�	 *M¡U	 GHJ	 NMHQW	 PHG	

NRQWUROOHQH	RJ	ULNWLJ	EUXN	DY	PDVNLQHQ�
2�	 ,NNH	 OD	 EDUQ�	 SHUVRQHU	 PHG	 UHGXVHUWH	 I\VLVNH�	

VDQVHPHVVLJH	HOOHU	PHQWDOH	HYQHU�	HOOHU	PDQJOHQGH	
HUIDULQJ	 RJ	 NXQQVNDS�	 HOOHU	 SHUVRQHU	 VRP	 LNNH	 KDU	
VDWW	VHJ	LQQ	L	GLVVH	LQVWUXNVMRQHQH�	EUXNH	PDVNLQHQ�	
/RNDOH	EHVWHPPHOVHU	NDQ	RPIDWWH	DOGHUVJUHQVHU	IRU	
EUXN	DY	XWVW\UHW�

3�	 'HQQH	 PDVNLQHQ	 Pn	 LNNH	 EUXNHV	 PHQV	 DQGUH	
SHUVRQHU�	 V UOLJ	 EDUQ�	 HOOHU	 NM OHG\U	 EH¿QQHU	 VHJ	
OLNH	L	Q UKHWHQ�

��	 2SHUDW¡UHQ	 HOOHU	 EUXNHUHQ	 HU	 DQVYDUOLJ	 IRU	 XO\NNHU	
HOOHU	IDUHU	VRP	EHU¡UHU	DQGUH	PHQQHVNHU	HOOHU	GHUHV	
HLHQGRP�

Forberedelse
5�	 0HQV	GX	EUXNHU	PDVNLQHQ�	Pn	GX	DOOWLG	EUXNH	VROLG	

IRWW¡\	RJ	ODQJH	EXNVHU�
6�	 ,NNH	EUXN	 O¡VH	NO U	HOOHU	VP\NNHU	VRP	NDQ	 WUHNNHV	

LQQ	L	OXIWLQQWDNHW�	+ROG	ODQJW	KnU	XQQD	OXIWLQQWDNHQH�
7�	 %UXN	YHUQHEULOOHU	YHG	EUXN	DY	PDVNLQHQ�
8�	 'HW	DQEHIDOHV	n	EUXNH	HQ	DQVLNWVPDVNH	IRU	LNNH	n	EOL	

SODJHW	DY	VW¡Y�
��	 0DVNLQHQ	 Pn	 DOGUL	 EUXNHV	 PHG	 GHIHNWH	 YHUQ	 HOOHU	

VNMHUPHU�	 HOOHU	 XWHQ	 VLNNHUKHWVXWVW\U�	 HOOHU	 KYLV	
EDWWHULHW	HU	VNDGHW�

10�	 %UXN	 SHUVRQOLJ	 YHUQHXWVW\U�	 %UXN	 DOOWLG	 YHUQHEULOOHU�	
9HUQHXWVW\U	 VRP	 IRU	HNVHPSHO	 VW¡YPDVNH�	VNOLVLNUH	
YHUQHVNR�	KMHOP	RJ	K¡UVHOVYHUQ	UHGXVHUHU	 IDUHQ	 IRU	
SHUVRQVNDGHU	QnU	GHW	EUXNHV	ULNWLJ�

Bruk
11�	 )RUYLVV	 GHJ	 DOOWLG	 RP	 DW	 PDVNLQHQ	 HU	 VOnWW	 DY	 RJ	

EDWWHULHW	WDWW	XW
•	 QnU	GX	JnU	IUD	PDVNLQHQ
•	 I¡U	GX	IMHUQHU	WLQJ	VRP	KDU	VDWW	VHJ	IDVW
•	 I¡U	GX	NRQWUROOHUHU�	UHQVHU	HOOHU	XWI¡UHU	DUEHLG	Sn	

PDVNLQHQ
•	 HWWHU	DW	GX	KDU	WUXIIHW	HW	IUHPPHGOHJHPH	RJ	GX	YLO	

VMHNNH	RP	PDVNLQHQ	HU	VNDGHW
•	 KYLV	PDVNLQHQ	EHJ\QQHU	n	YLEUHUH	Sn	HQ	XQRUPDO	

PnWH�	RJ	GX	YLO	NRQWUROOHUH	GHQ	RPJnHQGH
12�	 0DVNLQHQ	Pn	NXQ	EUXNHV	L	GDJVO\V	HOOHU	JRGW	NXQVWLJ	

O\V�
13�	 ,NNH	OHQ	GHJ	RYHU	PDVNLQHQ�	RJ	V¡UJ	IRU	DW	GX	DOGUL	

PLVWHU	EDODQVHQ�
1��	 6¡UJ	IRU	DW	GX	DOOWLG	KDU	JRGW	IRWIHVWH	L	KHOQLQJHU�
15�	 *n�	LNNH	O¡S�
16�	 ,NNH	EHU¡U	EHYHJHOLJH	RJ	IDUOLJH	GHOHU	I¡U	PDVNLQHQ	

HU	VOnWW	DY	RJ	EDWWHULHW	HU	IMHUQHW�	RJ	GH	EHYHJHOLJH	RJ	
IDUOLJH	GHOHQH	KDU	VWRSSHW	KHOW�

17�	 3HN	DOGUL	PHG	PXQQVW\NNHW	Sn	QRHQ	L	Q UKHWHQ	QnU	
GX	EUXNHU	EOnVHPDVNLQHQ�

18�	 $GYDUVHO	±	+YLV	PDVNLQHQ	EUXNHV	Sn	YnWH	RYHUÀDWHU�	
NDQ	 GX	 In	 HOHNWULVN	 VW¡W�	0n	 LNNH	 XWVHWWHV	 IRU	 UHJQ�	
2SSEHYDUHV	 LQQHQG¡UV�	8QQJn	n	EUXNH	PDVNLQHQ	 L	
GnUOLJ	Y U�	V UOLJ	KYLV	GHW	HU	IDUH	IRU	O\Q�
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1��	 %ORNNHU	DOGUL	VXJHLQQO¡SHW	RJ�HOOHU	EOnVHXWO¡SHW�
•	 ,NNH	EORNNHU	VXJHLQQO¡SHW	HOOHU	EOnVHXWO¡SHW	IRU	n	

JM¡UH	UHQW	L	VW¡YHWH	RPJLYHOVHU�
•	 ,NNH	 EUXN	 EOnVHUHQ	 PHG	 DYVPDOHW	 PXQQVW\NNH	

VRP	HU	PLQGUH	HQQ	GHW	RULJLQDOH�	IRU	HNVHPSHO	HW	
Q\WW	PXQQVW\NNH	VRP	GDQQHV	JMHQQRP	n	VHWWH	Sn	
HQ	HNVWUD	VODQJH	PHG	PLQGUH	GLDPHWHU	HOOHU	HQ	
PLQGUH	VODQJH	¡YHUVW	Sn	PXQQVW\NNHW�

•	 ,NNH	 EUXN	 EOnVHUHQ	 WLO	 n	 EOnVH	 RSS	 EDOOHU�	
JXPPLEnWHU	HOOHU	OLJQHQGH�

�NW	PRWRURPGUHLQLQJ	NDQ	I¡UH	WLO	IDUOLJ	YLIWHEUXGG	RJ	
IRUnUVDNH	DOYRUOLJ	SHUVRQVNDGH�
2SSYDUPHW	PRWRU	RJ	VW\UHNUHWV	NDQ	I¡UH	WLO	EUDQQ�

20�	 ,NNH	EUXN	EOnVHUHQ	Q U	nSQH	YLQGXHU	RVY�
21�	 'HW	 DQEHIDOHV	 n	 EDUH	 EUXNH	 EOnVHUHQ	 Sn	 ULPHOLJH	

WLGVSXQNWHU	±	 LNNH	 WLGOLJ	Sn	PRUJHQHQ	HOOHU	 VHQW	Sn	
NYHOGHQ	QnU	IRON	NDQ	EOL	IRUVW\UUHW�

22�	 )RU	n	UHGXVHUH	VNDGHU	VRP	VN\OGHV	YLEUDVMRQHU�	RJ�
HOOHU	VNDGHU	Sn	¡UHQH�	E¡U	GX	EUXNH	PDVNLQHQ	Sn	ODY	
KDVWLJKHW�	RP	PXOLJ�	RJ	EHJUHQVH	EUXNVWLGHQ�

23�	 'HW	 DQEHIDOHV	 n	 EUXNH	 UDNHU	 RJ	 NRVWHU	 WLO	 n	 O¡VQH	
DYIDOOHW	I¡U	GHW	EOnVHV�

2��	 'HW	 DQEHIDOHV	 n	 IXNWH	 ÀDWHQH	 QRH	 L	 VW¡YHWH	
RPJLYHOVHU	 HOOHU	 EUXNH	 YDQQGXVMWLOEHK¡UHW	 VRP	 NDQ	
InV	L	KDQGHOHQ�

25�	 'HW	DQEHIDOHV	n	EUXNH	GHW	ODQJH	PXQQVW\NNHW	VOLN	DW	
OXIWVWU¡PPHQ	NDQ	YLUNH	Q U	EDNNHQ�

26�	 6Pn	EDUQ	Pn	KROGHV	XQGHU	RSSV\Q	IRU	n	VLNUH	DW	GH	
LNNH	OHNHU	PHG	EOnVHUHQ�

27�	 ,NNH	 VHWW	 ¿QJUH	 HOOHU	 DQGUH	 JMHQVWDQGHU	 LQQ	 L	
VXJHLQQO¡SHW	HOOHU	EOnVHXWO¡SHW�

28�	 8QQJn	 XWLOVLNWHW	 VWDUW�	 3DVV	 Sn	 DW	 EU\WHUHQ	 HU	 L	 DY�
VWLOOLQJ	 I¡U	 GX	 NREOHU	 YHUNW¡\HW	 WLO	 HW	 VWU¡PXWWDN	
HOOHU	EDWWHUL�	RJ	 I¡U	GX	 WDU	GHW	RSS	HOOHU	EHJ\QQHU	n	
E UH	GHW�	+YLV	GX	E UHU	PDVNLQHU	PHG	¿QJHUHQ	Sn	
EU\WHUHQ	HOOHU	NREOHU	VWU¡P	WLO	PDVNLQHU	PHG	EU\WHUHQ	
L	Sn�VWLOOLQJ�	NDQ	GHWWH	OHWW	I¡UH	WLO	XO\NNHU�

2��	 3DVV	Sn	DW	LQJHQ	DQGUH	SHUVRQHU	HU	L	Q UKHWHQ	QnU	
GX	MREEHU	L	K¡\GHQ�

Vedlikehold og oppbevaring
30�	 +ROG	DOOH	PXWWHUH�	EROWHU	RJ	VNUXHU	WUXNNHW	WLO�	Vn	GX	HU	

VLNNHU	Sn	DW	PDVNLQHQ	HU	WU\JJ	n	EUXNH�
31�	 %\WW	XW	VOLWWH	HOOHU	VNDGGH	GHOHU�
32�	 %UXN	NXQ	HNWH	UHVHUYHGHOHU	RJ	WLOEHK¡U�
33�	 0DVNLQHQ	Pn	RSSEHYDUHV	Sn	HW	W¡UW	VWHG�
Bruk og stell av batteriet
3��	 %DWWHULHW	 Pn	 NXQ	 ODGHV	 RSS	 LJMHQ	 PHG	 HQ	 ODGHU	

DQJLWW	 DY	 SURGXVHQWHQ�	 (Q	 ODGHU	 VRP	 SDVVHU	 WLO	 pQ	
EDWWHULW\SH�	 NDQ	 Y UH	 EUDQQIDUOLJ	 QnU	 GHQ	 EUXNHV	
PHG	HQ	DQQHQ	EDWWHULW\SH�

35�	 %UXN	 HOHNWURYHUNW¡\	 NXQ	 PHG	 VSHVL¿NW	 DQJLWWH	
EDWWHULHU�	+YLV	GHW	EUXNHV	HW	KYLONHW	VRP	KHOVW	DQQHW	
EDWWHUL�	 NDQ	 GHW	 XWJM¡UH	 HQ	 IDUH	 IRU	 KHOVHVNDGHU	 RJ	
EUDQQ�

36�	 1nU	 EDWWHULHW	 LNNH	 HU	 L	 EUXN�	 Pn	 GX	 KROGH	 GHW	 XQQD	
PHWDOOJMHQVWDQGHU	VRP	ELQGHUV�	P\QWHU�	Q¡NOHU�	VSLNHU�	
VNUXHU	 RJ	 DQGUH	 VPn	 PHWDOOJMHQVWDQGHU	 VRP	 NDQ	
NRUWVOXWWH	GH	WR	SROHQH�	+YLV	EDWWHULSROHQH	NRUWVOXWWHV�	
NDQ	GX	In	EUDQQVnU�	HOOHU	GHW	NDQ	EHJ\QQH	n	EUHQQH�

37�	 +YLV	 EDWWHULHW	 XWVHWWHV	 IRU	 KDUGKHQGW	 EUXN�	 NDQ	
Y VNH	 NRPPH	 WLO	 n	 VSUXWH	 IUD	 EDWWHULHW�	 8QQJn	
NRQWDNW	 PHG	 Y VNHQ�	 +YLV	 GX	 NRPPHU	 L	 NRQWDNW	
PHG	EDWWHULY VNH�	Pn	GX	VN\OOH	PHG	YDQQ�	+YLV	GX	
InU	EDWWHULY VNH	 L	¡\QHQH�	Pn	GX	 L	 WLOOHJJ	RSSV¡NH	
OHJH�	9 VNH	IUD	EDWWHULHW	NDQ	IRUnUVDNH	LUULWDVMRQ	HOOHU	
IRUEUHQQLQJHU�

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE.

 ADVARSEL:
IKKE la komfort eller fortrolighet med produktet 
(oppnådd gjennom gjentatt bruk) erstatte streng 
etterfølgelse av sikkerhetsreglene for produktet. 
MISBRUK eller manglende etterfølgelse av denne 
bruksanvisningen kan føre til alvorlig personskade.

(1&007�11

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FOR BATTERIPAKKE
1�	 Før batteripakken tas i bruk, må du lese 

alle instruksjoner og forholdsregler på (1) 
batteriladeren, (2) batteriet og (3) produktet som 
bruker batteriet.

2�	 Ikke demonter batteripakken.
3�	 Hvis brukstiden har blitt betydelig kortere, må du 

stanse bruken øyeblikkelig. Det kan gi fare for 
overoppheting, mulig brannskade og til og med 
eksplosjon.

��	 Hvis du får elektrolytt i øynene, må du skylle med 
rent vann og tilkalle legehjelp med en gang. Du 
kan miste synet.

5�	 Ikke kortslutt batteripakken:
�1�	 Ikke berør terminalene med ledende 

materialer.
�2�	Unngå å lagre batteripakken i en beholder 

med andre metallgjenstander som spiker, 
mynter e.l.

�3�	 Ikke utsett batteripakken for vann eller regn.
En kortslutning av batteriet kan forårsake kraftig 
strøm, overoppheting, mulig brannskade og til 
og med ødeleggelse.

6�	 Ikke oppbevar verktøyet og batteripakken på 
steder der temperaturen kan nå eller overstige 
50 °C.

7�	 Ikke brenn batteripakken, selv om den er skadet 
eller helt oppbrukt. Batteripakken kan eksplodere 
i en brann.

8�	 Vær forsiktig så batteriet ikke faller eller blir slått 
borti.

��	 Ikke bruk et skadet batteri.
10�	 Litium-ion-batteriene i enheten omfattes av 

lovens bestemmelser om farlig gods.
)RU	 NRPPHUVLHOO	 WUDQVSRUW�	 I�HNV�	 DY	 HQ	 WUHGMHSDUW	
HOOHU	VSHGLW¡UHU�	Pn	VSHVLHOOH	NUDY	Sn	HPEDOODVMHQ	RJ	
PHUNLQJHQ	I¡OJHV�
)RU	NODUJM¡ULQJ	DY	JMHQVWDQGHQ	VRP	VNDO	VHQGHV�	HU	
GHW	SnNUHYHW	n	 WD	NRQWDNW	PHG	HQ	HNVSHUW	Sn	 IDUOLJ	
JRGV�	 'X	 Pn	 RJVn	 I¡OJH	 QDVMRQDOH	 EHVWHPPHOVHU�	
VRP	NDQ	Y UH	PHU	GHWDOMHUWH�
7DSH	 HOOHU	 PDVNHU	 nSQH	 NRQWDNWHU�	 RJ	 HPEDOOHU	
EDWWHULHW	Sn	HQ	VOLN	PnWH	DW	GHW	LNNH	NDQ	EHYHJH	VHJ	
UXQGW	LQQH	L	HPEDOODVMHQ�

11�	 Følg lokale bestemmelser om kassering av 
batterier.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE.
 FORSIKTIG: Bruk bare ekte batterier fra Makita.

%UXN	DY	XHNWH	0DNLWD�EDWWHULHU�	HOOHU	EDWWHULHU	VRP	HU	EOLWW	
HQGUHW�	NDQ	UHVXOWHUH	L	DW	EDWWHULHW	VSUHNNHU	RJ	IRUnUVDNHU	
EUDQQ�	SHUVRQVNDGHU	RJ	PDWHULHOOH	 VNDGHU�	'HW	 YLO	 RJVn	
I¡UH	 WLO	 DW	 JDUDQWLHQ	 IUD	 0DNLWD	 Sn	 0DNLWD�YHUNW¡\HW	 RJ	
ODGHUHQ	EOLU	XJ\OGLJ�
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Tips for å opprettholde maksimal levetid på batteriet
1�	 Lad batteripakken før den er helt utladet.

Stans alltid bruken av verktøyet og lad 
batteripakken når du legger merke til at verktøyet 
har mindre effekt.

2�	 Aldri lad opp igjen et fullt oppladet batteri.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3�	 Lad batteripakken i romtemperatur på 
10 °C – 40 °C.
La en varm batteripakke kjøles av før den lades.

��	 Lad batteripakken når den ikke har vært brukt på 
lang tid (mer enn seks måneder).

FUNKSJONSBESKRIVELSE
 FORSIKTIG:

•	 .RQWUROOHU	DOOWLG	DW	YHUNW¡\HW	HU	VOnWW	DY	RJ	EDWWHULSDNNHQ	
IMHUQHW	 I¡U	 GX	 MXVWHUHU	 HOOHU	 NRQWUROOHUHU	 IXQNVMRQHU	 Sn	
YHUNW¡\HW�

Montere eller fjerne batteripakken (Fig. 1)
 FORSIKTIG:

•	 6On	DOOWLG	DY	YHUNW¡\HW	I¡U	EDWWHULSDNNHQ	VHWWHV	LQQ	HOOHU	
IMHUQHV�

•	Hold et fast grep på verktøyet og batteripakken 
når batteripakken monteres eller fjernes.	+YLV	 LNNH	
YHUNW¡\HW	RJ	EDWWHULSDNNHQ	KROGHV	 L	 IDVW	 JUHS�	 NDQ	GH	
JOLSSH	XW	DY	KHQGHQH	RJ	I¡UH	WLO	VNDGH	Sn	YHUNW¡\HW	RJ	
EDWWHULSDNNHQ	VDPW	SHUVRQVNDGH�

1nU	GX	VNDO	WD	XW	EDWWHULSDNNHQ�	VN\YHU	GX	GHQ	IUD	YHUNW¡\HW	
VDPWLGLJ	PHG	DW	NQDSSHQ	IRUDQ	Sn	SDNNHQ	VN\YHV�
1nU	GX	VNDO	VHWWH	LQQ	EDWWHULSDNNHQ�	UHWWHU	GX	LQQ	WXQJHQ	
Sn	EDWWHULSDNNHQ	HWWHU	 VSRUHW	 L	 KXVHW	 RJ	 VN\YHU	 GHQ	Sn	
SODVV�	6HWW	GHQ	KHOW	LQQ	WLO	GHQ	OnVHV	Sn	SODVV	PHG	HW	OLWH	
NOLNN�	+YLV	GX	NDQ	VH	GHQ	U¡GH	LQGLNDWRUHQ	Sn	RYHUVLGHQ	
DY	NQDSSHQ�	HU	GHQ	LNNH	OnVW	KHOW	Sn	SODVV�

 FORSIKTIG:
•	 6HWW	DOOWLG	EDWWHULSDNNHQ	KHOW	LQQ	WLO	GX	LNNH	NDQ	VH	GHQ	
U¡GH	LQGLNDWRUHQ�	+YLV	LNNH�	NDQ	GHQ	IDOOH	XW	DY	YHUNW¡\HW	
RJ	VNDGH	GHJ	HOOHU	QRHQ	L	Q UKHWHQ�

•	 ,NNH	 WYLQJ	 EDWWHULSDNNHQ	 LQQ�	 +YLV	 EDWWHULSDNNHQ	 LNNH	
HQNHOW	 ODU	 VHJ	VN\YH	 LQQ�	 VHWWHV	GHQ	 LNNH	 LQQ	Sn	 ULNWLJ	
PnWH�

Indikere gjenværende batterikapasitet (Fig. 2)
�%DUH	 IRU	 EDWWHULSDNNHU	 GHU	 PRGHOOQXPPHUHW	 VOXWWHU	 Sn	
³%´��
7U\NN	 Sn	 NRQWUROONQDSSHQ	 Sn	 EDWWHULSDNNHQ	 IRU	 n	 VH	
JMHQY UHQGH	 EDWWHULNDSDVLWHW�	 ,QGLNDWRUODPSHQ	 O\VHU	 L	
QRHQ	VHNXQGHU�

,QGLNDWRUODPSHU

*MHQY UHQGH	NDSDVLWHW

/\VHU 6OXNNHW %OLQNHU

75�	WLO	100�

50�	WLO	75�

25�	WLO	50�

0�	WLO	25�

/DG	EDWWHULHW�

'HW	NDQ	Y UH	HQ	IHLO	PHG	
EDWWHULHW�

015658

MERKNAD:
•	 'HW	 DQJLWWH	 QLYnHW	 NDQ	 DYYLNH	 QRH	 IUD	 GHQ	 IDNWLVNH	
NDSDVLWHWHQ	DOW	HWWHU	EUXNVIRUKROGHQH	RJ	GHQ	RPJLYHQGH	
WHPSHUDWXUHQ�

Bryterfunksjon (Fig. 3)
 FORSIKTIG:

•	 )¡U	GX	VHWWHU	EDWWHULSDNNHQ	LQQ	L	YHUNW¡\HW	Pn	GX	DOOWLG	
NRQWUROOHUH	DW	EU\WHUHQ	 IXQJHUHU	 ULNWLJ	RJ	JnU	 WLOEDNH	 WLO	
$9�VWLOOLQJHQ	�³2))´�	QnU	GHQ	VOLSSHV�

'X	VWDUWHU	YHUNW¡\HW	YHG	n	WUHNNH	L	EU\WHUHQ�	/XIWPHQJGHQ	
¡NHU	YHG	n	DW	GX	¡NHU	WU\NNHW	Sn	EU\WHUHQ�
6OLSS	EU\WHUHQ	IRU	n	VWRSSH�
Innstillingsknapp for luftmengde
/XIWPHQJGHQ	NDQ	MXVWHUHV	WLO	HQ	DY	WUH	LQQVWLOOLQJHU	YHG	n	
GUHLH	LQQVWLOOLQJVNQDSSHQ	PHQV	EU\WHUHQ	KROGHV	KHOW	LQQH�	
6H	 WDEHOOHQ	 XQGHU	 DQJnHQGH	 IRUKROGHW	PHOORP	 WDOOHW	 Sn	
NQDSSHQ	RJ	OXIWPHQJGHQ�

7DOO	Sn	NQDSSHQ /XIWPHQJGH

3 +¡\

2 0LGGHOV

1 /DY

008312

 FORSIKTIG:
•	 %DUH	 EUXN	 LQQVWLOOLQJVNQDSSHQ	 HWWHU	 DW	 EU\WHUHQ	 HU	
WLOEDNH	L	$9�VWLOOLQJHQ	�³2))´��	9HUNW¡\HW	NDQ	EOL	VNDGHW	
KYLV	KMXOHW	GUHLHV	I¡U	EU\WHUHQ	UHWXUQHUHU�

•	 +YLV	 YHUNW¡\HW	 EUXNHV	 NRQWLQXHUOLJ	 WLO	 EDWWHULSDNNHQ	HU	
XWODGHW�	Pn	 YHUNW¡\HW	 KYLOH	 L	PLQVW	 15	PLQXWWHU	 I¡U	 GX	
IRUWVHWWHU	PHG	HW	Q\WW	EDWWHUL�

MONTERING
 FORSIKTIG:

•	 .RQWUROOHU	DOOWLG	DW	YHUNW¡\HW	HU	VOnWW	DY	RJ	EDWWHULSDNNHQ	
IMHUQHW	I¡U	DUEHLG	Sn	YHUNW¡\HW	XWI¡UHV�
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Blåsing (Fig. 4)
1nU	 GX	 VNDO	 EOnVH	 DYIDOO�	 IHVWHU	 GX	 KDJHPXQQVW\NNHW	 WLO	
EOnVHXWO¡SHW�	RJ	GUHLHU	PHG	XUYLVHUHQ	 IRU	n	 OnVH	GHW	Sn	
SODVV�
'UHL	PRW	XUYLVHUHQ	IRU	n	IMHUQH	KDJHPXQQVW\NNHW�

BRUK
Blåsing (Fig. 5)
+ROG	 EOnVHUHQ	 L	 IDVW	 JUHS	 PHG	 pQ	 KnQG	 RJ	 XWI¡U	
EOnVHRSHUDVMRQHQ	YHG	n	EHYHJH	GHQ	VDNWH	UXQGW�
1nU	GX	EOnVHU	UXQGW	HQ	E\JQLQJ�	HQ	VWRU	VWHQ	HOOHU	HW	NM¡UHW¡\�	
UHWWHU	GX	PXQQVW\NNHW	XQQD	GLVVH	JMHQVWDQGHQH�
1nU	GX	XWI¡UHU	DUEHLG	L	HW	KM¡UQH�	VWDUWHU	GX	IUD	KM¡UQHW	RJ	
EHYHJHU	GHJ	XWRYHU	PRW	GHW	nSQH	RPUnGHW�

VEDLIKEHOLD
 FORSIKTIG:

•	 9 U	 DOOWLG	 VLNNHU	 Sn	 DW	 YHUNW¡\HW	 HU	 VOnWW	 DY	 RJ	
EDWWHULSDNNHQ	 IMHUQHW	 I¡U	 GX	 XWI¡UHU	 LQVSHNVMRQ	 HOOHU	
YHGOLNHKROG�

•	 %UXN	 DOGUL	 EHQVLQ�	 UHQVHEHQVLQ�	 W\QQHU�	 DONRKRO	 HOOHU	
OLJQHQGH�	'HW	NDQ	I¡UH	WLO	PLVIDUJLQJ�	GHIRUPDVMRQ	HOOHU	
VSUHNNGDQQHOVH�

Rengjøring (Fig. 6)
)UD	WLG	WLO	DQQHQ	E¡U	XWVLGHQ	DY	YHUNW¡\HW	W¡UNHV	DY	PHG	
HQ	NOXW	VRP	HU	IXNWHW	L	VnSHYDQQ�
)RU	 n	 RSSUHWWKROGH	 SURGXNWHWV	 6,..(5+(7	 RJ	
3c/,7(/,*+(7�	Pn	 UHSDUDVMRQHU�	 DOW	 DQQHW	 YHGOLNHKROG	
RJ	MXVWHULQJ	XWI¡UHV	DY	HW	DXWRULVHUW	0DNLWD�VHUYLFHVHQWHU�	
RJ	GHW	Pn	EDUH	EUXNHV	UHVHUYHGHOHU	IUD	0DNLWD�

TILLEGGSUTSTYR
 FORSIKTIG:

•	 'HWWH	WLOOHJJVXWVW\UHW	HOOHU	GLVVH	WLOVOXWQLQJHQH	DQEHIDOHV	
IRU	 EUXN	 PHG	 0DNLWD�YHUNW¡\HW	 VRP	 HU	 VSHVL¿VHUW	 L	
GHQQH	 KnQGERNHQ�	 %UXN	 DY	 DQQHW	 WLOOHJJVXWVW\U	 HOOHU	
DQGUH	 WLOVOXWQLQJHU	 NDQ	 JL	 IDUH	 IRU	 SHUVRQVNDGH�	 %DUH	
EUXN	WLOOHJJVXWVW\U	HOOHU	WLOVOXWQLQJHU	WLO	GHW	GH	HU	EHUHJQHW	
IRU�

+YLV	 GX	 WUHQJHU	 KMHOS	 RJ	 PHU	 LQIRUPDVMRQ	 RP	 GHWWH	
WLOOHJJVXWVW\UHW�	NDQ	GX	WD	NRQWDNW	PHG	GLWW	ORNDOH	0DNLWD�
VHUYLFHVHQWHU�
•	 0XQQVW\NNH
•	 /DQJW	PXQQVW\NNH
•	 +DJHPXQQVW\NNH
•	 (NWH	0DNLWD�EDWWHUL	RJ	�ODGHU
MERK:
•	 (QNHOWH	 DUWLNOHU	 Sn	 OLVWHQ	 NDQ	 Y UH	 LQNOXGHUW	 L	 SDNNHQ	
PHG	YHUNW¡\HW	VRP	VWDQGDUG	WLOEHK¡U�	'HWWH	NDQ	YDULHUH	
IUD	ODQG	WLO	ODQG�

(1*�05�1

Støy
7\SLVN	$�YHNWHW	VW¡\QLYn	PnOW	 L	VDPVYDU	PHG	(1607�5�	
(115503�

/\GWU\NNQLYn	�/S$��	85	G%	�$�
/\GHIIHNWQLYn	�/:$��	�5	G%	�$�
8VLNNHUKHW	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibrasjon
7RWDOYHUGLHQ	 IRU	 YLEUDVMRQ	 �WUHDNVHW	 YHNWRUVXP��	 PnOW	 L	
VDPVYDU	PHG	(1607�5�	(115503�

$UEHLGVPRGXV�	RSHUDVMRQ	XWHQ	EHODVWQLQJ
9LEUDVMRQVXWVOLSS	�DK��	2�5	P�V

2	HOOHU	PLQGUH
8VLNNHUKHW	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 2SSJLWW	YHUGL	IRU	YLEUDVMRQVQLYn	HU	PnOW	L	VDPVYDU	PHG	
VWDQGDUG	WHVWPHWRGH	RJ	NDQ	EHQ\WWHV	WLO	n	VDPPHQOLJQH	
HWW	YHUNW¡\	PHG	HW	DQQHW�

•	 2SSJLWW	 YHUGL	 IRU	 YLEUDVMRQVQLYn	 NDQ	RJVn	EUXNHV	 L	 HQ	
IRUHO¡SLJ	HNVSRQHULQJVYXUGHULQJ�

 ADVARSEL:
•	 9LEUDVMRQVQLYnHW	 XQGHU	 IDNWLVN	 EUXN	 DY	 YHUNW¡\HW	 NDQ	
Y UH	 IRUVNMHOOLJ	 IUD	GHQ	RSSJLWWH	YHUGLHQ�	DYKHQJLJ	DY	
KYRUGDQ	YHUNW¡\HW	EUXNHV�

•	 6¡UJ	 IRU	 n	 LGHQWL¿VHUH	 VLNNHUKHWVWLOWDN	 IRU	 n	 EHVN\WWH	
RSHUDW¡UHQ�	 EDVHUW	 Sn	 HQ	 HVWLPHULQJ	 DY	 HNVSRQHULQJ	
XQGHU	GH	IDNWLVNH	EUXNVIRUKROGHQH	�PHG	KHQV\Q	WLO	DOOH	
GHOHU	DY	GULIWVV\NOXVHQ�	 IRU	HNVHPSHO	 WLGHQH	YHUNW¡\HW	
VOnV	DY	RJ	QnU	GHW	JnU	Sn	WRPJDQJ	L	WLOOHJJ	WLO	GHQ	DNWLYH	
WLGHQ��

(1+021��

Kun for europeiske land

EU-samsvarserklæring
Makita erklærer at følgende maskin(er):

0DVNLQEHWHJQHOVH�
7UnGO¡V	EOnVHU�	7UnGO¡V	KDJHEOnVHU
0RGHOOQU��	W\SH�	'8%1�3�	'8%183
6SHVL¿NDVMRQHU�	VH	WDEHOOHQ	³63(6,),.$6-21(5´�

i samsvar med følgende europeiske direktiver:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	LQQWLO	1��0��2016	RJ	201��30�(8	IUD	20�0��2016

'H	 HU	 SURGXVHUW	 L	 KHQKROG	 WLO	 I¡OJHQGH	 VWDQGDUG	 HOOHU	
VWDQGDUGLVHUWH	GRNXPHQWHU�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'HQ	 WHNQLVNH	 PDSSHQ	 L	 VDPVYDU	 PHG	 2006��2�(&	 HU	
WLOJMHQJHOLJ	IUD�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
3URVHG\UHQ	 IRU	 VDPVYDUVYXUGHULQJ�	 VRP	 NUHYHV	 DY	
GLUHNWLY	2000�1��(&�	IXOJWH	WLOOHJJ	9�
0nOW	O\GHIIHNWQLYn�	�3	G%	�$�
*DUDQWHUW	O\GHIIHNWQLYn�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNW¡U

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
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SUOMI (alkuperäiset ohjeet)

Yleisselostus
1	 3XQDLQHQ	LOPDLVLQ
2	 3DLQLNH
3	 $NNX
�	 0HUNNLYDORW

5	 &+(&.�SDLQLNH
6	 2VRLWLQ
7	 ,OPDPllUlQ	VllW|S\|Ul
8	 /LLSDLVLQN\WNLQ

�	 3XXWDUKDVXXWLQ
10	 3XKDOWLPHQ	XORVWXOR

TEKNISET TIEDOT

0DOOL '8%1�3 '8%183

,OPDPllUl 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

-RXWRNl\QWLQRSHXV	�PLQ±1� 0	±	18	000

.RNRQDLVSLWXXV 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWWRSDLQR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1LPHOOLVMlQQLWH 1���	9	'& 18	9	'&

$NNX %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 -DWNXYDQ	 WXWNLPXV�	 MD	 NHKLW\VRKMHOPDQ	 YXRNVL	
SLGlWlPPH	RLNHXGHQ	PXXWWDD	WlVVl	PDLQLWWXMD	WHNQLVLl	
RPLQDLVXXNVLD	LOPDQ	HQQDNNRLOPRLWXVWD�

•	 7HNQLVHW	 RPLQDLVXXGHW	 MD	 DNNX	 VDDWWDYDW	 YDLKGHOOD	 HUL	
PDLVVD�

•	 3DLQR	 DNXQ	 NDQVVD	 (37$�PHQHWHOPlQ	 01�2003	
PXNDDQ

(1(081�1

Käyttötarkoitus
7\|NDOX	RQ	WDUNRLWHWWX	URVNLHQ	SXKDOWDPLVHHQ�

*($006�2

Sähkötyökalujen yleiset turvavaroitukset
 VAROITUS Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki 

ohjeet. -RV	HW	QRXGDWD	NDLNNLD	YDURLWXNVLD	MD	RKMHLWD�	YRL	
VHXUDXNVHQD	ROOD	VlKN|LVNX�	WXOLSDOR	MD�WDL	YDLNHD	YDPPD�

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.
9DURLWXVWHQ	 WHUPL	 ³VlKN|W\|NDOX´	 WDUNRLWWDD	
YHUNNRYLUWDNl\WW|LVWl	 �MRKGROOLQHQ�	 WDL	 DNNXNl\WW|LVWl	
�MRKGRWRQ�	W\|NDOXD�
Työtilan turvallisuus
1�	 Pidä työtila puhtaana ja hyvin valaistuna. 

6RWNXLVLVVD	 WDL	 SLPHLVVl	 WLORLVVD	 VDWWXX	 KHOSRVWL	
RQQHWWRPXXNVLD�

2�	 Älä käytä sähkötyökaluja tiloissa, joissa on 
räjähdysvaara (esimerkiksi palavia nesteitä, 
kaasuja tai pölyä). 6lKN|W\|NDOXW	 V\QQ\WWlYlW	
NLSLQ|LWl�	MRWND	YRLYDW	V\W\WWll	S|O\Q	WDL	NDDVXQ�

3�	 Pidä lapset ja katselijat loitolla, kun käytät 
työkalua. +lLULWVHYlW	WHNLMlW	YRLYDW	DLKHXWWDD	W\|NDOXQ	
KDOOLQQDQ	PHQHW\NVHQ�

Sähköturvallisuus
��	 Sähkötyökalun pistotulpan täytyy sopia 

pistorasiaan. Älä koskaan muuta tulppaa 
millään tavalla. Älä käytä pistotulppasovittimia 
maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. 
0XXWWDPDWWRPDW	 WXOSDW	 MD	 VRSLYDW	 SLVWRUDVLDW	
SLHQHQWlYlW	VlKN|LVNXQ	YDDUDD�

5�	 Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin 
pintoihin kuten putkiin, lämpöpattereihin, liesiin 
ja jääkaappeihin. 6lKN|LVNXQ	 YDDUD	 NDVYDD�	 MRV	
YDUWDORVL	RQ	PDDGRLWHWWX�

6�	 Älä jätä sähkötyökaluja sateeseen tai kosteisiin 
olosuhteisiin. 6lKN|W\|NDOXXQ	 SllVV\W	 YHVL	
VXXUHQWDD	VlKN|LVNXQ	YDDUDD�

7�	 Älä käsittele virtajohtoa huonosti. Älä koskaan 
kanna tai vedä sähkötyökalua virtajohdosta 
tai irrota sitä pistorasiasta johdosta vetämällä. 
Suojaa virtajohto kuumuudelta, öljyltä, teräviltä 
reunoilta ja liikkuvilta osilta. 9DKLQJRLWWXQXW	 WDL	
NLLQQL	 WDUWWXQXW	 YLUWDMRKWR	 VXXUHQWDD	 VlKN|LVNXQ	
YDDUDD�

8�	 Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä 
ulkokäyttöön tarkoitettua jatkojohtoa. 
8ONRNl\WW||Q	 WDUNRLWHWXQ	 MRKGRQ	 Nl\WW|	 SLHQHQWll	
VlKN|LVNXQ	YDDUDD�

��	 Jos sähkötyökalua on pakko käyttää kosteassa 
paikassa, käytä vikavirtasuojattua virransyöttöä. 
9LNDYLUWDVXRMDQ	 Nl\WW|	 SLHQHQWll	 VlKN|LVNXQ	
YDDUDD�

Henkilökohtainen turvallisuus
10�	 Pysy valppaana, katso mitä teet, ja käytä tervettä 

järkeä, kun käytät sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumeiden, 
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alainen. 
+HWNHOOLQHQ	WDUNNDDPDWWRPXXV	VlKN|W\|NDOXQ	Nl\W|Q	
DLNDQD	YRL	DLKHXWWDD	YDNDYDQ	YDPPDQ�

11�	 Käytä suojavarustusta. Käytä aina suojalaseja. 
6XRMDYDUXVWHLGHQ�	 NXWHQ	 KHQJLW\VVXRMDLPHQ�	
OLXNXPDWWRPLHQ	 WXUYDNHQNLHQ�	 VXRMDN\SlUlQ	
WDL	 NXXORVXRMDLPLHQ�	 Nl\WW|	 DVLDQPXNDLVLVVD	
RORVXKWHLVVD	YlKHQWll	KHQNLO|YDKLQNRMD�
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12�	 Estä käynnistys vahingossa. Varmista ennen 
virtalähteen ja/tai akun kytkemistä tai työkalun 
nostamista tai kantamista, että kytkin on OFF-
asennossa. 6lKN|W\|NDOXQ	 NDQWDPLQHQ	 VRUPL	
NDWNDLVLPHOOD	WDL	VHQ	OLLWWlPLQHQ	YHUNNRYLUWDDQ	N\WNLQ	
21�DVHQQRVVD	DLKHXWWDD	KHOSRVWL	WDSDWXUPLD�

13�	 Irrota säätöavain tai vääntötyökalu ennen 
työkalun käynnistystä.	 6lKN|W\|NDOXQ	 S\|ULYllQ	
RVDDQ	 NLLQQL	 MlWHWW\	 W\|NDOX	 WDL	 DYDLQ	 YRL	 DLKHXWWDD	
KHQNLO|YDKLQNRMD�

1��	 Älä kurkota. Säilytä aina tukeva jalansija ja 
tasapaino. 1lLQ	 VlLO\WlW	 SDUHPPLQ	 VlKN|W\|NDOXQ	
KDOOLQQDQ	RGRWWDPDWWRPLVVD	WLODQWHLVVD�

15�	 Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä 
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet erossa liikkuvista osista. /|\VlW	YDDWWHHW�	
NRUXW	WDL	SLWNlW	KLXNVHW	YRLYDW	WDUWWXD	OLLNNXYLLQ	RVLLQ�

16�	 Jos pölyn poisto- ja keräysliitäntää varten on 
olemassa laitteet, huolehdi siitä, että ne liitetään 
ja että niitä käytetään oikein. 3|O\QNHUl\NVHQ	
Nl\WW|	YRL	YlKHQWll	S|O\\Q	OLLWW\YLl	YDDURMD�

Sähkötyökalun käyttö ja hoito
17�	 Älä käytä sähkötyökalua väkisin. Käytä 

tarkoitukseen sopivaa sähkötyökalua. 2LNHD	
VlKN|W\|NDOX	WHNHH	W\|Q	SDUHPPLQ	MD	WXUYDOOLVHPPLQ	
QRSHXGHOOD�	MROOH	VH	RQ	VXXQQLWHOWX�

18�	 Älä käytä sähkötyökalua, jos se ei käynnisty ja 
sammu kytkimestä. 6lKN|W\|NDOX�	MRWD	HL	YRL	RKMDWD	
N\WNLPHOOl�	RQ	YDDUDOOLQHQ	MD	Wl\W\\	NRUMDWD�

1��	 Irrota pistotulppa virtalähteestä ja/tai akku 
sähkötyökalusta, ennen kuin teet mitään säätöjä, 
vaihdat lisävarusteita tai panet sähkötyökalun 
säilöön. 7lOODLVHW	HKNlLVHYlW	WXUYDWRLPHW	SLHQHQWlYlW	
VlKN|W\|NDOXQ	YDKLQJRVVD	Nl\QQLVW\PLVHQ	YDDUDD�

20�	 Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut poissa 
lasten ulottuvilta äläkä anna sähkötyökalua 
tai näitä ohjeita tuntemattomien henkilöiden 
käyttää työkalua. 6lKN|W\|NDOXW	 RYDW	 YDDUDOOLVLD	
KDUMDDQWXPDWWRPLHQ	Nl\WWlMLHQ	NlVLVVl�

21�	 Pidä sähkötyökalut kunnossa. Tarkasta, ettei 
liikkuvia osia ole kohdistettu väärin ja etteivät 
ne takertele, että osia ei ole särkynyt, sekä kaikki 
muut seikat, jotka voivat vaikuttaa sähkötyökalun 
toimintaan. Jos sähkötyökalu on vahingoittunut, 
korjauta se ennen käyttöä. +XRQRVWL	 KRLGHWXW	
VlKN|W\|NDOXW	DLKHXWWDYDW	XVHLQ	WDSDWXUPLD�

22�	 Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina. 
2LNHLQ	 KRLGHWXW	 OHLNNDXVW\|NDOXW�	 MRLOOD	 RQ	 WHUlYlW	
OHLNNXXVlUPlW�	 HLYlW	 WDNHUWHOH	 \KWl	KHOSRVWL�	 MD	QLLWl	
RQ	KHOSRPSL	KDOOLWD�

23�	 Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja vaihtoteriä 
jne. näiden ohjeiden mukaisesti. Ota huomioon 
myös työolosuhteet ja suoritettava työ. 
6lKN|W\|NDOXQ	Nl\WW|	 WDUNRLWXNVLLQ�	 MRLKLQ	VLWl	HL	ROH	
VXXQQLWHOWX�	YRL	DLKHXWWDD	YDDUDWLODQWHHQ�

Akkutyökalun käyttö ja hoito
2��	 Lataa vain valmistajan määrittämällä laturilla. 

<KGHOOH	 DNNXW\\SLOOH	 VRSLYD	 ODWXUL	 YRL	 DLKHXWWDD	
SDORYDDUDQ�	MRV	VLWl	Nl\WHWllQ	HUL	DNXQ	NDQVVD�

25�	 Käytä sähkötyökaluja vain niille erikseen 
tarkoitettujen akkujen kanssa. 0XLGHQ	 DNNXMHQ	
Nl\WW|	YRL	DLKHXWWDD	WDSDWXUPD�	MD	SDORYDDUDQ�

26�	 Kun akkua ei käytetä, pidä se loitolla muista 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai 
muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat 
yhdistää navat toisiinsa. -RV	DNXQ	QDYDW	 MRXWXYDW	
RLNRVXONXXQ�	VHXUDXNVHQD	YRL	ROOD	SDORYDPPRMD	 WDL	
WXOLSDOR�

27�	 Väärinkäyttötilanteissa akusta voi purkautua 
nestettä. Älä kosketa. Jos kosketat sitä 
vahingossa, huuhtele vedellä. Jos nestettä 
joutuu silmiin, hakeudu myös lääkärin hoitoon. 
$NXVWD	SXUNDXWXYD	QHVWH	YRL	DLKHXWWDD	lUV\W\VWl	WDL	
SDORYDPPRMD�

Huolto
28�	 Anna pätevän korjaajan huoltaa sähkötyökalusi 

käyttäen vain identtisiä varaosia. 1lLQ	
YDUPLVWHWDDQ�	HWWl	VlKN|W\|NDOXQ	WXUYDOOLVXXV	VlLO\\�

2��	 Noudata voitelu- ja lisävarusteiden vaihto-
ohjeita.

30�	 Pidä kahvat kuivina, puhtaina, öljyttöminä ja 
rasvattomina.

(1%116�6

PUHALTIMEN TURVALLISUUSOHJEET
Opettelu
1�	 /XH	RKMHHW	KXROHOOLVHVWL�	7XWXVWX	VllWLPLLQ	MD	NRQHHQ	

RLNHDDQ	Nl\WW||Q�
2�	 bOl	 DQQD	 ODVWHQ	 WDL	 KHQNLO|LGHQ�	 MRLGHQ	 I\\VLQHQ�	

DLVWLQYDUDLQHQ	 WDL	 KHQNLQHQ	 WRLPLQWDN\N\	 RQ	
UDMRLWWXQXW	WDL	MRLOOD	HL	ROH	NRNHPXVWD	MD	WLHWRD	WDL	MRWND	
HLYlW	ROH	WXWXVWXQHHW	QlLKLQ	RKMHLVLLQ�	Nl\WWll	NRQHWWD�	
3DLNDOOLVHW	PllUl\NVHW	YRLYDW	UDMRLWWDD	Nl\WWlMlQ	LNll�

3�	 bOl	 NRVNDDQ	 W\|VNHQWHOH	 NRQHHOOD�	 MRV	 OlKHOOl	 RQ	
LKPLVLl�	HWHQNLQ	ODSVLD	WDL	OHPPLNNLHOlLPLl�

��	 .l\WWlMl	 RQ	 YDVWXXVVD	 RQQHWWRPXXNVLVWD	 MD	
YDKLQJRLVWD�	 MRLWD	 DLKHXWXX	 VLYXOOLVLOOH	 WDL	 KHLGlQ	
RPDLVXXGHOOHHQ�

Valmistelu
5�	 .l\Wl	 DLQD	 NXQQROOLVLD	 MDONLQHLWD	 MD	 SLWNlODKNHLVLD	

KRXVXMD�	NXQ	Nl\WlW	NRQHWWD�
6�	 bOl	 Nl\Wl	 O|\VLl	 YDDWWHLWD	 WDL	 NRUXMD�	 MRWND	 YRLYDW	

MRXWXD	LOPDQRWWRDXNNRRQ�	3LGl	SLWNlW	KLXNVHW	HWllOOl	
LOPDQRWWRDXNRLVWD�

7�	 .l\Wl	W\|VNHQQHOOHVVlVL	VXRMDODVHMD�
8�	 6XRVLWWHOHPPH	 NDVYRVXRMDLPHQ	 Nl\WW|l	

S|O\lUV\W\NVHQ	HVWlPLVHNVL�
��	 bOl	 NRVNDDQ	 Nl\Wl	 NRQHWWD�	 MRV	 VHQ	 VXRMDW	 WDL	

VXRMXNVHW	RYDW	YLDOOLVHW�	 WXUYDODLWWHLWD	HL	ROH	 WDL	DNNX	
RQ	YDXULRLWXQXW�

10�	 .l\Wl	 KHQNLO|QVXRMDLPLD�	 .l\Wl	 DLQD	 VXRMDODVHMD�	
6XRMDYDUXVWHLGHQ�	 NXWHQ	 KHQJLW\VVXRMDLPHQ�	
OXLVWDPDWWRPLHQ	 WXUYDNHQNLHQ�	 VXRMDN\SlUlQ	 WDL	
NXXORQVXRMDLPLHQ�	 Nl\WW|	 WDUYLWWDHVVD	 YlKHQWll	
ORXNNDDQWXPLVULVNLl�

Käyttäminen
11�	 9DUPLVWD	DLQD�	HWWl	NRQH	RQ	SRLV	SllOWl	 MD	DNNX	RQ	

SRLVWHWWX�
•	 NXQ	OlKGHW	SRLV	NRQHHQ	OXRWD�
•	 HQQHQ	WXNRVWHQ	VHOYLWWlPLVWl�
•	 HQQHQ	 NRQHHQ	 WDUNDVWDPLVWD�	 SXKGLVWDPLVWD	 WDL	

WRLPHQSLWHLGHQ	WHNHPLVWl	NRQHHOOH�
•	 HQQHQ	YDXULRLGHQ	 WDUNDVWDPLVWD	NRQHHQ	RVXWWXD	

YLHUDDVHHQ	HVLQHHVHHQ�
•	 MRV	 NRQH	 YDDWLL	 YlOLWW|PlQ	 WDUNDVWXNVHQ	

HSlWDYDOOLVHQ	WlULQlQ	WDNLD�
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12�	 .l\Wl	 NRQHWWD	 YDLQ	 SlLYlQYDORVVD	 WDL	 K\YlVVl	
NHLQRYDODLVWXNVHVVD�

13�	 bOl	NXURWWHOH	MD	SLGl	WDVDSDLQR	K\YlQl	NRNR	DMDQ�
1��	 3LGl	DLQD	WXNHYD	DVHQWR	ULQWHLVVl�
15�	 .lYHOH�	lOl	MXRNVH�
16�	 bOl	NRVNHWD	OLLNNXYLD	YDDUDOOLVLD	RVLD	HQQHQ	NXLQ	NRQH	

RQ	 N\WNHWW\	 SRLV	 SllOWl	 MD	 DNNX	 RQ	 SRLVWHWWX	 VHNl	
OLLNNXYDW	YDDUDOOLVHW	RVDW	RYDW	NRNRQDDQ	S\VlKW\QHHW�

17�	 bOl	NRVNDDQ	RVRLWD	VXXWWLPHOOD	NHWllQ	OlKHOOl	ROHYDD�	
NXQ	Nl\WlW	SXKDOOLQWD�

18�	 9DURLWXV	 ±	 6lKN|LVNXQ	 YDDUD�	 MRV	 Nl\WHWllQ	
PlUlOOl	 DOXVWDOOD�	 bOl	 DOWLVWD	 VDWHHOOH�	 9DUDVWRL	
VLVlWLORLVVD�	 9lOWl	 NRQHHQ	 Nl\WWlPLVWl	 KXRQRLVVD	
VllRORVXKWHLVVD�	HWHQNLQ	MRV	RQ	VDODPRLQWLYDDUD�

1��	 bOl	NRVNDDQ	WXNL	SXKDOWLPHQ	LPX�	MD�WDL	SRLVWRDXNNRD�
•	 bOl	WXNL	LPX�	WDL	SRLVWRDXNNRD	SXKGLVWXVWD	YDUWHQ	

S|O\LVLOOl	DOXHLOOD�
•	 bOl	 Nl\Wl	 SXKDOOLQWD	 DONXSHUlLVWl	 VXXWLQWD	

SLHQHPPlQ	NDUWLRVXXWWLPHQ	NDQVVD	�HVLPHUNLNVL	
XXVL	 VXXWLQ�	 MRND	 RQ	 VDDWX	 NLLQQLWWlPlOOl	
\OLPllUlLQHQ�	 KDONDLVLMDOWDDQ	 SLHQHPSL	 OHWNX	 WDL	
SLHQHPSL	OHWNX	VXXWWLPHQ	\OlSllKlQ��

•	 bOl	 Nl\Wl	 SXKDOOLQWD	 SDOORMHQ�	 NXPLYHQHHQ	 WPV�	
Wl\WWlPLVHHQ�

0RRWWRULQ	 NDVYDQXW	 Nl\QWLQRSHXV	 YRL	 DLKHXWWDD	
WXXOHWWLPHQ	 YDDUDOOLVHQ	 VlUN\PLVHQ	 MD	 DLKHXWWDD	
YDNDYLD	YDPPRMD�
.XXPHQWXQXW	PRRWWRUL	MD	RKMDXVSLLUL	YRLYDW	DLKHXWWDD	
WXOLSDORQ�

20�	 bOl	Nl\Wl	SXKDOOLQWD	DYRLPHQ	LNNXQDQ	WPV�	OlKHOOl�
21�	 3XKDOWLPHQ	 Nl\WW|l	 YDLQ	 NRKWXXOOLVLQD	 DLNRLQD	

VXRVLWHOODDQ	 ±	 HL	 YDUKDLQ	 DDPXOOD	 HLNl	 P\|KllQ	
LOODOOD�	MROORLQ	LKPLVHW	VDDWWDYDW	KlLULLQW\l�

22�	 .l\Wl	 NRQHWWD	 PDKGROOLVLPPDQ	 KLWDDOOD	 QRSHXGHOOD	
MD	 UDMRLWD	 Nl\WW|DLNDD	 WlULQlYDPPRMHQ	 MD�WDL	
NXXORYDXULRLGHQ	YlKHQWlPLVHNVL�

23�	 5RVNLHQ	 O|\VHQWlPLQHQ	KDUDYDOOD	 MD	 OXXGDOOD	HQQHQ	
SXKDOWDPLVWD	RQ	VXRVLWHOWDYDD�

2��	 3|O\LVLVVl	 RORVXKWHLVVD	 RQ	 VXRVLWHOWDYDD	 NRVWXWWDD	
SLQWRMD	 KLHPDQ	 WDL	 Nl\WWll	 HULNVHHQ	 P\\WlYll	
VXPXWLQOLVlYDUXVWHWWD�

25�	 2Q	 VXRVLWHOWDYDD	 Nl\WWll	 SLWNll	 VXXWLQWD�	 MRWWD	
LOPDYLUWD	WRLPLL	OlKHOOl	PDDWD�

26�	 3LHQLl	 ODSVLD	 Wl\W\\	 YDOYRD�	 MRWWD	 KH	 HLYlW	 SllVH	
OHLNNLPllQ	SXKDOWLPHOOD�

27�	 bOl	 W\|QQl	 VRUPLD	 WDL	 PXLWD	 HVLQHLWl	 LPX�	 WDL	
SXKDOOXVDXNNRRQ�

28�	 (VWl	 WDKDWRQ	 Nl\QQLVW\PLQHQ�	 9DUPLVWD�	 HWWl	
N\WNLQ	 RQ	 SRLV	 SllOWl	 HQQHQ	 W\|NDOXQ	 OLLWWlPLVWl	
YLUWDOlKWHHVHHQ	 MD�WDL	DNNXXQ�	VHQ	RWWDPLVWD	NlWHHQ	
WDL	NDQWDPLVWD�	-RV	NDQQDW	NRQHLWD	VRUPL	N\WNLPHOOl	
WDL	NDQQDW	VlKN||Q	OLLWHWW\Ml	NRQHLWD	N\WNLPHQ	ROOHVVD	
Nl\QWLDVHQQRVVD�	DOWLVWDW	LWVHVL	RQQHWWRPXXNVLOOH�

2��	 9DUPLVWD�	HWWHL	NHWllQ	ROH	OlKHWW\YLOOl�	MRV	W\|VNHQWHOHW	
NRUNHDOOD�

Kunnossapito ja säilytys
30�	 3LGl	NDLNNL	PXWWHULW�	SXOWLW	MD	UXXYLW	NLULVWHWW\LQl�	MRWWD	

YDUPLVWDW	NRQHHQ	WXUYDOOLVHQ	WRLPLQWDNXQQRQ�
31�	 9DLKGD	NXOXQHHW	WDL	ULNNRXWXQHHW	RVDW�
32�	 .l\Wl	YDLQ	DLWRMD	YDUDRVLD	MD	WDUYLNNHLWD�
33�	 6lLO\Wl	NRQH	YDLQ	NXLYDVVD	SDLNDVVD�
Akkutyökalun käyttö ja hoito
3��	 /DWDD	YDLQ	YDOPLVWDMDQ	PllULWWlPlOOl	ODWXULOOD�	/DWXUL�	

MRND	 VRSLL	 \KGHQW\\SSLVHOOH	 DNXOOH	 YRL	 DLKHXWWDD	
WXOLSDORYDDUDQ�	 MRV	VLWl	Nl\WHWllQ	 WRLVHQODLVHQ	DNXQ	
NDQVVD�

35�	 .l\Wl	 VlKN|W\|NDOXLVVD	 YDLQ	 HULW\LVHVWL	 QLLKLQ	
WDUNRLWHWWXMD	 DNNXMD�	 0XXQODLVWHQ	 DNNXMHQ	 Nl\WW|	
VDDWWDD	 DLKHXWWDD	 KHQNLO|YDKLQJRQ	 WDL	 WXOLSDORQ	
YDDUDQ�

36�	 .XQ	 DNNX	 HL	 ROH	 Nl\W|VVl�	 SLGl	 VH	 HULOOllQ	
PHWDOOLHVLQHLVWl�	 NXWHQ	 SDSHULOLLWWLPHW�	 NROLNRW�	
DYDLPHW�	QDXODW�	UXXYLW	MD	PXXW	SLHQHW	PHWDOOLHVLQHHW�	
MRWND	 YRLYDW	 \KGLVWll	 DNXQ	 QDYDW	 WRLVLLQVD�	 $NXQ	
QDSRMHQ	\KGLVW\PLQHQ	YRL	DLKHXWWDD	SDORYDPPRMD	WDL	
WXOLSDORQ�

37�	 9llUlVWl	Nl\W|VWl	MRKWXHQ	DNXVWD	YRL	YDOXD	QHVWHWWl�	
YlOWl	 VHQ	 NRVNHPLVWD�	 -RV	 NXLWHQNLQ	 YDKLQJRVVD	
NRVNHW	 VLLKHQ�	 KXXKWHOH	 UXQVDDOOD	 YHGHOOl�	 -RV	
QHVWHWWl	 SllVHH	 VLOPLLQ�	 KDNHXGX	 OllNlULQ	 KRLWRRQ�	
$NXVWD	 YDOXYD	 QHVWH	 YRL	 DLKHXWWDD	 lUV\W\VWl	 WDL	
SDORYDPPRMD�

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
VAROITUS:

ÄLÄ anna tuotteen mukavuuden tai (toistuvan käytön 
tuoman) tottumuksen tuotteeseen korvata tuotteen 
turvallisuussääntöjen ehdotonta noudattamista. 
VÄÄRINKÄYTTÖ tai tässä käyttöohjeessa 
ilmoitettujen turvamääräysten laiminlyönti voi 
aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja.

(1&007�11

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

AKKU
1�	 Ennen akun käyttöönottoa tutustu kaikkiin 

laturissa (1), akussa (2) ja akkukäyttöisessä 
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2�	 Älä pura akkua.
3�	 Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittävästi, 

lopeta käyttö välittömästi. Seurauksena voi 
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa 
räjähdys.

��	 Jos akkunestettä pääsee silmiin, huuhtele 
puhtaalla vedellä ja hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa sokeutumisen.

5�	 Älä saata akkua oikosulkuun:
�1�	Älä koske akun napoihin millään sähköä 

johtavalla materiaalilla.
�2�	Älä säilytä akkua yhdessä muiden 

metalliesineiden, kuten naulojen, kolikoiden 
yms., kanssa.

�3�	Älä altista akkua vedelle tai sateelle.
Akun oikosulku voi aiheuttaa voimakkaan 
sähkövirran, palovammoja ja jopa laitteen 
rikkoutumisen.

6�	 Älä säilytä työkalua ja akkua paikassa, jossa 
lämpötila voi nousta 50 °C:seen tai sitäkin 
korkeammaksi.

7�	 Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka se olisi 
pahoin vaurioitunut tai täysin loppuun kulunut. 
Tuli voi saada akun räjähtämään.

8�	 Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.
��	 Älä käytä vaurioitunutta akkua.
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10�	 Mukana tuleviin litium-ioniakkuihin sovelletaan 
vaarallisten aineiden säännöksiä.
.DXSDOOLVLVVD	 NXOMHWXNVLVVD�	 HVLP�	 NROPDQQHW	
RVDSXROHW�	 KXROLQWDOLLNNHHW�	 WXOHH	 QRXGDWWDD	
SDNNDDPLVWD	 MD	 PHUNLQW|Ml	 NRVNHYLD	
HULNRLVYDDWLPXNVLD�
7XRWHWWD	 NXOMHWXNVHHQ	 YDOPLVWHOWDHVVD	 RQ	 RWHWWDYD	
\KWH\V	 YDDUDOOLVWHQ	 DLQHLGHQ	 DVLDQWXQWLMDDQ�	 0\|V	
PDKGROOLVLD	 WDUNHPSLD	 NDQVDOOLVLD	 VllQQ|NVLl	 RQ	
QRXGDWHWWDYD�
7HLSSDD	 WDL	 SHLWl	 DYRLPHW	 OLLWlQQlW	 MD	 SDNNDD	 DNNX	
VLWHQ�	HWWHL	VH	SllVH	OLLNNXPDDQ	NXOMHWXNVHQ	DLNDQD�		

11�	 Noudata akun hävittämisessä paikallisia 
määräyksiä.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
 HUOMAUTUS: Käytä vain aitoja Makita-akkuja.

0XLGHQ	NXLQ	DLWRMHQ	0DNLWD�DNNXMHQ	Nl\WW|	WDL	PXXWHOWXMHQ	
DNNXMHQ	Nl\WW|	YRL	 MRKWDD	DNXQ	DLKHXWWDPLLQ	 WXOLSDORLKLQ�	
KHQNLO|YDKLQNRLKLQ	MD	YDXULRLKLQ�	6H	PLWlW|L	P\|V	0DNLWDQ	
WDNXXQ	0DNLWD�W\|NDOXOOH	MD	ODWXULOOH�
Vihjeitä akun käyttöiän pidentämiseksi
1�	 Lataa akku, ennen kuin se ehtii purkautua 

kokonaan.
Lopeta työkalun käyttö ja lataa akku aina, kun 
huomaat tehon heikkenevän.

2�	 Älä koskaan lataa täyttä akkua.
Ylilataus lyhentää akun käyttöikää.

3�	 Lataa akku huoneenlämmössä 10 – 40 °C.
Anna kuuman akun jäähtyä ennen latausta.

��	 Lataa akku, jos et käytä sitä pitkään aikaan (yli 
kuuteen kuukauteen).

TOIMINTOJEN KUVAUS
 HUOMAUTUS:

•	 9DUPLVWD	 DLQD	 HQQHQ	 VllW|Ml	 MD	 WDUNDVWXNVLD�	 HWWl	
W\|NDOX	RQ	VDPPXWHWWX	MD	DNNX	LUURWHWWX�

Akun kiinnitys ja irrotus (kuva 1)
 HUOMAUTUS:

•	 6DPPXWD	 W\|NDOX	 DLQD	 HQQHQ	 DNXQ	 DVHQWDPLVWD	 WDL	
LUURWWDPLVWD�

•	Pidä työkalusta ja akusta tukevasti kiinni, kun 
asennat tai irrotat akun. -RV	 W\|NDOXVWD	 MD	DNXVWD	HL	
SLGHWl	WXNHYDVWL	NLLQQL�	QH	YRLYDW	OLSVDKWDD	NlVLVWl�	MROORLQ	
VHXUDXNVHQD	YRL	ROOD	W\|NDOXQ	MD	DNXQ	YDXULRLWXPLQHQ	MD	
KHQNLO|YDKLQNR�

,UURWD	DNNX	YHWlPlOOl	VLWl	W\|NDOXVWD	VDPDOOD�	NXQ	W\|QQlW	
DNXQ	HWXSXROHOOD	ROHYDD	SDLQLNHWWD�
$VHQQD	DNNX	VRYLWWDPDOOD	DNXQ	NLHOHNH	NRWHORQ	XUDDQ	MD	
SDLQDPDOOD	 VH	 VLWWHQ	 SDLNRLOOHHQ�	 7\|QQl	 DNNX	 SRKMDDQ	
DVWL	 QLLQ�	 HWWl	 NXXOHW	 VHQ	 QDSVDKWDYDQ	 SDLNRLOOHHQ�	 -RV	
SDLQLNNHHQ	 \OlSXROHOOD	 ROHYD	 SXQDLQHQ	 LOPDLVLQ	 Mll	
QlN\YLLQ�	DNNX	HL	ROH	OXNNLXWXQXW	Wl\VLQ	SDLNRLOOHHQ�

 HUOMAUTUS:
•	 7\|QQl	 DNNX	 DLQD	 SRKMDDQ	 DVWL	 QLLQ�	 HWWl	 SXQDLVWD	
LOPDLVLQWD	HL	HQll	Ql\�	0XXWHQ	VH	YRL	SXGRWD	W\|NDOXVWD	
MD	DLKHXWWDD	YDPPRMD	MRNR	VLQXOOH	WDL	VLYXOOLVLOOH�

•	 bOl	DVHQQD	DNNXD	YlNLVLQ�	-RV	DNNX	HL	PHQH	SDLNDOOHHQ	
KHOSRVWL�	VH	RQ	YllUlVVl	DVHQQRVVD�

Akun jäljellä olevan varaustason ilmaisin (kuva 2)
�9DLQ	DNXLOOH�	MRLGHQ	PDOOLQXPHURQ	ORSXVVD	RQ	NLUMDLQ	³%´��
6DDW	QlN\YLLQ	DNXQ	MlOMHOOl	ROHYDQ	YDUDXVWDVRQ	SDLQDPDOOD	
DNXQ	WDUNLVWXVSDLQLNHWWD�	0HUNNLYDORW	V\WW\YlW	PXXWDPDQ	
VHNXQQLQ	DMDNVL�

0HUNNLYDORW

-lOMHOOl	ROHYD	YDUDXVWDVR

3DODD 2)) 9LONNXX

75�	±	100�

50�	±	75�

25�	±	50�

0�	±	25�

/DWDD	DNNX�

$NXVVD	YRL	ROOD	
WRLPLQWDKlLUL|�

015658

HUOMAUTUS:
•	 ,OPRLWHWWX	 YDUDXVWDVR	 YRL	 HURWD	 KLHPDQ	 WRGHOOLVHVWD	
YDUDXVWDVRVWD	VHQ	PXNDDQ�	PLOODLVLVVD	RORLVVD	MD	PLVVl	
OlPS|WLODVVD	ODLWHWWD	Nl\WHWllQ�

Kytkimen toiminta (kuva 3)
 HUOMAUTUS:

•	 7DUNLVWD	DLQD	HQQHQ	DNXQ	NLLQQLWWlPLVWl	W\|NDOXXQ�	HWWl	
OLLSDLVLQN\WNLQ	WRLPLL	RLNHLQ	MD	SDODD	2))�DVHQWRRQ�	NXQ	
VH	YDSDXWHWDDQ�

.l\QQLVWl	 W\|NDOX	 SDLQDPDOOD	 OLLSDLVLQN\WNLQWl�	 0LWl	
YRLPDNNDDPPLQ	 N\WNLQWl	 SDLQHWDDQ�	 VLWl	 VXXUHPSL	
LOPDPllUl�
/DLWH	S\VlKW\\�	NXQ	YDSDXWDW	OLLSDLVLQN\WNLPHQ�
Ilmamäärän säätöpyörä
,OPDPllUl	YRLGDDQ	VllWll	MRKRQNLQ	NROPHVWD	DVHWXNVHVWD	
NllQWlPlOOl	 VllW|S\|Ull	 OLLSDLVLQN\WNLQ	 SDLQHWWXQD	
SRKMDDQ�	 .DWVR	 DOOD	 ROHYDVWD	 WDXOXNRVWD	 VllW|S\|UlQ	
QXPHURQ	MD	LOPDPllUlQ	YlOLQHQ	VXKGH�

3\|UlQ	QXPHUR ,OPDPllUl

3 6XXUL

2 .HVNLWDVR

1 3LHQL

008312

 HUOMAUTUS:
•	 .l\Wl	VllW|S\|Ull	YDVWD�	NXQ	OLLSDLVLQN\WNLQ	RQ	SDODQQXW	
2))�DVHQWRRQ�	3\|UlQ	NllQWlPLQHQ	HQQHQ	OLLSDLVLPHQ	
SDODDPLVWD	YRL	YDXULRLWWDD	W\|NDOXD�

•	 -RV	W\|NDOXD	Nl\WHWllQ	MDWNXYDVWL	QLLQ	SLWNllQ�	HWWl	DNNX	
W\KMHQHH�	DQQD	W\|NDOXQ	VHLVWl	15	PLQXXWWLD�	HQQHQ	NXLQ	
MDWNDW	W\|VNHQWHO\l	XXGHOOD	DNXOOD�
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KOKOAMINEN
 HUOMAUTUS:

•	 9DUPLVWD	 DLQD	 HQQHQ	 PLWllQ	 W\|NDOXOOH	 WHKWlYLl	
WRLPHQSLWHLWl�	HWWl	VH	RQ	VDPPXWHWWX	MD	DNNX	LUURWHWWX�

Puhaltaminen (kuva 4)
.LLQQLWl	 URVNLHQ	 SXKDOOXVWD	 YDUWHQ	 SXXWDUKDVXXWLQ	
SXKDOWLPHQ	 SRLVWRDXNNRRQ	 MD	 OXNLWVH	 VH	 SDLNDOOHHQ	
NllQWlPlOOl	P\|WlSlLYllQ�
,UURWD	SXXWDUKDVXXWLQ	NllQWlPlOOl	VLWl	YDVWDSlLYllQ�

KÄYTTÖ
Puhaltaminen (kuva 5)
3LGl	 SXKDOWLPHVWD	 WXNHYDVWL	 NLLQQL	 NlGHOOl	 MD	 SXKDOOD	
OLLNXWWHOHPDOOD	VLWl	\PSlULLQVl	KLWDDVWL�
.XQ	 SXKDOODW	 UDNHQQXNVHQ�	 VXXUHQ	 NLYHQ	 WDL	 DMRQHXYRQ	
OlKHOOl�	VXXQWDD	VXXWLQ	SRLVSlLQ	QLLVWl�
.XQ	VXRULWDW	 WRLPHQSLGHWWl	QXUNDVVD�	 DORLWD	QXUNDVVD	 MD	
VLLUU\	VLWWHQ	OHYHlPPlOOH	DOXHHOOH�

HUOLTO
 HUOMAUTUS:

•	 9DUPLVWD	DLQD	HQQHQ	WDUNDVWXVWD	WDL	KXROWRD�	HWWl	W\|NDOX	
RQ	VDPPXWHWWX	MD	DNNX	LUURWHWWX�

•	 bOl	 NRVNDDQ	 Nl\Wl	 EHQVLLQLl�	 EHQWVHHQLl�	 WLQQHULl�	
DONRKROLD	 WDL	 YDVWDDYDD�	 6HXUDXNVHQD	 YRL	 ROOD	
YlULQPXXWRNVLD�	PXRGRQPXXWRNVLD	WDL	PXUWXPLD�

Puhdistus (kuva 6)
3\\KL	 W\|NDOXQ	 XONRSXROL	 DLND	 DMRLQ	 VDLSSXDYHGHOOl	
NRVWXWHWXOOD	OLLQDOOD�
.RQHHQ	 7859$//,688'(1	 MD	 .b<77g9$5088'(1	
VlLO\WWlPLVHNVL	 NRUMDXNVHW�	 PXXW	 KXROWRW\|W	 MD	 VllG|W	
VDD	 VXRULWWDD	 YDLQ	 0DNLWDQ	 YDOWXXWWDPD	 KXROWR	 0DNLWDQ	
YDUDRVLD	Nl\WWlHQ�

LISÄVARUSTEET
 HUOMAUTUS:

•	 6HXUDDYLD	 OLVlYDUXVWHLWD	 WDL	 �ODLWWHLWD	 VXRVLWHOODDQ	
Nl\WHWWlYlNVL	WlVVl	RKMHNLUMDVVD	NXYDWXQ	0DNLWD�W\|NDOXQ	
NDQVVD�	0XLGHQ	OLVlYDUXVWHLGHQ	WDL	�ODLWWHLGHQ	Nl\WW|	YRL	
DLKHXWWDD	ORXNNDDQWXPLVYDDUDQ�	.l\Wl	OLVlYDUXVWHWWD	WDL	
�ODLWHWWD	YDLQ	LOPRLWHWWXXQ	Nl\WW|WDUNRLWXNVHHQ�

-RV	WDUYLWVHW	DSXD	WDL	OLVlWLHWRMD	QlLVWl	OLVlYDUXVWHLVWD�	RWD	
\KWH\V	SDLNDOOLVHHQ	0DNLWD�KXROWRSLVWHHVHHQ�
•	 6XXWLQ
•	 3LWNl	VXXWLQ
•	 3XXWDUKDVXXWLQ
•	 $ONXSHUlLQHQ	0DNLWD�DNNX	MD	�ODWXUL
HUOMAUTUS:
•	 (UllW	 OXHWWHORQ	 QLPLNNHHW	 YRLYDW	 VLVlOW\l	
W\|NDOXSDNNDXNVHHQ	 YDNLRYDUXVWHLQD�	 1H	 VDDWWDYDW	
YDLKGHOOD	HUL	PDLVVD�

(1*�05�1

Melu
7\\SLOOLQHQ	 $�SDLQRWHWWX	 PHOXWDVR	 PllULWHWW\Ql		
(1607�5�Q�	(115503�Q	PXNDDQ�

blQHQSDLQHWDVR	�/S$��	85	G%	�$�
blQLWHKRWDVR	�/:$��	�5	G%	�$�
9LUKHPDUJLQDDOL	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Tärinä
7lULQlQ	 NRNRQDLVDUYR	 �NROPLDNVHOLYHNWRULQ	 VXPPD�	
PllULWHWW\Ql	(1607�5�Q�	(115503�Q	PXNDDQ�

7\|VNHQWHO\WLOD�	Nl\WW|	LOPDQ	NXRUPDD
7lULQlSllVW|	�DK��	2�5	P�V

2	WDL	YlKHPPlQ
9LUKHPDUJLQDDOL	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 ,OPRLWHWWX	 WlULQlSllVW|DUYR	 RQ	 PLWDWWX	
YDNLRWHVWLPHQHWHOPlQ	PXNDDQ�	MD	VLWl	YRLGDDQ	Nl\WWll	
W\|NDOXMHQ	YHUWDLOXXQ	NHVNHQllQ�

•	 ,OPRLWHWWXD	 WlULQlSllVW|DUYRD	 YRLGDDQ	 Nl\WWll	 P\|V	
DOWLVWXPLVHQ	DOXVWDYDDQ	DUYLRLQWLLQ�

VAROITUS:
•	 7\|NDOXQ	 Nl\W|QDLNDLQHQ	 WlULQlSllVW|	 YRL	 SRLNHWD	
LOPRLWHWXVWD	 SllVW|DUYRVWD	 W\|NDOXQ	 Nl\WW|WDYDQ	
PXNDDQ�

•	 0XLVWD	WXWXVWXD	Nl\WWlMlQ	VXRMHOHPLVHHQ	WDUNRLWHWWXLKLQ	
WXUYDOOLVXXVWRLPHQSLWHLVLLQ�	 MRWND	 SHUXVWXYDW	 WRGHOOLVLLQ	
Nl\WW|RORVXKWHLVLLQ	 �RWWDHQ	 KXRPLRRQ	 NDLNNL	
WRLPLQWDMDNVRQ	 RVDW	 ±	 NXWHQ	 W\|NDOXQ	 VDPPXWWDPLQHQ	
MD	VHQ	Nl\QWL	MRXWRNl\QQLOOl	±	OLLSDLVXDMDQ	OLVlNVL��

(1+021��

Vain Euroopan maat

EY-vaatimustenmukaisuusilmoitus
Makita ilmoittaa, että seuraava(t) kone(et):

/DLWWHHQ	QLPL�
$NNXNl\WW|LQHQ	SXKDOOLQ�	$NNXNl\WW|LQHQ	OHKWLSXKDOOLQ
0DOOLQUR�	W\\SSL�	'8%1�3�	'8%183
7HNQLVHW	WLHGRW�	NDWVR	³7(.1,6(7	7,('27´	�WDXOXNNR�

täyttävät seuraavat eurooppalaiset direktiivit:
2000�1��(&�	2006��2�(&�	2011�65�(8�	200��108�(&	
1����2016	VDDNND	MD	201��30�(8	DONDHQ	20���2016

MD	 VH	 RQ	 YDOPLVWHWWX	 VHXUDDYLHQ	 VWDQGDUGLHQ	 WDL	
VWDQGDUGRLWXMHQ	DVLDNLUMRMHQ	PXNDLVHVWL�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
7HNQLVHQ	 GRNXPHQWDDWLRQ	 \OOlSLGRVWD	 2006��2�(&	
PXNDLVHVWL	YDVWDD�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
'LUHNWLLYLQ	 2000�1��(&	 YDDWLPD	 YDDWLPXVWHQPXNDLVX�
XVPHQHWWHO\	ROL	OLLWWHHQ	9	PXNDLQHQ�
0LWDWWX	llQLWHKRWDVR�	�3	G%	�$�
7DDWWX	llQLWHKRWDVR�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
-RKWDMD

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

Περιγραφή γενικής άποψης
1	 ȀȩțțȚȞȘ	ȑȞįİȚȟȘ
2	 ȀȠȣȝʌȓ
3	 ȀĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
�	 ǼȞįİȚțĲȚțȑȢ	ȜȣȤȞȓİȢ

5	 ȀȠȣȝʌȓ	İȜȑȖȤȠȣ
6	 ǻİȓțĲȘȢ
7	 ǼʌȚȜȠȖȑĮȢ	ȡȪșȝȚıȘȢ	ȩȖțȠȣ	

ĮȑȡĮ

8	 ȈțĮȞįȐȜȘ�įȚĮțȩʌĲȘȢ
�	 ǹțȡȠĳȪıȚȠ	țȒʌȠȣ
10	 ǲȟȠįȠȢ	ĳȣıȘĲȒȡĮ
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•	 ȁȩȖȦ	 ĲȠȣ	 ıȣȞİȤȚȗȩȝİȞȠȣ	 ʌȡȠȖȡȐȝȝĮĲȠȢ	 ʌȠȣ	
İĳĮȡȝȩȗȠȣȝİ	 ȖȚĮ	 ȑȡİȣȞĮ	 țĮȚ	 ĮȞȐʌĲȣȟȘ�	 ȠȚ	
ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ	ıĲȠ	ʌĮȡȩȞ	ȑȞĲȣʌȠ	ȣʌȩțİȚȞĲĮȚ	ıİ	ĮȜȜĮȖȒ	
ȤȦȡȓȢ	ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�

•	 ȅȚ	 ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ	 țĮȚ	 Ș	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
įȚĮĳȑȡȠȣȞ	ĮȞȐȜȠȖĮ	ȝİ	ĲȘ	ȤȫȡĮ�

•	 ǺȐȡȠȢ�	ȝİ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	ıȪȝĳȦȞĮ	ȝİ	ĲȘ	įȚĮįȚțĮıȓĮ	
(37$	01�2003

(1(081�1

Προοριζόμενη χρήση
ȉȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ	ȖȚĮ	ĳȪıȘȝĮ	ıțȠȣʌȚįȚȫȞ�

*($006�2

Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για το 
ηλεκτρικό εργαλείο

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις 
προειδοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις 
οδηγίες. Ǿ	ȝȘ	ĲȒȡȘıȘ	ĲȦȞ	ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȦȞ	țĮȚ	ȠįȘȖȚȫȞ	
İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	țĮĲĮȜȒȟİȚ	ıİ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ�	ʌȣȡțĮȖȚȐ	Ȓ�țĮȚ	
ıȠȕĮȡȩ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις 
οδηγίες για μελλοντική παραπομπή.
ȈĲȚȢ	 ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ�	 Ƞ	 ȩȡȠȢ	 ³ȘȜİțĲȡȚțȩ	 İȡȖĮȜİȓȠ´	
ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ	ıİ	ȘȜİțĲȡȚțȩ	İȡȖĮȜİȓȠ	ʌȠȣ	ĲȡȠĳȠįȠĲİȓĲĮȚ	Įʌȩ	
ĲȘȞ	 țȪȡȚĮ	 ʌĮȡȠȤȒ	 ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	 ȡİȪȝĮĲȠȢ	 �ȝİ	 ȘȜİțĲȡȚțȩ	
țĮȜȫįȚȠ�	Ȓ	ıİ	ȘȜİțĲȡȚțȩ	İȡȖĮȜİȓȠ	ʌȠȣ	ĲȡȠĳȠįȠĲİȓĲĮȚ	Įʌȩ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ	�ȤȦȡȓȢ	ȘȜİțĲȡȚțȩ	țĮȜȫįȚȠ��
Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1�	 Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και καλά 

φωτισμένο. Ȉİ	ĮțĮĲȐıĲĮĲȠȣȢ	Ȓ	ıțȠĲİȚȞȠȪȢ	ȤȫȡȠȣȢ	
ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ	ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ�

2�	 Μη θέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε λειτουργία 
σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. ȉĮ	ȘȜİțĲȡȚțȐ	
İȡȖĮȜİȓĮ	 įȘȝȚȠȣȡȖȠȪȞ	 ıʌȚȞșȒȡİȢ	 ʌȠȣ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ	ĮȞȐĳȜİȟȘ	ĲȘȢ	ıțȩȞȘȢ	Ȓ	ĲȦȞ	ĮĲȝȫȞ�

3�	 Απομακρύνετε τα παιδιά και τους μη έχοντες 
εργασία όταν χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο. 
ǹȞ	ĮʌȠıʌĮıĲİȓ	 Ș	ʌȡȠıȠȤȒ	ıĮȢ�	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ȤȐıİĲİ	
ĲȠȞ	ȑȜİȖȤȠ�

Ηλεκτρική ασφάλεια
��	 Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου πρέπει να 

ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε ποτέ το 
φις, με οποιονδήποτε τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε 
προσαρμογείς σε γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. 
ȉĮ	ĳȚȢ	ʌȠȣ	įİȞ	ȑȤȠȣȞ	ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ	țĮȚ	ȠȚ	ʌȡȓȗİȢ	ʌȠȣ	
ĲĮȚȡȚȐȗȠȣȞ	ıĲĮ	ĳȚȢ	ȝİȚȫȞȠȣȞ	ĲȠȞ	țȓȞįȣȞȠ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

5�	 Να αποφεύγετε την επαφή του σώματος με 
γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, καλοριφέρ, 
φούρνους και ψυγεία. ȊʌȐȡȤİȚ	ĮȣȟȘȝȑȞȠȢ	țȓȞįȣȞȠȢ	
ʌȡȩțȜȘıȘȢ	 ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ	 ĮȞ	 ĲȠ	 ıȫȝĮ	 ıĮȢ	 İȓȞĮȚ	
ȖİȚȦȝȑȞȠ�

6�	 Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή 
ή σε υγρές συνθήκες. ǹȞ	İȚıȑȜșİȚ	Ȟİȡȩ	ıİ	țȐʌȠȚȠ	
ȘȜİțĲȡȚțȩ	İȡȖĮȜİȓȠ�	ĮȣȟȐȞİĲĮȚ	Ƞ	țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

7�	 Μην χειρίζεστε λανθασμένα το ηλεκτρικό 
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το ηλεκτρικό 
καλώδιο για να μεταφέρετε ή να τραβήξετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, αλλά ούτε για να βγάλετε το 
φις του ηλεκτρικού εργαλείου από την πρίζα. Να 
διατηρείτε το ηλεκτρικό καλώδιο μακριά από τη 
θερμότητα, τα λάδια, τα αιχμηρά αντικείμενα και 
τα κινούμενα μέρη. ȉĮ	ȘȜİțĲȡȚțȐ	țĮȜȫįȚĮ	ʌȠȣ	ȑȤȠȣȞ	
ȣʌȠıĲİȓ	ȕȜȐȕİȢ	țĮȚ	ĲĮ	ȝʌȜİȖȝȑȞĮ	ȘȜİțĲȡȚțȐ	țĮȜȫįȚĮ	
ĮȣȟȐȞȠȣȞ	ĲȠȞ	țȓȞįȣȞȠ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

8�	 Όταν χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο σε 
εξωτερικούς χώρους, χρησιμοποιείτε προέκταση 
ηλεκτρικού καλωδίου (μπαλαντέζα) κατάλληλη 
για εξωτερική χρήση. ǹȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ȘȜİțĲȡȚțȩ	
țĮȜȫįȚȠ	țĮĲȐȜȜȘȜȠ	ȖȚĮ	İȟȦĲİȡȚțȒ	ȤȡȒıȘ�	ȝİȚȫȞİĲĮȚ	Ƞ	
țȓȞįȣȞȠȢ	ȖȚĮ	ʌȡȩțȜȘıȘ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�
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��	 Αν δεν είναι δυνατό να αποφευχθεί η λειτουργία 
ενός ηλεκτρικού εργαλείου σε μέρος με 
υγρασία, χρησιμοποιήστε ηλεκτρική παροχή 
που προστατεύεται από διακόπτη κυκλώματος 
βλάβης γείωσης (GFCI). Ǿ	ȤȡȒıȘ	*)&,	ȝİȚȫȞİȚ	ĲȠȞ	
țȓȞįȣȞȠ	ȖȚĮ	ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ�

Προσωπική ασφάλεια
10�	 Όταν χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο, 

να είσαστε σε ετοιμότητα, να προσέχετε τι 
κάνετε και να χρησιμοποιείτε κοινή λογική. 
Μη χειρίζεστε κάποιο ηλεκτρικό εργαλείο όταν 
είσαστε κουρασμένοι ούτε όταν βρίσκεστε κάτω 
από την επίρροια ναρκωτικών ουσιών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. ȂȚĮ	ıĲȚȖȝȒ	ĮʌȡȠıİȟȓĮȢ	țĮĲȐ	ĲȘ	įȚȐȡțİȚĮ	
ȤİȚȡȚıȝȠȪ	 ĲȦȞ	 ȘȜİțĲȡȚțȫȞ	 İȡȖĮȜİȓȦȞ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	ıȠȕĮȡȩ	ʌȡȠıȦʌȚțȩ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

11�	 Να χρησιμοποιείτε ατομικό εξοπλισμό 
προστασίας. Να φοράτε πάντοτε προστασία 
ματιών. ǹȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȠ	ıȦıĲȩ	ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ	
İȟȠʌȜȚıȝȩ�	 ȩʌȦȢ	 ʌȡȠıȦʌȓįĮ	 țĮĲȐ	 ĲȘȢ	 ıțȩȞȘȢ�	
ĮȞĲȚȠȜȚıșȘĲȚțȐ	 ʌĮʌȠȪĲıȚĮ	 ĮıĳȐȜİȚĮȢ�	 țȡȐȞȠȢ	 Ȓ	
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ	 ĮțȠȒȢ�	 ĮȞȐȜȠȖĮ	 ȝİ	 ĲȚȢ	 ıȣȞșȒțİȢ�	
șĮ	 ȝİȚȦșİȓ	 Ƞ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ʌȡȩțȜȘıȘȢ	 ʌȡȠıȦʌȚțȫȞ	
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȫȞ�

12�	 Να αποφεύγετε την αθέλητη ενεργοποίηση 
του εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι το διακόπτης 
βρίσκεται στην ανενεργή θέση πριν συνδέετε 
την ηλεκτρική παροχή ή/και μπαταρία, σηκώνετε 
ή μεταφέρετε το εργαλείο. ǹȞ	 ĳȑȡİĲİ	 ȘȜİțĲȡȚțȐ	
İȡȖĮȜİȓĮ	 ȝİ	 ĲȠ	 įȐȤĲȣȜȩ	 ıĮȢ	 ıĲȠ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 Ȓ	 ĮȞ	
İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ	ȘȜİțĲȡȚțȐ	İȡȖĮȜİȓĮ	ȩĲĮȞ	Ƞ	įȚĮțȩʌĲȘȢ	
İȓȞĮȚ	 ıĲȘȞ	 İȞİȡȖȒ	 șȑıȘ�	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ	
ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ�

13�	 Να απομακρύνετε τυχόν ρυθμιζόμενο κλειδί 
ή γαλλικό κλειδί πριν θέτετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο σε λειτουργία.	ǲȞĮ	țȜİȚįȓ	ʌȠȣ	ȑȤİȚ	ȝİȓȞİȚ	
ʌȡȠıțȠȜȜȘȝȑȞȠ	 ıİ	 țȐʌȠȚȠ	 ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȠ	 ȝȑȡȠȢ	
ĲȠȣ	 ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	 İȡȖĮȜİȓȠȣ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	
ʌȡȠıȦʌȚțȩ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

1��	 Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Να στέκεστε 
πάντοτε σταθερά και ισορροπημένα. ǲĲıȚ�	 șĮ	
ȑȤİĲİ	țĮȜȪĲİȡȠ	ȑȜİȖȤȠ	ĲȠȣ	ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	İȡȖĮȜİȓȠȣ	ıİ	
ĮʌȡȩıȝİȞİȢ	țĮĲĮıĲȐıİȚȢ�

15�	 Να ντύνεστε κατάλληλα. Μη φοράτε φαρδιά 
ρούχα ή κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά, τα ρούχα 
και τα γάντια σας μακριά από κινούμενα μέρη. 
ȊʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	ȞĮ	 İȝʌȜĮțȠȪȞ	 ĲĮ	ĳĮȡįȚȐ	ȡȠȪȤĮ�	
ĲĮ	 țȠıȝȒȝĮĲĮ	 Ȓ	 ĲĮ	 ȝĮțȡȚȐ	 ȝĮȜȜȚȐ	 ıİ	 țȚȞȠȪȝİȞĮ	
ȝȑȡȘ�

16�	 Αν παρέχονται συσκευές για τη σύνδεση 
διατάξεων εξαγωγής και συλλογής σκόνης, 
βεβαιωθείτε ότι αυτές είναι συνδεδεμένες και 
χρησιμοποιούνται σωστά. Ǿ	 ıȣȜȜȠȖȒ	 ıțȩȞȘȢ	
ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ȝİȚȫıİȚ	ĲȠȞ	țȓȞįȣȞȠ	ʌȠȣ	ıȤİĲȓȗİĲĮȚ	ȝİ	ĲȘ	
ıțȩȞȘ�

Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικού εργαλείου
17�	 Μην ασκείτε πίεση στο ηλεκτρικό εργαλείο. Να 

χρησιμοποιείτε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο 
για την εφαρμογή σας. Ȃİ	 ĲȠ	 ıȦıĲȩ	 ȘȜİțĲȡȚțȩ	
İȡȖĮȜİȓȠ	 șĮ	 ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȒıİĲİ	 ĲȘȞ	 İȡȖĮıȓĮ	
țĮȜȪĲİȡĮ	țĮȚ	ĮıĳĮȜȑıĲİȡĮ�	ıĲȠ	ȕĮșȝȩ	ȖȚĮ	ĲȠȞ	ȠʌȠȓȠ	
ȑȤİȚ	ıȤİįȚĮıĲİȓ�

18�	 Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο 
αν ο διακόπτης δεν το ενεργοποιεί και το 
απενεργοποιεί. ȀȐșİ	 ȘȜİțĲȡȚțȩ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 ʌȠȣ	 įİȞ	
ȝʌȠȡİȓĲİ	 ȞĮ	 İȜȑȖȟİĲİ	 ȝİ	 ĲȠ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ	
İȓȞĮȚ	İʌȚțȓȞįȣȞȠ	țĮȚ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	İʌȚıțİȣĮıĲİȓ�

1��	 Να αποσυνδέετε το φις από την πηγή 
τροφοδοσίας ή/και να βγάζετε την μπαταρία από 
το ηλεκτρικό εργαλείο πριν κάνετε οποιεσδήποτε 
ρυθμίσεις ή αλλαγές εξαρτημάτων και πριν 
αποθηκεύετε τα ηλεκτρικά εργαλεία. ȉȑĲȠȚĮ	
ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ	ȝȑĲȡĮ	ĮıĳȐȜİȚĮȢ	ȝİȚȫȞȠȣȞ	ĲȠȞ	țȓȞįȣȞȠ	
ĲȣȤĮȓĮȢ	İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ	ĲȠȣ	ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	İȡȖĮȜİȓȠȣ�

20�	 Αποθηκεύετε τα αδρανή ηλεκτρικά εργαλεία 
μακριά από παιδιά και μην αφήνετε άτομα που 
δεν γνωρίζουν το ηλεκτρικό εργαλείο και αυτές 
τις οδηγίες να χειρίζονται το ηλεκτρικό εργαλείο. 
ȉĮ	ȘȜİțĲȡȚțȐ	İȡȖĮȜİȓĮ	ĮʌȠĲİȜȠȪȞ	țȓȞįȣȞȠ	ıĲĮ	ȤȑȡȚĮ	
ĮȞİȚįȓțİȣĲȦȞ	ȤİȚȡȚıĲȫȞ�

21�	 Να συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Να ελέγχετε 
αν είναι ευθυγραμμισμένα σωστά τα κινούμενα 
μέρη, αν εμποδίζεται η ελεύθερη κίνηση τους, αν 
έχουν σπάει κάποια εξαρτήματα, αλλά και κάθε 
άλλη κατάσταση που μπορεί να επηρεάσει τη 
λειτουργία των ηλεκτρικών εργαλείων. Αν το 
ηλεκτρικό εργαλείο υποστεί βλάβη, να φροντίζετε 
να επισκευαστεί πριν το χρησιμοποιήσετε. ȆȠȜȜȐ	
ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ	 ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ	 Įʌȩ	 ȘȜİțĲȡȚțȐ	 İȡȖĮȜİȓĮ	
ʌȠȣ	įİȞ	ȑȤȠȣȞ	ıȣȞĲȘȡȘșİȓ	ıȦıĲȐ�

22�	 Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία αιχμηρά και 
καθαρά. ȉĮ	țȠʌĲȚțȐ	İȡȖĮȜİȓĮ	ʌȠȣ	ȑȤȠȣȞ	ıȣȞĲȘȡȘșİȓ	
ıȦıĲȐ	İȓȞĮȚ	ȜȚȖȩĲİȡȠ	ʌȚșĮȞȩ	ȞĮ	İȝʌȜĮțȠȪȞ	țĮȚ	ʌȚȠ	
İȪțȠȜȠ	ȞĮ	İȜİȖȤșȠȪȞ�

23�	 Να χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα 
εξαρτήματα και τις μύτες του εργαλείου, κτλ. 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας 
υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την εργασία 
που πρέπει να εκτελεστεί. ǹȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȠ	
ȘȜİțĲȡȚțȩ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 ȖȚĮ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓİȢ	 įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ	
Įʌȩ	 ĮȣĲȑȢ	 ȖȚĮ	 ĲȚȢ	 ȠʌȠȓİȢ	 ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ�	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
ʌȡȠțȜȘșİȓ	țȐʌȠȚĮ	İʌȚțȓȞįȣȞȘ	țĮĲȐıĲĮıȘ�

Χρήση και φροντίδα μπαταρίας
2��	 Να επαναφορτίζετε την μπαταρία μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευαστή. 
ǲȞĮȢ	 ĳȠȡĲȚıĲȒȢ	 ʌȠȣ	 İȓȞĮȚ	 țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ	 ȖȚĮ	 ȝȚĮ	
ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 įȘȝȚȠȣȡȖȒıİȚ	
țȓȞįȣȞȠ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ	ȩĲĮȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ	ȝİ	ȝȚĮ	ȐȜȜȘ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�

25�	 Χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. Ǿ	 ȤȡȒıȘ	 țȐșİ	
ȐȜȜȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 įȘȝȚȠȣȡȖȒıİȚ	 țȓȞįȣȞȠ	
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	Ȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�

26�	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η μπαταρία, 
διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλλικά 
αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουργηθεί 
σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον άλλον. 
ȉȠ	 ȕȡĮȤȣțȪțȜȦȝĮ	 ĲȦȞ	 ĮțȡȠįİțĲȫȞ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	
ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	İȖțĮȪȝĮĲĮ	Ȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐ�

27�	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Αν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύνετε 
με νερό. Αν το υγρό έρθει σε επαφή με τα μάτια, 
αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. ȉȠ	 ȣȖȡȩ	 ʌȠȣ	
İȟȐȖİĲĮȚ	 Įʌȩ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	
İȡİșȚıȝȩ	Ȓ	İȖțĮȪȝĮĲĮ�
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Σέρβις
28�	 Να φροντίζετε το σέρβις του ηλεκτρικού εργαλείου 

σας να γίνεται από αρμόδιο επαγγελματία 
χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. 
ǲĲıȚ	 șĮ	 İȓıĲİ	 ıȓȖȠȣȡȠȚ	 ȖȚĮ	 ĲȘ	 įȚĮĲȒȡȘıȘ	 ĲȘȢ	
ĮıĳȐȜİȚĮȢ	ĲȠȣ	ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	İȡȖĮȜİȓȠȣ�

2��	 Να ακολουθείτε τις οδηγίες για τη λίπανση και 
την αλλαγή των αξεσουάρ.

30�	 Να διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές, χωρίς 
λάδι και γράσο.

(1%116�6

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΦΥΣΗΤΗΡΑ
Εκπαίδευση
1�	 ǻȚĮȕȐıĲİ	ĲȚȢ	ȠįȘȖȓİȢ	ʌȡȠıİțĲȚțȐ�	ǼȟȠȚțİȚȦșİȓĲİ	ȝİ	ĲĮ	

ȤİȚȡȚıĲȒȡȚĮ	țĮȚ	ĲȘ	ıȦıĲȒ	ȤȡȒıȘ	ĲȠȣ	ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ�
2�	 ȂȘȞ	 İʌȚĲȡȑʌİĲİ	 ʌȠĲȑ	 ıİ	 ʌĮȚįȚȐ�	 ıİ	 ȐĲȠȝĮ	 ȝİ	

ȝİȚȦȝȑȞİȢ	 ıȦȝĮĲȚțȑȢ�	 ĮȚıșȘĲȒȡȚİȢ	 Ȓ	 įȚĮȞȠȘĲȚțȑȢ	
ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ	Ȓ	ȤȦȡȓȢ	ʌİȓȡĮ	țĮȚ	ȖȞȫıİȚȢ	Ȓ	ıİ	ȐĲȠȝĮ	ʌȠȣ	
įİȞ	 ȖȞȦȡȓȗȠȣȞ	 ĮȣĲȑȢ	 ĲȚȢ	 ȠįȘȖȓİȢ	 ȞĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ	
ĮȣĲȩ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ�	ȂʌȠȡİȓ	ȞĮ	ȣʌȐȡȤİȚ	ʌİȡȚȠȡȚıȝȩȢ	
ȘȜȚțȓĮȢ	ȖȚĮ	ĲȠ	ȤİȚȡȚıĲȒ	ȕȐıİȚ	ĲȦȞ	ĲȠʌȚțȫȞ	țĮȞȠȞȚıȝȫȞ�

3�	 ȂȘ	ȤİȚȡȓȗİıĲİ	ʌȠĲȑ	 ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	ȩĲĮȞ	ȐȜȜĮ	ȐĲȠȝĮ�	
İȚįȚțȐ	 ʌĮȚįȚȐ	 Ȓ	 țĮĲȠȚțȓįȚĮ�	 ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ	 ıİ	 țȠȞĲȚȞȒ	
ĮʌȩıĲĮıȘ�

��	 ȅ	 ȤİȚȡȚıĲȒȢ	 Ȓ	 Ƞ	 ȤȡȒıĲȘȢ	 İȓȞĮȚ	 ȣʌİȪșȣȞȠȢ	 ȖȚĮ	
ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ	Ȓ	țȚȞįȪȞȠȣȢ	ʌȠȣ	ȣĳȓıĲĮȞĲĮȚ	ȐȜȜĮ	ȐĲȠȝĮ	
Ȓ	Ș	ȚįȚȠțĲȘıȓĮ	ĲȠȣȢ�

Προετοιμασία
5�	 ȀĮĲȐ	ĲȠ	ȤİȚȡȚıȝȩ	ĲȠȣ	ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ�	ȞĮ	ĳȠȡȐĲİ	ʌȐȞĲĮ	

țĮĲȐȜȜȘȜĮ	ȣʌȠįȒȝĮĲĮ	țĮȚ	ȝĮțȡȪ	ʌĮȞĲİȜȩȞȚ�
6�	 ȂȘ	ĳȠȡȐĲİ	ĳĮȡįȚȐ	ȡȠȪȤĮ	Ȓ	țȠıȝȒȝĮĲĮ	ʌȠȣ	ȝʌȠȡȠȪȞ	

ȞĮ	ĮȞĮȡȡȠĳȘșȠȪȞ	ıĲȘȞ	İȓıȠįȠ	ĮȑȡĮ�	ȃĮ	įȚĮĲȘȡİȓĲİ	
ĲĮ	ȝĮțȡȚȐ	ȝĮȜȜȚȐ	ȝĮțȡȚȐ	Įʌȩ	ĲȚȢ	İȚıȩįȠȣȢ	ĮȑȡĮ�

7�	 ȃĮ	ĳȠȡȐĲİ	ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ	ȖȣĮȜȚȐ	țĮĲȐ	ĲȘ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
8�	 īȚĮ	 ȞĮ	 ĮʌȠĳİȣȤșİȓ	 Ƞ	 İȡİșȚıȝȩȢ	 Įʌȩ	 ĲȘ	 ıțȩȞȘ�	

ıȣȞȚıĲȐĲĮȚ	ȞĮ	ĳȠȡȐĲİ	ȝȐıțĮ	ʌȡȠıȫʌȠȣ�
��	 ȂȘ	 ȤİȚȡȓȗİıĲİ	 ʌȠĲȑ	 ĲȠ	 ȝȘȤȐȞȘȝĮ	 ȝİ	 İȜĮĲĲȦȝĮĲȚțȐ	

ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ	 Ȓ	 țĮȜȪȝȝĮĲĮ�	 Ȓ	 ȤȦȡȓȢ	 ĲȚȢ	 įȚĮĲȐȟİȚȢ	
ĮıĳȐȜİȚĮȢ�	Ȓ	ĮȞ	Ș	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	İȓȞĮȚ	țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞȘ�

10�	 ȃĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĮĲȠȝȚțȩ	 İȟȠʌȜȚıȝȩ	ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�	
ȃĮ	 ĳȠȡȐĲİ	 ʌȐȞĲĮ	 ʌȡȠıĲĮıȓĮ	 ȝĮĲȚȫȞ�	 ǹȞ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȠ	ıȦıĲȩ	ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ	İȟȠʌȜȚıȝȩ�	
ȩʌȦȢ	ʌȡȠıȦʌȓįĮ	țĮĲȐ	 ĲȘȢ	ıțȩȞȘȢ�	ĮȞĲȚȠȜȚıșȘĲȚțȐ	
ʌĮʌȠȪĲıȚĮ	 ĮıĳȐȜİȚĮȢ�	 țȡȐȞȠȢ	 Ȓ	 ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ	
ĮțȠȒȢ�	 ĮȞȐȜȠȖĮ	 ȝİ	 ĲȚȢ	 ıȣȞșȒțİȢ�	 șĮ	 ȝİȚȦșİȓ	 Ƞ	
țȓȞįȣȞȠȢ	ʌȡȩțȜȘıȘȢ	ʌȡȠıȦʌȚțȫȞ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȫȞ�

Λειτουργία
11�	 ȃĮ	ȕİȕĮȚȫȞİıĲİ	ʌȐȞĲĮ	ȩĲȚ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	İȓȞĮȚ	ıȕȘıĲȩ	

țĮȚ	ȑȤİĲİ	ȕȖȐȜİȚ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�
•	 țȐșİ	ĳȠȡȐ	ʌȠȣ	ĮʌȠȝĮțȡȪȞİıĲİ	Įʌȩ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ�
•	 ʌȡȚȞ	țĮșĮȡȓıİĲİ	țȐʌȠȚĮ	İȝʌȜȠțȒ�
•	 ʌȡȚȞ	İȜȑȖȟİĲİ	Ȓ	țĮșĮȡȓıİĲİ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	Ȓ	ʌȡȚȞ	

İțĲİȜȑıİĲİ	İȡȖĮıȓİȢ	ıİ	ĮȣĲȩ�
•	 ȝİĲȐ	Įʌȩ	 ĲȘȞ	ʌȡȩıțȡȠȣıȘ	ıİ	 ȟȑȞȠ	ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ	

ȖȚĮ	ȞĮ	İȜȑȖȟİĲİ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	ȖȚĮ	ȗȘȝȚȐ�
•	 ĮȞ	 ĲȠ	 ȝȘȤȐȞȘȝĮ	 ĮȡȤȓıİȚ	 ȞĮ	 įȠȞİȓĲĮȚ	 ȝİ	

ĮıȣȞȒșȚıĲȠ	ĲȡȩʌȠ�	ȐȝİıȠ	ȑȜİȖȤȠ�
12�	 ȃĮ	 ȤİȚȡȓȗİıĲİ	 ĲȠ	 ȝȘȤȐȞȘȝĮ	 ȝȩȞȠ	 ȩĲĮȞ	 ȑȤİȚ	 ĮțȩȝĮ	

ĳȦȢ	ȑȟȦ	Ȓ	ȝİ	țĮȜȩ	ĲİȤȞȘĲȩ	ĳȦĲȚıȝȩ�
13�	 ȂȘȞ	ĲİȞĲȫȞİıĲİ	ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ	țĮȚ	ȞĮ	įȚĮĲȘȡİȓĲİ	ʌȐȞĲĮ	

ĲȘȞ	ȚıȠȡȡȠʌȓĮ	ıĮȢ�
1��	 ȃĮ	 İȓıĲİ	 ʌȐȞĲĮ	 ȕȑȕĮȚȠȚ	 ȩĲȚ	 ȑȤİĲİ	 țĮȜȩ	 ʌȐĲȘȝĮ	 ıİ	

ʌȜĮȖȚȑȢ�
15�	 ȃĮ	ʌİȡʌĮĲȐĲİ�	ȞĮ	ȝȘȞ	ĲȡȑȤİĲİ	ʌȠĲȑ�

16�	 ȂȘȞ	ĮȖȖȓȗİĲİ	țȚȞȠȪȝİȞĮ	İʌȚțȓȞįȣȞĮ	ȝȑȡȘ	ʌȡȠĲȠȪ	ȞĮ	
ıȕȒıİĲİ	 ĲȠ	 ȝȘȤȐȞȘȝĮ�	 ȞĮ	 ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 țĮȚ	 ĲĮ	 țȚȞȠȪȝİȞĮ	 İʌȚțȓȞįȣȞĮ	 ȝȑȡȘ	 ȞĮ	
ĮțȚȞȘĲȠʌȠȚȘșȠȪȞ	İȞĲİȜȫȢ�

17�	 ȂȘ	įȚİȣșȪȞİĲİ	ʌȠĲȑ	ĲȠ	ĮțȡȠĳȪıȚȠ	ʌȡȠȢ	ȐȜȜĮ	țȠȞĲȚȞȐ	
ȐĲȠȝĮ	ȩĲĮȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ�

18�	 ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ	 ±	 ȂʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțȜȘșİȓ	
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ	 ĮȞ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	
ıİ	 ȣȖȡȑȢ	 İʌȚĳȐȞİȚİȢ�	 ȂȘȞ	 ĲȠ	 İțșȑĲİĲİ	 ıİ	 ȕȡȠȤȒ�	
ǹʌȠșȘțİȪıĲİ	ĲȠ	ıİ	țȜİȚıĲȩ	ȤȫȡȠ�	ȃĮ	ĮʌȠĳİȪȖİĲİ	ĲȘ	
ȤȡȒıȘ	ĲȠȣ	ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ	ıİ	țĮțȑȢ	țĮȚȡȚțȑȢ	ıȣȞșȒțİȢ�	
ȚįȚĮȓĲİȡĮ	 ȩĲĮȞ	 ȣʌȐȡȤİȚ	 țȓȞįȣȞȠȢ	 ȖȚĮ	 İȝĳȐȞȚıȘ	
țİȡĮȣȞȫȞ�

1��	 ȂȘ	 ĳȡȐȗİĲİ	 ʌȠĲȑ	 ĲȘȞ	 İȓıȠįȠ	 ĮȞĮȡȡȩĳȘıȘȢ	 Ȓ�țĮȚ	
ȑȟȠįȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ�
•	 ȂȘ	 ĳȡȐȗİıĲİ	 ĲȘȞ	 İȓıȠįȠ	 ĮȞĮȡȡȩĳȘıȘȢ	 Ȓ	 ĲȘȞ	

ȑȟȠįȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ	ȖȚĮ	țĮșĮȡȚıȝȩ	ıİ	ıțȠȞȚıȝȑȞİȢ	
ʌİȡȚȠȤȑȢ�

•	 ȂȘ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȠ	 ĳȣıȘĲȒȡĮ	 ȝİ	 țȦȞȚțȩ	
ĮțȡȠĳȪıȚȠ	 ȝȚțȡȩĲİȡȠ	 Įʌȩ	 ĲȠ	 ĮȡȤȚțȩ�	 ȩʌȦȢ	
ȑȞĮ	 țĮȚȞȠȪȡȖȚȠ	 ĮțȡȠĳȪıȚȠ	 ʌȠȣ	 ıȤȘȝĮĲȓȗİĲĮȚ	
ʌȡȠıĮȡȝȩȗȠȞĲĮȢ	ȑȞĮ	İʌȚʌȜȑȠȞ	ĲȝȒȝĮ	İȪțĮȝʌĲȠȣ	
ıȦȜȒȞĮ	 ȝȚțȡȩĲİȡȘȢ	 įȚĮȝȑĲȡȠȣ	 Ȓ	 ȝȚțȡȩĲİȡȠ	
İȪțĮȝʌĲȠ	ıȦȜȒȞĮ	ıĲȠ	ȐȞȦ	ȐțȡȠ	ĲȠȣ	ĮțȡȠĳȣıȓȠȣ�

•	 ȂȘ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ĲȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ	ȖȚĮ	ȞĮ	ĳȠȣıțȫıİĲİ	
ȝʌȐȜİȢ�	ȜĮıĲȚȤȑȞȚİȢ	ȕȐȡțİȢ	Ȓ	țȐĲȚ	ʌĮȡȩȝȠȚȠ�

ȅȚ	 ĮȣȟȘȝȑȞİȢ	 ıĲȡȠĳȑȢ	 ĲȠȣ	 ȝȠĲȑȡ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	 İʌȚțȓȞįȣȞȘ	 șȡĮȪıȘ	 ĲȠȣ	 ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ	 ȝİ	
ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ	 ıȠȕĮȡȩ	 ʌȡȠıȦʌȚțȩ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�	 ǹȞ	
ĲȠ	ȝȠĲȑȡ	țĮȚ	ĲȠ	țȪțȜȦȝĮ	İȜȑȖȤȠȣ	ȣʌİȡșİȡȝĮȞșȠȪȞ�	
ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐ�

20�	 ȂȘȞ	 ȤİȚȡȓȗİıĲİ	 ĲȠ	 ĳȣıȘĲȒȡĮ	 țȠȞĲȐ	 ıİ	 ĮȞȠȚȤĲȩ	
ʌĮȡȐșȣȡȠ�	țĲȜ�

21�	 ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ	 Ș	 ȤȡȒıȘ	 ĲȠȣ	 ĳȣıȘĲȒȡĮ	 ȝȩȞȠ	 ȜȠȖȚțȑȢ	
ȫȡİȢ	±	ȩȤȚ	ȞȦȡȓȢ	ĲȠ	ʌȡȦȓ	Ȓ	ĮȡȖȐ	ĲȘ	ȞȪȤĲĮ	ȩĲĮȞ	ȠȚ	
ȐȞșȡȦʌȠȚ	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	İȞȠȤȜȠȪȞĲĮȚ�

22�	 īȚĮ	ȞĮ	ȝİȚȫıİĲİ	ĲȘ	ȗȘȝȚȐ	Įʌȩ	ĲȘ	įȩȞȘıȘ	Ȓ�țĮȚ	ĲȘ	ȗȘȝȚȐ	
ıĲĮ	ĮȣĲȚȐ�	ȞĮ	șȑĲİĲİ	 ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	ıİ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	ıİ	
ȤĮȝȘȜȒ	ĲĮȤȪĲȘĲĮ�	ĮȞ	İȓȞĮȚ	įȣȞĮĲȩ�	țĮȚ	ȞĮ	ʌİȡȚȠȡȓȗİĲİ	
ĲȠ	ȤȡȩȞȠ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�

23�	 ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ	Ș	ȤȡȒıȘ	ĲıȠȣȖțȡȐȞĮȢ	țĮȚ	ıțȠȪʌĮȢ	ȖȚĮ	ȞĮ	
ȤĮȜĮȡȫıİĲİ	 ĲȚȢ	 ĮțĮșĮȡıȓİȢ	 ʌȡȚȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ	
ĲȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ�

2��	 ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ	 Ș	 İȜĮĳȡȐ	 ȪȖȡĮȞıȘ	 ĲȦȞ	 İʌȚĳĮȞİȚȫȞ	 ıİ	
ıȣȞșȒțİȢ	ıțȩȞȘȢ	Ȓ	Ș	ȤȡȒıȘ	İȟĮȡĲȒȝĮĲȠȢ	ȥİțĮıȝȠȪ	
ȝİ	Ȟİȡȩ�	ĲȠ	ȠʌȠȓȠ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	ʌȡȠȝȘșİȣĲİȓĲİ	Įʌȩ	ĲȠ	
İȝʌȩȡȚȠ�

25�	 ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ	Ș	ȤȡȒıȘ	ĲȠȣ	ȝĮțȡȚȠȪ	ĮțȡȠĳȣıȓȠȣ	ȫıĲİ	Ș	
ȡȠȒ	ĮȑȡĮ	ȞĮ	įȘȝȚȠȣȡȖİȓĲĮȚ	țȠȞĲȐ	ıĲȠ	ȑįĮĳȠȢ�

26�	 ȉĮ	 ȝȚțȡȐ	 ʌĮȚįȚȐ	 șĮ	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 İʌȚȕȜȑʌȠȞĲĮȚ	
ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ	ȞĮ	įȚĮıĳĮȜȚıĲİȓ	ȩĲȚ	įİȞ	ʌĮȓȗȠȣȞ	ȝİ	ĲȠȞ	
ĳȣıȘĲȒȡĮ�

27�	 ȂȘȞ	İȚıĮȖȐȖİĲİ	ĲĮ	įȐȤĲȣȜĮ	Ȓ	ȐȜȜĮ	ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ	ıĲȘȞ	
İȓıȠįȠ	ĮȞĮȡȡȩĳȘıȘȢ	Ȓ	ıĲȘȞ	ȑȟȠįȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ�

28�	 ȃĮ	 ĮʌȠĳİȪȖİĲİ	 ĲȘȞ	 ĮșȑȜȘĲȘ	 İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ	 ĲȠȣ	
İȡȖĮȜİȓȠȣ�	 ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ	 ȩĲȚ	 Ƞ	 įȚĮțȩʌĲȘȢ	 ȕȡȓıțİĲĮȚ	
ıĲȘȞ	 ĮȞİȞİȡȖȒ	 șȑıȘ	 ʌȡȚȞ	 ıȣȞįȑİĲİ	 ĲȘȞ	 ȘȜİțĲȡȚțȒ	
ʌĮȡȠȤȒ	 Ȓ�țĮȚ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ�	 ıȘțȫȞİĲİ	 Ȓ	 ȝİĲĮĳȑȡİĲİ	
ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ�	ǹȞ	ĳȑȡİĲİ	 ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ	 ȝİ	 ĲȠ	 įȐȤĲȣȜȩ	
ıĮȢ	 ıĲȠ	 įȚĮțȩʌĲȘ	 Ȓ	 ĮȞ	 İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ	 ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ	
ȩĲĮȞ	Ƞ	įȚĮțȩʌĲȘȢ	İȓȞĮȚ	ıĲȘȞ	İȞİȡȖȒ	șȑıȘ�	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	
ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ	ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ�

2��	 ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ	ȩĲȚ	įİȞ	ȣʌȐȡȤİȚ	țĮȞİȓȢ	ȖȪȡȦ	ıĮȢ	ȩĲĮȞ	
İȡȖȐȗİıĲİ	ıİ	ȥȘȜȐ	ȝȑȡȘ�	

Συντήρηση και αποθήκευση
30�	 ǻȚĮĲȘȡȒıĲİ	ȩȜĮ	ĲĮ	ʌĮȟȚȝȐįȚĮ�	 ĲĮ	ȝʌȠȣȜȩȞȚĮ	țĮȚ	 ĲȚȢ	

ȕȓįİȢ	 ıĳȚțĲȐ	 ȖȚĮ	 ȞĮ	 İȟĮıĳĮȜȓıİĲİ	 ȩĲȚ	 ĲȠ	 ȝȘȤȐȞȘȝĮ	
ȕȡȓıțİĲĮȚ	ıİ	ĮıĳĮȜȒ	țĮĲȐıĲĮıȘ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
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31�	 ǹȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ	ĲĮ	ĳșĮȡȝȑȞĮ	Ȓ	țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞĮ	ȝȑȡȘ�
32�	 ȃĮ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ȝȩȞȠ	 ȖȞȒıȚĮ	 ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ	

İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ	țĮȚ	ĮȟİıȠȣȐȡ�
33�	 ǹʌȠșȘțİȪıĲİ	ĲȠ	ȝȘȤȐȞȘȝĮ	ȝȩȞȠ	ıİ	ıĲİȖȞȩ	ȝȑȡȠȢ�	
Χρήση και φροντίδα μπαταρίας
3��	 ȃĮ	 İʌĮȞĮĳȠȡĲȓȗİĲİ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝȩȞȠ	 ȝİ	 ĲȠ	

ĳȠȡĲȚıĲȒ	 ʌȠȣ	 țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ	 Įʌȩ	 ĲȠȞ	 țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�	
ǲȞĮȢ	 ĳȠȡĲȚıĲȒȢ	 ʌȠȣ	 İȓȞĮȚ	 țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ	 ȖȚĮ	 ȝȚĮ	
ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 įȘȝȚȠȣȡȖȒıİȚ	
țȓȞįȣȞȠ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ	ȩĲĮȞ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ	ȝİ	ȝȚĮ	ȐȜȜȘ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�

35�	 ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ȘȜİțĲȡȚțȐ	 İȡȖĮȜİȓĮ	 ȝȩȞȠ	 ȝİ	 İȚįȚțȐ	
țĮșȠȡȚıȝȑȞİȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�	 Ǿ	 ȤȡȒıȘ	 țȐșİ	 ȐȜȜȘȢ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 įȘȝȚȠȣȡȖȒıİȚ	 țȓȞįȣȞȠ	
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	Ȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�

36�	 ǵĲĮȞ	 įİȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ	 Ș	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	
įȚĮĲȘȡȒıĲİ	 ĲȘ	 ȝĮțȡȚȐ	 Įʌȩ	 ȐȜȜĮ	 ȝİĲĮȜȜȚțȐ	
ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�	 ȩʌȦȢ	 ıȣȞįİĲȒȡİȢ�	 țȑȡȝĮĲĮ�	 țȜİȚįȚȐ�	
țĮȡĳȚȐ�	ȕȓįİȢ	Ȓ	ȐȜȜĮ	ȝȚțȡȐ	ȝİĲĮȜȜȚțȐ	ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ�	ȝİ	
ĲĮ	ȠʌȠȓĮ	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	įȘȝȚȠȣȡȖȘșİȓ	ıȪȞįİıȘ	Įʌȩ	ĲȠȞ	
ȑȞĮȞ	ĮțȡȠįȑțĲȘ	ıĲȠȞ	ȐȜȜȠȞ�	ȉȠ	ȕȡĮȤȣțȪțȜȦȝĮ	ĲȦȞ	
ĮțȡȠįİțĲȫȞ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	
İȖțĮȪȝĮĲĮ	Ȓ	ʌȣȡțĮȖȚȐ�

37�	 Ȋʌȩ	ıȣȞșȒțİȢ	țĮĲȐȤȡȘıȘȢ�	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	İȟĮȤșİȓ	ȣȖȡȩ	
Įʌȩ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ�	 ȃĮ	 ĮʌȠĳİȪȖİĲİ	 ĲȘȞ	 İʌĮĳȒ�	ǹȞ	
ıȣȝȕİȓ	 İʌĮĳȒ	 țĮĲȐ	 ȜȐșȠȢ�	 İțʌȜȪȞİĲİ	 ȝİ	 Ȟİȡȩ�	ǹȞ	
ĲȠ	 ȣȖȡȩ	 ȑȡșİȚ	 ıİ	 İʌĮĳȒ	 ȝİ	 ĲĮ	 ȝȐĲȚĮ�	 ĮȞĮȗȘĲȒıĲİ	
țĮȚ	 ȚĮĲȡȚțȒ	 ȕȠȒșİȚĮ�	 ȉȠ	 ȣȖȡȩ	 ʌȠȣ	 İȟȐȖİĲĮȚ	 Įʌȩ	
ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ʌȡȠțĮȜȑıİȚ	 İȡİșȚıȝȩ	 Ȓ	
İȖțĮȪȝĮĲĮ�

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

ΜΗΝ επιτρέψετε το βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης 
με το προϊόν (λόγω επανειλημμένης χρήσης) να 
αντικαταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου. ΚΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
ή αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφάλειας 
που διατυπώνονται σ’αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό.

(1&007�11

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΣΕΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
1�	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταρίας, 

διαβάστε όλες τις οδηγίες και τις ενδείξεις 
προφύλαξης στο (1) φορτιστή μπαταρίας, 
(2) την μπαταρία και (3) το προϊόν στο οποίο 
χρησιμοποιείται η μπαταρία.

2�	 Μην αποσυναρμολογείτε την κασέτα μπαταρίας.
3�	 Αν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβολικά 

σύντομος, σταματήστε αμέσως τη λειτουργία. 
Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα κίνδυνο 
υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή ακόμη και 
έκρηξη.

��	 Αν μπει στα μάτια σας ηλεκτρολύτης, ξεπλύνετέ 
τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική φροντίδα 
αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
απώλεια της όρασής σας.

5�	 Μη βραχυκυκλώνετε την μπαταρία:
�1�	Μην αγγίζετε τους ακροδέκτες με αγώγιμο 

υλικό.
�2�	Μην αποθηκεύετε την μπαταρία σε δοχείο με 

άλλα μεταλλικά αντικείμενα, όπως καρφιά, 
νομίσματα, κτλ.

�3�	Μην εκθέτετε την μπαταρία σε νερό ή βροχή.

Ενα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί 
να προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, 
υπερθέρμανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και 
σοβαρή βλάβη.

6�	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταρίας σε μέρη όπου η θερμοκρασία μπορεί 
να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 50 °C.

7�	 Μην αποτεφρώνετε την κασέτα μπαταρίας 
ακόμη κι αν παρουσιάζει σοβαρή ζημιά ή είναι 
εντελώς φθαρμένη. Η κασέτα μπαταρίας μπορεί 
να εκραγεί στην φωτιά.

8�	 Να προσέχετε να μη σας πέσει η μπαταρία και να 
μη συγκρουστεί με κάποιο αντικείμενο.

��	 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη μπαταρία.
10�	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 

υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας 
σχετικά με επικίνδυνα αγαθά.
īȚĮ	 İȝʌȠȡȚțȑȢ	 ȝİĲĮĳȠȡȑȢ�	 ʌ�Ȥ�	 Įʌȩ	 ĲȡȓĲĮ	 ȝȑȡȘ�	
ʌȡĮțĲȠȡİȓĮ	 įȚĮȝİĲĮțȩȝȚıȘȢ�	 ʌȡȑʌİȚ	 ȞĮ	 ĲȘȡȘșȠȪȞ	
ȠȚ	 İȚįȚțȑȢ	 ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ	 ıĲȘ	 ıȣıțİȣĮıȓĮ	 țĮȚ	 ĲȘȞ	
İʌȚıȒȝĮȞıȘ�
īȚĮ	ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ	ĲȠȣ	ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȠȣ	ʌȠȣ	ĮʌȠıĲȑȜȜİĲĮȚ�	
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ	 ȞĮ	 ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ	 ȑȞĮȞ	 İȚįȚțȩ	 ȖȚĮ	
İʌȚțȓȞįȣȞĮ	 ȣȜȚțȐ�	 ǼʌȓıȘȢ�	 ĲȘȡȒıĲİ	 ĲȠȣȢ	 İșȞȚțȠȪȢ	
țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ	ʌȠȣ	ʌȚșĮȞȫȢ	ȞĮ	İȓȞĮȚ	ʌȚȠ	ȜİʌĲȠȝİȡİȓȢ�
ȀĮȜȪȥĲİ	ĲȚȢ	ĮȞȠȚțĲȑȢ	İʌĮĳȑȢ	ȝİ	ĮȣĲȠțȩȜȜȘĲȘ	ĲĮȚȞȓĮ	
Ȓ	 ȐȜȜȠ	 ȝȑıȠ	 țĮȚ	 ıȣıțİȣȐıĲİ	 ĲȘȞ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮ	 ȝİ	
ĲȡȩʌȠ	ȫıĲİ	ȞĮ	ȝȘȞ	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ȝİĲĮțȚȞİȓĲĮȚ	ȝȑıĮ	ıĲȘ	
ıȣıțİȣĮıȓĮ�

11�	 Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που 
σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
 ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες Makita.
Ǿ	 ȤȡȒıȘ	 ȝȘ	 ȖȞȒıȚȦȞ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	0DNLWD�	 Ȓ	 ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ	
ʌȠȣ	ȑȤȠȣȞ	ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ�	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ȑȤİȚ	ȦȢ	ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ	
ĲȘȞ	 ȑțȡȘȟȘ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 țĮȚ	 ĲȘ	 ıȣȞİʌĮțȩȜȠȣșȘ	
ʌȡȩțȜȘıȘ	 ʌȣȡțĮȖȚȫȞ�	 ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	 țĮȚ	
ȗȘȝȚȐȢ�	ĬĮ	ĮțȣȡȫıİȚ	İʌȓıȘȢ	ĲȘȞ	İȖȖȪȘıȘ	0DNLWD	ȖȚĮ	ĲȠ	
İȡȖĮȜİȓȠ	țĮȚ	ĲȠȞ	ĳȠȡĲȚıĲȒ	0DNLWD�
Συμβουλές για διατήρηση μέγιστης ζωής μπαταρίας
1�	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταρίας πριν 

αποφορτιστεί εντελώς.
Πάντοτε σταματάτε την λειτουργία του εργαλείου 
και φορτίζετε την κασέτα μπαταρίας όταν 
παρατηρείτε μειωμένη ισχύ εργαλείου.

2�	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορτισμένη 
μπαταρία.
Υπερφόρτιση μειώνει την ωφέλιμη ζωή της 
μπαταρίας.

3�	 Να φορτίζετε την μπαταρία σε θερμοκρασία 
δωματίου, δηλαδή στους 10 °C – 40 °C.
Αφήστε μιά θερμή κασέτα μπαταρίας να κρυώσει 
πριν την φορτίσετε.

��	 Φορτίστε την κασέτα μπαταρίας όταν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα 
(περισσότερο από έξι μήνες).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ȃĮ	 ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ	 ʌȐȞĲĮ	 ȖȚĮ	 ĲȘȞ	 ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ	 ĲȠȣ	
İȡȖĮȜİȓȠȣ	 țĮȚ	 ĲȘȞ	 ĮĳĮȓȡİıȘ	 ĲȘȢ	 țĮıȑĲĮȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	
ʌȡȚȞ	Įʌȩ	ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	ȡȪșȝȚıȘ	Ȓ	ȑȜİȖȤȠ	ĲȘȢ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ	
ĲȠȣ�
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Τοποθέτηση ή αφαίρεση της μπαταρίας (Εικ. 1)
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ȆȐȞĲȠĲİ	ȞĮ	ıȕȒȞİĲİ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	ʌȡȚȞ	 ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ	Ȓ	
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�

•	Κρατήστε το εργαλείο και την κασέτα μπαταρίας 
σταθερά κατά την τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας.	ǹȞ	įİȞ	țȡĮĲȐĲİ	ĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	țĮȚ	ĲȘȞ	
țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ıĲĮșİȡȐ�	 ȝʌȠȡİȓ	 ȖȜȚıĲȡȒıȠȣȞ	Įʌȩ	
ĲĮ	ȤȑȡȚĮ	ıĮȢ	țĮȚ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	ȕȜȐȕȘ	ıĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	țĮȚ	
ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	țĮȚ	ʌȡȠıȦʌȚțȩȢ	ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�

īȚĮ	ȞĮ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	ȠȜȚıșȒıĲİ	ĲȘȞ	
Įʌȩ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 İȞȫ	 ıȪȡİĲİ	 ĲȠ	 țȠȣȝʌȓ	 ıĲȠ	 ȝʌȡȠıĲȚȞȩ	
ȝȑȡȠȢ	ĲȘȢ	țĮıȑĲĮȢ�
īȚĮ	 ȞĮ	 ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	
İȣșȣȖȡĮȝȝȓıĲİ	 ĲȘ	 ȖȜȫııĮ	 ıĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝİ	
ĲȘȞ	ĮȪȜĮțĮ	ıĲȘȞ	ȣʌȠįȠȤȒ	țĮȚ	ȠȜȚıșȒıĲİ	ĲȘ	ıĲȘ	șȑıȘ	ĲȘȢ�	
ȃĮ	ĲȘȞ	ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ	ʌȜȒȡȦȢ	ȝȑȤȡȚ	ȞĮ	ĮıĳĮȜȓıİȚ	ıĲȘ	șȑıȘ	
ĲȘȢ�	 ȖİȖȠȞȩȢ	ʌȠȣ	 ȣʌȠįİȚțȞȪİĲĮȚ	 ȝİ	 ȑȞĮ	 ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȩ	
ȒȤȠ�	ǹȞ	ȝʌȠȡİȓĲİ	ȞĮ	įİȓĲİ	ĲȘȞ	țȩțțȚȞȘ	ȑȞįİȚȟȘ	ıĲȘȞ	İʌȐȞȦ	
ʌȜİȣȡȐ	ĲȠȣ	țȠȣȝʌȚȠȪ�	įİȞ	ȑȤİȚ	țȜİȚįȫıİȚ	ĲİȜİȓȦȢ�

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
•	 ȃĮ	 ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ	ʌȐȞĲĮ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ʌȜȒȡȦȢ	
ȝȑȤȡȚ	ȞĮ	ȝȘȞ	ȕȜȑʌİĲİ	ĲȘȞ	țȩțțȚȞȘ	ȑȞįİȚȟȘ�	Ȉİ	ĮȞĲȓșİĲȘ	
ʌİȡȓʌĲȦıȘ�	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ʌȑıİȚ	țĮĲȐ	ȜȐșȠȢ	Įʌȩ	ĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	
țĮȚ	ȞĮ	ĲȡĮȣȝĮĲȓıİȚ	İıȐȢ	Ȓ	țȐʌȠȚȠȞ	ʌĮȡİȣȡȚıțȩȝİȞȠ�

•	 ȂȘȞ	 ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ	 ĲȘȞ	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝİ	 ȕȓĮ�	
ǹȞ	 Ș	 țĮıȑĲĮ	 įİȞ	 İȚıȑȡȤİĲĮȚ	 ȝİ	 İȣțȠȜȓĮ�	 įİȞ	 İȓȞĮȚ	
ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȘ	ıȦıĲȐ�

Εμφάνιση της υπόλοιπης χωρητικότητας της 
μπαταρίας (Εικ. 2)
�ȂȩȞȠ	 ȖȚĮ	 țĮıȑĲİȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȝİ	 ³%´	 ıĲȠ	 ĲȑȜȠȢ	 ĲȠȣ	
ĮȡȚșȝȠȪ	ȝȠȞĲȑȜȠȣ��
ȆĮĲȒıĲİ	ĲȠ	țȠȣȝʌȓ	İȜȑȖȤȠȣ	ıĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ȖȚĮ	ȞĮ	
ȣʌȠįİȓȟİĲİ	 ĲȘȞ	 ȣʌȩȜȠȚʌȘ	 ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ	 ĲȘȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	
ȅȚ	İȞįİȚțĲȚțȑȢ	ȜȣȤȞȓİȢ	șĮ	ĮȞȐȥȠȣȞ	ȖȚĮ	ȜȓȖĮ	įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�

ǼȞįİȚțĲȚțȑȢ	ȜȣȤȞȓİȢ
ȊʌȩȜȠȚʌȘ	

ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ
ǹȞĮȝȝȑȞİȢ ȈȕȘıĲȩȢ ǹȞĮȕȠıȕȒȞİȚ

75�	ȑȦȢ	100�

50�	ȑȦȢ	75�

25�	ȑȦȢ	50�

0�	ȑȦȢ	25�

ĭȠȡĲȓıĲİ	ĲȘ	
ȝʌĮĲĮȡȓĮ�

Ǿ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	
İȞįȑȤİĲĮȚ	ȞĮ	ȑȤİȚ	
ʌĮȡȠȣıȚȐıİȚ	
įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

015658

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:
•	 ǹȞȐȜȠȖĮ	ȝİ	 ĲȚȢ	ıȣȞșȒțİȢ	ȤȡȒıȘȢ	țĮȚ	 ĲȘ	șİȡȝȠțȡĮıȓĮ	
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ�	 Ș	 ȑȞįİȚȟȘ	 İȞįȑȤİĲĮȚ	 ȞĮ	 įȚĮĳȑȡİȚ	 ȜȓȖȠ	
Įʌȩ	ĲȘȞ	ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ	ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ�

Δράση διακόπτη (Εικ. 3)
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ȆȡȚȞ	ȕȐȜİĲİ	ĲȘȞ	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ȝȑıĮ	ıĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ�	
ȞĮ	İȜȑȖȤİĲİ	ʌȐȞĲĮ	ȞĮ	įİȓĲİ	İȐȞ	Ș	ıțĮȞįȐȜȘ	įȚĮțȩʌĲȘȢ	
İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ	țĮȞȠȞȚțȐ	țĮȚ	İʌȚıĲȡȑĳİȚ	ıĲȘ	șȑıȘ	³2))´	
ȩĲĮȞ	İȜİȣșİȡȫȞİĲĮȚ�

īȚĮ	 ȞĮ	 ȟİțȚȞȒıİĲİ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ�	 ĮʌȜȫȢ	 ĲȡĮȕȒȟĲİ	 ĲȘ	
ıțĮȞįȐȜȘ	įȚĮțȩʌĲȘ�	ȅ	ȩȖțȠȢ	ĮȑȡĮ	ĮȣȟȐȞİĲĮȚ	ĮȞ	ĮȣȟȒıİĲİ	
ĲȘȞ	ʌȓİıȘ	ıĲȘ	ıțĮȞįȐȜȘ	įȚĮțȩʌĲȘ�
ǼȜİȣșİȡȫıĲİ	ĲȘȞ	ıțĮȞįȐȜȘ	įȚĮțȩʌĲȘ	ȖȚĮ	ȞĮ	ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�
Επιλογέας ρύθμισης όγκου αέρα
ȅ	 ȩȖțȠȢ	 ĮȑȡĮ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	 ȡȣșȝȚıĲİȓ	 ıİ	 ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	
Įʌȩ	 ĲȚȢ	 ĲȡİȚȢ	 ȡȣșȝȓıİȚȢ	 ĮȞ	 ʌİȡȚıĲȡȑȥİĲİ	 ĲȠȞ	 İʌȚȜȠȖȑĮ	
ȡȪșȝȚıȘȢ	 ȝİ	 ĲȠ	 įȚĮțȩʌĲȘ�ıțĮȞįȐȜȘ	ʌȜȒȡȦȢ	ʌĮĲȘȝȑȞȠ�	
ǹȞĮĲȡȑȟĲİ	ıĲȠȞ	ʌĮȡĮțȐĲȦ	ʌȓȞĮțĮ	 ȖȚĮ	 ĲȘ	ıȤȑıȘ	ȝİĲĮȟȪ	
ĲȠȣ	ĮȡȚșȝȠȪ	ıĲȠȞ	İʌȚȜȠȖȑĮ	țĮȚ	ĲȠȣ	ȩȖțȠȣ	ĮȑȡĮ�

ǹȡȓșȝȘıȘ	ıĲȠȞ	İʌȚȜȠȖȑĮ ǵȖțȠȢ	ĮȑȡĮ

3 ȊȥȘȜȒ

2 ȂİıĮȓĮ

1 ȋĮȝȘȜȒ

008312

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
•	 ȃĮ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	 ĲȠȞ	 İʌȚȜȠȖȑĮ	ȡȪșȝȚıȘȢ	ȝȩȞȠ	ĮĳȠȪ	
Ƞ	įȚĮțȩʌĲȘȢ�ıțĮȞįȐȜȘ	İʌȚıĲȡȑȥİȚ	ıĲȘ	șȑıȘ	³2))´�	ǹȞ	
ʌİȡȚıĲȡȑȥİĲİ	ĲȠȞ	İʌȚȜȠȖȑĮ	ʌȡȚȞ	Įʌȩ	ĲȘȞ	İʌȚıĲȡȠĳȒ	ĲȘȢ	
ıțĮȞįȐȜȘȢ�	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ʌȡȠțȜȘșİȓ	ȗȘȝȚȐ	ıĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ�

•	 ǹȞ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ	 ıȣȞİȤȩȝİȞĮ	 ȑȦȢ	 ȩĲȠȣ	
ĮʌȠĳȠȡĲȚıĲİȓ	Ș	țĮıȑĲĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�	ĮĳȒıĲİ	ĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	
ıȕȘıĲȩ	ȖȚĮ	15	ȜİʌĲȐ	ʌȡȚȞ	ıȣȞİȤȓıİĲİ	 ĲȘȞ	 İȡȖĮıȓĮ	ȝİ	
țĮȚȞȠȪȡȖȚĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ�

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ȆȐȞĲȠĲİ	ȕİȕĮȚȫȞİıĲİ	ȩĲȚ	ĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ	İȓȞĮȚ	ıȕȘıĲȩ	țĮȚ	
Ș	 țĮıȑĲĮ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	 ȑȤİȚ	 ĮĳĮȚȡİșİȓ	 ʌȡȚȞ	 İțĲİȜȑıİĲİ	
țȐʌȠȚĮ	İȡȖĮıȓĮ	ıĲȠ	İȡȖĮȜİȓȠ�

Φύσημα (Εικ. 4)
īȚĮ	 ĲȠ	 ĳȪıȘȝĮ	 ĮțĮșĮȡıȚȫȞ�	 ıȣȞįȑıĲİ	 ĲȠ	 ĮțȡȠĳȪıȚȠ	
țȒʌȠȣ	 ȝİ	 ĲȘȞ	 ȑȟȠįȠ	 ĳȣıȘĲȒȡĮ�	 ʌİȡȚıĲȡȑĳȠȞĲĮȢ	
įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ	ȖȚĮ	ȞĮ	ĲȠ	ĮıĳĮȜȓıİĲİ	ıĲȘ	șȑıȘ	ĲȠȣ�
īȚĮ	ȞĮ	ĮĳĮȚȡȑıİĲİ	ĲȠ	ĮțȡȠĳȪıȚȠ	țȒʌȠȣ�	ʌİȡȚıĲȡȑȥĲİ	ĲȠ	
ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ�

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Φύσημα (Εικ. 5)
ȀȡĮĲȒıĲİ	 ıĲĮșİȡȐ	 ĲȠ	 ĳȣıȘĲȒȡĮ	 ȝİ	 ĲȠ	 ȑȞĮ	 ȤȑȡȚ	 țĮȚ	
ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȒıĲİ	ĲȘȞ	İȡȖĮıȓĮ	ĳȣıȒȝĮĲȠȢ	ȝİĲĮțȚȞȫȞĲĮȢ	
ĲȠ	ĳȣıȘĲȒȡĮ	ĮȡȖȐ�
ǵĲĮȞ	ĳȣıȐĲİ	ȖȪȡȦ	Įʌȩ	ȑȞĮ	țĲȓȡȚȠ�	ȝȚĮ	ȝİȖȐȜȘ	ʌȑĲȡĮ	Ȓ	
ȩȤȘȝĮ�	ȞĮ	țĮĲİȣșȪȞİĲİ	ĲȠ	ĮțȡȠĳȪıȚȠ	ȝĮțȡȚȐ	Įʌȩ	ĮȣĲȐ�
ǵĲĮȞ	ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲİ	 ȝȚĮ	 İȡȖĮıȓĮ	ıİ	 ȖȦȞȓĮ�	 ȟİțȚȞȒıĲİ	
Įʌȩ	ĲȘ	ȖȦȞȓĮ	țĮȚ	ȝİĲȐ	ȝİĲĮțȚȞȘșİȓĲİ	ʌȡȠȢ	ȝȚĮ	ʌȜĮĲȪĲİȡȘ	
ʌİȡȚȠȤȒ�
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ȃĮ	 ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ	 ʌȐȞĲĮ	 ȖȚĮ	 ĲȘȞ	 ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ	 ĲȠȣ	
İȡȖĮȜİȓȠȣ	 țĮȚ	 ĲȘȞ	 ĮĳĮȓȡİıȘ	 ĲȘȢ	 țĮıȑĲĮȢ	 ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	
ʌȡȚȞ	 İʌȚȤİȚȡȒıİĲİ	 ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ	 ȑȜİȖȤȠ	Ȓ	ıȣȞĲȒȡȘıȘ	
ĲȠȣ	İȡȖĮȜİȓȠȣ�

•	 ȂȘȞ	 ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ	ʌȠĲȑ	 ȕİȞȗȓȞȘ�	 ʌİĲȡİȜĮȧțȩ	 ĮȚșȑȡĮ�	
įȚĮȜȣĲȚțȩ�	 ĮȜțȠȩȜȘ	Ȓ	ʌĮȡȩȝȠȚİȢ	 ȠȣıȓİȢ�	ǼȞįȑȤİĲĮȚ	 ȞĮ	
ʌȡȠțȜȘșİȓ	ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ	ʌĮȡĮȝȩȡĳȦıȘ	Ȓ	ȡȦȖȝȑȢ�

Καθαρισμός (Εικ. 6)
ȆİȡȚıĲĮıȚĮțȐ�	ıțȠȣʌȓıĲİ	ĲȠ	İȟȦĲİȡȚțȩ	ĲȠȣ	İȡȖĮȜİȓȠȣ	ȝİ	
ȑȞĮ	ʌĮȞȓ	ȣȖȡĮȝȑȞȠ	ȝİ	ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ�
īȚĮ	ĲȘȞ	įȚĮĲȒȡȘıȘ	ĲȘȢ	ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ	țĮȚ	ǹȄǿȅȆǿȈȉǿǹȈ	ĲȠȣ	
ʌȡȠȚȩȞĲȠȢ�	 İʌȚıțİȣȑȢ�	 ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ	 ȐȜȜȘ	 ıȣȞĲȒȡȘıȘ	 Ȓ	
ȡȪșȝȚıȘ	ʌȡȑʌİȚ	ȞĮ	İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ	Įʌȩ	ĲĮ	ǼȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞĮ	
ȀȑȞĲȡĮ	 ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ	 ĲȘȢ	 0DNLWD�	 ȝİ	 ȤȡȒıȘ	 ʌȐȞĲȠĲİ	
ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ	0DNLWD�

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
 ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ǹȣĲȐ	 ĲĮ	 ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ	 Ȓ	 ʌȡȠıĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ	
ȖȚĮ	 ȤȡȒıȘ	 ȝİ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 ıĮȢ	 ĲȘȢ	 0DNLWD	 ʌȠȣ	
ʌİȡȚȖȡȐĳİĲĮȚ	ıĲȠ	İȖȤİȚȡȓįȚȠ	ĮȣĲȩ�	Ǿ	ȤȡȒıȘ	ȠĲȚįȒʌȠĲİ	
ȐȜȜȦȞ	 ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ	 Ȓ	 ʌȡȠıĮȡĲȘȝȐĲȦȞ	 ȝʌȠȡİȓ	
ȞĮ	 ʌĮȡȠȣıȚȐıȠȣȞ	 țȓȞįȣȞȠ	 ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ	 ıİ	 ȐĲȠȝĮ�	
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ	 ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ	 Ȓ	 ʌȡȠıĮȡĲȒȝĮĲĮ	 ȝȩȞȠ	
ȖȚĮ	ĲȠȞ	țĮșȠȡȚıȝȑȞȠ	ıțȠʌȩ�

ǼȐȞ	ȤȡİȚȐȗİıĲİ	ȕȠȒșİȚĮ	Ȓ	ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ	ȜİʌĲȠȝȑȡİȚİȢ	ıİ	
ıȤȑıȘ	ȝİ	ĮȣĲȐ	ĲĮ	ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�	ȡȦĲȒıĲİ	ĲȠ	ĲȠʌȚțȩ	ıĮȢ	
.ȑȞĲȡȠ	ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ	ĲȘȢ	0DNLWD�
•	 ǹțȡȠĳȪıȚȠ
•	 ȂĮțȡȪ	ĮțȡȠĳȪıȚȠ
•	 ǹțȡȠĳȪıȚȠ	țȒʌȠȣ
•	 īȞȒıȚĮ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ	țĮȚ	ĳȠȡĲȚıĲȒȢ	ĲȘȢ	0DNLWD
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:
•	 ȂİȡȚțȐ	ıĲȠȚȤİȓĮ	ıĲȘ	ȜȓıĲĮ	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ	
ıĲȘ	 ıȣıțİȣĮıȓĮ	 İȡȖĮȜİȓȠȣ	 ȦȢ	 ıĲȐȞĲĮȡ	 İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�	
ȂʌȠȡİȓ	ȞĮ	įȚĮĳȑȡȠȣȞ	ĮȞȐȜȠȖĮ	ȝİ	ĲȘ	ȤȫȡĮ�

(1*�05�1

Θόρυβος
ȈȪȞȘșİȢ	 ıĲĮșȝȚıȝȑȞȠ	 İʌȓʌİįȠ	 ȘȤȘĲȚțȒȢ	 ʌȓİıȘȢ	 ʌȠȣ	
ȑȤİȚ	 țĮșȠȡȚıĲİȓ	 ıȪȝĳȦȞĮ	 ȝİ	 ĲȠ	 ʌȡȩĲȣʌȠ	 (1607�5�	
(115503�

ȈĲȐșȝȘ	ʌȓİıȘȢ	ȒȤȠȣ	�/S$��	85	G%	�$�
ȈĲȐșȝȘ	įȪȞĮȝȘȢ	ȒȤȠȣ	�/:$��	�5	G%	�$�
ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Κραδασμός
Ǿ	 ıȣȞȠȜȚțȒ	 ĲȚȝȒ	 țȡĮįĮıȝȫȞ	 �įȚĮȞȣıȝĮĲȚțȩ	 ȐșȡȠȚıȝĮ	
ĲȡȚȫȞ	 ĮȟȩȞȦȞ�	 ʌȠȣ	 ȑȤİȚ	 țĮșȠȡȚıĲİȓ	 ıȪȝĳȦȞĮ	 ȝİ	 ĲȠ	
ʌȡȩĲȣʌȠ	(1607�5�	(115503�

ǼȓįȠȢ	İȡȖĮıȓĮȢ�	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	ȤȦȡȓȢ	ĳȠȡĲȓȠ
ǼțʌȠȝʌȒ	įȩȞȘıȘȢ	�DK��	2�5	P�V

2	Ȓ	ȜȚȖȩĲİȡȠ
ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 Ǿ	įȘȜȦȝȑȞȘ	ĲȚȝȒ	İțʌȠȝʌȒȢ	țȡĮįĮıȝȫȞ	ȑȤİȚ	ȝİĲȡȘșİȓ	
ıȪȝĳȦȞĮ	ȝİ	ĲȘȞ	ʌȡȩĲȣʌȘ	ȝȑșȠįȠ	įȠțȚȝȒȢ	țĮȚ	ȝʌȠȡİȓ	
ȞĮ	ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	ȖȚĮ	ĲȘ	ıȪȖțȡȚıȘ	İȞȩȢ	İȡȖĮȜİȓȠȣ	ȝİ	
ȐȜȜȠ�

•	 Ǿ	 įȘȜȦȝȑȞȘ	 ĲȚȝȒ	 İțʌȠȝʌȒȢ	 țȡĮįĮıȝȫȞ	 ȝʌȠȡİȓ	 ȞĮ	
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ	 țĮȚ	 ıĲȘȞ	 ʌȡȠțĮĲĮȡțĲȚțȒ	 ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ	
ȑțșİıȘȢ�

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
•	 Ǿ	İțʌȠȝʌȒ	țȡĮįĮıȝȫȞ	țĮĲȐ	ĲȘ	ȤȡȒıȘ	ĲȠȣ	ȘȜİțĲȡȚțȠȪ	
İȡȖĮȜİȓȠȣ	ıİ	ʌȡĮȖȝĮĲȚțȑȢ	ıȣȞșȒțİȢ	ȝʌȠȡİȓ	ȞĮ	įȚĮĳȑȡİȚ	
Įʌȩ	ĲȘ	įȘȜȦȝȑȞȘ	ĲȚȝȒ	İțʌȠȝʌȒȢ	ĮȞȐȜȠȖĮ	ȝİ	ĲȠȞ	ĲȡȩʌȠ	
ȤȡȒıȘȢ	ĲȠȣ	İȡȖĮȜİȓȠȣ�

•	 ĭȡȠȞĲȓıĲİ	ȞĮ	ȜȐȕİĲİ	ĲĮ	țĮĲȐȜȜȘȜĮ	ȝȑĲȡĮ	ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ	
ĲȠȣ	 ȤİȚȡȚıĲȒ	 ȕȐıİȚ	 ȣʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ	 ĲȘȢ	 ȑțșİıȘȢ	 ıİ	
ʌȡĮȖȝĮĲȚțȑȢ	 ıȣȞșȒțİȢ	 ȤȡȒıȘȢ	 �ȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȢ	 ȣʌȩȥȘ	
ȩȜİȢ	ĲȚȢ	ıȣȞȚıĲȫıİȢ	ĲȠȣ	țȪțȜȠȣ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ	ȩʌȦȢ	ĲȠȣȢ	
ȤȡȩȞȠȣȢ	 ʌȠȣ	 ĲȠ	 İȡȖĮȜİȓȠ	 İȓȞĮȚ	 İțĲȩȢ	 ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ	 țĮȚ	
ȩĲĮȞ	ȕȡȓıțİĲĮȚ	ıİ	ĮįȡĮȞȒ	ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ	ʌȑȡĮȞ	ĲȠȣ	ȤȡȩȞȠȣ	
İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��

(1+021��

Μόνο για χώρες της Ευρώπης

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
Η Makita δηλώνει ότι το(α) ακόλουθο(α) μηχάνημα(τα):

ȋĮȡĮțĲȘȡȚıȝȩȢ	ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ�	
ĭȣıȘĲȒȡĮȢ	ȝİ	ȝʌĮĲĮȡȓĮ�	ĭȣıȘĲȒȡĮȢ	ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ	ȖȚĮ	
ĲȠȞ	țȒʌȠ
ǹȡ�	ȝȠȞĲȑȜȠȣ�	ȉȪʌȠȢ�	'8%1�3�	'8%183
ȆȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�	 ǻİȓĲİ	 ʌȓȞĮțĮ	 ³ȉǼȋȃǿȀǹ	
ȋǹȇǹȀȉǾȇǿȈȉǿȀǹ´�

Συμμορφώνονται με τις ακόλουθες Ευρωπαϊκές 
Οδηγίες:

2000�1��Ǽ&�	 2006��2�Ǽ&�	 2011�65�Ǽ8�	 200��108�
Ǽ&	ȝȑȤȡȚ	1����2016	țĮȚ	201��30�Ǽ8	Įʌȩ	20���2016

ȀĮĲĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ	ıȪȝĳȦȞĮ	ȝİ	 ĲĮ	ĮțȩȜȠȣșĮ	ʌȡȩĲȣʌĮ	Ȓ	
ȑȖȖȡĮĳĮ	ĲȣʌȠʌȠȓȘıȘȢ�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
ȉȠ	ĮȡȤİȓȠ	 ĲİȤȞȚțȫȞ	ıĲȠȚȤİȓȦȞ�	ıȪȝĳȦȞĮ	ȝİ	 ĲȘȞ	ȅįȘȖȓĮ	
2006��2�Ǽ&�	įȚĮĲȓșİĲĮȚ	Įʌȩ�

0DNLWD�	 -DQ�%DSWLVW	 9LQNVWUDDW	 2�	 3070�	 %HOJLXP	
�ǺȑȜȖȚȠ�

Ǿ	įȚĮįȚțĮıȓĮ	ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘȢ	ıȣȝȝȩȡĳȦıȘȢ	ʌȠȣ	ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ	
Įʌȩ	ĲȘȞ	ȅįȘȖȓĮ	2000�1��Ǽ&	ȒĲĮȞ	ıİ	ıȣȝȝȩȡĳȦıȘ	ȝİ	ĲȠ	
ȆĮȡȐȡĲȘȝĮ	9�
ȂİĲȡȠȪȝİȞȠ	İʌȓʌİįȠ	ȘȤȘĲȚțȒȢ	ȚıȤȪȠȢ�	�3	G%	�$�
ǼȖȖȣȘȝȑȞȠ	İʌȓʌİįȠ	ȘȤȘĲȚțȒȢ	ȚıȤȪȠȢ�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
ǻȚİȣșȣȞĲȒȢ

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLXP	�ǺȑȜȖȚȠ�
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TÜRKÇE (Orijinal Talimatlar)

Genel görünüşün açıklanması
1	 .ÕUPÕ]Õ	J|VWHUJH
2	 '�÷PH
3	 %DWDU\D	NDUWXúX
�	 *|VWHUJH	ODPEDODUÕ

5	 .RQWURO	G�÷PHVL
6	 øúDUHWoL
7	 +DYD	KDFPL	D\DU	NDGUDQÕ
8	 $QDKWDU	WHWLN

�	 %DKoH	WLSL	QR]XO
10	 hÀH\LFL	oÕNÕúÕ

ÖZELLİKLER

0RGHO '8%1�3 '8%183

+DYD	KDFPL 0	±	2�6	P3�GDN� 0	±	2�6	P3�GDN�

<�NV�]	KÕ]	�GDN±1� 0	±	18�000

7RSODP	X]XQOXN 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HW	D÷ÕUOÕN 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

$QPD	YROWDMÕ '�&�	1���	9 '�&�	18	9

%DWDU\D	NDUWXúX %/1�15�%/1�151
%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�
%/1850%�%/1860%

•	 6�UHNOL	 \DSÕODQ	 DUDúWÕUPD	 YH	 JHOLúWLUPHOHUGHQ	 GROD\Õ�	
EXUDGD	 EHOLUWLOHQ	 |]HOOLNOHU	 |QFHGHQ	 ELOGLULOPHNVL]LQ	
GH÷LúWLULOHELOLU�

•	 g]HOOLNOHU	YH	EDWDU\D	NDUWXúX	�ONHGHQ	�ONH\H	GH÷LúHELOLU�
•	 (37$�3URVHG�U�	 01�2003	 X\DUÕQFD�	 EDWDU\D	 NDUWXúX		
GDKLO�	D÷ÕUOÕN

(1(081�1

Kullanım amacı
%X	DOHW	G|N�QW�OHUL	�ÀHPHN	LoLQ	WDVDUODQPÕúWÕU�

*($006�2

Genel Elektrikli Alet Güvenliği
 UYARI Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları 

okuyun. 8\DUÕODUD	 YH	 WDOLPDWODUD	 X\XOPDPDVÕ	 HOHNWULN	
úRNX�	\DQJÕQ	YH�YH\D	FLGGL	\DUDODQPDODU	LOH	VRQXoODQDELOLU�

Tüm uyarıları ve talimatları ileride başvurmak 
için saklayın.
8\DUÕODUGDNL	 ³HOHNWULNOL	 DOHW´	 WHULPL	 LOH	 \D	 SUL]GHQ	 oDOÕúDQ	
�NRUGRQOX�	HOHNWULNOL	DOHWLQL]	\D	GD	NHQGL	DN�V�	LOH	oDOÕúDQ	
�NRUGRQVX]�	HOHNWULNOL	DOHWLQL]	NDVWHGLOPHNWHGLU�
Çalışma alanı güvenliği
1�	 Çalışma alanını temiz tutun ve iyi aydınlatın. 

.DUPDNDUÕúÕN	 YH	 NDUDQOÕN	 DODQODU	 ND]DODUD	 GDYHWL\H	
oÕNDUÕU�

2�	 Elektrikli aletleri çabuk tutuşan sıvıların, gazların 
ya da tozların bulunduğu yerler gibi patlayıcı 
ortamlarda çalıştırmayın. (OHNWULNOL	DOHWOHU	WR]ODUÕ	\D	
GD	GXPDQODUÕ	WXWXúWXUDELOHFHN	NÕYÕOFÕPODU	oÕNDUÕU�

3�	 Bir elektrikli aleti kullanırken çocukları ve 
seyredenleri uzak tutun. 'LNNDWLQL]LQ	EDúND	 WDUDID	
oHNLOPHVL	NRQWURO�	ND\EHWPHQL]H	QHGHQ	RODELOLU�

Elektrik güvenliği
��	 Elektrikli aletlerin fişleri prize uygun olmalıdır. 

Fişlerde herhangi bir şekilde değişiklik yapmayın. 
Topraklı elektrikli aletlerle fiş adaptörleri 
kullanmayın. hVW�QGH	GH÷LúLNOLN	\DSÕOPDPÕú	¿úOHU	YH	
EXQODUD	X\JXQ	SUL]OHU	HOHNWULN	úRNX	ULVNLQL	G�ú�U�U�

5�	 Topraklama yapılan borular, radyatörler, kuzineler 
ve buzdolapları gibi yüzeylere vücut temasından 
kaçının. 9�FXGXQX]	 WRSUDN	 KDWWÕ\OD	 WHPDV	 HGHUVH	
HOHNWULN	úRNX	ULVNL	DUWDU�

6�	 Elektrikli aletleri yağmura ve ıslak koşullara 
maruz bırakmayın. %LU	 HOHNWULNOL	 DOHWLQ	 LoLQH	 VX	
JLUPHVL	HOHNWULN	úRNX	ULVNLQL	DUWWÕUÕU�

7�	 Kordonu kötü kullanmayın. Elektrikli aleti 
taşımak, çekmek ya da fişten çekmek için asla 
kordonunu kullanmayın. Kordonu ısıdan, yağdan, 
keskin kenarlardan ya da hareketli parçalardan 
uzak tutun. +DVDU	J|UP�ú	\D	GD	GRODúÕN	NRUGRQODU	
HOHNWULN	úRNX	ULVNLQL	DUWWÕUÕU�

8�	 Elektrikli aletleri açık havada kullanırken, açık 
havada kullanılmaya uygun bir uzatma kablosu 
kullanın. $oÕN	KDYDGD	NXOODQÕOPD\D	X\JXQ	ELU	X]DWPD	
NDEORVX	NXOODQÕPÕ	HOHNWULN	úRNX	ULVNLQL	G�ú�U�U�

��	 Eğer elektrikli bir aleti ıslak bir yerde kullanmanız 
kaçınılmazsa, toprak kaçağı devre kesicisi 
(GFCI) ile korunan bir güç kaynağı kullanın. *)&,	
NXOODQÕPÕ	HOHNWULN	úRNX	ULVNLQL	D]DOWÕU�

Kişisel güvenlik
10�	 Bir elektrikli aleti kullanırken tetikte olun, ne 

yaptığınıza dikkat edin ve sağduyunuzu kullanın. 
Yorgunken, uyuşturucu maddelerin, alkolün ya 
da ilaçların etkisi altındayken bir elektrikli aleti 
kullanmayın. (OHNWULNOL	 DOHWOHUL	 NXOODQÕUNHQ	 ELU	 DQOÕN	
GLNNDWVL]OLN	FLGGL	ELU	\DUDODQPD\OD	VRQXoODQDELOLU�

11�	 Kişisel koruyucu donanım kullanın. Daima göz 
koruması kullanın. 8\JXQ	NRúXOODUGD	WR]	PDVNHOHUL�	
DOWÕ	 ND\PD\DQ	 HPQL\HWOL	 D\DNNDEÕODU�	 VHUW	 EDúOÕNODU	
\D	 GD	 NXODN	 NRUXPDODUÕ	 JLEL	 NRUX\XFX	 GRQDQÕP	
NXOODQÕOPDVÕ�	\DUDODQPDODUÕ	|QOHU�

12�	 Aletin istem dışı olarak çalışmasını önleyin. Güç 
kaynağını ve/veya pili devreye bağlamadan, aleti 
elinize almadan veya taşımadan önce anahtarın 
kapalı konumda olduğundan emin olun. (OHNWULNOL	
DOHWOHUL	 SDUPD÷ÕQÕ]	 DQDKWDUÕQ	 �]HULQGH\NHQ	 WDúÕPD	
\D	 GD	 DQDKWDU	 DoÕN	 NRQXPXQGD\NHQ	 RQODUD	 J�o	
YHUPH	ND]DODUD	GDYHWL\H	oÕNDUÕU�
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13�	 Elektrikli aleti çalıştırmadan önce üstünde ayar 
anahtarı varsa çıkarın.	(OHNWULNOL	DOHWLQ	KDUHNHWOL	ELU	
SDUoDVÕQD	WDNÕOÕ	NDODQ	ELU	DQDKWDU	\DUDODQPD	VRQXFX	
GR÷XUDELOLU�

1��	 Fazla ileriye uzanmaya çalışmayın. Her zaman 
yere sağlam basın ve dengenizi koruyun. %X	
EHNOHQPHGLN	 GXUXPODUGD	 HOHNWULNOL	 DOHWL	 GDKD	 L\L	
NRQWURO	HWPHQL]L	VD÷ODU�

15�	 İşe uygun giyinin. Bol elbiseler ya da sallanan 
takılar kullanmayın. Saçlarınızı, giysilerinizi ve 
eldivenlerinizi hareketli parçalardan uzak tutun. 
%RO	 HOELVHOHU�	 WDNÕODU	 \D	 GD	 X]XQ	 VDoODU	 KDUHNHWOL	
SDUoDODUD	NDSÕODELOLU�

16�	 Toz çekme ve toplama kolaylaştırıcılarının 
bağlanması için aygıtlar sağlanmışsa bunların 
bağlanıp gerektiği şekilde kullanılmasını 
sağlayın. 7R]	 WRSODPD	 GRQDQÕPÕ	 NXOODQÕOPDVÕ	 WR]D	
ED÷OÕ	WHKOLNHOHUL	|QOH\HELOLU�

Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
17�	 Elektrikli aleti zorlamayın. Uygulamanız için 

doğru olan elektrikli aleti kullanın. 'R÷UX	HOHNWULNOL	
DOHW	 LúLQ	DPDoODQDQ	KÕ]GD	GDKD	 L\L	YH	GDKD	J�YHQOL	
\DSÕOPDVÕQÕ	VD÷ODU�

18�	 Anahtar açılıp kapanmıyorsa elektrikli aleti 
kullanmayın. $QDKWDUOD	 NRQWURO	 HGLOHPH\HQ	 ELU	
HOHNWULNOL	DOHW	WHKOLNHOLGLU	YH	RQDUÕOPDOÕGÕU�

1��	 Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar 
değiştirmeden ya da elektrikli aletleri saklamadan 
önce fişlerini prizden çekin ve/veya bataryalarını 
çıkarın. %X	|QOH\LFL	J�YHQOLN	|QOHPOHUL	HOHNWULNOL	DOHWLQ	
ND]D\OD	oDOÕúPD	ULVNLQL	D]DOWÕU�

20�	 Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayın ve elektrikli aleti 
tanımayan ya da bu talimatları bilmeyen kişilerin 
elektrikli aleti kullanmasına izin vermeyin. 
(OHNWULNOL	 DOHWOHU	 H÷LWLPVL]	 NLúLOHULQ	 HOOHULQGH	 WHKOLNHOL	
ROXU�

21�	 Elektrikli aletleri bakımlı tutun. Hareketli parçaların 
ayar bozukluklarını ve takılmalarını, parçalardaki 
kırıkları ve elektrikli aletlerin işleyişlerini 
etkileyebilecek başka durumları kontrol edin. 
Elektrikli aleti, hasarlıysa, kullanmadan önce 
tamir ettirin. %LUoRN	 ND]D\D	 EDNÕPÕ	 L\L	 \DSÕOPDPÕú	
HOHNWULNOL	DOHWOHU	QHGHQ	ROXU�

22�	 Bıçakları keskin ve temiz tutun. .HVLFL	 NHQDUODUÕ	
NHVNLQ	 YH	 EDNÕPÕ	 L\L	 \DSÕOPÕú	 EÕoDNODU	 GDKD	 D]	
WDNÕOPD	\DSDU	YH	GDKD	NROD\	NRQWURO	HGLOLU�

23�	 Elektrikli aleti, aksesuarlarını ve uçlarını, vb. 
yapılacak işi ve çalışma koşullarını göz önünde 
tutarak bu talimatlara uygun olarak kullanın. 
(OHNWULNOL	DOHWLQ	NXOODQÕP	DPDFÕ	GÕúÕQGD	NXOODQÕOPDVÕ	
WHKOLNHOL	ELU	GXUXP	RUWD\D	oÕNDUDELOLU�

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
2��	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. %LU	 EDWDU\D	 NXWXVX	 LoLQ	 X\JXQ	 RODQ	 úDUM	
FLKD]Õ	 EDúND	 ELU	 EDWDU\D	 NXWXVX	 LOH	 NXOODQÕOGÕ÷ÕQGD	
\DQJÕQ	ULVNL	ROXúWXUDELOLU�

25�	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. %DúND	 EDWDU\D	
NXWXODUÕQÕQ	 NXOODQÕPÕ	 \DUDODQPD	 YH	 \DQJÕQ	 ULVNL	
ROXúWXUDELOLU�

26�	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabilecek 
ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi metal 
nesnelerden ya da küçük metal objelerden uzak 
tutun. %DWDU\D	 WHUPLQDOOHULQH	 NÕVD	 GHYUH	 \DSWÕUPDN	
\DQÕNODUD	\D	GD	\DQJÕQD	\RO	DoDELOLU�

27�	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım alın. 
%DWDU\DGDQ	oÕNDQ	VÕYÕ	WDKULúH	\D	GD	\DQÕNODUD	QHGHQ	
RODELOLU�

Servis
28�	 Elektrikli aletinize nitelikli bir onarım elemanı 

tarafından orijinal parçaları kullanılarak servis 
verilmesini sağlayın. %X�	 HOHNWULNOL	 DOHWLQ	 J�YHQOL	
NDOPDVÕQÕ	WHPLQ	HGHU�

2��	 Yağlama ve aksesuar değiştirme talimatlarına 
uyun.

30�	 Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres 
bulaşmamış halde bulundurun.

(1%116�6

ÜFLEYİCİ GÜVENLİK UYARILARI
Eğitim
1�	 7DOLPDWODUÕ	GLNNDWOLFH	RNX\XQ�	0DNLQHQLQ	NRQWUROOHULQH	

YH	GR÷UX	NXOODQÕPÕQD	DúLQDOÕN	ND]DQÕQ�
2�	 )L]LNVHO�	 GX\XVDO	 \D	 GD	 ]LKLQVHO	 \HWHQHNOHUL	 NÕVÕWOÕ	

RODQ	YH\D	GHQH\LP	\D	GD	ELOJLOHUL	ROPD\DQ	\D	GD	EX	
WDOLPDWODUD	PDNLQH\L	NXOODQDFDN	NDGDU	DúLQD	ROPD\DQ	
NLúLOHULQ	 YH	 oRFXNODUÕQ	 PDNLQH\L	 NXOODQPDVÕQD	 DVOD	
L]LQ	 YHUPH\LQ�	 <HUHO	 '�]HQOHPHOHU	 NXOODQÕFÕ	 \DúÕQD	
VÕQÕUODQGÕUPD	JHWLUHELOLU�

3�	 0DNLQH\L	 DVOD	 oHYUHVLQGH	 LQVDQODU�	 |]HOOLNOH	 GH	
oRFXNODU	YH\D	HYFLO	KD\YDQODU	YDUNHQ	NXOODQPD\ÕQ�

��	 'L÷HU	LQVDQODUD	\D	GD	PDOODUÕQD	JHOHFHN	]DUDUODUGDQ	
YH	 ND]DODUGDQ	 RSHUDW|U	 \D	 GD	 NXOODQÕFÕQÕQ	 VRUXPOX	
ROGX÷XQX	XQXWPD\ÕQ�

Hazırlık
5�	 0DNLQH\L	 NXOODQÕUNHQ	 GDLPD	 X\JXQ	 ELU	 D\DNNDEÕ	 YH	

X]XQ	SDQWRORQ	JL\LQ�
6�	 +DYD	 JLULúLQH	 oHNLOHELOHFHN	 ERO	 HOELVHOHU	 JL\PH\LQ	

YH\D	 WDNÕODU	 WDNPD\ÕQ�	 8]XQ	 VDoODUÕQÕ]Õ	 KDYD	
JLULúOHULQGHQ	X]DN	WXWXQ�

7�	 .XOODQÕP	VÕUDVÕQGD	NRUX\XFX	J|]O�N	WDNÕQ�
8�	 7R]GDQ	UDKDWVÕ]	ROPDPDN	LoLQ	WR]	PDVNHVL	WDNÕOPDVÕ	

WDYVL\H	HGLOLU�
��	 0DNLQH\L	 KDVDUOÕ	 NRUXPD	 YH\D	 VLSHUOH�	 J�YHQOLN	

D\JÕWODUÕ	 \HULQH	 WDNÕOÕ	 ROPDGDQ	 \D	 GD	 EDWDU\D	 ]DUDU	
J|UG�÷�QGH	NXOODQPD\ÕQ�

10�	 .LúLVHO	 NRUX\XFX	 HNLSPDQ	 NXOODQÕQ�	 'DLPD	 J|]	
NRUXPDVÕ	NXOODQÕQ�	8\JXQ	NRúXOODUGD	 WR]	PDVNHOHUL�	
DOWÕ	 ND\PD\DQ	 HPQL\HWOL	 D\DNNDEÕODU�	 VHUW	 EDúOÕNODU	
\D	 GD	 NXODN	 NRUXPDODUÕ	 JLEL	 NRUX\XFX	 GRQDQÕP	
NXOODQÕOPDVÕ�	\DUDODQPDODUÕ	|QOHU�

Çalıştırma
11�	 $úD÷ÕGD	 EHOLUWLOHQ	 GXUXPODUGD	 PDNLQHQLQ	 NDSDOÕ	 YH	

EDWDU\D	 NDUWXúXQXQ	 oÕNDUWÕOPÕú	 ROGX÷XQGDQ	 GDLPD	
HPLQ	ROXQ�
•	 PDNLQH\L	NXOODQPD\Õ	EÕUDNWÕ÷ÕQÕ]GD�
•	 ELU	WÕNDQÕNOÕ÷Õ	WHPL]OHPHGHQ	|QFH�
•	 NRQWURO	 HWPHGHQ�	 WHPL]OHPHGHQ	 YH	 PDNLQH	

�]HULQGH	oDOÕúPDGDQ	|QFH�
•	 \DEDQFÕ	 ELU	 FLVPH	 oDUSWÕNWDQ	 VRQUD	 PDNLQHGH	

KDVDU	ROXS	ROPDGÕ÷ÕQÕ	NRQWURO	HGHFH÷LQL]	]DPDQ�
•	 PDNLQH	 DQRUPDO	 úHNLOGH	 WLWUHPH\H	 EDúODUVD�	

KHPHQ	NRQWURO	HWPHQL]	JHUHNWL÷LQGH�
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12�	 0DNLQH\L	 VDGHFH	 J�QÕúÕ÷ÕQGD	 \D	 GD	 L\L	 D\GÕQODWPD	
VD÷OD\DQ	\DSD\	ÕúÕNWD	NXOODQÕQ�

13�	 )D]OD	 LOHUL\H	 X]DQPD\D	 oDOÕúPD\ÕQ	 YH	 KHU	 ]DPDQ	
GHQJHQL]L	NRUX\XQ�

1��	 (÷LPOHUGH	PXWODND	\HUH	VD÷ODP	YH	GHQJHOL	EDVÕQ�
15�	 0DNLQH\L	\�U�\HUHN	oDOÕúWÕUÕQ	YH	NHVLQOLNOH	NRúPD\ÕQ�
16�	 +DUHNHW	 HGHQ	 WHKOLNHOL	 SDUoDODUD	 GRNXQPDN	 LoLQ	

PDNLQHQLQ	 NDSDWÕOPDVÕQÕ�	 EDWDU\D	 NDUWXúXQXQ	
oÕNDUÕOPDVÕQÕ	YH	KDUHNHW	HGHQ	WHKOLNHOL	SDUoDODUÕQ	WDP	
RODUDN	GXUPDVÕQÕ	EHNOH\LQ�

17�	 hÀH\LFL\L	 NXOODQÕUNHQ	 QR]ÕOÕ	 \DNÕQÕQÕ]GDNL	 NLúLOHUH	
GR÷UXOWPD\ÕQ�

18�	 8\DUÕ	 ±	 ,VODN	 \�]H\OHUGH	 NXOODQÕOÕUVD	 HOHNWULN	 úRNX	
ROXúDELOLU�	<D÷PXUOD	 WHPDV	HWPHVLQH	 L]LQ	 YHUPH\LQ�	
'ÕúDUÕGD	VDNODPD\ÕQ�	g]HOOLNOH	\ÕOGÕUÕP	G�úPHVL	ULVNL	
RODQ	N|W�	KDYD	NRúXOODUÕQGD	PDNLQH\L	NXOODQPDNWDQ	
NDoÕQÕQ�

1��	 (PPH	JLULúLQL	YH�YH\D	�ÀH\LFL	oÕNÕúÕQÕ	DVOD	WÕNDPD\ÕQ�
•	 7R]OX	 DODQODUÕ	 WHPL]OHPH\H	 oDOÕúDUDN	 HPPH	

JLULúLQLQ	 YH\D	 �ÀH\LFL	 oÕNÕúÕQÕQ	 WÕNDQPDVÕQD	
VHEHS	ROPD\ÕQ�

•	 hÀH\LFL\L	 RULMLQDO	 RODQGDQ	 GDKD	 N�o�N	 ELU	
NRQLN	 ELU	 QR]ÕO�	 |UQH÷LQ	 QR]ÕOÕQ	 �VW	 XFXQD	 oDSÕ	
N�o�OW�OP�ú	HNVWUD	ELU	KRUWXP	YH\D	GDKD	N�o�N	
ELU	KRUWXP	ED÷ODQDUDN	HOGH	HGLOHQ	\HQL	ELU	QR]ÕO	
LOH	NXOODQPD\ÕQ�

•	 hÀH\LFL\L	 WRS�	 úLúPH	 ERW	 YH\D	 EHQ]HUL	 úH\OHUL	
úLúLUPHN	LoLQ	NXOODQPD\ÕQ�

<�NVHN	 PRWRU	 GHYUL	 IDQÕQ	 WHKOLNHOL	 ELU	 úHNLOGH	
NÕUÕOPDVÕQD	YH	FLGGL	NLúLVHO	\DUDODQPDODUD	\RO	DoDELOLU�	
,VÕQDQ	PRWRU	YH	NRQWURO	GHYUHVL	ELU	\DQJÕQ	oÕNPDVÕQD	
QHGHQ	RODELOLU�

20�	 hÀH\LFL\L	DoÕN	SHQFHUH	YE�	\DQÕQGD	oDOÕúWÕUPD\ÕQ�
21�	 hÀH\LFLQLQ	 VDGHFH	 PDNXO	 VDDWOHUGH	 oDOÕúWÕUÕOPDVÕ	

WDYVL\H	HGLOLU	±	VDEDKÕQ	HUNHQ	VDDWOHUL	\D	GD	JHFH	JHo	
YDNLWOHU	JLEL	LQVDQODUÕQ	UDKDWVÕ]	RODELOHFH÷L	VDDWOHUGH	
oDOÕúWÕUPD\ÕQ�

22�	 7LWUHúLP	 ND\QDNOÕ	 KDVDUODUÕ	 YH�YH\D	 NXODN	 KDVDUÕQÕ	
D]DOWPDN	 LoLQ	 P�PN�QVH	 PDNLQH\L	 G�ú�N	 KÕ]GD	
NXOODQÕQ	YH	oDOÕúPD	V�UHVLQL	VÕQÕUODQGÕUÕQ�

23�	 hÀHPH	LúOHPLQH	EDúODPDGDQ	|QFH	WÕUPÕN	YH	V�S�UJH	
NXOODQDUDN	G|N�QW�OHULQ	JHYúHWLOPHVL	WDYVL\H	HGLOLU�

2��	 7R]OX	 \HUOHUGH	 \�]H\L	 KD¿IoH	 ÕVODWÕOPDVÕ	 YH\D	
SL\DVDGD	 PHYFXW	 RODQ	 QHPOHQGLULFL	 HN	 SDUoDVÕQÕQ	
NXOODQÕOPDVÕ	WDYVL\H	HGLOLU�

25�	 +DYD	DNÕPÕQÕQ	\HUH	GDKD	\DNÕQGDQ	HWNL	HWPHVL	 LoLQ	
X]XQ	RODQ	QR]ÕOÕQ	NXOODQÕOPDVÕ	WDYVL\H	HGLOLU�

26�	 .�o�N	 oRFXNODU�	 �ÀH\LFL\OH	 R\QDPDPDODUÕ	 LoLQ	
J|]HWLOPHOLGLU�

27�	 (PPH	JLULúLQH	 YH\D	 �ÀHPH	 oÕNÕúÕQD	 SDUPDN	 \D	 GD	
EDúND	ELU	QHVQH	VRNXOPDPDOÕGÕU�

28�	 $OHWLQ	LVWHP	GÕúÕ	oDOÕúPDVÕQÕ	|QOH\LQ�	*�o	ND\QD÷ÕQÕ	
YH�YH\D	 SLOL	 GHYUH\H	 ED÷ODPDGDQ�	 DOHWL	 HOLQL]H	
DOPDGDQ	 YH\D	 WDúÕPDGDQ	 |QFH	 DQDKWDUÕQ	 NDSDOÕ	
NRQXPGD	 ROGX÷XQGDQ	 HPLQ	 ROXQ�	 0DNLQHOHUL	
SDUPD÷ÕQÕ]	 DQDKWDUÕQ	 �]HULQGH\NHQ	 WDúÕPD	 \D	 GD	
DQDKWDU	 DoÕN	 NRQXPXQGD\NHQ	 RQODUD	 J�o	 YHUPH	
ND]DODUD	GDYHWL\H	oÕNDUÕU�

2��	 <�NVHN	 \HUOHUGH	 oDOÕúÕUNHQ	 HWUDIÕQÕ]GD	 NLPVH	
ROPDGÕ÷ÕQGDQ	HPLQ	ROXQ�	

Bakım ve saklama
30�	 0DNLQH\L	 V�UHNOL	 RODUDN	 J�YHQOL	 YH	 oDOÕúÕU	 GXUXPGD	

WXWPDN	 LoLQ	W�P	VRPXQODUÕQ�	FÕYDWDODUÕQ	YH	YLGDODUÕQ	
VD÷ODP	úHNLOGH	VÕNÕOGÕ÷ÕQGDQ	HPLQ	ROXQ�

31�	 $úÕQPÕú	 YH\D	 KDVDU	 J|UP�ú	 SDUoDODUÕ	 \HQLVL\OH	
GH÷LúWLULQ�

32�	 6DGHFH	RULMLQDO	\HGHN	SDUoD	YH	DNVHVXDU	NXOODQÕQ�

33�	 0DNLQH\L	VDGHFH	NXUX	ELU	\HUGH	VDNOD\ÕQ�	
Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
3��	 6DGHFH	�UHWLFL	 WDUDIÕQGDQ	EHOLUWLOHQ	úDUM	DOHWL	 LOH	úDUM	

HGLQ�	%LU	EDWDU\D	NXWXVX	 LoLQ	X\JXQ	RODQ	úDUM	FLKD]Õ	
EDúND	 ELU	 EDWDU\D	 NXWXVX	 LOH	 NXOODQÕOGÕ÷ÕQGD	 \DQJÕQ	
ULVNL	ROXúWXUDELOLU�

35�	 (OHNWULNOL	DOHWOHUL	VDGHFH	|]HO	RODUDN	EHOLUWLOHQ	EDWDU\D	
NXWXODUÕ	 LOH	 NXOODQÕQ�	 %DúND	 EDWDU\D	 NXWXODUÕQÕQ	
NXOODQÕPÕ	\DUDODQPD	YH	\DQJÕQ	ULVNL	ROXúWXUDELOLU�

36�	 %DWDU\D	 NXWXVX	 NXOODQÕOPDGÕ÷ÕQGD�	 LNL	 WHUPLQDO	
DUDVÕQGD	 ED÷ODQWÕ	 NXUXOPDVÕQD	 VHEHS	 RODELOHFHN	
DWDo�	 ER]XN	 SDUD�	 DQDKWDU�	 oLYL�	 YLGD	 JLEL	 PHWDO	
QHVQHOHUGHQ	 \D	 GD	 N�o�N	 PHWDO	 REMHOHUGHQ	 X]DN	
WXWXQ�	 %DWDU\D	 WHUPLQDOOHULQH	 NÕVD	 GHYUH	 \DSWÕUPDN	
\DQÕNODUD	\D	GD	\DQJÕQD	\RO	DoDELOLU�

37�	 .|W�	 NRúXOODUGD	EDWDU\DGDQ	 VÕYÕ	 VÕ]DELOLU�	 EX	 VÕYÕ\D	
WHPDV	HWPH\LQ�	(÷HU	 LVWHPHGHQ	ELU	 WHPDV	ROXúXUVD	
VX\OD	 \ÕND\ÕQ�	 6ÕYÕ	 J|]H	 WHPDV	 HGHUVH�	 VX\OD	
\ÕNDGÕNWDQ	VRQUD	WÕEEL	\DUGÕP	DOÕQ�	%DWDU\DGDQ	oÕNDQ	
VÕYÕ	WDKULúH	\D	GD	\DQÕNODUD	QHGHQ	RODELOLU�

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
 UYARI:

Ürünü kullanırken (defalarca kullanınca kazanılan) 
rahatlık ve tanıdıklık duygusunun ilgili ürünün 
güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı kalmanın yerine 
geçmesine İZİN VERMEYİN. YANLIŞ KULLANIM veya 
bu kullanma kılavuzunda belirtilen emniyet kurallarına 
uymama ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

BATARYA KARTUŞU İÇİN
1�	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm 

talimatları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya 
ve (3) ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini 
okuyun.

2�	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3�	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa 

kullanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

��	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5�	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
�1�	Terminallere herhangi bir iletken madde ile 

dokunmayın.
�2�	Batarya kartuşunu çivi, bozuk para gibi 

başka metal nesnelerin olduğu bir kutuda 
saklamayın.

�3�	Batarya kartuşunun suyla ya da yağmurla 
temas etmesine izin vermeyin.

Bataryada bir kısa devre büyük bir elektrik 
akımına, aşırı ısınmaya, olası yanıklara ve hatta 
bir bozulmaya neden olabilir.

6�	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C’yi 
geçtiği ortamlarda saklamayın.

7�	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya 
kartuşunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşin 
içinde patlayabilir.

8�	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dikkat 
edin.

��	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
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10�	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 
Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir.
7LFDUL	QDNOL\H	 LúOHPOHUL	 LoLQ�	|UQH÷LQ	�o�QF�	WDUDÀDU�	
QDNOL\H	 DFHQWHOHUL	 WDUDIÕQGDQ	 \DSÕODQ	 QDNOL\HOHUGH�	
SDNHWOHPH	 YH	 HWLNHWOHPH	 JHUHNVLQLPOHULQH	
X\XOPDOÕGÕU�
1DNOL\HVL	 \DSÕODFDN	 �U�Q�Q	 KD]ÕUODQPDVÕ	 LoLQ�	
WHKOLNHOL	 PDGGHOHU	 NRQXVXQGD	 X]PDQ	 ELU	 NLúL\H	
GDQÕúÕQ�	 /�WIHQ	 PXKWHPHOHQ	 GDKD	 D\UÕQWÕOÕ	 RODQ	
XOXVDO	\|QHWPHOLNOHUH	GH	X\XQ�
$oÕN	 NRQWDNODUÕ	 EDQWOD\ÕQ	 \D	 GD	 PDVNHOH\LQ	 YH	
EDWDU\D\Õ	SDNHWLQ	 LoLQGH	KDUHNHW	HWPH\HFHN	úHNLOGH	
SDNHWOH\LQ�

11�	 Bataryanın elden çıkarılması ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
 DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryaları 

kullanın.
2ULMLQDO	 ROPD\DQ	 0DNLWD	 EDWDU\DODUÕQ	 \D	 GD	 �]HULQGH	
GH÷LúLNOLN	 \DSÕOPÕú	 EDWDU\DODUÕQ	 NXOODQÕOPDVÕ�	 EDWDU\DQÕQ	
SDWODPDVÕQD	 \RO	 DoDUDN�	 \DQJÕQ�	 NLúLVHO	 \DUDODQPD	 YH	
KDVDUD	 VHEHS	 RODELOLU�	 %X	 GXUXP	 D\QÕ	 ]DPDQGD	0DNLWD	
DOHWLQLQ	 YH	 úDUM	 DOHWLQLQ	 0DNLWD	 JDUDQWLVLQL	 GH	 JHoHUVL]	
NÕODFDNWÕU�
Maksimum batarya ömrünü koruma için tavsiyeler
1�	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin.
Aletin gücünün zayıfladığını fark ettiğiniz zaman 
daima kullanmayı durdurarak batarya kartuşunu 
şarj edin.

2�	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden şarj 
etmeyin.
Fazla şarj etme bataryanın kullanım ömrünü 
kısaltır.

3�	 Batarya kartuşunu 10 °C – 40 °C oda sıcaklığında 
şarj edin.
Sıcak bir batarya kartuşunu şarj etmeden önce 
soğumasını bekleyin.

��	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) 
kullanmadığınız durumlarda batarya kartuşunu 
şarj edin.

İŞLEVSEL AÇIKLAMALAR
 DİKKAT:

•	 $OHW	�]HULQGH	D\DUODPD	\D	GD	LúOH\Lú	NRQWURO�	\DSPDGDQ	
|QFH	 DOHWLQ	 NDSDOÕ	 YH	 EDWDU\D	 NDUWXúXQXQ	 oÕNDUWÕOPÕú	
ROGX÷XQGDQ	GDLPD	HPLQ	ROXQ�

Batarya kartuşunun takılması ve çıkarılması 
(Şek. 1)

 DİKKAT:
•	 %DWDU\D	 NDUWXúXQX	 WDNPDGDQ	 \D	GD	 oÕNDUPDGDQ	|QFH	
DOHWL	GDLPD	NDSDWÕQ�

•	Batarya dönüştürücüyü takarken veya çıkarırken 
aleti ve batarya dönüştürücüyü sıkıca tutun.	
$OHWLQ	 YH	 EDWDU\D	 G|Q�úW�U�F�Q�Q	 VÕNÕFD	 WXWXOPDPDVÕ	
EXQODUÕQ	G�ú�U�OPHVLQH	YH	]DUDU	J|UPHVLQH	\D	GD	FLGGL	
\DUDODQPDODUD	VHEHS	RODELOLU�

%DWDU\D	NDUWXúXQX	oÕNDUPDN	LoLQ�	NDUWXúXQ	|Q	WDUDIÕQGDNL	
G�÷PH\L	ND\GÕUDUDN	NDUWXúX	DOHWWHQ	oÕNDUÕQ�
%DWDU\D	NDUWXúXQX	WDNPDN	LoLQ�	EDWDU\D	NDUWXúX	�]HULQGHNL	
GLOL	 \XYDQÕQ	 oHQWL÷L	 LOH	 KL]DOD\ÕQ	 YH	 \HULQH	RWXUWXQ�	+D¿I	
ELU	 WÕN	 VHVL	 GX\XODQD	 NDGDU	 LWLS	 \HULQH	 WDP	 RWXUPDVÕQÕ	
VD÷OD\ÕQ�	 '�÷PHQLQ	 �VW	 WDUDIÕQGDNL	 NÕUPÕ]Õ	 J|VWHUJH	
J|U�Q�\RUVD	WDP	\HULQH	NLOLWOHQPHPLú	GHPHNWLU�

 DİKKAT:
•	 %DWDU\D	 NDUWXúXQX	 GDLPD	 NÕUPÕ]Õ	 J|VWHUJH	
J|U�QPH\HFHN	 úHNLOGH	 WDP	 RODUDN	 WDNÕQ�	 <HULQH	 WDP	
RWXUPD]VD�	 DOHWWHQ	 \DQOÕúOÕNOD	 G�úHELOLU�	 VL]LQ	 \D	 GD	
oHYUHQL]GHNL	NLúLOHULQ	\DUDODQPDVÕQD	QHGHQ	RODELOLU�

•	 %DWDU\D	 NDUWXúXQX	 ]RUOD\DUDN	 WDNPD\ÕQ�	 .DUWXú	 NROD\	
ELU	úHNLOGH	ND\PÕ\RUVD	GR÷UX	\HUOHúWLULOPHPLú	GHPHNWLU�

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi (Şek. 2)
�6DGHFH	 PRGHO	 QXPDUDVÕQÕQ	 VRQXQGD	 ³%´	 KDU¿	 RODQ	
EDWDU\D	NDUWXúODUÕ	LoLQ�
.DODQ	 EDWDU\D	 NDSDVLWHVLQL	 J|VWHUPHVL	 LoLQ	 EDWDU\D	
NDUWXúX	 �]HULQGHNL	 NRQWURO	 G�÷PHVLQH	 EDVÕQ�	 *|VWHUJH	
ODPEDODUÕ	ELU	NDo	VDQL\H	\DQDU�

*|VWHUJH	ODPEDODUÕ

.DODQ	NDSDVLWH

$oÕN .DSDOÕ .ÕUSPD

�75	LOD	�100

�50	LOD	�75

�25	LOD	�50

�0	LOD	�25

%DWDU\DVL	úDUM	HGLQ�

%DWDU\D	ER]XOPXú	RODELOLU�

015658

NOT:
•	 .XOODQÕP	NRúXOODUÕQD	YH	RUWDP	VÕFDNOÕ÷ÕQD	ED÷OÕ	RODUDN	
J|VWHUJHQLQ	EHOLUWWL÷L	NDSDVLWH	JHUoHN	NDSDVLWHGHQ	ELUD]	
IDUNOÕ	RODELOLU�

Açma/Kapama işlemi (Şek. 3)
 DİKKAT:

•	 %DWDU\D	NDUWXúXQX	DOHWH	WDNPDGDQ	|QFH�	DQDKWDU	WHWL÷LQ	
G�]J�Q	oDOÕúWÕ÷ÕQGDQ	YH	EÕUDNÕOGÕ÷ÕQGD	³2))´	�.$3$/,�	
SR]LV\RQD	G|QG�÷�QGHQ	HPLQ	ROXQ�

0DNLQH\L	oDOÕúWÕUPDN	LoLQ	DQDKWDU	WHWL÷L	oHNLQ�	+DYD	KDFPL�	
DQDKWDU	WHWL÷LQ	�]HULQH	GDKD	ID]OD	EDVWÕUÕODUDN	DUWÕUÕOÕU�
'XUGXUPDN	LoLQ	DQDKWDU	WHWL÷L	EÕUDNÕQ�
Hava hacmi ayar kadranı
$QDKWDU	 WHWL÷H	 WDP	 RODUDN	 EDVWÕUÕOÕS	 D\DU	 NDGUDQÕ	
G|QG�U�OHUHN	KDYD	KDFPL	�o	D\DUGDQ	ELULQH	D\DUODQDELOLU�	
.DGUDQ	 �]HULQGHNL	 UDNDPODU	 YH	 KDYD	 KDFPL	 DUDVÕQGDNL	
LOLúNL	LoLQ	DúD÷ÕGDNL	WDEOR\D	EDNÕQ�

.DGUDQ	�]HULQGHNL	UDNDP +DYD	KDFPL

3 <�NVHN

2 2UWD

1 '�ú�N

008312
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 DİKKAT:
•	 $\DU	NDGUDQÕQÕ	DQFDN	DQDKWDU	 WHWL÷L	 ³.$3$/,´	NRQXPD	
G|QG�UG�NWHQ	 VRQUD	 NXOODQÕQ�	 7HWLN	 NDSDOÕ	 NRQXPD	
G|QG�U�OPHGHQ	 |QFH	 NDGUDQÕQ	 oHYULOPHVL	 DOHWH	 ]DUDU	
YHUHELOLU�

•	 $OHW�	 EDWDU\D	 NDUWXúX	 ELWHQH	 NDGDU	 V�UHNOL	 RODUDN	
NXOODQÕOPÕúVD�	 \HQL	 ELU	 EDWDU\D	 WDNÕS	 GHYDP	 HWPHGHQ	
|QFH	DOHWL	15	GDNLND	GLQOHQGLULQ�

MONTAJ
 DİKKAT:

•	 $OHW	 �]HULQGH	 KHUKDQJL	 ELU	 Lú	 \DSPDGDQ	 |QFH	 DOHWLQ	
NDSDOÕ	 YH	 EDWDU\D	 NDUWXúXQXQ	 D\UÕOPÕú	 ROGX÷XQGDQ	
GDLPD	HPLQ	ROXQ�

Üfleme (Şek. 4)
'|N�QW�OHUL	�ÀHPHN	LoLQ�	EDKoH	WLSL	QR]XOX	VDDW	\|Q�QGH	
oHYLULS	\HULQH	NLOLWOH\HUHN	�ÀH\LFL	oÕNÕúÕQD	ED÷OD\ÕQ�
%DKoH	 WLSL	 QR]XOX	 oÕNDUPDN	 LoLQ�	 VDDW	 \|Q�Q�Q	 WHUVLQH	
oHYLULQ�

KULLANIM
Üfleme (Şek. 5)
hÀH\LFL\L	HOLQL]OH	VÕNÕFD	WXWXQ	YH	�ÀHPH	LúOHPLQL	�ÀH\LFL\L	
\DYDúoD	KDUHNHW	HWWLUHUHN	JHUoHNOHúWLULQ�
%LU	ELQDQÕQ�	E�\�N	ELU	WDú	SDUoDVÕ	\D	GD	DUDFÕQ	HWUDIÕQGD	
�ÀH\LFL\L	NXOODQÕUNHQ	QR]XOX	EXQODUGDQ	X]D÷D	GR÷UXOWXQ�
.|úHOL	 ELU	 DODQGD	 LúOHPL	 JHUoHNOHúWLULUNHQ	|QFH	 N|úHGHQ	
EDúOD\ÕS	VRQUD	JHQLú	$ODQD	GR÷UX	KDUHNHW	HGLQ�

BAKIM
 DİKKAT:

•	 .RQWURO	 \D	GD	EDNÕP	\DSPDGDQ	|QFH	DOHWLQ	 NDSDOÕ	 YH	
EDWDU\D	NDUWXúXQXQ	oÕNDUWÕOPÕú	ROGX÷XQGDQ	GDLPD	HPLQ	
ROXQ�

•	 %HQ]LQ�	 WLQHU�	 DONRO	 YH	 EHQ]HUL	 PDGGHOHUL	 NHVLQOLNOH	
NXOODQPD\ÕQ�	 5HQN	 GH÷LúLPL�	 GHIRUPDV\RQ	 YH\D	
oDWODNODU	ROXúDELOLU�

Temizleme (Şek. 6)
=DPDQ	]DPDQ	DOHWLQ	GÕúÕQÕ	VDEXQOX	VX\OD	KD¿IoH	ÕVODWÕOPÕú	
ELU	EH]OH	VLOLQ�
$OHWL	(01ø<(7/ø	YH	d$/,ù0$<$	+$=,5	GXUXPGD	WXWPDN	
LoLQ	 RQDUÕPODU�	 EDúND	 KHU	 W�UO�	 EDNÕP	 YH	 D\DUODPDODU	
GDLPD	0DNLWD	\HGHN	SDUoDODUÕ	NXOODQÕODUDN	0DNLWD	<HWNLOL	
6HUYLV	0HUNH]OHUL	WDUDIÕQGDQ	\DSÕOPDOÕGÕU�

İSTEĞE BAĞLI AKSESUARLAR
 DİKKAT:

•	 %X	DNVHVXDUODU	YH	HN	SDUoDODU	EX	HO	NLWDEÕQGD	EHOLUWLOHQ	
0DNLWD	DOHWLQL]	LOH	NXOODQÕOPDN	LoLQ	WDYVL\H	HGLOPHNWHGLU�	
+HUKDQJL	EDúND	ELU	DNVHVXDU	\D	GD	HN	SDUND	NXOODQÕOPDVÕ	
LQVDQODU	LoLQ	ELU	\DUDODQPD	ULVNL	JHWLUHELOLU�	$NVHVXDUODUÕ	
\D	 GD	 HN	 SDUoDODUÕ	 \DOQÕ]FD	 EHOLUWLOPLú	 RODQ	 NXOODQÕP	
DPDoODUÕQD	X\JXQ	RODUDN	NXOODQÕQ�

%X	DNVHVXDUODUOD	LOJLOL	GDKD	ID]OD	ELOJL\H	LKWL\Do	GX\DUVDQÕ]	
EXOXQGX÷XQX]	\HUGHNL	0DNLWD	6HUYLV	0HUNH]L	EDúYXUXQ�
•	 1R]XO
•	 8]XQ	QR]XO
•	 %DKoH	WLSL	QR]XO
•	 2ULMLQDO	0DNLWD	EDWDU\D	YH	úDUM	DOHWL
NOT:
•	 /LVWHGHNL	ED]Õ	SDUoDODU	 VWDQGDUW	DNVHVXDU	RODUDN	�U�Q	
SDNHWLQLQ	 LoLQH	 GDKLO	 HGLOPLú	 RODELOLU�	 $NVHVXDUODU	 �O�
NHGHQ	�ONH\H	IDUNOÕOÕN	J|VWHUHELOLU�

(1*�05�1

Gürültü
(1607�5�	(115503	VWDQGDUGÕQD	J|UH	EHOLUOHQHQ	WLSLN	$�
D÷ÕUOÕNOÕ	J�U�OW�	G�]H\L�

6HV	EDVÕQo	VHYL\HVL	�/S$��	85	G%	�$�
6HV	J�F�	G�]H\L	�/:$��	�5	G%	�$�
%HOLUVL]OLN	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Titreşim
(1607�5�	 (115503	 VWDQGDUGÕQD	 J|UH	 KHVDSODQDQ	
WLWUHúLP	WRSODP	GH÷HUL	��o	HNVHQOL	YHNW|U	WRSODPÕ��

dDOÕúPD	PRGX�	\�NV�]	oDOÕúPD
7LWUHúLP	HPLV\RQX	�DK��	2�5	P�V

2	YH\D	GDKD	D]
%HOLUVL]OLN	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 %H\DQ	 HGLOHQ	 WLWUHúLP	 HPLV\RQ	 GH÷HUL	 VWDQGDUW	 WHVW	
\|QWHPLQH	 X\JXQ	 úHNLOGH	 |Oo�OP�úW�U	 YH	 ELU	 DOHWL	 ELU	
EDúNDVÕ\OD	NDUúÕODúWÕUPDN	LoLQ	NXOODQÕODELOLU�

•	 %H\DQ	 HGLOHQ	 WLWUHúLP	 HPLV\RQ	 GH÷HUL	 ELU	 |Q	 PDUX]	
NDOPD	GH÷HUOHQGLUPHVL	RODUDN	GD	NXOODQÕODELOLU�

 UYARI:
•	 %X	HOHNWULNOL	DOHWLQ	JHUoHN	NXOODQÕPÕ	VÕUDVÕQGDNL	WLWUHúLP	
HPLV\RQX	DOHWLQ	NXOODQÕP	ELoLPOHULQH	ED÷OÕ	RODUDN	EH\DQ	
HGLOHQ	HPLV\RQ	GH÷HULQGHQ	IDUNOÕ	RODELOLU�

•	 *HUoHN	 NXOODQÕP	 NRúXOODUÕQGDNL	 PDUX]	 NDOPDQÕQ	 ELU	
WDKPLQL	 KHVDSODPDVÕ	 WHPHOLQGH	 RSHUDW|U�	 NRUX\DFDN	
J�YHQOLN	 |QOHPOHULQL	 PXWODND	 EHOLUOH\LQ	 �oDOÕúPD	
G|QJ�V�	 LoHULVLQGH	 DOHWLQ	 NDSDOÕ	 ROGX÷X	 YH	 DNWLI	
GXUXPGD	ROPDVÕQÕQ	 \DQÕ	 VÕUD	ERúWD	oDOÕúWÕ÷Õ	 ]DPDQODU	
JLEL�	E�W�Q	]DPDQ	GLOLPOHUL	J|]	|Q�QGH	EXOXQGXUXODUDN	
GH÷HUOHQGLULOPHOLGLU��

(1+021��

Sadece Avrupa ülkeleri için

EC Uygunluk Beyanı
Biz Makita Corporation beyan ederiz ki aşağıdaki 
makine(ler):

0DNLQH	$GÕ�
$N�O�	hÀH\LFL�	$N�O�	%DKoH	hÀH\LFLVL
0RGHO	1R��	7LSL�	'8%1�3�	'8%183
7HNQLN	|]HOOLNOHU�	%N]�	³g=(//ø./(5´	WDEORVX�

Aşağıdaki Avrupa Direktiflerine uygundurlar:
1����2016¶\D	 NDGDU	 2000�1��(&�	 2006��2�(&�	
2011�65�(8�	 200��108�(&�	 20���2016¶GDQ	 LWLEDUHQ	
201��30�(8

$úD÷ÕGDNL	VWDQGDUWODUD	YH\D	VWDQGDUWODúWÕUÕOPÕú	EHOJHOHUH	
X\JXQ	RODUDN	LPDO	HGLOPLúOHUGLU�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
2006��2�(&	VWDQGDUWODUÕQD	X\JXQ	 WHNQLN	 GRV\D	 úXUDGDQ	
HOGH	HGLOHELOLU�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOoLND
2000�1��(&	 'LUHNWL¿QLQ	 JHUHNWLUGL÷L	 X\JXQOXN	
GH÷HUOHQGLUPH	SURVHG�U�	(N	9¶H	X\JXQGXU�
gOo�OHQ	6HV	*�o	6HYL\HVL�	�3	G%	�$�
%HNOHQHQ	6HV	*�o	6HYL\HVL�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
0�G�U

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOoLND
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POLSKI (Oryginalna instrukcja)

Objaśnienia do widoku ogólnego
1	 &]HUZRQ\	ZVNDĨQLN
2	 3U]\FLVN
3	 $NXPXODWRU
�	 .RQWURONL

5	 3U]\FLVN	&+(&.	�VSUDZGĨ�
6	 :VND]yZND
7	 3RNUĊWáR	UHJXODFML	VWUXPLHQLD	

SRZLHWU]D

8	 :áąF]QLN	VSXVWRZ\
�	 '\V]D	RJURGRZD
10	 :\ORW	GPXFKDZ\

DANE TECHNICZNE

0RGHO '8%1�3 '8%183

6WUXPLHĔ	SRZLHWU]D 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

3UĊGNRĞü	EH]	REFLąĪHQLD	�PLQ±1� 0	±	18	000

'áXJRĞü	FDáNRZLWD 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

0DVD	QHWWR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1DSLĊFLH	]QDPLRQRZH VWDáH	1���	9 VWDáH	18	9

$NXPXODWRU %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�
%/1��0�
%/1�50

%/1815�
%/18151�
%/1820�
%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�
%/1850%�%/1860%

•	 =H	 Z]JOĊGX	 QD	 VWDOH	 SURZDG]RQH	 SUDFH	
EDGDZF]RUR]ZRMRZH	SRGDQH	WX	GDQH	WHFKQLF]QH	PRJą	
XOHF	]PLDQLH	EH]	SRZLDGRPLHQLD�

•	 'DQH	 WHFKQLF]QH	 L	 ]DVWRVRZDQ\	DNXPXODWRU	PRJą	VLĊ	
UyĪQLü	Z	SRV]F]HJyOQ\FK	NUDMDFK�

•	 0DVD	 QDU]ĊG]LD	 ]	 DNXPXODWRUHP	 REOLF]RQD	 ]JRGQLH	
]	SURFHGXUą	(37$	01�2003

(1(081�1

Przeznaczenie
1DU]ĊG]LH	SU]H]QDF]RQH	MHVW	GR	]GPXFKLZDQLD	ĞPLHFL�

*($006�2

Ogólne ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE Należy zapoznać się ze 
wszystkimi zasadami bezpieczeństwa i zaleceniami. 
1LH]DVWRVRZDQLH	VLĊ	GR	ZVSRPQLDQ\FK	]DVDG	L	]DOHFHĔ	
PRĪH	GRSURZDG]Lü	GR	SRUDĪHQLD	SUąGHP	HOHNWU\F]Q\P�	
SRĪDUX	L�OXE	SRZDĪQHJR	XUD]X�

Wszystkie ostrzeżenia i zalecenia należy 
zachować do wglądu na przyszłość.
7HUPLQ	³HOHNWURQDU]ĊG]LH´�	Z\VWĊSXMąF\	Z	Z\PLHQLRQ\FK	
WX	 RVWU]HĪHQLDFK�	 RGQRVL	 VLĊ	 GR	 HOHNWURQDU]ĊG]LD	
]DVLODQHJR	 ]	 VLHFL	 HQHUJHW\F]QHM	 �]	 SU]HZRGHP	
]DVLODMąF\P�	 OXE	 GR	 HOHNWURQDU]ĊG]LD	 DNXPXODWRURZHJR	
�EH]	SU]HZRGX	]DVLODMąFHJR��
Bezpieczeństwo w miejscu pracy
1�	 W miejscu pracy należy utrzymywać czystość 

i zadbać o dobre oświetlenie. 1LHSRU]ąGHN	 EąGĨ	
VáDEH	RĞZLHWOHQLH	VSU]\MDMą	Z\SDGNRP�

2�	 Elektronarzędzi nie wolno używać w miejscach 
zagrożonych wybuchem, na przykład w 
pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. 
(OHNWURQDU]ĊG]LD	 Z\WZDU]DMą	 LVNU\�	 NWyUH	 PRJą	
VSRZRGRZDü	]DSDOHQLH	VLĊ	S\áX	OXE	RSDUyZ�

3�	 Nie należy uruchamiać elektronarzędzia, gdy w 
pobliżu znajdują się dzieci lub osoby postronne. 
5R]SURV]HQLH	 XZDJL	 PRĪH	 VSRZRGRZDü	 XWUDWĊ	
NRQWUROL	QDG	QDU]ĊG]LHP�

Zasady bezpieczeństwa dotyczące urządzeń 
elektrycznych
��	 Wtyczka przewodu zasilającego elektronarzędzia 

musi pasować do gniazda elektrycznego. Nie 
wolno dokonywać żadnych przeróbek wtyczki. Nie 
wolno stosować przejściówek do elektronarzędzi 
z uziemieniem. 8Ī\ZDQLH	 RU\JLQDOQ\FK	 ZW\F]HN	 L	
RGSRZLHGQLFK	JQLD]GHN	]PQLHMV]D	U\]\NR	SRUDĪHQLD	
SUąGHP	HOHNWU\F]Q\P�

5	 Należy unikać kontaktu ciała z przedmiotami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki, 
czy lodówki. 5\]\NR	 SRUDĪHQLD	 SUąGHP	 ]ZLĊNV]D	
VLĊ�	JG\	FLDáR	RSHUDWRUD	MHVW	X]LHPLRQH�

6�	 Elektronarzędzia należy chronić przed deszczem 
lub wilgocią. 3U]HGRVWDQLH	 VLĊ	 ZRG\	 GR	 ZQĊWU]D	
HOHNWURQDU]ĊG]LD	 ]ZLĊNV]D	 U\]\NR	 SRUDĪHQLD	
SUąGHP�

7�	 Przewodu zasilającego należy używać 
wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Nie wolno wykorzystywać go do przenoszenia 
lub przyciągania narzędzia, ani do wyciągania 
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewód należy 
trzymać z dala od źródeł ciepła, olejów, ostrych 
krawędzi lub ruchomych części. 8V]NRG]RQH	OXE	
VSOąWDQH	 SU]HZRG\	 ]ZLĊNV]DMą	 U\]\NR	 SRUDĪHQLD	
SUąGHP�

8�	 W przypadku eksploatacji elektronarzędzia 
na otwartym powietrzu należy korzystać z 
przedłużacza do zastosowań zewnętrznych. 
8Ī\FLH	 SU]HGáXĪDF]D	 GR	 VWRVRZDQLD	 QD	 ]HZQąWU]	
]PQLHMV]D	U\]\NR	SRUDĪHQLD	SUąGHP�

��	 Jeżeli zachodzi potrzeba użycia elektronarzędzia 
w wilgotnym miejscu, należy korzystać z obwodu 
zasilającego zabezpieczonego wyłącznikiem 
ziemnozwarciowym (GFCI). 8Ī\ZDQLH	Z\áąF]QLND	
]LHPQR]ZDUFLRZHJR	 ]PQLHMV]D	 U\]\NR	 SRUDĪHQLD	
SUąGHP	HOHNWU\F]Q\P�
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Bezpieczeństwo osobiste
10�	 Podczas pracy z elektronarzędziem należy 

zachować ostrożność i kierować się zdrowym 
rozsądkiem. Nie wolno używać elektronarzędzia, 
będąc zmęczonym albo pod wpływem narkotyków, 
alkoholu, bądź leków. &KZLOD	 QLHXZDJL	 SRGF]DV	
SUDF\	PRĪH	VSRZRGRZDü	SRZDĪQ\	Z\SDGHN�

11�	 Należy używać środków ochrony osobistej. 
Zawsze zakładać okulary ochronne. 2GSRZLHGQL	
VSU]ĊW	 RFKURQQ\�	 WDNL	 MDN	 PDVND	 SU]HFLZS\áRZD�	
EXW\	DQW\SRĞOL]JRZH�	NDVN�	F]\	RFKUDQLDF]H	VáXFKX�	
GRVWRVRZDQ\	 GR	 SDQXMąF\FK	 ZDUXQNyZ�	 ]PQLHMV]D	
U\]\NR	REUDĪHĔ�

12�	 Należy zapobiegać przypadkowemu urucho-
mieniu narzędzia. Przed podłączeniem źródła 
zasilania i/lub akumulatora, chwyceniem lub 
przeniesieniem narzędzia należy sprawdzać, czy 
przełącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. 
3U]HQRV]HQLH	HOHNWURQDU]ĊG]L	]	SDOFHP	QD	SU]HáąF]�
QLNX	 OXE	 SRGáąF]DQLH	 SU]HZRGX	 ]DVLODMąFHJR	 SU]\	
ZáąF]RQ\P	SU]HáąF]QLNX	JUR]L	Z\SDGNLHP�

13�	 Przed włączeniem elektronarzędzia należy 
zdjąć kliny nastawcze lub klucze.	 .OXF]	 OXE	
NOLQ�	 XPRFRZDQ\	 GR	 REUDFDMąFHM	 VLĊ	 F]ĊĞFL	
HOHNWURQDU]ĊG]LD�	 PRĪH	 VWDü	 VLĊ	 SU]\F]\Qą	 XUD]X	
FLDáD�

1��	 Nie wolno sięgać narzędziem zbyt daleko. Należy 
stać pewnie, aby nie stracić równowagi. 7DND	
SRVWDZD	 JZDUDQWXMH	 OHSV]H	 RSDQRZDQLH	 QDU]ĊG]LD	
Z	QLHVSRG]LHZDQ\FK	V\WXDFMDFK�

15�	 Należy się właściwie ubierać. Nie wolno nosić 
luźnych części garderoby ani biżuterii. Nie 
zbliżać włosów, ubrania i rękawic do ruchomych 
części. /XĨQH	 F]ĊĞFL	 XEUDQLD�	 ELĪXWHULD	 OXE	 GáXJLH	
ZáRV\	 PRJą	 ]RVWDü	 SRFKZ\FRQH	 SU]H]	 UXFKRPH	
F]ĊĞFL�

16�	 Jeżeli narzędzie jest przystosowane do 
podłączenia urządzeń do odsysania lub 
odbierania pyłu, należy upewnić się, że są one 
prawidłowo podłączone i właściwie używane. 
=DVWRVRZDQLH	 W\FK	 XU]ąG]HĔ	 PRĪH	 ]PQLHMV]\ü	
]DJURĪHQLD	]ZLą]DQH	]	S\áHP�

Użytkowanie i konserwacja narzędzia
17�	 Nie należy przeciążać narzędzia elektrycznego. 

Elektronarzędzie należy dobrać zgodnie z 
przeznaczeniem. 3R]ZROL	RQR	Z\NRQDü	SUDFĊ	OHSLHM	
L	EH]SLHF]QLHM�	Z	SU]HZLG]LDQ\P	GR	WHJR	F]DVLH�

18�	 Nie wolno używać elektronarzędzia z 
nieprawidłowo działającym przełącznikiem 
zasilania. 1DU]ĊG]LH�	NWyUHJR	QLH	PRĪQD	NRQWURORZDü	
SU]\	SRPRF\	Z\áąF]QLND�	 MHVW	QLHEH]SLHF]QH	 L	PXVL	
]RVWDü	QDSUDZLRQH�

1��	 Przed przystąpieniem do przeprowadzenia 
regulacji, wymiany osprzętu lub przed 
odłożeniem narzędzia na swoje miejsce, należy 
zawsze wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazda i/lub odłączyć akumulator. 7DNLH	G]LDáDQLD	
]DSRELHJDZF]H	]PQLHMV]DMą	U\]\NR	SU]\SDGNRZHJR	
XUXFKRPLHQLD	HOHNWURQDU]ĊG]LD�

20�	 Nieużywane elektronarzędzia należy chronić 
przed dziećmi. Nie wolno zezwalać na korzystanie 
z elektronarzędzia osobom nieobeznanym 
z danym narzędziem, albo osobom, które 
nie zapoznały się z jego instrukcją obsługi. 
(OHNWURQDU]ĊG]LD	 Vą	 QLHEH]SLHF]QH	 Z	 UĊNDFK	
QLHZ\V]NRORQ\FK	XĪ\WNRZQLNyZ�

21�	 Elektronarzędzia muszą być odpowiednio 
konserwowane. Należy sprawdzać, czy nie 
występuje nieprawidłowe ustawienie lub 
utrudnienie pracy narzędzia, które mogą 
mieć wpływ na działanie urządzenia. Jeżeli 
elektronarzędzie jest uszkodzone, należy 
je naprawić przed użyciem. 1LHZáDĞFLZLH	
NRQVHUZRZDQH	HOHNWURQDU]ĊG]LD	Vą	SU]\F]\Qą	ZLHOX	
Z\SDGNyZ�

22�	 Narzędzia tnące muszą być ostre i czyste. 
:áDĞFLZLH	 NRQVHUZRZDQH	 QDU]ĊG]LD	 GR	 FLĊFLD	
]	 RVWU\PL	 NUDZĊG]LDPL	 WQąF\PL	 U]DG]LHM	 VLĊ	
]DNOHV]F]DMą	L	áDWZLHM	MH	SURZDG]Lü�

23�	 Elektronarzędzie, osprzęt, końcówki robocze 
itp. należy eksploatować zgodnie z niniejszymi 
zaleceniami, mając na uwadze warunki i rodzaj 
pracy do wykonania. 8Ī\FLH	QDU]ĊG]LD	HOHNWU\F]QHJR	
Z	VSRVyE	QLH]JRGQ\	]	 MHJR	SU]H]QDF]HQLHP	PRĪH	
SURZDG]Lü	GR	V\WXDFML	VWDQRZLąF\FK	]DJURĪHQLH�

Użytkowanie narzędzi akumulatorowych i ich 
konserwacja
2��	 Akumulator należy ładować wyłącznie przy użyciu 

ładowarki podanej przez producenta. àDGRZDUND	
SU]H]QDF]RQD	 GR	 MHGQHJR	 W\SX	 DNXPXODWRUD	 PRĪH	
VWZDU]Dü	]DJURĪHQLH	SRĪDUHP�	JG\	EĊG]LH	XĪ\ZDQD	
GR	áDGRZDQLD	LQQHJR	DNXPXODWRUD�

25�	 Do zasilania narzędzi należy używać tylko 
akumulatorów przeznaczonych do pracy z nimi. 
8Ī\ZDQLH	 LQQ\FK	 DNXPXODWRUyZ	 PRĪH	 VWZDU]Dü	
U\]\NR	Z\VWąSLHQLD	REUDĪHĔ	OXE	SRĪDUX�

26�	 Gdy akumulator nie jest używany, należy 
zabezpieczyć go przed kontaktem z metalowymi 
przedmiotami, takimi jak spinacze, monety, 
klucze, gwoździe, wkręty itp., które mogą 
powodować zwarcie styków akumulatora. 
=ZDUFLH	VW\NyZ	DNXPXODWRUD	JUR]L	SRSDU]HQLDPL	OXE	
SRĪDUHP�

27�	 Przy niewłaściwych warunkach eksploatacji 
może dojść do wycieku elektrolitu z akumulatora. 
Nie należy go dotykać. W razie przypadkowego 
kontaktu z elektrolitem należy przemyć 
skażoną skórę wodą. W przypadku kontaktu z 
oczami należy dodatkowo zwrócić się o pomoc 
lekarską. (OHNWUROLW	]	DNXPXODWRUD	PRĪH	SRZRGRZDü	
SRGUDĪQLHQLD	OXE	SRSDU]HQLD�

Serwisowanie
28�	 Naprawy elektronarzędzi należy zlecać 

wykwalifikowanemu personelowi technicznemu, 
który stosuje wyłącznie oryginalne części 
zamienne. ']LĊNL	 WHPX	 HOHNWURQDU]ĊG]LH	 EĊG]LH	
PRĪQD	GDOHM	EH]SLHF]QLH	XĪ\WNRZDü�

2��	 Należy przestrzegać instrukcji dotyczących 
smarowania i wymiany wyposażenia.

30�	 Uchwyty powinny być zawsze suche, czyste, bez 
pozostałości oleju lub smaru.
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ 
EKSPLOATACJI DMUCHAWY
Szkolenie
1�	 8ZDĪQLH	 SU]HF]\WDü	 QLQLHMV]ą	 LQVWUXNFMĊ�	 =DSR]QDü	

VLĊ	 ]	 HOHPHQWDPL	 VWHUXMąF\PL	 RUD]	 SUDZLGáRZą	
REVáXJą	RSLV\ZDQHJR	XU]ąG]HQLD�

2�	 =DEUDQLD	 VLĊ	 NRU]\VWDQLD	 ]	 XU]ąG]HQLD	 G]LHFLRP�	
RVRERP	 R	 RJUDQLF]RQHM	 VSUDZQRĞFL	 UXFKRZHM�	
VHQVRU\F]QHM	 OXE	 XP\VáRZHM�	 RVRERP	 EH]	
GRĞZLDGF]HQLD	 L	 ZLHG]\�	 DOER	 RVRERP�	 NWyUH	
QLH	 ]DSR]QDá\	 VLĊ	 ]	 QLQLHMV]ą	 LQVWUXNFMą	 REVáXJL	
XU]ąG]HQLD�	 /RNDOQH	 SU]HSLV\	 PRJą	 QDNáDGDü	
RJUDQLF]HQLD	QD	ZLHN	XĪ\WNRZQLND	QDU]ĊG]LD�

3�	 :	 ĪDGQ\P	 Z\SDGNX	 QLH	 ZROQR	 XUXFKDPLDü	
XU]ąG]HQLD�	 JG\	 Z	 SREOLĪX	 ]QDMGXMą	 VLĊ	 OXG]LH�	
]ZáDV]F]D	G]LHFL�	DOER	]ZLHU]ĊWD�

��	 7R	 RSHUDWRU	 OXE	 XĪ\WNRZQLN	 RGSRZLDGD	 ]D	Z\SDGNL	
OXE	 VWZRU]HQLH	 ]DJURĪHQLD	 ZREHF	 LQQ\FK	 RVyE	 OXE	
LFK	PLHQLD�

Przygotowanie
5�	 8Ī\WNXMąF	XU]ąG]HQLH�	QDOHĪ\	]DZV]H	PLHü	QD	VRELH	

VROLGQH	REXZLH	L	GáXJLH	VSRGQLH�
6�	 1LH	 QDOHĪ\	 ]DNáDGDü	 OXĨQ\FK	 F]ĊĞFL	 JDUGHURE\	 DQL	

ELĪXWHULL�	]	XZDJL	QD	U\]\NR	LFK	ZFLąJQLĊFLD	GR	ZORWX	
SRZLHWU]D�	 'áXJLH	 ZáRV\	 QDOHĪ\	 WU]\PDü	 ]	 GDOD	 RG	
ZORWyZ	SRZLHWU]D�

7�	 :	 F]DVLH	 SUDF\	 QDOHĪ\	 PLHü	 ]DáRĪRQH	 RNXODU\	
RFKURQQH�

8�	 =	 XZDJL	 QD	 PRĪOLZRĞü	 SRGUDĪQLHQLD	 S\áHP�	
ZVND]DQH	MHVW	]DNáDGDQLH	PDVNL	RFKURQQHM	QD	WZDU]�

��	 1LH	 ZROQR	 XĪ\WNRZDü	 XU]ąG]HQLD	 ]	 XV]NRG]RQ\PL	
RVáRQDPL	OXE	EH]	]DEH]SLHF]HĔ�	DOER	]	XV]NRG]RQ\P	
DNXPXODWRUHP�

10�	 8Ī\ZDü	 VSU]ĊWX	 RFKURQ\	 RVRELVWHM�	 3RGF]DV	 SUDF\	
]DZV]H	 VWRVRZDü	 RFKURQĊ	 RF]X�	 2GSRZLHGQL	
VSU]ĊW	 RFKURQQ\�	 W\SX	 PDVND	 SU]HFLZS\áRZD�	 EXW\	
DQW\SRĞOL]JRZH�	 NDVN�	 F]\	 RFKUDQLDF]H	 QD	 XV]\�	
GRVWRVRZDQ\	 GR	 SDQXMąF\FK	 ZDUXQNyZ�	 ]PQLHMV]D	
U\]\NR	REUDĪHĔ�

Obsługa
11�	 :	 SRQLĪV]\FK	 V\WXDFMDFK	 XU]ąG]HQLH	 QDOHĪ\	

NRQLHF]QLH	Z\áąF]\ü	D	DNXPXODWRU	RGáąF]\ü�
•	 SR]RVWDZLDMąF	XU]ąG]HQLH	EH]	QDG]RUX�
•	 SU]HG	SU]\VWąSLHQLHP	GR	RGEORNRZDQLD�
•	 SU]HG	 SU]\VWąSLHQLHP	 GR	 SU]HJOąGX	 OXE	

F]\V]F]HQLD	 XU]ąG]HQLD�	 DOER	 Z\NRQ\ZDQLD	
MDNLFKNROZLHN	SUDF	SU]\	QLP�

•	 SR	 XGHU]HQLX	 Z	 MDNLĞ	 SU]HGPLRW�	 FR	 Z\PDJD	
VNRQWURORZDQLD	 XU]ąG]HQLD	 SRG	 NąWHP	
HZHQWXDOQ\FK	XV]NRG]HĔ�

•	 MHĪHOL	 XU]ąG]HQLH	 ]DF]\QD	 ZLEURZDü	 Z	
QLHW\SRZ\	VSRVyE	 L	Z\PDJD	QDW\FKPLDVWRZHJR	
VSUDZG]HQLD�

12�	 8U]ąG]HQLH	 PRĪQD	 REVáXJLZDü	 Z\áąF]QLH	 SU]\	
ĞZLHWOH	G]LHQQ\P	OXE	RGSRZLHGQLR	VLOQ\P	V]WXF]Q\P	
RĞZLHWOHQLX�

13�	 1LH	 VLĊJDü	 ]E\W	 GDOHNR	 L	 XZDĪDü�	 DE\	 QLH	 VWUDFLü	
UyZQRZDJL�

1��	 3RGF]DV	 SUDF\	 QD	 SRFK\áRĞFLDFK	 SDPLĊWDü	 R	
SHZQ\P	RSDUFLX	GOD	VWyS�

15�	 =DZV]H	QDOHĪ\	FKRG]Lü�	QLJG\	QLH	ELHJDü�
16�	 3U]HG	 Z\áąF]HQLHP	 XU]ąG]HQLD�	 RGáąF]HQLHP	

DNXPXODWRUD	 L	 FDáNRZLW\P	 ]DWU]\PDQLHP	 VLĊ	
UXFKRP\FK	 HOHPHQWyZ�	 NWyUH	 PRJą	 VWDQRZLü	
]DJURĪHQLH�	QLH	ZROQR	LFK	GRW\NDü�

17�	 :	 WUDNFLH	 HNVSORDWDFML	 GPXFKDZ\	 Z	 ĪDGQ\P	
Z\SDGNX	 QLH	 ZROQR	 NLHURZDü	 G\V]\	 Z	 VWURQĊ	
MDNLHMNROZLHN	RVRE\	]QDMGXMąFHM	VLĊ	Z	SREOLĪX�

18�	 2VWU]HĪHQLH	 ±	 :	 SU]\SDGNX	 XĪ\WNRZDQLD	
QD	 PRNU\FK	 SRZLHU]FKQLDFK	 PRĪH	 GRMĞü	 GR	
SRUDĪHQLD	 SUąGHP	 HOHNWU\F]Q\P�	 &KURQLü	 SU]HG	
GHV]F]HP�	 3U]HFKRZ\ZDü	 Z	 SRPLHV]F]HQLX�	
8QLNDü	 XĪ\WNRZDQLD	 XU]ąG]HQLD	 Z	 QLHNRU]\VWQ\FK	
ZDUXQNDFK	SRJRGRZ\FK�	]ZáDV]F]D	JG\	PRĪH	GRMĞü	
GR	XGHU]HQLD	SLRUXQD�

1��	 1LH	 EORNRZDü	 ZORWX	 ]DV\VDQLD	 L�OXE	 Z\ORWX	
GPXFKDZ\�
•	 1LH	 EORNRZDü	 ZORWX	 ]DV\VDQLD	 OXE	 Z\ORWX	

GPXFKDZ\	 Z	 UD]LH	 F]\V]F]HQLD	 Z	 PLHMVFX	 R	
GXĪ\P	]DS\OHQLX�

•	 1LH	 XĪ\ZDü	 GPXFKDZ\	 ]	G\V]ą	 ZĊĪV]ą	 QLĪ	
RU\JLQDOQD�	 QS�	 UHGXNXMąF	 ĞUHGQLFĊ	 SU]H]	
]DáRĪHQLH	QD	MHM	NRQLHF	ZĊĪD	OXE	PQLHMV]HM	G\V]\�

•	 1LH	 XĪ\ZDü	 GPXFKDZ\	 GR	 SRPSRZDQLD	 SLáHN�	
áRG]L	JXPRZ\FK	LWS�

:\ĪV]H	 REURW\	 VLOQLND	 PRJą	 VSRZRGRZDü	
QLHEH]SLHF]QH	 UR]HUZDQLH	 ZHQW\ODWRUD�	 D	 Z	
UH]XOWDFLH	SRZDĪQH	REUDĪHQLD	FLDáD�
=ZLĊNV]RQD	WHPSHUDWXUD	VLOQLND	L	REZRGX	VWHURZDQLD	
PRĪH	Z\ZRáDü	SRĪDU�

20�	 1LH	XĪ\ZDü	GPXFKDZ\	Z	SREOLĪX	RWZDUW\FK	RNLHQ	LWS�
21�	 =DOHFD	 VLĊ	 XĪ\ZDü	 GPXFKDZ\	 W\ONR	 R	 UR]VąGQ\FK	

SRUDFK	 ±	 DQL	 ]E\W	 ZF]HĞQLH	 UDQR	 DQL	 ]E\W	 SyĨQR	
ZLHF]RUHP�	 NLHG\	PRJáRE\	 WR	 SU]HV]NDG]Dü	 LQQ\P	
RVRERP�

22�	 =	 XZDJL	 QD	 QLHNRU]\VWQ\	 ZSá\Z	 GUJDĔ	 L�OXE	
PRĪOLZRĞü	XV]NRG]HQLD	VáXFKX�	Z	PLDUĊ	PRĪOLZRĞFL	
QDOHĪ\	 NRU]\VWDü	 ]	 QLVNLFK	 SUĊGNRĞFL	 REURWRZ\FK	
XU]ąG]HQLD	L	RJUDQLF]Dü	F]DV	SUDF\�

23�	 3U]HG	XĪ\FLHP	GPXFKDZ\	]DOHFD	VLĊ	UR]GUREQLHQLH	
ĞPLHFL	]D	SRPRFą	JUDEL	L	PLRWá\�

2��	 :	UD]LH	GXĪHJR	]DS\OHQLD	]DOHFD	VLĊ	OHNNLH	]ZLOĪHQLH	
SRZLHU]FKQL	 OXE	 XĪ\FLH	 ]UDV]DF]D	 �GR	 QDE\FLD	
RGG]LHOQLH��

25�	 =DOHFD	 VLĊ	 VWRVRZDQLH	 GáXJLHM	 G\V]\�	 DE\	 VWUXPLHĔ	
SRZLHWU]D	]QDMGRZDá	VLĊ	EOLVNR	SRGáRĪD�

26�	 1DOHĪ\	XZDĪDü�	DE\	PDáH	G]LHFL	QLH	PLDá\	PRĪOLZRĞFL	
]DEDZ\	QDU]ĊG]LHP�

27�	 1LH	ZNáDGDü	 SDOFyZ	 OXE	 SU]HGPLRWyZ	 GR	ZORWX	 OXE	
Z\ORWX	GPXFKDZ\�

28�	 =DSRELHJDü	 SU]\SDGNRZHPX	 XUXFKRPLHQLX�	 3U]HG	
SRGáąF]HQLHP	 ĨUyGáD	 ]DVLODQLD	 L�OXE	 DNXPXODWRUD�	
FKZ\FHQLHP	 OXE	 SU]HQLHVLHQLHP	 QDU]ĊG]LD	
VSUDZG]Lü�	 F]\	 SU]HáąF]QLN	 ]QDMGXMH	 VLĊ	 Z	 SR]\FML	
Z\áąF]RQHM�	 3U]HQRV]HQLH	 XU]ąG]HĔ	 ]	 SDOFHP	 QD	
SU]HáąF]QLNX	 OXE	 SRGáąF]DQLH	 ĨUyGáD	 ]DVLODQLD	 SU]\	
ZáąF]RQ\P	SU]HáąF]QLNX	JUR]L	Z\SDGNLHP�

2��	 3U]HG	SU]\VWąSLHQLHP	GR	SUDF\	Z	PLHMVFDFK	Z\ĪHM	
SRáRĪRQ\FK�	VSUDZG]Lü�	F]\	Z	SREOLĪX	QLH	PD	QLNRJR�

Konserwacja i przechowywanie
30�	 6SUDZG]Lü�	F]\	ZV]\VWNLH	QDNUĊWNL�	ĞUXE\	L	ZNUĊW\	Vą	

GRNUĊFRQH�	DE\	PLHü	SHZQRĞü�	ĪH	VWDQ	XU]ąG]HQLD	
JZDUDQWXMH	MHJR	EH]SLHF]QH	XĪ\WNRZDQLH�

31�	 =XĪ\WH	OXE	XV]NRG]RQH	F]ĊĞFL	Z\PLHQLü�
32�	 6WRVRZDü	 Z\áąF]QLH	 RU\JLQDOQH	 F]ĊĞFL	 ]DPLHQQH	 L	

DNFHVRULD�
33�	 3U]HFKRZ\ZDü	XU]ąG]HQLH	W\ONR	Z	VXFK\P	PLHMVFX�
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Użytkowanie narzędzi akumulatorowych i dbałość o 
nie
3��	 $NXPXODWRU	 QDOHĪ\	 áDGRZDü	 Z\áąF]QLH	 SU]\	 XĪ\FLX	

RNUHĞORQHM	 SU]H]	 SURGXFHQWD	 áDGRZDUNL�	 àDGRZDUND	
SU]H]QDF]RQD	 GR	 MHGQHJR	 W\SX	 DNXPXODWRUD	
PRĪH	 VWZDU]Dü	 ]DJURĪHQLH	 SRĪDUHP�	 JG\	 EĊG]LH	
Z\NRU]\VW\ZDQD	GR	áDGRZDQLD	LQQHJR	DNXPXODWRUD�

35�	 'R	]DVLODQLD	HOHNWURQDU]ĊG]L	XĪ\ZDü	W\ONR	VSHFMDOQLH	
GR	 WHJR	 FHOX	 SU]H]QDF]RQ\FK	 DNXPXODWRUyZ�	
8Ī\ZDQLH	 LQQ\FK	 DNXPXODWRUyZ	 PRĪH	 JUR]Lü	
Z\SDGNLHP	OXE	SRĪDUHP�

36�	 *G\	 DNXPXODWRU	 QLH	 MHVW	 XĪ\ZDQ\�	 FKURQLü	 JR	
SU]HG	NRQWDNWHP	]	PHWDORZ\PL	SU]HGPLRWDPL�	 W\SX	
VSLQDF]H�	 PRQHW\�	 NOXF]H�	 JZRĨG]LH�	 ZNUĊW\	 OXE	
LQQH	PHWDORZH	GURELD]JL�	 NWyUH	PRJą	VSRZRGRZDü	
]ZDUFLH	 VW\NyZ	 DNXPXODWRUD�	 =ZDUFLH	 VW\NyZ	
DNXPXODWRUD	]	NROHL	JUR]L	SRSDU]HQLDPL	OXE	SRĪDUHP�

37�	 :	SU]\SDGNX	QLHZáDĞFLZ\FK	ZDUXQNyZ	HNVSORDWDFML	
PRĪH	GRMĞü	GR	Z\FLHNX	HOHNWUROLWX	]	DNXPXODWRUD�	1LH	
QDOHĪ\	JR	ZyZF]DV	GRW\NDü�	:	UD]LH	SU]\SDGNRZHJR	
NRQWDNWX	 SU]HP\ü	 ZRGą�	 :	 SU]\SDGNX	 NRQWDNWX	 ]	
RF]DPL�	 GRGDWNRZR	 ]DVLĊJQąü	 SRUDG\	 OHNDUVNLHM�	
(OHNWUROLW	 ]	 DNXPXODWRUD	 PRĪH	 SRZRGRZDü	
SRGUDĪQLHQLH	OXE	SRSDU]HQLD�

ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.
 OSTRZEŻENIE:

NIE WOLNO pozwolić, aby wygoda lub rutyna 
(nabyte w wyniku wielokrotnego używania narzędzia) 
zastąpiły ścisłe przestrzeganie zasad bezpiecznej 
obsługi. NIEWŁAŚCIWE UŻYTKOWANIE narzędzia 
lub niestosowanie się do zasad bezpieczeństwa 
podanych w niniejszej instrukcji obsługi może 
prowadzić do poważnych obrażeń ciała.

(1&007�11

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

DOTYCZĄCE AKUMULATORA
1�	 Przed użyciem akumulatora należy zapoznać 

się ze wszystkimi zaleceniami i znakami 
ostrzegawczymi na (1) ładowarce, (2) 
akumulatorze i (3) urządzeniu, w którym będzie 
używany akumulator.

2�	 Akumulatora nie wolno demontować.
3�	 Jeśli czas pracy naładowanego akumulatora 

uległ znacznemu skróceniu, należy natychmiast 
przerwać pracę. Może bowiem dojść do 
przegrzania, ewentualnych poparzeń, a nawet 
eksplozji.

��	 W razie dostania się elektrolitu do oczu, należy je 
przemyć wodą i niezwłocznie zasięgnąć pomocy 
lekarza. Kontakt elektrolitu z oczami może 
spowodować utratę wzroku.

5�	 Nie wolno zwierać styków akumulatora:
�1�	Nie dotykać styków przedmiotami 

przewodzącymi prąd.
�2�	Nie wolno przechowywać akumulatora 

w pojemniku z innymi metalowymi 
przedmiotami, takimi jak gwoździe, monety 
itp.

�3�	Akumulator należy chronić przed wodą lub 
deszczem.

Zwarcie powoduje przepływ prądu elektrycznego 
o dużym natężeniu i przegrzanie akumulatora, 
co w konsekwencji może grozić poparzeniami, a 
nawet awarią urządzenia.

6�	 Narzędzia i akumulatora nie wolno przechowywać 
w miejscach, w których temperatura osiąga lub 
przekracza 50 °C.

7�	 Akumulatorów nie wolno spalać, nawet tych 
poważnie uszkodzonych lub całkowicie zużytych. 
W ogniu akumulator może eksplodować.

8�	 Akumulator należy chronić przed upadkiem i 
uderzeniami.

��	 Nie wolno używać uszkodzonych akumulatorów.
10�	 Znajdujące się w zestawie akumulatory 

litowojonowe podlegają wymaganiom przepisów 
dotyczących towarów niebezpiecznych.
:	SU]\SDGNX	 SU]HZR]yZ	 WRZDURZ\FK�	 QD	 SU]\NáDG	
SU]H]	 VWURQ\	 WU]HFLH�	 F]\	 VSHG\WRUyZ�	 QDOHĪ\	
SU]HVWU]HJDü	 VSHFMDOQ\FK	 Z\PDJDĔ	 GRW\F]ąF\FK	
SDNRZDQLD	L	HW\NLHWRZDQLD�
:	 NZHVWLL	 SU]\JRWRZDQLD	 SURGXNWX	 GR	 Z\V\áNL�	
Z\PDJDQD	 MHVW	 NRQVXOWDFMD	 ]	 HNVSHUWHP	 GV�	
PDWHULDáyZ	 QLHEH]SLHF]Q\FK�	 1DOHĪ\	 UyZQLHĪ	
SU]HVWU]HJDü	HZHQWXDOQ\FK	EDUG]LHM	V]F]HJyáRZ\FK	
SU]HSLVyZ	NUDMRZ\FK�
1LHRVáRQLĊWH	 VW\NL	 QDOHĪ\	 RNOHLü	 WDĞPą	 OXE	
]DL]RORZDü�	D	DNXPXODWRU	]DSDNRZDü	Z	WDNL	VSRVyE�	
DE\	QLH	PyJá	VLĊ	SU]HVXZDü	Z	RSDNRZDQLX�

11�	 Akumulator należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi miejscowymi przepisami.

ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.
 PRZESTROGA: Stosować wyłącznie oryginalne 

akumulatory Makita.
8Ī\ZDQLH	 QLHRU\JLQDOQ\FK	 DNXPXODWRUyZ	 LQQ\FK	
QLĪ	 0DNLWD	 OXE	 DNXPXODWRUyZ	 SU]HUDELDQ\FK	 JUR]L	
UR]HUZDQLHP	 DNXPXODWRUD�	 D	 Z	 NRQVHNZHQFML	 SRĪDUHP�	
REUDĪHQLDPL	 FLDáD	 L	 V]NRGDPL	PDWHULDOQ\PL�	 6SRZRGXMH	
WR	 UyZQLHĪ	 XWUDWĊ	 JZDUDQFML	 ¿UP\	0DNLWD	 QD	 SRVLDGDQH	
QDU]ĊG]LH	L	áDGRZDUNĊ	0DNLWD�
Wskazówki dotyczące zapewnienia maksymalnej 
trwałości akumulatora
1�	 Akumulator należy ładować, zanim ulegnie 

całkowitemu rozładowaniu.
W przypadku stwierdzenia spadku mocy 
narzędzia należy przerwać pracę i naładować 
akumulator.

2�	 Nie wolno ładować w pełni naładowanego 
akumulatora.
Nadmierne ładowanie skraca okres eksploatacji.

3�	 Akumulator należy ładować w temperaturze 
pokojowej 10 °C – 40 °C.
Przed naładowaniem akumulatora należy 
odczekać, aż ostygnie.

��	 Po dłuższym okresie wyłączenia z eksploatacji 
(ponad pół roku), akumulator należy naładować.

OPIS DZIAŁANIA
 PRZESTROGA:

•	 3U]HG	 SU]\VWąSLHQLHP	 GR	 UHJXODFML	 OXE	 SU]HJOąGX	
QDU]ĊG]LD	 XSHZQLü	 VLĊ�	 F]\	 MHVW	 RQR	 Z\áąF]RQH	 L	 F]\	
]RVWDá	Z\MĊW\	DNXPXODWRU�

Wkładanie lub wyjmowanie akumulatora (Rys. 1)
 PRZESTROGA:

•	 3U]HG	 ZáRĪHQLHP	 OXE	 Z\MĊFLHP	 DNXPXODWRUD	 QDOHĪ\	
NRQLHF]QLH	Z\áąF]\ü	XU]ąG]HQLH�

•	Podczas wkładania lub wyjmowania akumulatora 
należy mocno trzymać narzędzie i akumulator.	
:	 SU]HFLZQ\P	 UD]LH	PRJą	 RQH	Z\ĞOL]JQąü	 VLĊ	 ]	 UąN�	
SRZRGXMąF	 XV]NRG]HQLH	 QDU]ĊG]LD	 OXE	 DNXPXODWRUD	 L	
REUDĪHQLD	FLDáD�
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$E\	 Z\Mąü	 DNXPXODWRU�	 QDOHĪ\	 SU]HVXQąü	 SU]\FLVN	
]QDMGXMąF\	 VLĊ	 Z	 SU]HGQLHM	 MHJR	 F]ĊĞFL	 L	 Z\VXQąü	
DNXPXODWRU�
$E\	 ZáRĪ\ü	 DNXPXODWRU�	 Z\VWDUF]\	 Z\UyZQDü	 Z\VWĊS	
QD	 DNXPXODWRU]H	 ]H	 V]F]HOLQą	 Z	 REXGRZLH	 L	 ZVXQąü	
JR	 QD	 PLHMVFH�	 .RQZHUWHU	 QDOHĪ\	 ZVXZDü	 GR	 RSRUX�	
DĪ	 VLĊ	 ]DEORNXMH�	 FR	 MHVW	 V\JQDOL]RZDQH	 GHOLNDWQ\P	
NOLNQLĊFLHP�	 -HĞOL	 MHVW	 ZLGRF]Q\	 F]HUZRQ\	 HOHPHQW	 Z	
JyUQHM	F]ĊĞFL	SU]\FLVNX�	DNXPXODWRU	QLH	]RVWDá	FDáNRZLFLH	
]DEORNRZDQ\�

 PRZESTROGA:
•	 1DOHĪ\	 ]DZV]H	 ZVXQąü	 JR	 GR	 RSRUX�	 DĪ	 F]HUZRQ\	
HOHPHQW	 SU]HVWDQLH	 E\ü	 ZLGRF]Q\�	 :	 SU]HFLZQ\P	
UD]LH	PRĪH	 SU]\SDGNRZR	Z\SDĞü	 ]	 QDU]ĊG]LD�	 UDQLąF	
RSHUDWRUD	OXE	RVRE\	SRVWURQQH�

•	 1LH	ZNáDGDü	DNXPXODWRUD	QD	VLáĊ�	-HĞOL	DNXPXODWRU	QLH	
GDMH	 VLĊ	 VZRERGQLH	 ZVXQąü�	 SUDZGRSRGREQLH	 ]RVWDá	
ZáRĪRQ\	QLHSUDZLGáRZR�

Wskazuje stan naładowania akumulatora (Rys. 2)
�'RW\F]\	 Z\áąF]QLH	 DNXPXODWRUyZ	 ]	 V\PEROHP	 Ä%´	 QD	
NRĔFX	QXPHUX	PRGHOX��
1DFLVQąü	 SU]\FLVN	 NRQWUROQ\	 ]QDMGXMąF\	 VLĊ	 QD	
DNXPXODWRU]H	 Z	 FHOX	 ZVND]DQLD	 SR]LRPX	 QDáDGRZDQLD	
DNXPXODWRUD�	.RQWURONL	]DĞZLHFą	VLĊ	QD	NLOND	VHNXQG�

.RQWURONL

3R]LRP	QDáDGRZDQLD
ĝZLHFL	
VLĊ

:<à	
�2))� 3XOVXMH

75�	±	100�

50�	±	75�

25�	±	50�

0�	±	25�

1DáDGRZDü	DNXPXODWRU�

3UDZGRSRGREQLH	
DNXPXODWRU	MHVW	
XV]NRG]RQ\�

015658

UWAGA:
•	 =DOHĪQLH	 RG	 ZDUXQNyZ	 XĪ\WNRZDQLD	 L	 WHPSHUDWXU\	
RWRF]HQLD�	 ZVND]\ZDQ\	 SR]LRP	 PRĪH	 QLH]QDF]QLH	
VLĊ	 UyĪQLü	 RG	 U]HF]\ZLVWHJR	 SR]LRPX	 QDáDGRZDQLD	
DNXPXODWRUD�

Mechanizm przełącznika (Rys. 3)
 PRZESTROGA:

•	 3U]HG	 ZáRĪHQLHP	 DNXPXODWRUD	 GR	 QDU]ĊG]LD	 QDOHĪ\	
]DZV]H	 VSUDZG]Lü�	 F]\	 ZáąF]QLN	 VSXVWRZ\	 G]LDáD	
SUDZLGáRZR	 L	SR	]ZROQLHQLX	SRZUDFD	GR	SR]\FML	 ³2))´	
�:<à��

$E\	 ZáąF]\ü	 QDU]ĊG]LH�	 Z\VWDUF]\	 SRFLąJQąü	 ]D	
ZáąF]QLN	 VSXVWRZ\�	 6WUXPLHĔ	 SRZLHWU]D	 URĞQLH	 ZUD]	 ]H	
]ZLĊNV]DQLHP	QDFLVNX	QD	ZáąF]QLN	VSXVWRZ\�
=ZROQLü	ZáąF]QLN	VSXVWRZ\�	DE\	]DWU]\PDü	XU]ąG]HQLH�

Pokrętło regulacji strumienia powietrza
:LHONRĞü	VWUXPLHQLD	SRZLHWU]D	PRĪQD	XVWDZLü	QD	 MHGQR	
]	 WU]HFK	 XVWDZLHĔ�	 SU]HNUĊFDMąF	 SRNUĊWáR	 UHJXODFML�	 JG\	
ZáąF]QLN	VSXVWRZ\	 MHVW	FDáNRZLFLH	]ZROQLRQ\�	=DOHĪQRĞü	
SRPLĊG]\	 OLF]Eą	 QD	 SRNUĊWOH	 D	 ZLHONRĞFLą	 VWUXPLHQLD	
SRZLHWU]D	SRGDQD	MHVW	Z	WDEHOL	SRQLĪHM�

/LF]ED	QD	SRNUĊWOH 6WUXPLHĔ	SRZLHWU]D

3 :\VRNL

2 ĝUHGQL

1 0Dá\

008312

 PRZESTROGA:
•	 3RNUĊWáD	 PRĪQD	 XĪ\ZDü	 W\ONR	 ZWHG\�	 JG\	 ZáąF]QLN	
VSXVWRZ\	 SRZUyFL	 GR	 SRáRĪHQLD	 ³2))´	 �:<à��	
3U]HNUĊFHQLH	 SRNUĊWáD	 SU]\	 ZFLĞQLĊW\P	 ZáąF]QLNX	
VSXVWRZ\P	 PRĪH	 VSRZRGRZDü	 XV]NRG]HQLH	
QDU]ĊG]LD�

•	 -HĞOL	QDU]ĊG]LH	G]LDáD	EH]	SU]HUZ\	DĪ	GR	Z\F]HUSDQLD	
DNXPXODWRUD�	QDOHĪ\	SU]HUZDü	SUDFĊ	QD	FR	QDMPQLHM	15	
PLQXW	SU]HG	MHM	Z]QRZLHQLHP	]	QRZ\P	DNXPXODWRUHP�

MONTAŻ
 PRZESTROGA:

•	 3U]HG	 SU]\VWąSLHQLHP	 GR	 MDNLFKNROZLHN	 F]\QQRĞFL	
]ZLą]DQ\FK	 ]	 REVáXJą	 QDU]ĊG]LD	 QDOHĪ\	 NRQLHF]QLH	
XSHZQLü	VLĊ�	F]\	 MHVW	RQR	Z\áąF]RQH	 L	F]\	DNXPXODWRU	
]RVWDá	Z\MĊW\�

Dmuchanie (Rys. 4)
$E\	 ]JDUQLDü	 ĞPLHFL�	 QDOHĪ\	 SU]\PRFRZDü	 G\V]Ċ	
RJURGRZą	GR	Z\ORWX	GPXFKDZ\	L	SU]HNUĊFLü	 Mą	Z	SUDZR	
DĪ	GR	]DEORNRZDQLD�
$E\	]GMąü	G\V]Ċ	RJURGRZą�	QDOHĪ\	SU]HNUĊFLü	Mą	Z	OHZR�

UŻYTKOWANIE
Dmuchanie (Rys. 5)
&KZ\FLü	 PRFQR	 GPXFKDZĊ	 GáRQLą	 L	 UR]SRF]ąü	 SUDFĊ�	
SU]HVXZDMąF	Mą	SRZROL�
6SU]ąWDMąF	 ZRNyá	 EXG\QNyZ�	 GXĪ\FK	 NDPLHQL	 F]\	
SRMD]GyZ�	QDOHĪ\	NLHURZDü	G\V]Ċ	Z	SU]HFLZQą	VWURQĊ�
6SU]ąWDMąF	Z	NąWDFK�	QDOHĪ\	]DF]\QDü	RG	NąWD	L	SU]HVXZDü	
VLĊ	QD	]HZQąWU]�

KONSERWACJA
 PRZESTROGA:

•	 3U]HG	SU]\VWąSLHQLHP	GR	SU]HJOąGX	QDU]ĊG]LD	OXE	MHJR	
NRQVHUZDFML	XSHZQLü	VLĊ�	F]\	MHVW	RQR	Z\áąF]RQH	L	F]\	
DNXPXODWRU	]RVWDá	Z\MĊW\�

•	 1LH	 ZROQR	 VWRVRZDü	 EHQ]\Q\�	 ROHM	 EHQ]\QD�	
UR]SXV]F]DOQLNyZ�	 DONRKROX	 LWS�	 ĞURGNyZ�	 6XEVWDQFMH	
WH	PRJą	 VSRZRGRZDü	 RGEDUZLHQLD�	 RGNV]WDáFHQLD	 OXE	
SĊNQLĊFLD�

Czyszczenie (Rys. 6)
2G	 F]DVX	 GR	 F]DVX	 WU]HED	 SU]HWU]Hü	 NRUSXV	 QDU]ĊG]LD	
ĞFLHUHF]Ną	]ZLOĪRQą	ZRGą	]	P\GáHP�
$E\	]DSHZQLü	%(=3,(&=(ē67:2	L	1,(=$:2'12ĝû	
QDU]ĊG]LD�	 ZV]HONLH	 QDSUDZ\	 L	 SUDFH	 NRQVHUZDF\MQH	
SRZLQQ\	 E\ü	 SU]HSURZDG]DQH	 SU]H]	 DXWRU\]RZDQH	
SXQNW\	VHUZLVRZH	¿UP\	0DNLWD�	]DZV]H	]	XĪ\FLHP	F]ĊĞFL	
]DPLHQQ\FK	¿UP\	0DNLWD�



86

WYPOSAŻENIE DODATKOWE
 PRZESTROGA:

•	 =DOHFD	 VLĊ	 VWRVRZDQLH	 QDVWĊSXMąF\FK	 DNFHVRULyZ	 OXE	
SU]\VWDZHN	]	QDU]ĊG]LHP	0DNLWD	RSLVDQ\P	Z	QLQLHMV]HM	
LQVWUXNFML�	6WRVRZDQLH	LQQ\FK	DNFHVRULyZ	OXE	SU]\VWDZHN	
JUR]L	 Z\SDGNLHP�	 $NFHVRULD	 OXE	 SU]\VWDZNL	 QDOHĪ\	
Z\NRU]\VW\ZDü	W\ONR	]JRGQLH	]	SU]H]QDF]HQLHP�

:LĊFHM	V]F]HJyáyZ	QD	WHPDW	RSLV\ZDQHJR	Z\SRVDĪHQLD	
GRGDWNRZHJR	 PRĪQD	 X]\VNDü	 Z	 ORNDOQ\P	 SXQNFLH	
VHUZLVRZ\P	QDU]ĊG]L	0DNLWD�
•	 '\V]D
•	 'áXJD	G\V]D
•	 '\V]D	RJURGRZD
•	 2U\JLQDOQ\	DNXPXODWRU	L	áDGRZDUND	¿UP\	0DNLWD
UWAGA:
•	 1LHNWyUH	 ]	 SR]\FML	PRJą	E\ü	 GRáąF]RQH	GR	 RSDNRZD�
QLD	 QDU]ĊG]LD	 MDNR	Z\SRVDĪHQLH	 VWDQGDUGRZH�	:\SR�
VDĪHQLH	VWDQGDUGRZH	PRĪH	VLĊ	UyĪQLü	Z	]DOHĪQRĞFL	RG	
NUDMX�

(1*�05�1

Hałas
7\SRZ\	 SR]LRP	 KDáDVX	 $�	 RNUHĞORQ\	 ]JRGQLH	 ]	 QRUPą	
(1607�5�	(115503�

3R]LRP	FLĞQLHQLD	DNXVW\F]QHJR	�/S$��	85	G%	�$�
3R]LRP	PRF\	DNXVW\F]QHM	�/:$��	�5	G%	�$�
1LHSHZQRĞü	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Drgania
&DáNRZLWD	ZDUWRĞü	SR]LRPX	GUJDĔ	�VXPD	ZHNWRUyZ	Z	3	
RVLDFK�	RNUHĞORQD	]JRGQLH	]	QRUPą	(1607�5�	(115503�

7U\E	SUDF\�	SUDFD	EH]	REFLąĪHQLD
(PLVMD	GUJDĔ	�DK��	2�5	P�V2	OXE	PQLHM
1LHSHZQRĞü	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HNODURZDQD	 ZDUWRĞü	 Z\WZDU]DQ\FK	 GUJDĔ	 ]RVWDáD	
]PLHU]RQD	SU]\	XĪ\FLX	VWDQGDUGRZHM	PHWRG\	WHVWRZHM	L	
PRĪQD	Mą	Z\NRU]\VWDü	GR	SRUyZQ\ZDQLD	QDU]ĊG]L�

•	 'HNODURZDQą	 ZDUWRĞü	 Z\WZDU]DQ\FK	 GUJDĔ	 PRĪQD	
WDNĪH	Z\NRU]\VWDü	ZH	ZVWĊSQHM	RFHQLH	QDUDĪHQLD�

 OSTRZEŻENIE:
•	 'UJDQLD	 Z\WZDU]DQH	 SRGF]DV	 U]HF]\ZLVWHJR	
XĪ\WNRZDQLD	 HOHNWURQDU]ĊG]LD	 PRJą	 VLĊ	 UyĪQLü	 RG	
ZDUWRĞFL	GHNODURZDQHM�	Z	]DOHĪQRĞFL	RG	VSRVREX	 MHJR	
XĪ\WNRZDQLD�

•	:	 RSDUFLX	 R	 V]DFRZDQH	 QDUDĪHQLH	 Z	 U]HF]\ZLVW\FK	
ZDUXQNDFK	 XĪ\WNRZDQLD	 QDOHĪ\	 RNUHĞOLü	 ĞURGNL	
EH]SLHF]HĔVWZD	 Z	 FHOX	 RFKURQ\	 RSHUDWRUD	
�XZ]JOĊGQLDMąF	ZV]\VWNLH	HOHPHQW\	 F\NOX	G]LDáDQLD�	 WM�	
F]DV�	NLHG\	QDU]ĊG]LH	MHVW	Z\áąF]RQH	L	NLHG\	SUDFXMH	QD	
ELHJX	MDáRZ\P�	D	WDNĪH	F]DV�	NLHG\	MHVW	ZáąF]RQH��

(1+021��

Dotyczy tylko krajów europejskich

Deklaracja zgodności CE
Firma Makita oświadcza, że poniższe urządzenie 
(urządzenia):

2]QDF]HQLH	XU]ąG]HQLD�
'PXFKDZD	 DNXPXODWRURZD�	 2JURGRZD	 GPXFKDZD	
DNXPXODWRURZD
1U	PRGHOX�	W\S�	'8%1�3�	'8%183
'DQH	 WHFKQLF]QH�	 SDWU]	 WDEHOD	 ³'$1(	
7(&+1,&=1(´�

spełniają następujące dyrektywy europejskie:
2000�1��(&�	2006��2�(&�	2011�65�(8�	200��108�(&	
GR	GQLD	1����2016	L	201��30�(8	RG	GQLD	20���2016

6ą	SURGXNRZDQH	]JRGQLH	]	QDVWĊSXMąF\PL	QRUPDPL	 OXE	
GRNXPHQWDPL	QRUPDOL]DF\MQ\PL�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'RNXPHQWDFMD	 WHFKQLF]QD	]JRGQD	]	QRUPą	2006��2�(&		
GRVWĊSQD	MHVW	Z	VLHG]LELH�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
3URFHGXUD	RFHQ\	]JRGQRĞFL	Z\PDJDQD	SU]H]	'\UHNW\ZĊ	
2000�1��(&	 ]RVWDáD	 SU]HSURZDG]RQD	 ]JRGQLH	 ]	
=DáąF]QLNLHP	9�
0LHU]RQ\	SR]LRP	PRF\	DNXVW\F]QHM�	�3	G%	�$�
*ZDUDQWRZDQ\	SR]LRP	PRF\	DNXVW\F]QHM�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'\UHNWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
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РУССКИЙ (Оригинальная инструкция)

Объяснение общего вида
1	 Ʉɪɚɫɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ
2	 Ʉɧɨɩɤɚ
3	 Ȼɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ
�	 Ʌɚɦɩɵ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ

5	 Ʉɧɨɩɤɚ	³&+(&.´	�ɉɪɨɜɟɪɤɚ�
6	 ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ
7	 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ	ɨɛɴɟɦɚ	ɜɨɡɞɭɯɚ
8	 ɋɩɭɫɤɨɜɨɣ	ɤɥɸɱɨɤ

�	 ɋɚɞɨɜɨɟ	ɫɨɩɥɨ
10	 ȼɵɞɭɜɧɚɹ	ɪɨɡɟɬɤɚ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Ɇɨɞɟɥɶ '8%1�3 '8%183

Ɉɛɴɟɦ	ɜɨɡɞɭɯɚ 0	±	2�6	ɦ3�ɦɢɧ� 0	±	2�6	ɦ3�ɦɢɧ�

ɋɤɨɪɨɫɬɶ	ɜ	ɧɟɡɚɝɪɭɠɟɧɧɨɦ	
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ	�ɦɢɧ±1� 0	±	18000

Ɉɛɳɚɹ	ɞɥɢɧɚ 827	ɦɦ 82�	ɦɦ 8�3	ɦɦ 8�5	ɦɦ

ȼɟɫ	ɧɟɬɬɨ 1�7	ɤɝ 1�8	ɤɝ 1�7	ɤɝ 1��	ɤɝ

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 1���	ȼ	ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ	ɬɨɤɚ 18	ȼ	ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ	ɬɨɤɚ

Ȼɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�%/18151�
%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�
%/1850%�%/1860%

•	 ȼɫɥɟɞɫɬɜɢɟ	 ɧɚɲɟɣ	 ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ	 ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ	
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ	ɢ	ɪɚɡɜɢɬɢɹ	ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ	ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	 ɦɨɝɭɬ	 ɛɵɬɶ	 ɢɡɦɟɧɟɧɵ	 ɛɟɡ	
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ�

•	 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	ɢ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ	
ɦɨɝɭɬ	ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɫɬɪɚɧɵ�

•	 ɂɡɦɟɪɟɧɨ	ɫ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɦ	ɤɚɪɬɪɢɞɠɟɦ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	
ɫ	ɉɪɨɰɟɞɭɪɨɣ	(37$	01�2003

(1(081�1

Предполагаемое использование
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ	ɞɥɹ	ɫɞɭɜɚɧɢɹ	ɨɛɪɟɡɤɨɜ�

*($006�2

Общие предупреждения относительно 
безопасности электрического инструмента

 ВНИМАНИЕ Прочитайте все предупреждения 
относительно безопасности и все инструкции. 
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɣ	ɢ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ	ɦɨɠɟɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�	ɩɨɠɚɪɭ	
ɢ�ɢɥɢ	ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ	ɬɪɚɜɦɟ�

Сохраните все предупреждения 
и инструкции для дальнейшего 
использования.
Ɍɟɪɦɢɧ	 ³ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ´	 ɜ	
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɯ	ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ	ɤ	ȼɚɲɟɦɭ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɦɭ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�	 ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦɭ	 ɨɬ	 ɫɟɬɢ	 �ɩɪɨɜɨɞɧɨɦɭ��	
ɢɥɢ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɦɭ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ�	 ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦɭ	 ɨɬ	
ɛɚɬɚɪɟɢ	�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɦɭ��
Правила безопасности для рабочей области
1�	 Поддерживайте в рабочей области чистоту 

и хорошее освещение. Ɂɚɯɥɚɦɥɟɧɧɵɟ	
ɢɥɢ	 ɡɚɬɟɦɧɟɧɧɵɟ	 ɨɛɥɚɫɬɢ	 ɫɥɭɠɚɬ	 ɩɪɢɱɢɧɨɣ	
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ	ɫɥɭɱɚɟɜ�

2�	 Не используйте электрические инструменты 
во взрывоопасной атмосфере, например, в 
присутствии огнеопасных жидкостей, газов 
или пыли. ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	ɫɨɡɞɚɸɬ	
ɢɫɤɪɵ�	ɤɨɬɨɪɵɟ	ɦɨɝɭɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɸ	
ɩɵɥɢ	ɢɥɢ	ɩɚɪɨɜ�

3�	 При эксплуатации электрического инструмента 
не подпускайте близко детей и окружающих. 
Ɉɬɜɥɟɱɟɧɢɟ	 ɜɧɢɦɚɧɢɟ	ɦɨɠɟɬ	 ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɩɨɬɟɪɟ	
ȼɚɦɢ	ɤɨɧɬɪɨɥɹ	ɧɚɞ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�

Правила электробезопасности
��	 Штепсельные вилки электрического 

инструмента должны соответствовать розетке. 
Никогда не модифицируйте штепсельную 
вилку. Не используйте никакие штепселя-
переходники с заземленными (замкнутыми 
на землю) электрическими инструментами. 
ɇɟɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ	 ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɵɟ	 ɜɢɥɤɢ	 ɢ	
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ	ɪɨɡɟɬɤɢ	 ɭɦɟɧɶɲɚɸɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�

5�	 Избегайте контакта тела с замкнутыми на 
землю или заземленными поверхностями, 
например, трубами, радиаторами, кухонными 
плитами и холодильниками. Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ	
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ	ɜɨɡɪɚɫɬɚɟɬ�	ɟɫɥɢ	
ȼɚɲɟ	ɬɟɥɨ	ɡɚɦɤɧɭɬɨ	ɧɚ	ɡɟɦɥɸ	ɢɥɢ	ɡɚɡɟɦɥɟɧɨ�

6�	 Не подвергайте электрические инструменты 
воздействию дождя или влаги. ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ	
ɜɨɞɵ	 ɜ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	 ɭɜɟɥɢɱɢɬ	
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�

7�	 Не нарушайте правила эксплуатации шнура. 
Никогда не используйте шнур для переноски 
электрического инструмента, подтягивания 
или отсоединения его от сети. Держите шнур 
подальше от тепла, масла, острых углов 
или движущихся частей. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ	 ɢɥɢ	
ɡɚɩɭɬɚɧɧɵɟ	 ɲɧɭɪɵ	 ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɬ	 ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�
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8�	 При эксплуатации электрического инструмента 
на улице используйте удлинительный шнур, 
подходящий для наружного использования. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɲɧɭɪɚ�	 ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɝɨ	 ɞɥɹ	
ɧɚɪɭɠɧɨɝɨ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�	ɭɦɟɧɶɲɚɟɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�

��	 Если необходимо использовать электрический 
инструмент во влажном месте, используйте 
линию электропитания, защищенную 
выключателем цепи с замыканием на землю 
(GFCI). ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ	 ɰɟɩɢ	 ɫ	
ɡɚɦɵɤɚɧɢɟɦ	 ɧɚ	 ɡɟɦɥɸ	 �*)&,�	 ɭɦɟɧɶɲɚɟɬ	 ɪɢɫɤ	
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ�

Правила личной безопасности
10�	 Будьте внимательны, следите за 

выполняемыми Вами действиями 
и используйте здравый смысл при 
эксплуатации электрического инструмента. Не 
используйте электрический инструмент, когда 
Вы устали или находитесь под воздействием 
транквилизаторов, алкоголя или 
медикаментов. ɉɪɨɹɜɥɟɧɢɟ	 ɧɟɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ	
ɩɪɢ	ɪɚɛɨɬɟ	ɫ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ	ɦɨɠɟɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ	ɬɪɚɜɦɟ�

11�	 Используйте индивидуальное защитное 
оборудование. Всегда применяйте защиту 
для глаз. Ɂɚɳɢɬɧɨɟ	 ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�	 ɬɚɤɨɟ	 ɤɚɤ	
ɩɵɥɟɡɚɳɢɬɧɚɹ	 ɦɚɫɤɚ�	 ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɚɹ	 ɡɚɳɢɬɧɚɹ	
ɨɛɭɜɶ�	 ɤɚɫɤɚ	 ɢɥɢ	 ɡɚɳɢɬɚ	 ɞɥɹ	 ɨɪɝɚɧɨɜ	 ɫɥɭɯɚ�	
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ	 ɜ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ	 ɭɫɥɨɜɢɹɯ�	
ɭɦɟɧɶɲɢɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ	ɬɪɚɜɦɵ�

12�	 Не допускайте случайного запуска 
инструмента. Убедитесь в том, что 
переключатель находится в выключенном 
положении перед подсоединением к источнику 
электропитания и/или к батарейному блоку, 
поднятием или переноской инструмента. 
ɉɟɪɟɧɨɫɤɚ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ	 ɫ	
ɩɚɥɶɰɟɦ�	 ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ	 ɧɚ	 ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟ�	
ɢɥɢ	 ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ	 ɤ	 ɫɟɬɢ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ�	 ɭ	 ɤɨɬɨɪɵɯ	 ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ	
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ	 ɜɨ	 ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ	 ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�	 ɫɥɭɠɚɬ	
ɩɪɢɱɢɧɨɣ	ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ	ɫɥɭɱɚɟɜ�

13�	 Перед тем, как включать электрический 
инструмент, удалите все регулировочные 
приспособления или гаечные ключи.	Ƚɚɟɱɧɵɣ	
ɤɥɸɱ	 ɢɥɢ	 ɤɥɸɱ�	 ɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ	 ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɵɦɢ	
ɤ	 ɜɪɚɳɚɸɳɢɦɫɹ	 ɱɚɫɬɹɦ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	ɦɨɝɭɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɬɪɚɜɦɟ�

1��	 Не перенапрягайтесь. Постоянно сохраняйте 
надлежащую устойчивость и равновесие. 
ɗɬɨ	 ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ	 ɥɭɱɲɢɣ	 ɤɨɧɬɪɨɥɶ	 ɧɚɞ	
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ	ɜ	ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ	
ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�

15�	 Одевайтесь соответствующим образом. Не 
носите свободную одежду или украшения. 
Держите Ваши волосы, одежду и перчатки 
подальше от движущихся частей. ɋɜɢɫɚɸɳɢɟ	
ɨɞɟɠɞɚ�	 ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ	 ɢɥɢ	 ɞɥɢɧɧɵɟ	 ɜɨɥɨɫɵ	 ɦɨɝɭɬ	
ɛɵɬɶ	ɡɚɯɜɚɱɟɧɵ	ɞɜɢɠɭɳɢɦɢɫɹ	ɱɚɫɬɹɦɢ�

16�	 Если поставляются устройства для 
подсоединения пылесобирающих и 
пылеулавливающих приспособлений, 
убедитесь в том, что они подсоединены и 
правильно используются. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	
ɩɵɥɟɫɛɨɪɧɢɤɚ	 ɦɨɠɟɬ	 ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ	 ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�	
ɫɜɹɡɚɧɧɭɸ	ɫ	ɜɪɟɞɧɵɦ	ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ	ɩɵɥɢ�

Использование электрического инструмента и 
уход за ним
17�	 Не прикладывайте силу к электрическому 

инструменту. Используйте подходящий 
электрический инструмент для Вашей 
работы. ɉɨɞɯɨɞɹɳɢɣ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ	 ɪɚɛɨɬɭ	 ɥɭɱɲɟ	 ɢ	 ɛɟɡɨɩɚɫɧɟɟ	 ɩɪɢ	
ɫɤɨɪɨɫɬɢ�	ɞɥɹ	ɤɨɬɨɪɨɣ	ɨɧ	ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ�

18�	 Не используйте электрический инструмент, 
если переключатель не включает или 
не выключает его. Ʌɸɛɨɣ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�	 ɤɨɬɨɪɵɣ	 ɧɟ	 ɦɨɠɟɬ	 ɭɩɪɚɜɥɹɬɶɫɹ	 ɫ	
ɩɨɦɨɳɶɸ	 ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�	 ɹɜɥɹɟɬɫɹ	 ɨɩɚɫɧɵɦ	 ɢ	
ɞɨɥɠɟɧ	ɛɵɬɶ	ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ�

1��	 Отсоедините штепсельную вилку от 
источника питания и/или батарейный блок 
от электрического инструмента перед 
выполнением любых регулировок, заменой 
насадок или хранением электрического 
инструмента. Ɍɚɤɢɟ	 ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ	 ɦɟɪɵ	
ɭɦɟɧɶɲɚɸɬ	 ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	 ɧɟɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɨɝɨ	
ɡɚɩɭɫɤɚ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

20�	 Храните неработающий электрический 
инструмент вне доступа детей и не позволяйте 
лицам, не знакомым с электрическим 
инструментом или этой инструкцией, 
эксплуатировать электрический инструмент. 
ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	 ɨɩɚɫɟɧ	 ɜ	 ɪɭɤɚɯ	
ɧɟɨɛɭɱɟɧɧɵɯ	ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ�

21�	 Осуществляйте техническое обслуживание 
электрических инструментов. Проверяйте 
нарушение центровки движущихся частей 
или их защемление, повреждение деталей 
и любые другие условия, которые могут 
влиять на функционирование электрического 
инструмента. В случае поломки 
отремонтируйте электрический инструмент 
перед использованием. ɇɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ	
ɤɨɧɬɪɨɥɶ	 ɡɚ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦɢ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ	
ɹɜɥɹɟɬɫɹ	 ɩɪɢɱɢɧɨɣ	 ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ	 ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ	
ɫɥɭɱɚɟɜ�

22�	 Сохраняйте режущие инструменты острыми 
и чистыми. Ɋɟɠɭɳɢɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�	ɡɚ	ɤɨɬɨɪɵɦɢ	
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ	 ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ	 ɭɯɨɞ�	 ɫ	 ɨɫɬɪɵɦɢ	
ɪɟɠɭɳɢɦɢ	 ɤɪɨɦɤɚɦɢ	 ɦɟɧɶɲɟ	 ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɵ	
ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɸ	ɢ	ɛɨɥɟɟ	ɥɟɝɤɨ	ɭɩɪɚɜɥɹɟɦɵ�

23�	 Используйте электрический инструмент, 
приспособления, зубила и т.д. в соответствии 
с этой инструкцией, принимая во внимание 
рабочие условия и вид выполняемой работы. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɞɥɹ	
ɨɩɟɪɚɰɢɣ�	 ɨɬɥɢɱɚɸɳɢɯɫɹ	 ɨɬ	 ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�	
ɦɨɠɟɬ	 ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ	 ɨɩɚɫɧɵɯ	
ɫɢɬɭɚɰɢɣ�



8�

Использование инструмента с батарейным 
питанием и уход за ним
2��	 Заряжайте только с помощью зарядного 

устройства, указанного производителем. 
Ɂɚɪɹɞɧɨɟ	 ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�	 ɤɨɬɨɪɨɟ	 ɩɨɞɯɨɞɢɬ	 ɞɥɹ	
ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ	 ɛɥɨɤɚ	 ɨɞɧɨɝɨ	 ɬɢɩɚ�	 ɦɨɠɟɬ	 ɜɵɡɜɚɬɶ	
ɪɢɫɤ	ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ	ɩɨɠɚɪɚ	ɩɪɢ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ	ɫ	
ɞɪɭɝɢɦ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɦ	ɛɥɨɤɨɦ�

25�	 Используйте электрические инструменты 
только со специально спроектированными 
батарейными блоками. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɥɸɛɵɯ	
ɞɪɭɝɢɯ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɯ	 ɛɥɨɤɨɜ	 ɦɨɠɟɬ	 ɜɵɡɜɚɬɶ	 ɪɢɫɤ	
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ	ɬɪɚɜɦɵ	ɢɥɢ	ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ	ɩɨɠɚɪɚ�

26�	 Когда батарейный блок не используется, 
не храните его с другими металлическими 
предметами, такими как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, винты или другие небольшие 
металлические предметы, которые могут 
привести к контакту одного разъема с другим. 
Ɂɚɤɨɪɚɱɢɜɚɧɢɟ	ɤɥɟɦɦ	ɛɚɬɚɪɟɢ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	
ɨɠɨɝɚɦ	ɢɥɢ	ɩɨɠɚɪɭ�

27�	 При неправильных условиях эксплуатации 
возможно испускание жидкости из батареи; 
избегайте контакта с ней. Если случайно 
произошел контакт, смойте водой. Если 
жидкость попала в глаза, обратитесь также за 
медицинской помощью. ɀɢɞɤɨɫɬɶ�	 ɢɫɩɭɫɤɚɟɦɚɹ	
ɢɡ	ɛɚɬɚɪɟɢ�	ɦɨɠɟɬ	ɜɵɡɜɚɬɶ	ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ	ɢɥɢ	ɨɠɨɝɢ�

Техническое обслуживание
28�	 Выполняйте техническое обслуживание 

Вашего электрического инструмента с 
помощью квалифицированного специалиста 
по ремонту, используя только идентичные 
запасные части. ɗɬɨ	 ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ	 ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɟ	
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

2��	 Следуйте инструкции по смазке и замене 
приспособлений.

30�	 Сохраняйте рукоятки сухими, чистыми и 
свободными от масла и смазки.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО 
БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ ВОЗДУХОДУВКА
Обучение
1�	 ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ	 ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ	 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�	

Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ	 ɫ	 ɨɪɝɚɧɚɦɢ	 ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ	 ɢ	
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�

2�	 ɇɢ	 ɜ	 ɤɨɟɦ	 ɫɥɭɱɚɟ	 ɧɟ	 ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	
ɦɟɯɚɧɢɡɦ	 ɞɟɬɹɦ�	 ɥɢɰɚɦ	 ɫ	 ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ	
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ�	 ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ	 ɢɥɢ	 ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɦɢ	
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ�	 ɚ	 ɬɚɤɠɟ	 ɧɟɨɩɵɬɧɵɦ	 ɥɢɰɚɦ	
ɢɥɢ	 ɥɢɰɚɦ�	 ɧɟɡɧɚɤɨɦɵɦ	 ɫ	 ɷɬɨɣ	 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ�	
Ɇɟɫɬɧɵɦɢ	 ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ	 ɚɤɬɚɦɢ	 ɦɨɠɟɬ	
ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶɫɹ	ɜɨɡɪɚɫɬ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�

3�	 ɇɢɤɨɝɞɚ	 ɧɟ	 ɪɚɛɨɬɚɣɬɟ	 ɫ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ�	 ɤɨɝɞɚ	
ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ	ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ	ɥɸɞɢ�	ɨɫɨɛɟɧɧɨ	ɞɟɬɢ�	ɢɥɢ	
ɞɨɦɚɲɧɢɟ	ɠɢɜɨɬɧɵɟ�

��	 Ɉɩɟɪɚɬɨɪ	 ɢɥɢ	 ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ	 ɧɟɫɟɬ	
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ	 ɡɚ	 ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɟ	 ɫɥɭɱɚɢ	 ɢɥɢ	
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɞɥɹ	ɥɸɞɟɣ	ɢɥɢ	ɢɯ	ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�

Подготовка
5�	 ɉɪɢ	ɪɚɛɨɬɟ	ɫ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ	ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɨɞɟɜɚɣɬɟ	

ɩɪɨɱɧɭɸ	ɨɛɭɜɶ	ɢ	ɞɥɢɧɧɵɟ	ɛɪɸɤɢ�
6�	 ɇɟ	 ɧɨɫɢɬɟ	 ɫɜɨɛɨɞɧɭɸ	 ɨɞɟɠɞɭ	 ɢɥɢ	 ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ�	

ɤɨɬɨɪɵɟ	 ɦɨɝɭɬ	 ɩɨɩɚɫɬɶ	 ɜɧɭɬɪɶ	 ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ	 ɞɥɹ	
ɜɨɡɞɭɯɚ�	 Ⱦɟɪɠɢɬɟ	 ɞɥɢɧɧɵɟ	 ɜɨɥɨɫɵ	 ɜɞɚɥɢ	 ɨɬ	
ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ	ɞɥɹ	ɜɨɡɞɭɯɚ�

7�	 ȼɨ	ɜɪɟɦɹ	ɪɚɛɨɬɵ	ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ	ɡɚɳɢɬɧɵɟ	ɨɱɤɢ�
8�	 Ⱦɥɹ	 ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ	 ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɹ	 ɨɬ	 ɩɵɥɢ	

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	 ɦɚɫɤɭ	 ɞɥɹ	 ɡɚɳɢɬɵ	
ɥɢɰɚ�

��	 ɇɢ	 ɜ	 ɤɨɟɦ	 ɫɥɭɱɚɟ	 ɧɟ	 ɪɚɛɨɬɚɣɬɟ	 ɫ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ�	
ɭ	 ɤɨɬɨɪɨɝɨ	 ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ	 ɡɚɳɢɬɧɵɟ	 ɤɨɠɭɯɢ	 ɢɥɢ	
ɳɢɬɤɢ�	ɚ	ɬɚɤɠɟ	ɛɟɡ	ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�	
ɢɥɢ	ɜ	ɫɥɭɱɚɟ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ	ɛɚɬɚɪɟɢ�

10�	 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɟ	 ɡɚɳɢɬɧɨɟ	
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�	 ȼɫɟɝɞɚ	 ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ	 ɡɚɳɢɬɭ	
ɞɥɹ	 ɝɥɚɡ�	 Ɂɚɳɢɬɧɨɟ	 ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�	 ɬɚɤɨɟ	 ɤɚɤ	
ɩɵɥɟɡɚɳɢɬɧɚɹ	 ɦɚɫɤɚ�	 ɧɟɫɤɨɥɶɡɹɳɚɹ	 ɡɚɳɢɬɧɚɹ	
ɨɛɭɜɶ�	 ɤɚɫɤɚ	 ɢɥɢ	 ɡɚɳɢɬɚ	 ɞɥɹ	 ɨɪɝɚɧɨɜ	 ɫɥɭɯɚ�	
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ	 ɜ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ	 ɭɫɥɨɜɢɹɯ�	
ɭɦɟɧɶɲɢɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ	ɬɪɚɜɦɵ�

Работа
11�	 ɋɥɟɞɭɟɬ	 ɜɫɟɝɞɚ	 ɛɵɬɶ	 ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ�	 ɱɬɨ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦ	

ɜɵɤɥɸɱɟɧ	ɢ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ	ɭɞɚɥɟɧ�
•	 ɜɫɹɤɢɣ	ɪɚɡ�	ɤɨɝɞɚ	ȼɵ	ɨɫɬɚɜɥɹɟɬɟ	ɦɟɯɚɧɢɡɦ	ɛɟɡ	

ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�
•	 ɩɟɪɟɞ	ɨɱɢɫɬɤɨɣ	ɡɚɫɨɪɨɜ�
•	 ɩɟɪɟɞ	 ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ�	 ɱɢɫɬɤɨɣ	 ɢɥɢ	 ɪɚɛɨɬɨɣ	 ɫ	

ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ�
•	 ɩɨɫɥɟ	 ɭɞɚɪɚ	 ɨ	 ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɣ	 ɩɪɟɞɦɟɬ	 ɞɥɹ	

ɩɪɨɜɟɪɤɢ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�
•	 ɟɫɥɢ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦ	 ɧɚɱɢɧɚɟɬ	 ɧɟɨɛɵɱɧɨ	

ɜɢɛɪɢɪɨɜɚɬɶ�	ɞɥɹ	ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɣ	ɩɪɨɜɟɪɤɢ�
12�	 Ɋɚɛɨɬɚɣɬɟ	 ɫ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ	 ɬɨɥɶɤɨ	 ɩɪɢ	 ɞɧɟɜɧɨɦ	

ɫɜɟɬɟ	 ɢɥɢ	 ɩɪɢ	 ɯɨɪɨɲɟɦ	 ɢɫɤɭɫɫɬɜɟɧɧɨɦ	
ɨɫɜɟɳɟɧɢɢ�

13�	 ɇɟ	 ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɝɚɣɬɟɫɶ	 ɢ	 ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ	 ɫɨɯɪɚɧɹɣɬɟ	
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ�

1��	 Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ	ɜ	ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ	ɨɩɨɪɟ	ɞɥɹ	
ɧɨɝ	ɧɚ	ɫɤɥɨɧɚɯ�

15�	 ɂɞɢɬɟ�	ɧɢɤɨɝɞɚ	ɧɟ	ɛɟɝɢɬɟ�
16�	 ɇɟ	 ɞɨɬɪɚɝɢɜɚɣɬɟɫɶ	 ɞɨ	 ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ	 ɨɩɚɫɧɵɯ	

ɱɚɫɬɟɣ	ɞɨ	 ɬɨɝɨ�	 ɤɚɤ	ɦɟɯɚɧɢɡɦ	ɛɭɞɟɬ	ɜɵɤɥɸɱɟɧ	ɢ	
ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɢɡɜɥɟɱɟɧ�	 ɚ	 ɞɜɢɠɭɳɢɟɫɹ	
ɨɩɚɫɧɵɟ	ɱɚɫɬɢ	ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ	ɧɟ	ɨɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ�

17�	 ɉɪɢ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɢ	 ɧɢɤɨɝɞɚ	 ɧɟ	
ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ	 ɫɨɩɥɨ	 ɧɚ	 ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ	 ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ	
ɥɸɞɟɣ�

18�	 ȼɧɢɦɚɧɢɟ	 ±	 ɉɪɢ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ	 ɧɚ	 ɜɥɚɠɧɵɯ	
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ	 ɜɨɡɦɨɠɧɨ	 ɩɨɪɚɠɟɧɢɟ	
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	 ɬɨɤɨɦ�	 ɇɟ	 ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ	
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ	 ɞɨɠɞɹ�	 ɏɪɚɧɢɬɟ	 ɜ	 ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�	 ɇɟ	
ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ	 ɩɪɢ	 ɩɥɨɯɢɯ	 ɩɨɝɨɞɧɵɯ	
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�	 ɨɫɨɛɟɧɧɨ	 ɤɨɝɞɚ	 ɢɦɟɟɬɫɹ	 ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ	
ɦɨɥɧɢɣ�

1��	 ɇɢɤɨɝɞɚ	ɧɟ	ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ	ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɟɟ	ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ	
ɢ�ɢɥɢ	ɜɵɞɭɜɧɭɸ	ɪɨɡɟɬɤɭ�
•	 ɇɟ	 ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ	 ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɟɟ	 ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ	 ɢɥɢ	

ɜɵɞɭɜɧɭɸ	 ɪɨɡɟɬɤɭ	 ɞɥɹ	 ɱɢɫɬɤɢ	 ɜ	 ɩɵɥɶɧɵɯ	
ɦɟɫɬɚɯ�

•	 ɇɟ	 ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɢ	 ɫ	 ɤɨɧɢɱɟɫɤɢɦ	
ɫɨɩɥɨɦ�	 ɤɨɬɨɪɨɟ	ɦɟɧɶɲɟ�	ɱɟɦ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɟ�	
ɧɚɩɪɢɦɟɪ�	 ɧɨɜɨɟ	 ɫɨɩɥɨ�	 ɩɨɥɭɱɚɟɦɨɟ	 ɩɪɢ	
ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɢɢ	 ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ	 ɲɥɚɧɝɚ	 ɫ	
ɭɦɟɧɶɲɟɧɧɵɦ	 ɞɢɚɦɟɬɪɨɦ	 ɢɥɢ	 ɦɟɧɶɲɟɝɨ	
ɲɥɚɧɝɚ	ɤ	ɜɟɪɯɧɟɦɭ	ɤɨɧɰɭ	ɫɨɩɥɚ�

•	 ɇɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɭ	ɞɥɹ	ɧɚɞɭɜɚɧɢɹ	
ɲɚɪɨɜ�	 ɪɟɡɢɧɨɜɵɯ	 ɥɨɞɨɤ	 ɢ	 ɩɨɞɨɛɧɵɯ	
ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�

ɍɫɤɨɪɟɧɧɨɟ	ɜɪɚɳɟɧɢɟ	ɦɨɬɨɪɚ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	
ɨɩɚɫɧɨɦɭ	 ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ	 ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ	 ɢ	 ɜɵɡɜɚɬɶ	
ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ	ɬɪɚɜɦɵ�
ɇɚɝɪɟɬɵɟ	 ɦɨɬɨɪ	 ɢ	 ɰɟɩɶ	 ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ	 ɦɨɝɭɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�
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20�	 ɇɟ	 ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɭ	 ɜɛɥɢɡɢ	 ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ	
ɨɤɧɚ	ɢ	ɬ�ɩ�

21�	 Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	 ɪɚɛɨɬɚɬɶ	 ɫ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɨɣ	
ɬɨɥɶɤɨ	ɜ	ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɟ	ɞɥɹ	ɷɬɨɝɨ	ɜɪɟɦɹ	±	ɧɟ	ɪɚɧɨ	
ɭɬɪɨɦ	 ɢ	 ɧɟ	 ɩɨɡɞɧɨ	 ɧɨɱɶɸ�	 ɱɬɨɛɵ	 ɧɟ	 ɛɟɫɩɨɤɨɢɬɶ	
ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ�

22�	 Ⱦɥɹ	 ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ	 ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ	 ɨɬ	 ɜɢɛɪɚɰɢɢ	 ɢ�
ɢɥɢ	 ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ	 ɨɪɝɚɧɨɜ	 ɫɥɭɯɚ	 ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɪɢ	ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ	ɧɚ	ɧɢɡɤɨɣ	ɫɤɨɪɨɫɬɢ	
ɢ	ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɣɬɟ	ɜɪɟɦɹ	ɪɚɛɨɬɵ�

23�	 ɉɟɪɟɞ	 ɫɞɭɜɚɧɢɟɦ	 ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	
ɝɪɚɛɥɢ	 ɢ	 ɦɟɬɥɚ�	 ɱɬɨɛɵ	 ɫɨɤɪɚɬɢɬɶ	 ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ	
ɨɛɪɟɡɤɨɜ�

2��	 Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	 ɫɥɟɝɤɚ	 ɭɜɥɚɠɧɢɬɶ	 ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ	
ɜ	 ɨɱɟɧɶ	 ɩɵɥɶɧɵɯ	 ɭɫɥɨɜɢɹɯ	 ɢɥɢ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	
ɭɜɥɚɠɧɹɸɳɭɸ	ɧɚɫɚɞɤɭ�	ɢɦɟɸɳɭɸɫɹ	ɜ	ɩɪɨɞɚɠɟ�

25�	 Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	 ɞɥɢɧɧɨɟ	 ɫɨɩɥɨ�	
ɱɬɨɛɵ	 ɩɨɬɨɤ	 ɜɨɡɞɭɯɚ	 ɦɨɝ	 ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ	 ɜɛɥɢɡɢ	
ɡɟɦɥɢ�

26�	 Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ	 ɞɟɬɢ	 ɞɨɥɠɧɵ	 ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ	 ɩɨɞ	
ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ�	ɱɬɨɛɵ	ɛɵɥɚ	ɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ�	ɱɬɨ	ɨɧɢ	ɧɟ	
ɢɝɪɚɸɬ	ɫ	ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɨɣ�

27�	 ɇɟ	 ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ	 ɩɚɥɶɰɵ	 ɢ	 ɞɪɭɝɢɟ	 ɩɪɟɞɦɟɬɵ	 ɜɨ	
ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɟɟ	ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ	ɢɥɢ	ɜ	ɜɵɞɭɜɧɭɸ	ɪɨɡɟɬɤɭ�

28�	 ɇɟ	ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ	ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ	ɡɚɩɭɫɤɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ	 ɜ	 ɬɨɦ�	 ɱɬɨ	 ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ	
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ	 ɜ	 ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ	 ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ	 ɩɟɪɟɞ	
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ	 ɤ	 ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ	 ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ	
ɢ�ɢɥɢ	 ɤ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɦɭ	 ɛɥɨɤɭ�	 ɩɨɞɧɹɬɢɟɦ	 ɢɥɢ	
ɩɟɪɟɧɨɫɤɨɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	ɉɟɪɟɧɨɫɤɚ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ	
ɫ	 ɩɚɥɶɰɟɦ�	 ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ	 ɧɚ	 ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟ�	
ɢɥɢ	ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ	ɤ	ɫɟɬɢ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ�	ɭ	ɤɨɬɨɪɵɯ	
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ	 ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ	 ɜɨ	 ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ	
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�	 ɫɥɭɠɚɬ	 ɩɪɢɱɢɧɨɣ	 ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ	
ɫɥɭɱɚɟɜ�

2��	 ɉɪɢ	 ɪɚɛɨɬɟ	 ɜ	 ɜɵɫɨɤɨ	 ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ	 ɦɟɫɬɚɯ	
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�	ɱɬɨ	ɜɨɤɪɭɝ	ɧɢɤɨɝɨ	ɧɟɬ�

Техническое обслуживание и хранение
30�	 Ⱦɟɪɠɢɬɟ	ɜɫɟ	ɝɚɣɤɢ�	ɛɨɥɬɵ	ɢ	ɜɢɧɬɵ	ɡɚɤɪɭɱɟɧɧɵɦɢ�	

ɱɬɨɛɵ	 ɛɵɬɶ	 ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ	 ɜ	 ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ	 ɪɚɛɨɱɟɦ	
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ�

31�	 Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ	 ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ	 ɢɥɢ	 ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ	
ɱɚɫɬɢ�

32�	 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɬɨɥɶɤɨ	 ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ	 ɡɚɩɚɫɧɵɟ	
ɱɚɫɬɢ	ɢ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�

33�	 ɏɪɚɧɢɬɟ	ɦɟɯɚɧɢɡɦ	ɬɨɥɶɤɨ	ɜ	ɫɭɯɨɦ	ɦɟɫɬɟ�
Использование механизма с батарейным 
питанием и уход за ним
3��	 Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ	 ɬɨɥɶɤɨ	 ɫ	 ɩɨɦɨɳɶɸ	 ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ	

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�	 ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ	 ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�	
Ɂɚɪɹɞɧɨɟ	 ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�	 ɤɨɬɨɪɨɟ	 ɩɨɞɯɨɞɢɬ	 ɞɥɹ	
ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ	 ɛɥɨɤɚ	 ɨɞɧɨɝɨ	 ɬɢɩɚ�	 ɦɨɠɟɬ	 ɜɵɡɜɚɬɶ	
ɪɢɫɤ	ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ	ɩɨɠɚɪɚ	ɩɪɢ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ	ɫ	
ɞɪɭɝɢɦ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɦ	ɛɥɨɤɨɦ�

35�	 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	
ɬɨɥɶɤɨ	 ɫɨ	 ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ	 ɫɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ	
ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɦɢ	 ɛɥɨɤɚɦɢ�	 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɥɸɛɵɯ	
ɞɪɭɝɢɯ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɯ	 ɛɥɨɤɨɜ	 ɦɨɠɟɬ	 ɜɵɡɜɚɬɶ	 ɪɢɫɤ	
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ	ɬɪɚɜɦɵ	ɢɥɢ	ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ	ɩɨɠɚɪɚ�

36�	 Ʉɨɝɞɚ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɛɥɨɤ	 ɧɟ	 ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�	
ɧɟ	 ɯɪɚɧɢɬɟ	 ɟɝɨ	 ɫ	 ɞɪɭɝɢɦɢ	 ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ	
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ�	 ɬɚɤɢɦɢ	 ɤɚɤ	 ɫɤɪɟɩɤɢ�	 ɦɨɧɟɬɵ�	
ɤɥɸɱɢ�	 ɝɜɨɡɞɢ�	 ɜɢɧɬɵ	 ɢɥɢ	 ɞɪɭɝɢɟ	 ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ	
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ	 ɩɪɟɞɦɟɬɵ�	 ɤɨɬɨɪɵɟ	 ɦɨɝɭɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɤɨɧɬɚɤɬɭ	 ɨɞɧɨɝɨ	 ɪɚɡɴɟɦɚ	 ɫ	 ɞɪɭɝɢɦ�	
Ɂɚɤɨɪɚɱɢɜɚɧɢɟ	ɤɥɟɦɦ	ɛɚɬɚɪɟɢ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	
ɨɠɨɝɚɦ	ɢɥɢ	ɩɨɠɚɪɭ�

37�	 ɉɪɢ	 ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ	 ɭɫɥɨɜɢɹɯ	 ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	
ɜɨɡɦɨɠɧɨ	 ɜɵɬɟɤɚɧɢɟ	 ɠɢɞɤɨɫɬɢ	 ɢɡ	 ɛɚɬɚɪɟɢ�	
ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ	 ɤɨɧɬɚɤɬɚ	 ɫ	 ɧɟɣ�	 ȿɫɥɢ	 ɫɥɭɱɚɣɧɨ	
ɩɪɨɢɡɨɲɟɥ	ɤɨɧɬɚɤɬ�	ɫɦɨɣɬɟ	ɜɨɞɨɣ�	ȿɫɥɢ	ɠɢɞɤɨɫɬɶ	
ɩɨɩɚɥɚ	ɜ	ɝɥɚɡɚ�	ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ	ɬɚɤɠɟ	ɡɚ	ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ	
ɩɨɦɨɳɶɸ�	 ɀɢɞɤɨɫɬɶ�	 ɜɵɬɟɤɲɚɹ	 ɢɡ	 ɛɚɬɚɪɟɢ�	
ɦɨɠɟɬ	ɜɵɡɜɚɬɶ	ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ	ɢɥɢ	ɨɠɨɝɢ�

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.
 ВНИМАНИЕ:

НЕ позволяйте удобству или близкому знакомству 
с изделием (полученным в результате частого 
использования) заменить строгое соблюдение 
правил безопасности для указанного изделия. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ или 
несоблюдение правил безопасности, изложенных 
в этой инструкции по эксплуатации, может 
привести к серьезной травме.
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ДЛЯ БАТАРЕЙНОГО КАРТРИДЖА
1�	 Перед использованием батарейного 

картриджа прочитайте все инструкции и 
предупреждающие отметки на (1) зарядном 
устройстве для батареи, (2) батарее и (3) 
изделии, использующем батарею. 

2�	 Не разбирайте батарейный картридж.
3�	 Если время работы стало слишком коротким, 

немедленно прекратите эксплуатацию. Это 
может привести к перегреву, возможному 
возгоранию и даже к взрыву.

��	 Если электролит попадет в Ваши глаза, 
промойте их чистой водой и сразу обратитесь 
к врачу. Это может привести к потере зрения.

5�	 Не замыкайте накоротко батарейный 
картридж:
�1�	Не прикасайтесь к клеммам никакими 

проводящими ток предметами.
�2�	Избегайте хранить батарейный картридж 

в контейнере с другими металлическими 
предметами, например, с гвоздями, 
монетами и т.п.

�3�	Не подвергайте батарейный картридж 
воздействию воды или дождя.

Закорачивание батареи может вызвать 
возникновение тока большой силы, перегрев, 
возможное возгорание и даже поломку.

6�	 Не храните инструмент и батарейный 
картридж в местах, где температура может 
достигнуть или превзойти 50 °C.

7�	 Не сжигайте батарейный картридж, даже 
если он серьезно поврежден или срок его 
службы полностью завершился. Батарейный 
картридж может взорваться в огне.

8�	 Будьте внимательны, чтобы не уронить и не 
ударить батарею.

��	 Не используйте поврежденную батарею.
10�	 Батареи, содержащие ионы лития, попадают 

под требования Законодательства об 
опасных товарах.
Ⱦɥɹ	ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ	ɩɟɪɟɜɨɡɨɤ�	ɧɚɩɪɢɦɟɪ�	ɬɪɟɬɶɟɣ	
ɫɬɨɪɨɧɨɣ�	 ɷɤɫɩɟɞɢɬɨɪɚɦɢ�	 ɞɨɥɠɧɵ	 ɫɨɛɥɸɞɚɬɶɫɹ	
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ	ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ	ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ	ɭɩɚɤɨɜɤɢ	
ɢ	ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ�
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Ⱦɥɹ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ	ɨɬɩɪɚɜɥɹɟɦɨɝɨ	ɬɨɜɚɪɚ	ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ	
ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɹ	 ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ	 ɩɨ	 ɨɩɚɫɧɵɦ	
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ�	 ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ�	 ɬɚɤɠɟ	 ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ	
ɜɨɡɦɨɠɧɨ	 ɛɨɥɟɟ	 ɩɨɞɪɨɛɧɵɟ	 ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ	
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�
Ɂɚɤɥɟɣɬɟ	 ɥɟɧɬɨɣ	 ɢɥɢ	 ɡɚɤɪɨɣɬɟ	 ɪɚɡɴɟɦɵ	 ɢ	
ɭɩɚɤɭɣɬɟ	 ɛɚɬɚɪɟɸ	 ɬɚɤɢɦ	ɨɛɪɚɡɨɦ�	 ɱɬɨɛɵ	ɨɧɚ	 ɧɟ	
ɦɨɝɥɚ	ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶɫɹ	ɜ	ɭɩɚɤɨɜɤɟ�

11�	 Выполняйте требования местных законов, 
касающиеся утилизации батареи.

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Используйте только 

оригинальные батареи Makita.
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ	 ɛɚɬɚɪɟɣ	 0DNLWD	 ɢɥɢ	
ɛɚɬɚɪɟɣ	ɫ	ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦɢ	ɜ	ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	
ɤ	ɜɡɪɵɜɭ	ɛɚɬɚɪɟɢ�	ɜɵɡɵɜɚɸɳɟɦɭ	ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ�	ɬɪɚɜɦɵ	
ɢ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�	ɗɬɨ	ɬɚɤɠɟ	ɫɞɟɥɚɟɬ	ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ	
ɝɚɪɚɧɬɢɸ	 0DNLWD	 ɞɥɹ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	 ɢ	 ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ	
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	0DNLWD�
Советы для достижения максимального срока 
службы батареи
1�	 Заряжайте батарейный картридж до того, как 

он полностью разрядится.
Всегда останавливайте эксплуатацию 
инструмента и заряжайте батарейный 
картридж, когда Вы заметите уменьшение 
мощности инструмента.

2�	 Никогда не заряжайте повторно полностью 
заряженный батарейный картридж.
Чрезмерная зарядка сокращает срок службы 
батареи.

3�	 Заряжайте батарейный картридж при 
комнатной температуре 10 °C – 40 °C.
Перед зарядкой горячего батарейного 
картриджа дайте ему охладиться.

��	 Зарядите батарейный картридж, если Вы 
не использовали его в течение длительного 
периода (более шести месяцев).

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 ɋɥɟɞɭɟɬ	 ɜɫɟɝɞɚ	 ɛɵɬɶ	 ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ�	 ɱɬɨ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɜɵɤɥɸɱɟɧ	 ɢ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɭɠɚɥɟɧ	 ɩɟɪɟɞ	
ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ	 ɢɥɢ	 ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ	 ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

Установка или удаление батарейного 
картриджа (Рис. 1) 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 ɉɟɪɟɞ	 ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ	 ɢɥɢ	 ɭɞɚɥɟɧɢɟɦ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ	
ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ	ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�

•	При установке или удалении батарейного 
картриджа крепко держите инструмент и 
батарейный картридж.	 ȿɫɥɢ	ɞɟɪɠɚɬɶ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɢ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɧɟ	 ɤɪɟɩɤɨ�	 ɷɬɨ	 ɦɨɠɟɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɬɨɦɭ�	ɱɬɨ	ɨɧɢ	ɜɵɫɤɨɥɶɡɧɭɬ	ɢɡ	ȼɚɲɢɯ	ɪɭɤ	ɢ	
ɩɪɢɜɟɞɭɬ	ɤ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ	
ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ	ɢ	ɤ	ɬɪɚɜɦɟ�

ɑɬɨɛɵ	ɭɞɚɥɢɬɶ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ�	ɜɵɞɜɢɧɶɬɟ	ɟɝɨ	
ɢɡ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	ɫɞɜɢɝɚɹ	ɤɧɨɩɤɭ	ɧɚ	ɩɟɪɟɞɧɟɣ	ɫɬɨɪɨɧɟ	
ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ�

ɑɬɨɛɵ	ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ�	ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ	
ɹɡɵɱɨɤ	 ɧɚ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɦ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠɟ	 ɫ	 ɤɚɧɚɜɤɨɣ	 ɧɚ	
ɤɨɪɩɭɫɟ	 ɢ	 ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ	 ɟɝɨ	 ɧɚ	 ɦɟɫɬɨ�	 ȼɫɬɚɜɶɬɟ	 ɟɝɨ	
ɞɨ	 ɭɩɨɪɚ�	 ɩɨɤɚ	 ɨɧ	 ɧɟ	 ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ	 ɧɚ	 ɦɟɫɬɟ	 ɫ	
ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ	 ɳɟɥɱɤɨɦ�	 ȿɫɥɢ	 ȼɵ	 ɦɨɠɟɬɟ	 ɜɢɞɟɬɶ	
ɤɪɚɫɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɧɚ	ɜɟɪɯɧɟɣ	ɫɬɨɪɨɧɟ	ɤɧɨɩɤɢ�	ɬɨ	ɨɧ	
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ	ɧɟ	ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	 ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�	ɱɬɨɛɵ	ɤɪɚɫɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɛɵɥ	ɧɟɜɢɞɟɧ�	
ȼ	 ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ	 ɫɥɭɱɚɟ�	 ɨɧ	 ɦɨɠɟɬ	 ɫɥɭɱɚɣɧɨ	 ɜɵɩɚɫɬɶ	
ɢɡ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	 ɱɬɨ	 ɦɨɠɟɬ	 ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ	
ɬɪɚɜɦɵ	ȼɚɦɢ	ɢɥɢ	ɤɟɦ�ɧɢɛɭɞɶ	ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�

•	 ɇɟ	ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ�	ɩɪɢɥɚɝɚɹ	
ɤ	 ɧɟɦɭ	 ɫɢɥɭ�	 ȿɫɥɢ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɧɟ	 ɡɚɞɜɢɝɚɟɬɫɹ	 ɛɟɡ	
ɭɫɢɥɢɹ�	ɬɨ	ɟɝɨ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ	ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�

Индикация оставшегося заряда аккумулятора 
(Рис. 2)
�Ɍɨɥɶɤɨ	 ɞɥɹ	 ɛɥɨɤɨɜ	 ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ	 ɫ	 ɛɭɤɜɨɣ	 ³%´	 ɜ	
ɤɨɧɰɟ	ɧɨɦɟɪɚ	ɦɨɞɟɥɢ��
ɇɚɠɦɢɬɟ	 ɤɧɨɩɤɭ	 ɩɪɨɜɟɪɤɢ	 ɧɚ	 ɛɥɨɤɟ	 ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ	
ɞɥɹ	 ɩɪɨɜɟɪɤɢ	 ɨɫɬɚɜɲɟɝɨɫɹ	 ɡɚɪɹɞɚ	 ɛɚɬɚɪɟɢ�	 Ʌɚɦɩɵ	
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ	ɜɤɥɸɱɚɬɫɹ	ɧɚ	ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ	ɫɟɤɭɧɞ�

Ʌɚɦɩɵ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ

Ɂɚɪɹɞ	ɛɚɬɚɪɟɢ

Ƚɨɪɢɬ ȼɵɤɥ Ɇɢɝɚɟɬ

Ɉɬ	75�	ɞɨ	100�

Ɉɬ	50�	ɞɨ	75�

Ɉɬ	25�	ɞɨ	50�

Ɉɬ	0�	ɞɨ	25�

Ɂɚɪɹɞɢɬɟ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ	

ɛɚɬɚɪɟɸ�

ȼɨɡɦɨɠɧɨ�	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ	

ɛɚɬɚɪɟɹ	ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɚ�

015658

ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 ȼ	 ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	 ɨɬ	 ɭɫɥɨɜɢɣ	 ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	 ɢ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ	 ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɝɨ	 ɜɨɡɞɭɯɚ	 ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ	
ɦɨɠɟɬ	 ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ	 ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	 ɨɬ	 ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ	
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�

Операция переключения (Рис. 3)
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 ɉɟɪɟɞ	 ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ	 ɜ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	 ɜɫɟɝɞɚ	 ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ	 ɩɪɨɜɟɪɤɭ�	 ɱɬɨɛɵ	
ɭɜɢɞɟɬɶ�	ɱɬɨ	ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ	ɤɥɸɱɨɤ	ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ	ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ	
ɢ	 ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ	 ɜ	 ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ	 ³2))´	 �ɜɵɤɥ��	 ɩɨɫɥɟ	
ɜɵɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɹ�

Ⱦɥɹ	ɡɚɩɭɫɤɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɩɪɨɫɬɨ	ɧɚɠɦɢɬɟ	ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ	
ɤɥɸɱɨɤ�	Ɉɛɴɟɦ	ɜɨɡɞɭɯɚ	ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ	ɩɪɢ	ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ	
ɞɚɜɥɟɧɢɹ	ɧɚ	ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ	ɤɥɸɱɨɤ�
Ⱦɥɹ	ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ	ɜɵɫɜɨɛɨɞɢɬɟ	ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ	ɤɥɸɱɨɤ�
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Регулятор объема воздуха
Ɉɛɴɟɦ	 ɜɨɡɞɭɯɚ	 ɦɨɠɧɨ	 ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ	 ɧɚ	 ɨɞɧɨ	 ɢɡ	 ɬɪɟɯ	
ɡɧɚɱɟɧɢɣ�	 ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ	 ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ	 ɩɪɢ	 ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ	
ɧɚɠɚɬɨɦ	 ɫɩɭɫɤɨɜɨɦ	 ɤɥɸɱɤɟ�	 Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ	 ɤ	
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɣ	ɧɢɠɟ	ɬɚɛɥɢɰɟ	ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ	ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɹ	
ɦɟɠɞɭ	ɧɨɦɟɪɨɦ	ɧɚ	ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɟ	ɢ	ɨɛɴɟɦɨɦ	ɜɨɡɞɭɯɚ�

ɇɨɦɟɪ	ɧɚ	ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɟ Ɉɛɴɟɦ	ɜɨɡɞɭɯɚ

3 ȼɵɫɨɤɢɣ

2 ɋɪɟɞɧɢɣ

1 ɇɢɡɤɢɣ

008312

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ	 ɬɨɥɶɤɨ	 ɩɨɫɥɟ	 ɬɨɝɨ�	 ɤɚɤ	
ɩɭɫɤɨɜɨɣ	 ɦɟɯɚɧɢɡɦ	 ɜɟɪɧɟɬɫɹ	 ɜ	 ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ	 ³2))´	
�ɜɵɤɥ���	 ɉɨɜɨɪɨɬ	 ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ	 ɞɨ	 ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɢɹ	
ɩɭɫɤɨɜɨɝɨ	ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ	ɦɨɠɟɬ	ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�

•	 ȿɫɥɢ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	 ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ	 ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ	 ɞɨ	
ɬɟɯ	ɩɨɪ�	ɩɨɤɚ	ɧɟ	ɪɚɡɪɹɞɢɬɫɹ	ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	ɤɚɪɬɪɢɞɠ�	
ɨɫɬɚɜɶɬɟ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	 ɧɚ	 15	 ɦɢɧɭɬ	 ɩɟɪɟɞ	 ɬɟɦ�	 ɤɚɤ	
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ	ɫ	ɡɚɪɹɠɟɧɧɨɣ	ɛɚɬɚɪɟɟɣ�

СБОРКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 ɋɥɟɞɭɟɬ	 ɜɫɟɝɞɚ	 ɛɵɬɶ	 ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ�	 ɱɬɨ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɜɵɤɥɸɱɟɧ	 ɢ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɭɞɚɥɟɧ	 ɩɟɪɟɞ	
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ	ɥɸɛɨɣ	ɪɚɛɨɬɵ	ɫ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�

Выдувание (Рис. 4)
Ⱦɥɹ	 ɫɞɭɜɚɧɢɹ	 ɨɛɪɟɡɤɨɜ	 ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ	 ɫɚɞɨɜɨɟ	 ɫɨɩɥɨ	
ɤ	 ɜɵɞɭɜɧɨɣ	 ɪɨɡɟɬɤɟ�	 ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ	 ɟɝɨ	 ɩɨ	 ɱɚɫɨɜɨɣ	
ɫɬɪɟɥɤɟ	ɧɚ	ɦɟɫɬɟ�
ɑɬɨɛɵ	 ɭɞɚɥɢɬɶ	 ɫɚɞɨɜɨɟ	 ɫɨɩɥɨ�	 ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ	 ɟɝɨ	
ɩɪɨɬɢɜ	ɱɚɫɨɜɨɣ	ɫɬɪɟɥɤɢ�

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Выдувание (Рис. 5)
Ʉɪɟɩɤɨ	 ɞɟɪɠɢɬɟ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɭ	 ɜ	 ɪɭɤɟ	 ɢ	 ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ	
ɨɩɟɪɚɰɢɸ	 ɫɞɭɜɚɧɢɹ�	 ɦɟɞɥɟɧɧɨ	 ɩɟɪɟɦɟɳɚɹ	 ɟɟ	 ɩɨ	
ɤɪɭɝɭ�
ɉɪɢ	 ɫɞɭɜɚɧɢɢ	 ɜɨɤɪɭɝ	 ɡɞɚɧɢɹ�	 ɛɨɥɶɲɨɝɨ	 ɤɚɦɧɹ	 ɢɥɢ	
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɝɨ	ɫɪɟɞɫɬɜɚ	ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ	ɫɨɩɥɨ	ɨɬ	ɧɢɯ�
ɉɪɢ	 ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ	 ɪɚɛɨɬɵ	 ɜ	 ɭɝɥɭ	 ɧɚɱɢɧɚɣɬɟ	 ɫ	 ɭɝɥɚ	 ɢ	
ɡɚɬɟɦ	ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟɫɶ	ɤ	ɲɢɪɨɤɨɣ	ɨɛɥɚɫɬɢ�

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 ɋɥɟɞɭɟɬ	 ɜɫɟɝɞɚ	 ɛɵɬɶ	 ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ�	 ɱɬɨ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɜɵɤɥɸɱɟɧ	 ɢ	 ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ	 ɤɚɪɬɪɢɞɠ	 ɭɞɚɥɟɧ	
ɩɟɪɟɞ	 ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ	 ɩɪɨɜɟɪɤɢ	 ɢɥɢ	 ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ	
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ�

•	 ɇɢ	ɜ	ɤɨɟɦ	ɫɥɭɱɚɟ	ɧɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɛɟɧɡɢɧ�	ɛɟɧɡɨɥɢɧ�	
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ�	 ɫɩɢɪɬ	 ɢ	 ɩɨɞɨɛɧɵɟ	 ɜɟɳɟɫɬɜɚ�	 ɗɬɨ	
ɦɨɠɟɬ	 ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɨɛɟɫɰɜɟɱɢɜɚɧɢɸ�	 ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ	
ɢɥɢ	ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ	ɬɪɟɳɢɧ�

Чистка (Рис. 6)
ȼɪɟɦɹ	 ɨɬ	 ɜɪɟɦɟɧɢ	 ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ	 ɜɧɟɲɧɢɟ	 ɱɚɫɬɢ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɫ	ɩɨɦɨɳɶɸ	ɬɤɚɧɢ�	ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ	ɜ	ɦɵɥɶɧɨɣ	
ɜɨɞɟ�

Ⱦɥɹ	 ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɃ	 ɢ	 ɇȺȾȿɀɇɈɃ	 ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	
ɢɡɞɟɥɢɹ	 ɪɟɦɨɧɬ�	 ɥɸɛɨɟ	 ɞɪɭɝɨɟ	 ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ	 ɢɥɢ	
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ	ɞɨɥɠɧɵ	ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ	ɜ	ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ	
ɰɟɧɬɪɚɯ	ɩɨ	ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ	0DNLWD�	ɜɫɟɝɞɚ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ	
ɡɚɩɚɫɧɵɟ	ɱɚɫɬɢ	0DNLWD�

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

•	 ɗɬɢ	 ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	 ɢɥɢ	 ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɸɬɫɹ	 ɞɥɹ	 ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	 ɫ	 ȼɚɲɢɦ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ	 0DNLWD�	 ɭɤɚɡɚɧɧɨɦ	 ɜ	 ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�	
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	 ɥɸɛɵɯ	 ɞɪɭɝɢɯ	 ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ	
ɢɥɢ	 ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ	 ɦɨɠɟɬ	 ɩɪɢɜɟɫɬɢ	 ɤ	 ɬɪɚɜɦɟ�	
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	 ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	 ɢɥɢ	 ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	
ɬɨɥɶɤɨ	ɞɥɹ	ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɰɟɥɟɣ�

ȿɫɥɢ	 ȼɚɦ	 ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ	 ɤɚɤɚɹ�ɥɢɛɨ	 ɩɨɦɨɳɶ	
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ	 ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɯ	 ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɟɣ	 ɨɛ	 ɷɬɢɯ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɹɯ�	ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ	ɜ	ȼɚɲ	ɦɟɫɬɧɵɣ	ɰɟɧɬɪ	
ɩɨ	ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ	0DNLWD�
•	 ɋɨɩɥɨ	
•	 Ⱦɥɢɧɧɨɟ	ɫɨɩɥɨ
•	 ɋɚɞɨɜɨɟ	ɫɨɩɥɨ
•	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ	 ɛɚɬɚɪɟɹ	 ɢ	 ɡɚɪɹɞɧɨɟ	 ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	
0DNLWD

ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ	 ɩɭɧɤɬɵ	 ɜ	 ɫɩɢɫɤɟ	 ɦɨɝɭɬ	 ɛɵɬɶ	 ɜɤɥɸɱɟɧɵ	
ɜ	ɤɨɦɩɥɟɤɬ	ɩɨɫɬɚɜɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɤɚɤ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�	 Ɉɧɢ	 ɦɨɝɭɬ	 ɪɚɡɥɢɱɚɬɶɫɹ	 ɜ	
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɫɬɪɚɧɵ�

(1*�05�1

Шум
Ɍɢɩɢɱɧɨɟ	 ɡɧɚɱɟɧɢɟ	 ɫɪɟɞɧɟɜɡɜɟɲɟɧɧɨɝɨ	 ɡɧɚɱɟɧɢɹ	
ɭɪɨɜɧɹ	 ɲɭɦɚ	 ɛɵɥɨ	 ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ	 ɜ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	 ɫ	
(1607�5�	(115503�

ɍɪɨɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ	ɞɚɜɥɟɧɢɹ	�/S$��	85	ɞȻ	�$�
ɍɪɨɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨɣ	ɦɨɳɧɨɫɬɢ	�/:$��	�5	ɞȻ	�$�
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ	�.��	3	ɞȻ	�$�

(1*�00�1

Вибрация
ɉɨɥɧɨɟ	 ɡɧɚɱɟɧɢɟ	 ɜɢɛɪɚɰɢɢ	 �ɬɪɟɯɤɨɨɪɞɢɧɚɬɧɚɹ	
ɜɟɤɬɨɪɧɚɹ	ɫɭɦɦɚ�	ɛɵɥɨ	ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫ	
(1607�5�	(115503�

Ɋɚɛɨɱɢɣ	ɪɟɠɢɦ�	ɪɚɛɨɬɚ	ɛɟɡ	ɧɚɝɪɭɡɤɢ
ȼɟɥɢɱɢɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	�DK��	2�5	ɦ�ɫ

2	ɢɥɢ	ɦɟɧɶɲɟ
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ	�.��	1�5	ɦ�ɫ2

(1*�01�1
•	 ɍɤɚɡɚɧɧɚɹ	 ɜɟɥɢɱɢɧɚ	 ɜɢɛɪɚɰɢɢ	 ɛɵɥɚ	 ɢɡɦɟɪɟɧɚ	 ɜ	
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫɨ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ	ɦɟɬɨɞɨɦ	ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ	ɢ	
ɦɨɠɟɬ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ	ɞɥɹ	ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ	
ɞɪɭɝ	ɫ	ɞɪɭɝɨɦ�

•	 ɍɤɚɡɚɧɧɚɹ	 ɜɟɥɢɱɢɧɚ	 ɜɢɛɪɚɰɢɢ	 ɦɨɠɟɬ	 ɬɚɤɠɟ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ	 ɞɥɹ	 ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ	 ɨɰɟɧɤɢ	
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�

 ВНИМАНИЕ:
•	 ȼɟɥɢɱɢɧɚ	 ɜɢɛɪɚɰɢɢ	 ɜɨ	 ɜɪɟɦɹ	 ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	 ɦɨɠɟɬ	
ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	 ɨɬ	 ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ	 ɜɟɥɢɱɢɧɵ	 ɜ	 ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	
ɨɬ	ɫɩɨɫɨɛɚ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�



�3

•	 Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɢɬɟ	ɦɟɪɵ	ɩɨ	ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ	
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	 ɞɥɹ	 ɡɚɳɢɬɵ	 ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�	 ɤɨɬɨɪɵɟ	
ɨɫɧɨɜɚɧɵ	ɧɚ	ɨɰɟɧɤɟ	ɜɥɢɹɧɢɹ	ɜ	ɪɟɚɥɶɧɵɯ	ɭɫɥɨɜɢɹɯ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	 �ɩɪɢɧɢɦɚɹ	 ɜɨ	 ɜɧɢɦɚɧɢɟ	 ɜɫɟ	
ɱɚɫɬɢ	 ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɨɝɨ	 ɰɢɤɥɚ�	 ɧɚɩɪɢɦɟɪ�	 ɤɪɨɦɟ	
ɜɪɟɦɟɧɢ	 ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ	 ɬɚɤɠɟ	 ɭɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�	 ɤɚɤ	 ɜɪɟɦɹ	
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ	 ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�	 ɬɚɤ	 ɢ	 ɜɪɟɦɹ	 ɯɨɥɨɫɬɨɝɨ	
ɯɨɞɚ��

(1+021��

Только для европейских стран

Сертификат соответствия Европейского 
Сообщества
Makita заявляет, что следующая(ие) устройство(а):

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ	 ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɚ�	 Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ	
ɫɚɞɨɜɚɹ	ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɚ
ʋ	ɦɨɞɟɥɢ�	Ɍɢɩ�	'8%1�3�	'8%183
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	 ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�	 ɫɦ�	 ɬɚɛɥɢɰɭ	
³ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ	ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ´�

Удовлетворяет следующим Европейским 
Сертификатам:

2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	ɞɨ	1����2016	ɢ	201��30�(8	ɫ	20���2016

Ɉɧɢ	 ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ	 ɜ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	 ɫɨ	 ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ	
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ	ɢɥɢ	ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ	ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	 ɞɚɧɧɵɟ	 ɜ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	 ɫ	 2006��2�(&	
ɞɨɫɬɭɩɧɵ	ɜ�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	Ȼɟɥɶɝɢɹ
ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ	 ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ	 ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�	 ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚɹ	
ɩɨ	Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ	2000�1��(&�	ɛɵɥɚ	ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ	ɫɨɝɥɚɫɧɨ	
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɸ	9�
ɂɡɦɟɪɟɧɧɵɣ	ɭɪɨɜɟɧɶ	ɦɨɳɧɨɫɬɢ	ɡɜɭɤɚ�	�3	ɞȻ	�$�
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ	ɭɪɨɜɟɧɶ	ɦɨɳɧɨɫɬɢ	ɡɜɭɤɚ�	�5	ɞȻ	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	Ȼɟɥɶɝɢɹ



��

PORTUGUÊS DO BRASIL (Instruções originais)

Explicação de visão geral
1	 ,QGLFDGRU	YHUPHOKR
2	 %RWmR
3	 %DWHULD
�	 /kPSDGDV	LQGLFDGRUDV

5	 %RWmR	GH	FKHFDU
6	 ,QGLFDGRU
7	 6HOHWRU	GH	UHJXODomR	GR	YROXPH	

GH	DU	

8	 *DWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU
�	 7XER	SDUD	MDUGLP
10	 6DtGD	GR	VRSUDGRU

ESPECIFICAÇÕES

0RGHOR '8%1�3 '8%183

9ROXPH	GH	DU 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

9HORFLGDGH	HP	YD]LR	�PLQ±1�	 0	±	18�000

&RPSULPHQWR	WRWDO 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

3HVR	OtTXLGR 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

7HQVmR	QRPLQDO &�&�	1���	9 &�&�	18	9

%DWHULD %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 'HYLGR	 D	 XP	 SURJUDPD	 FRQWtQXR	 GH	 SHVTXLVD	 H	
GHVHQYROYLPHQWR�	 DV	 HVSHFL¿FDo}HV	 SRGHP	 VHU	
DOWHUDGDV	VHP	DYLVR	SUpYLR�

•	 $V	 HVSHFL¿FDo}HV	 H	 D	 EDWHULD	 SRGHP	 YDULDU	 GH	 SDtV	
SDUD	SDtV�

•	 3HVR�	FRP	D	EDWHULD�	GH	DFRUGR	FRP	R	3URFHGLPHQWR	
01�2003	GD	(37$	�(XURSHDQ	3RZHU	7RRO	$VVRFLDWLRQ�

(1(081�1

Indicação de uso
(VWD	IHUUDPHQWD	VHUYH	SDUD	VRSUDU	GHWULWRV�

*($006�2

Precauções gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

 AVISO Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções. )DOKD	 HP	 VHJXLU	 DV	 SUHFDXo}HV	
H	LQVWUXo}HV	SRGH	UHVXOWDU	HP	FKRTXH	HOpWULFR�	 LQFrQGLR	
H�RX	IHULPHQWRV	JUDYHV�

Guarde todas as precauções e instruções 
para futuras referências.
2	 WHUPR	 ³IHUUDPHQWD	 HOpWULFD´	 QRV	 DYLVRV	 UHIHUH�VH	
D	 IHUUDPHQWD	 RSHUDGD	 SRU	 HOHWULFLGDGH	 �FRP	 ¿R�	 RX	
IHUUDPHQWD	RSHUDGD	SRU	EDWHULD	�VHP	¿R��
Segurança da área de trabalho
1�	 Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. ÈUHDV	 GH	 WUDEDOKR	 GHVRUJDQL]DGDV	 RX	
HVFXUDV	VmR	SURSHQVDV	D	DFLGHQWHV�

2�	 Não utilize ferramentas elétricas em ambientes 
com perigo de explosão, como próximo a gases, 
poeira ou líquidos inflamáveis. )HUUDPHQWDV	
HOpWULFDV	 SURGX]HP	 IDtVFDV�	 DV	 TXDLV	 SRGHP	
LQFHQGLDU	D	SRHLUD	RX	JDVHV�

3�	 Mantenha crianças e espectadores afastados 
quando usando uma ferramenta elétrica. 
'LVWUDo}HV	SRGHP	FDXVDU	D	SHUGD	GH	FRQWUROH�

Segurança elétrica
��	 Os plugues das ferramentas elétricas devem ser 

compatíveis com as tomadas. Nunca modifique 
o plugue de forma nenhuma. Não use um plugue 
adaptador para ferramentas elétricas aterradas. 
3OXJXHV	 VHP	 PRGL¿FDomR	 H	 WRPDGDV	 FRPSDWtYHLV	
UHGX]HP	R	ULVFR	GH	FKRTXH	HOpWULFR�

5�	 Evite o contato com superfícies aterradas tais 
como canos, radiadores, fogões e refrigeradores. 
2	ULVFR	GH	FKRTXH	HOpWULFR	DXPHQWD	VH	R	VHX	FRUSR	
HVWLYHU	OLJDGR	j	WHUUD�

6�	 Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou 
umidade. ÈJXD	QD	IHUUDPHQWD	HOpWULFD	DXPHQWDUi	R	
ULVFR	GH	FKRTXH	HOpWULFR�

7�	 Não use o fio inapropriadamente. Nunca use-o 
para carregar, puxar ou desligar a ferramenta 
elétrica. Mantenha o fio longe do calor, óleo, 
arestas cortantes ou peças rotativas. )LRV	
GDQL¿FDGRV	RX	HPDUDQKDGRV	DXPHQWDP	R	ULVFR	GH	
FKRTXH	HOpWULFR�

8�	 Quando operar uma ferramenta elétrica ao ar 
livre, use um fio de extensão próprio para R	
DPELHQWH	 H[WHUQR. 2	 XVR	 GH	 ¿R	 HOpWULFR	 SUySULR	
SDUD	 R	 DPELHQWH	 H[WHUQR	 UHGX]	 R	 ULVFR	 GH	 FKRTXH	
HOpWULFR�

��	 Se tiver que utilizar a ferramenta elétrica em 
um local úmido, use fornecimento de energia 
protegido por um interruptor com circuito 
de falha de aterramento (GFCI). 2	 XVR	 GH	 XP	
LQWHUUXSWRU	*)&,	UHGX]	R	ULVFR	GH	FKRTXH	HOpWULFR�

Segurança pessoal
10�	 Fique alerta, preste atenção no que está fazendo 

e use bom senso ao operar a ferramenta elétrica. 
Não use uma ferramenta elétrica quando estiver 
cansado ou sob a influência de drogas, álcool 
ou medicamentos. 8P	PRPHQWR	 GH	 GLVWUDomR	 DR	
RSHUDU	 D	 IHUUDPHQWD	 HOpWULFD	 SRGHUi	 UHVXOWDU	 HP	
IHULPHQWRV	JUDYHV�
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11�	 Use equipamento de proteção pessoal. Use 
sempre óculos de proteção. (TXLSDPHQWRV	 GH	
VHJXUDQoD	 FRPR	 PiVFDUDV	 SURWHWRUDV	 FRQWUD	 Sy�	
VDSDWRV	 GH	 VHJXUDQoD	 FRP	 VROD	 DQWLGHUUDSDQWH�	
FDSDFHWH	 RX	 SURWHomR	 DXULFXODU	 XVDGRV	 GH	 DFRUGR	
FRP	DV	FRQGLo}HV	DSURSULDGDV	UHGX]HP	R	ULVFR	GH	
IHULPHQWRV�

12�	 Evite a ligação acidental. Certifique-se de que o 
interruptor esteja na posição de desligado antes 
de conectar a ferramenta à fonte de energia e/ou 
bateria e também antes de pegar ou carregar a 
ferramenta. &DUUHJDU	 IHUUDPHQWDV	 HOpWULFDV	 FRP	 R	
GHGR	 QR	 LQWHUUXSWRU	 RX	 IHUUDPHQWDV	 D	 EDWHULD	 TXH	
HVWHMDP	OLJDGDV	SRGH	SURYRFDU	DFLGHQWHV�

13�	 Retire qualquer chave de ajuste ou de fenda 
antes de ligar a ferramenta elétrica.	8PD	FKDYH	GH	
IHQGD	RX	GH	DMXVWH	GHL[DGD	HP	XPD	SDUWH	URWDWLYD	GD	
IHUUDPHQWD	SRGHUi	UHVXOWDU	HP	IHULPHQWRV	JUDYHV�

1��	 Não tente alcançar algo além do ponto de 
conforto. Mantenha-se sempre numa posição 
firme e equilibrada. ,VWR	SRVVLELOLWDUi	PDLV	FRQWUROH	
GD	IHUUDPHQWD	HOpWULFD	HP	VLWXDo}HV	LQHVSHUDGDV�

15�	 Use roupas apropriadas. Não use roupas largas 
nem jóias. Mantenha seus cabelos, roupas e 
luvas longe das peças rotativas. 5RXSDV	 VROWDV�	
MyLDV	H	FDEHORV	ORQJRV	SRGHP	¿FDU	SUHVRV	QDV	SHoDV	
URWDWLYDV�

16�	 Se forem fornecidos dispositivos para conexão 
do extrator e coletor de pó, certifique-se de que 
esses sejam conectados e usados devidamente. 
2	 XVR	 GH	 FROHWRU	 GH	 Sy	 SRGH	 UHGX]LU	 RV	 ULVFRV	
UHODFLRQDGRV	j	SRHLUD�

Uso e cuidados da ferramenta elétrica
17�	 Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta 

elétrica apropriada para o trabalho a ser 
realizado. $	 IHUUDPHQWD	 HOpWULFD	 DSURSULDGD	 LUi	
H[HFXWDU	R	 WUDEDOKR	PHOKRU	H	FRP	PDLV	VHJXUDQoD	
QD	YHORFLGDGH	SDUD	D	TXDO	IRL	SURMHWDGD�

18�	 Não use a ferramenta elétrica se o interruptor 
não ligar e desligar. 4XDOTXHU	 IHUUDPHQWD	HOpWULFD	
TXH	QmR	SXGHU	VHU	FRQWURODGD	DWUDYpV	GR	LQWHUUXSWRU	
p	SHULJRVD	H	SUHFLVD	VHU	FRQVHUWDGD�

1��	 Desligue o plugue da tomada e/ou retire a bateria 
da ferramenta antes de realizar qualquer ajuste, 
trocar acessórios ou guardar as ferramentas 
elétricas. (VWDV	PHGLGDV	SUHYHQWLYDV	GH	VHJXUDQoD	
UHGX]HP	 R	 ULVFR	 GH	 OLJDU	 D	 IHUUDPHQWD	 HOpWULFD	
DFLGHQWDOPHQWH�

20�	 Guarde as ferramentas elétricas em vazio fora do 
alcance de crianças e não permita que pessoas 
não familiarizadas com a ferramenta ou com este 
manual de instruções as utilizem. $V	IHUUDPHQWDV	
HOpWULFDV	VmR	SHULJRVDV	QDV	PmRV	GH	XVXiULRV	QmR	
WUHLQDGRV�

21�	 Faça a manutenção de ferramentas elétricas. 
Verifique se há desbalanceamento ou 
emperramento das peças rotativas, avarias ou 
quaisquer outras condições que possam afetar o 
funcionamento da ferramenta elétrica. Se houver 
qualquer problema, leve a ferramenta para ser 
consertada antes de usar. 0XLWRV	 DFLGHQWHV	 VmR	
FDXVDGRV	 GHYLGR	 j	 PDQXWHQomR	 LQDGHTXDGD	 GDV	
IHUUDPHQWDV	HOpWULFDV�

22�	 Mantenha as ferramentas de corte sempre 
limpas e afiadas. )HUUDPHQWDV	 FRP	 FRUWHV	 EHP	
D¿DGRV	WHQGHP	D	WHU	PHQRV	DWULWR	H	VmR	PDLV	IiFHLV	
GH	FRQWURODU�

23�	 Use a ferramenta elétrica, acessórios, brocas, 
etc. de acordo com estas instruções, levando 
em consideração as condições de trabalho bem 
como o trabalho a ser feito. 2	XVR	GD	IHUUDPHQWD	
HOpWULFD	SDUD	RSHUDo}HV	GLIHUHQWHV	GDTXHODV	SDUD	DV	
TXDLV	 HOD	 IRL	 SURMHWDGD	 SRGH	 UHVXOWDU	 HP	 VLWXDo}HV	
SHULJRVDV�

Uso e cuidados da ferramenta a bateria
2��	 Recarregue a bateria só com o carregador 

especificado pelo fabricante. 8P	FDUUHJDGRU	TXH	
p	SUySULR	SDUD	XP	WLSR	GH	EDWHULD	SRGH	FULDU	R	ULVFR	
GH	LQFrQGLR	VH	XWLOL]DGR	FRP	RXWUR	WLSR	GH	EDWHULD�

25�	 Use as ferramentas elétricas somente com as 
baterias especificamente designadas. 2	XVR	 GH	
RXWUDV	EDWHULDV	SRGH	SURYRFDU	R	ULVFR	GH	LQFrQGLR	H	
IHULPHQWRV�

26�	 Quando não estiver usando a bateria, guarde-a 
longe de objetos metálicos como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
objetos metálicos pequenos que possam fazer 
a conexão de um terminal ao outro. 3URYRFDU	
FXUWR	FLUFXLWR	QRV	WHUPLQDLV	GD	EDWHULD	SRGH	FDXVDU	
TXHLPDGXUDV	RX	LQFrQGLR�

27�	 O fluído pode escapar da bateria em condições 
incorretas de uso. Evite o contato com o mesmo. 
Se ocorrer o contato acidental, lave com bastante 
água. Se entrar fluído nos olhos, procure atenção 
médica imediatamente. 2	 ÀXtGR	 GD	 EDWHULD	 SRGH	
FDXVDU	LUULWDomR	RX	TXHLPDGXUDV�

Consertos
28�	 Leve a sua ferramenta elétrica para ser 

consertada por pessoal técnico qualificado e use 
apenas peças de substituição idênticas. ,VWR	 LUi	
JDUDQWLU	D	VHJXUDQoD	GD	VXD	IHUUDPHQWD	HOpWULFD�

2��	 Siga as instruções para lubrificação e troca de 
acessórios.

30�	 Mantenha os punhos secos, limpos e sem óleo 
ou graxa.

(1%116�6

AVISOS DE SEGURANÇA PARA O 
SOPRADOR
Capacitação
1�	 /HLD	DV	LQVWUXo}HV	FRP	DWHQomR�	)DPLOLDUL]H�VH	FRP	

RV	FRQWUROHV	H	R	XVR	FRUUHWR	GD	PiTXLQD�
2�	 1XQFD	 SHUPLWD	 TXH	 FULDQoDV�	 SHVVRDV	 FRP	

FDSDFLGDGHV	 ItVLFDV�	 VHQVRULDLV	 RX	 PHQWDLV	
UHGX]LGDV	 RX	 VHP	 H[SHULrQFLD	 H	 FRQKHFLPHQWR�	
QHP	 TXH	 SHVVRDV	 TXH	 QmR	 HVWHMDP	 IDPLOLDUL]DGDV	
FRP	HVVDV	LQVWUXo}HV�	XVHP	D	PiTXLQD�	$	LGDGH	GR	
RSHUDGRU	SRGH	VHU	UHVWULWD	VHJXQGR	RV	UHJXODPHQWRV	
ORFDLV�

3�	 1XQFD	XWLOL]H	D	PiTXLQD	VH	SHVVRDV�	HVSHFLDOPHQWH	
FULDQoDV�	RX	DQLPDLV	HVWLYHUHP	SUHVHQWHV�

��	 2	 RSHUDGRU	 RX	 XVXiULR	 p	 UHVSRQViYHO	 SRU	 ULVFRV	
RX	 DFLGHQWHV	 TXH	 SRVVDP	 IHULU	 RXWUDV	 SHVVRDV	 RX	
GDQL¿FDU	SURSULHGDGH	DOKHLD�

Preparativos
5�	 8VH	 VHPSUH	 FDOoDGRV	 DSURSULDGRV	 H	 FDOoDV	

FRPSULGDV	DR	XWLOL]DU	D	PiTXLQD�
6�	 1mR	XVH	 URXSDV	 ODUJDV	QHP	 MRLDV	TXH	SRVVDP	VHU	

DVSLUDGDV	SHOD	HQWUDGD	GH	DU�	0DQWHQKD	RV	FDEHORV	
DIDVWDGRV	GDV	HQWUDGDV	GH	DU�
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7�	 8VH	yFXORV	GH	SURWHomR	TXDQGR	RSHUDU	D	PiTXLQD�
8�	 e	 UHFRPHQGiYHO	XVDU	XPD	PiVFDUD	SURWHWRUD	SDUD	

SUHYHQLU	LUULWDomR	GHYLGD	DR	Sy�
��	 1XQFD	 XVH	 D	PiTXLQD	 FRP	 SURWHWRUHV	 GHIHLWXRVRV	

QHP	 VHP	 RV	 GLVSRVLWLYRV	 GH	 VHJXUDQoD�	 RX	 VH	 D	
EDWHULD	HVWLYHU	GDQL¿FDGD�

10�	 8VH	HTXLSDPHQWR	GH	SURWHomR	SHVVRDO�	8VH	VHPSUH	
SURWHomR	 RFXODU�	 (TXLSDPHQWRV	 GH	 VHJXUDQoD	
FRPR	 PiVFDUDV	 SURWHWRUDV	 FRQWUD	 Sy�	 VDSDWRV	 GH	
VHJXUDQoD	 FRP	 VROD	 DQWLGHUUDSDQWH�	 FDSDFHWH	 RX	
SURWHomR	 SDUD	 RV	 RXYLGRV	 XVDGRV	 GH	 DFRUGR	 FRP	
DV	 FRQGLo}HV	 DSURSULDGDV	 UHGX]HP	 R	 ULVFR	 GH	
IHULPHQWRV�	

Operação
11�	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 PiTXLQD	 HVWHMD	

GHVOLJDGD	H	D	EDWHULD	UHWLUDGD�
•	 VHPSUH	TXH	VH	DIDVWDU	GD	PiTXLQD�
•	 DQWHV	GH	HOLPLQDU	XPD	REVWUXomR�
•	 DQWHV	GH	LQVSHFLRQDU�	OLPSDU	RX	ID]HU	PDQXWHQomR	

QD	PiTXLQD�
•	 SDUD	YHUL¿FDU	VH	D	PiTXLQD	 IRL	GDQL¿FDGD	DSyV	

EDWHU	HP	XP	REMHWR	HVWUDQKR�
•	 SDUD	 YHUL¿FDU	 LPHGLDWDPHQWH	 VH	 D	 PiTXLQD	

FRPHoDU	D	YLEUDU	GHPDLV�
12�	 2SHUH	D	PiTXLQD	VRPHQWH	GXUDQWH	R	GLD	RX	FRP	ERD	

LOXPLQDomR	DUWL¿FLDO�
13�	 1mR	 DGRWH	 XPD	 SRVWXUD	 IRUoDGD	 H	 PDQWHQKD�VH	

VHPSUH	HTXLOLEUDGR�
1��	 0DQWHQKD	VHPSUH	HP	XPD	SRVLomR	¿UPH	H	VHJXUD	

DR	WUDEDOKDU	HP	GHFOLYHV�
15�	 $QGH�	QXQFD	FRUUD�
16�	 1mR	 WRTXH	 QDV	 SHoDV	 PyYHLV	 SHULJRVDV	 DQWHV	 GH	

GHVOLJDU	D	PiTXLQD	H	UHWLUDU	D	EDWHULD�	H	DQWHV	TXH	
DV	SHoDV	PyYHLV	SHULJRVDV	HVWHMDP	FRPSOHWDPHQWH	
SDUDGDV�

17�	 1XQFD	 DSRQWH	 R	 WXER	 D	 DOJXpP	 QDV	 SUR[LPLGDGHV	
TXDQGR	XVDQGR	R	VRSUDGRU�

18�	 $YLVR	 ±	 ULVFR	 GH	 FKRTXH	 HOpWULFR	 VH	 XVDU	 HP	
VXSHUItFLHV	~PLGDV�	1mR	H[SRQKD	j	FKXYD�	*XDUGH	
HP	 UHFLQWR	 IHFKDGR�	 (YLWH	 XVDU	 D	 PiTXLQD	 HP	
FRQGLo}HV	GH	PDX	WHPSR�	HVSHFLDOPHQWH	VH	KRXYHU	
ULVFR	GH	UDLRV�

1��	 1XQFD	EORTXHLH	D	HQWUDGD	GH	VXFomR	H�RX	D	VDtGD	GR	
VRSUDGRU�
•	 1mR	EORTXHLH	D	HQWUDGD	GH	VXFomR	QHP	D	VDtGD	

GR	VRSUDGRU	SDUD	OLPSDU	iUHDV	HPSRHLUDGDV�
•	 1mR	 XVH	 R	 VRSUDGRU	 FRP	 XP	 WXER	 DIXQLODGR	

PHQRU	 GR	 TXH	 R	 RULJLQDO�	 WDO	 FRPR	 XP	 WXER	
QRYR	 REWLGR	 DFRSODQGR�VH	 XPD	 PDQJXHLUD	 GH	
GLkPHWUR	PXLWR	UHGX]LGR	RX	PDQJXHLUD	PHQRU	j	
H[WUHPLGDGH	GR	WXER�

•	 1mR	XVH	R	VRSUDGRU	SDUD	HQFKHU	ERODV�	EDUFRV	
GH	ERUUDFKD�	HWF�	

2	DXPHQWR	GD	URWDomR	GR	PRWRU	SRGH	FDXVDU	DYDULDV	
SHULJRVDV	 QR	 YHQWLODGRU	 H	 SURYRFDU	 IHULPHQWRV	
JUDYHV�
2	DTXHFLPHQWR	 GR	PRWRU	 H	 GR	 FLUFXLWR	 GH	 FRQWUROH	
SRGH	SURYRFDU	XP	LQFrQGLR�

20�	 1mR	XVH	R	VRSUDGRU	SHUWR	GH	MDQHODV	DEHUWDV�	HWF�
21�	 e	 UHFRPHQGiYHO	XVDU	R	 VRSUDGRU	 VRPHQWH	GXUDQWH	

DV	KRUDV	QRUPDLV	±	QmR	GH	PDQKm	PXLWR	FHGR	QHP	
WDUGH	GD	QRLWH�	TXDQGR	SRGH	SHUWXUEDU	DV	SHVVRDV�

22�	 3DUD	UHGX]LU	GDQRV	GHYLGR	j	YLEUDomR	H�RX	GDQRV	j	
DXGLomR�	RSHUH	D	PiTXLQD	HP	YHORFLGDGH	EDL[D�	VH	
SRVVtYHO�	H	OLPLWH	R	WHPSR	GH	RSHUDomR�

23�	 e	 UHFRPHQGiYHO	 XWLOL]DU	 UDVWHORV	 H	 YDVVRXUDV	 SDUD	
GHVDORMDU	RV	GHWULWRV	DQWHV	GH	VRSUDU�

2��	 e	 UHFRPHQGiYHO	 PROKDU	 XP	 SRXFR	 DV	 VXSHUItFLHV	
HPSRHLUDGDV	 RX	 XVDU	 R	 DFHVVyULR	 GH	 PROKDU�	 j	
YHQGD	HP	VHSDUDGR�

25�	 e	 UHFRPHQGiYHO	 XVDU	 R	 WXER	 ORQJR	 SDUD	 TXH	 D	
FRUUHQWH	GH	DU	IXQFLRQH	SHUWR	GR	VROR�

26�	 'HYH�VH	 VXSHUYLVLRQDU	 DV	 FULDQoDV	 SDUD	 TXH	 HODV	
QmR	EULQTXHP	FRP	R	VRSUDGRU�

27�	 1mR	 FRORTXH	 RV	 GHGRV	 QHP	 RXWURV	 REMHWRV	 QD	
HQWUDGD	GH	VXFomR	RX	VDtGD	GR	VRSUDGRU�

28�	 (YLWH	 D	 OLJDomR	 DFLGHQWDO�	 &HUWL¿TXH�VH	 GH	 TXH	 R	
LQWHUUXSWRU	 HVWHMD	 QD	 SRVLomR	 GH	 GHVOLJDGR	 DQWHV	
GH	 FRQHFWDU	 D	 IHUUDPHQWD	 j	 IRQWH	 GH	 HQHUJLD	 H�
RX	 EDWHULD	 H	 WDPEpP	 DQWHV	 GH	 SHJDU	 RX	 FDUUHJDU	
D	 IHUUDPHQWD�	 &DUUHJDU	 PiTXLQDV	 FRP	 R	 GHGR	 QR	
LQWHUUXSWRU	 RX	 PiTXLQDV	 D	 EDWHULD	 TXH	 HVWHMDP	
OLJDGDV	SRGH	SURYRFDU	DFLGHQWHV�

2��	 &HUWL¿TXH�VH	GH	TXH	QmR	Ki	QLQJXpP	QDV	LPHGLDo}HV	
TXDQGR	WUDEDOKDQGR	HP	ORFDLV	DOWRV�

Manutenção e armazenamento
30�	 0DQWHQKD	WRGDV	DV	SRUFDV�	SHUQRV	H	SDUDIXVRV	EHP	

DSHUWDGRV	 SDUD	 JDUDQWLU	 TXH	 D	PiTXLQD	 HVWHMD	 HP	
FRQGLo}HV	VHJXUDV	GH	WUDEDOKR�

31�	 7URTXH	DV	SHoDV	JDVWDV	RX	GDQL¿FDGDV�
32�	 8WLOL]H	 VRPHQWH	 DFHVVyULRV	 H	 SHoDV	 GH	 UHSRVLomR	

RULJLQDLV�
33�	 $UPD]HQH	D	PiTXLQD	VRPHQWH	HP	XP	OXJDU	VHFR�
Uso e cuidados da ferramenta a bateria
3��	 5HFDUUHJXH	 D	 EDWHULD	 Vy	 FRP	 R	 FDUUHJDGRU	

HVSHFL¿FDGR	SHOR	 IDEULFDQWH�	8P	FDUUHJDGRU	TXH	p	
SUySULR	SDUD	XP	WLSR	GH	EDWHULD	SRGH	FULDU	R	ULVFR	GH	
LQFrQGLR	VH	XWLOL]DGR	FRP	RXWUR	WLSR	GH	EDWHULD�

35�	 8VH	 DV	 IHUUDPHQWDV	 HOpWULFDV	 VRPHQWH	 FRP	 DV	
EDWHULDV	 HVSHFL¿FDPHQWH	 GHVLJQDGDV�	 2	 XVR	 GH	
RXWUDV	EDWHULDV	SRGH	SURYRFDU	R	ULVFR	GH	LQFrQGLR	H	
IHULPHQWRV�

36�	 4XDQGR	 QmR	 HVWLYHU	 XVDQGR	 D	 EDWHULD�	 JXDUGH�D	
ORQJH	 GH	 REMHWRV	 PHWiOLFRV	 FRPR	 FOLSHV	 GH	 SDSHO�	
PRHGDV�	 FKDYHV�	 SUHJRV�	 SDUDIXVRV	 RX	 RXWURV	
REMHWRV	 PHWiOLFRV	 SHTXHQRV	 TXH	 SRVVDP	 ID]HU	 D	
FRQH[mR	 GH	 XP	 WHUPLQDO	 DR	 RXWUR�	 3URYRFDU	 FXUWR�
FLUFXLWR	 QRV	 WHUPLQDLV	 GD	 EDWHULD	 SRGH	 FDXVDU	
TXHLPDGXUDV	RX	LQFrQGLR�

37�	 2	 ÀXtGR	 SRGH	 HVFDSDU	 GD	 EDWHULD	 HP	 FRQGLo}HV	
LQFRUUHWDV	GH	XVR�	HYLWH	R	FRQWDWR	FRP	R	PHVPR�	6H	
RFRUUHU	R	FRQWDWR	DFLGHQWDO�	ODYH	FRP	EDVWDQWH	iJXD�	
6H	HQWUDU	ÀXLGR	QRV	ROKRV�	SURFXUH	WDPEpP	DWHQomR	
PpGLFD�	2	ÀXLGR	GD	EDWHULD	SRGH	FDXVDU	LUULWDomR	RX	
TXHLPDGXUDV�

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 AVISO:

NÃO permita que o conforto ou a familiaridade com 
o produto (adquirido com a utilização repetitiva) 
substitua a aderência estrita às regras de segurança 
desta ferramenta. O USO INCORRETO ou falha 
em seguir as regras de segurança descritas neste 
manual de instruções pode causar ferimentos 
pessoais graves.

(1&007�11

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE 
SEGURANÇA

PARA A BATERIA
1�	 Antes de usar a bateria, leia todas as instruções 

e símbolos de aviso no (1) carregador da bateria, 
(2) bateria e (3) produto usando a bateria.
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2�	 Não desmonte a bateria.
3�	 Se o tempo de operação tornar-se extremamente 

curto, pare o funcionamento imediatamente. 
Caso contrário, há risco de sobreaquecimento, 
queimaduras ou mesmo uma explosão. 

��	 Se entrar eletrólito nos olhos, lave com água 
limpa e procure atenção médica imediatamente. 
Pode ocorrer a perda de visão.

5�	 Não provoque curto-circuito na bateria:
�1�	Não toque nos terminais com material 

condutor.
�2�	Evite guardar a bateria em uma caixa junto 

com outros objetos metálicos como pregos, 
moedas, etc.

�3�	Não exponha a bateria à água ou à chuva.
Um curto-circuito na bateria pode causar uma 
sobrecarga de corrente, um aquecimento 
excessivo, possíveis queimaduras ou avarias.

6�	 Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura possa atingir ou exceder 
50°C.

7�	 Não queime a bateria mesmo que esteja muito 
danificada ou totalmente gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

8�	 Tenha cuidado para não derrubar ou bater a 
bateria.

��	 Não use uma bateria danificada.
10�	 As baterias que contêm íon de lítio estão sujeitas 

aos requisitos dos Regulamentos de Produtos 
Perigosos.
1R	 FDVR	 GH	 WUDQVSRUWH	 FRPHUFLDO	 SRU	 WHUFHLURV�	
GHVSDFKDQWHV�	SRU	H[HPSOR	GHYHP	REVHUYDU�VH	RV	
UHTXLVLWRV	HVSHFLDLV	SDUD	HPEDODJHP	H	HWLTXHWDJHP�
e	 QHFHVViULR	 FRQVXOWDU	 XP	 HVSHFLDOLVWD	 SDUD	 D	
SUHSDUDomR	 GRV	 PDWHULDLV	 SHULJRVRV	 D	 VHUHP	
GHVSDFKDGRV�	 2EVHUYH	 WDPEpP	 SRVVtYHLV	
UHJXODPHQWRV	QDFLRQDLV	HP	PDLV	GHWDOKHV�
8VH	¿WD	SDUD	WDSDU	RV	FRQWDWRV	DEHUWRV	H	HPSDFRWH	
D	 EDWHULD	 GH	PDQHLUD	 TXH	 QmR	 VH	PRYD	 GHQWUR	 GR	
SDFRWH�

11�	 Observe os regulamentos locais para o descarte 
da bateria.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
 PRECAUÇÃO: Use somente baterias originais 

Makita.
2	XVR	GH	EDWHULDV	QmR	RULJLQDLV	0DNLWD	RX	GH	EDWHULDV	TXH	
IRUDP	PRGL¿FDGDV	SRGH	UHVXOWDU	QD	H[SORVmR	GD	EDWHULD	H	
FDXVDU	LQFrQGLRV�	IHULPHQWRV	SHVVRDLV	H	GDQRV�	7DPEpP	
DQXODUi	 D	 JDUDQWLD	 0DNLWD	 GD	 IHUUDPHQWD	 H	 FDUUHJDGRU	
0DNLWD�
Dicas para manter ao máximo a vida útil da bateria
1�	 Carregue a bateria antes que esteja totalmente 

esgotada.
Sempre pare a operação da ferramenta e carregue 
a bateria quando notar perda de potência.

2�	 Nunca recarregue uma bateria que já esteja 
completamente carregada.
O carregamento demasiado diminuirá a vida útil 
da bateria.

3�	 Carregue a bateria em temperatura ambiente de 
10°C a 40°C.
Deixe a bateria esfriar antes de carregá-la.

��	 Carregue a bateria se não utilizá-la por um longo 
período de tempo (mais de seis meses).

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
 PRECAUÇÃO:

•	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 IHUUDPHQWD	 HVWHMD	
GHVOLJDGD	 H	 D	 EDWHULD	 UHWLUDGD	 DQWHV	 GH	 UHJXODU	 RX	
YHUL¿FDU	R	VHX	IXQFLRQDPHQWR�

Instalação ou remoção da bateria (Fig. 1)
 PRECAUÇÃO:

•	 6HPSUH	 GHVOLJXH	 D	 IHUUDPHQWD	 DQWHV	 GH	 LQVWDODU	 RX	
UHWLUDU	D	EDWHULD�

•	Segure a ferramenta e a bateria com firmeza ao 
instalar ou retirar a bateria.	 )DOKD	 HP	 VHJXUDU	 D	
IHUUDPHQWD	 H	 D	 EDWHULD	 FRP	 ¿UPH]D	 SRGH	 SURYRFDU	 D	
TXHGD	GH	DPEDV	H	UHVXOWDU	HP	GDQRV	j	IHUUDPHQWD	H	j	
EDWHULD	DVVLP	FRPR	IHULPHQWRV	SHVVRDLV�

3DUD	 UHWLUDU	 D	 EDWHULD�	 GHVORTXH�D	 GD	 IHUUDPHQWD	
GHVOL]DQGR	R	ERWmR	QD	SDUWH	GD	IUHQWH	GD	EDWHULD�	
3DUD	 LQVWDODU	 D	 EDWHULD�	 DOLQKH	 D	 VDOLrQFLD	 GD	 EDWHULD	
FRP	 D	 UDQKXUD	 QD	 DUPDomR	 GD	 IHUUDPHQWD	 H	 GHVOL]H�
D	 DWp	 HQFDL[DU�	 ,QVLUD�D	 FRPSOHWDPHQWH	 DWp	 TXH	 IDoD	
XP	FOLTXH	H	VH	WUDYH	QR	OXJDU�	6H	SXGHU	YHU	R	LQGLFDGRU	
YHUPHOKR	 QR	 ODGR	 GH	 FLPD	 GR	 ERWmR�	 VLJQL¿FD	 TXH	 QmR	
HVWi	FRPSOHWDPHQWH	SUHVD�	

 PRECAUÇÃO:
•	 6HPSUH	LQVWDOH	D	EDWHULD	FRPSOHWDPHQWH	DWp	QmR	SRGHU	
YHU	PDLV	R	LQGLFDGRU	YHUPHOKR�	&DVR	FRQWUiULR�	HOD	SRGH	
FDLU	DFLGHQWDOPHQWH	GD	IHUUDPHQWD	H	FDXVDU	IHULPHQWRV	
QR	RSHUDGRU	RX	HP	DOJXpP	SHUWR�

•	 1mR	 IRUFH	 D	 EDWHULD	 DR	 LQVWDODU�	 6H	 D	 EDWHULD	 QmR	
GHVOL]DU	 IDFLOPHQWH	p	SRUTXH	QmR	HVWi	VHQGR	 LQVHULGD	
FRUUHWDPHQWH�

Indicação da carga restante da bateria (Fig. 2)
�6RPHQWH	 SDUD	 EDWHULDV	 FRP	 D	 OHWUD	 ³%´	 QR	 ¿QDO	 GR	
Q~PHUR	GR	PRGHOR��
3UHVVLRQH	 R	 ERWmR	 GH	 FKHFDU	 GD	 EDWHULD	 SDUD	 LQGLFDU	 D	
FDUJD	 UHVWDQWH�	 $V	 OkPSDGDV	 LQGLFDGRUDV	 VH	 DFHQGHP	
SRU	DOJXQV	VHJXQGRV�

/kPSDGDV	LQGLFDGRUDV

&DUJD	UHVWDQWH

$FHVD $SDJDGD 3LVFDQGR

75�	D	100�

50�	D	75�

25�	D	50�

0�	D	25�

&DUUHJXH	D	
EDWHULD�

$	EDWHULD	SRGH	
HVWDU	DYDULDGD�

015658
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NOTA:
•	 $	 LQGLFDomR	 GD	 FDUJD	 SRGH	 YDULDU	 OLJHLUDPHQWH	 GD	
FDUJD	 UHDO	 GHSHQGHQGR	 GDV	 FRQGLo}HV	 GH	 XVR	 H	 GD	
WHPSHUDWXUD	DPELHQWH�

Ação do interruptor (Fig. 3)
 PRECAUÇÃO:

•	 $QWHV	 GH	 LQVWDODU	 D	 EDWHULD	 QD	 IHUUDPHQWD�	 YHUL¿TXH	
VHPSUH	VH	R	JDWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU	IXQFLRQD	QRUPDOPHQWH	
H	VH	UHWRUQD	SDUD	D	SRVLomR	³2))´	TXDQGR	VROWi�OR�

3DUD	 OLJDU	 D	 IHUUDPHQWD�	 VLPSOHVPHQWH	DSHUWH	 R	 JDWLOKR	
GR	 LQWHUUXSWRU�	2	 YROXPH	GH	 DU	 DXPHQWD	 j	PHGLGD	 TXH	
VH	SUHVVLRQD	R	JDWLOKR�	6ROWH	R	JDWLOKR	GR	LQWHUUXSWRU	SDUD	
SDUDU�
Seletor de regulação do volume de ar 
2	 YROXPH	 GH	 DU	 SRGH	 VHU	 UHJXODGR	 HP	 TXDOTXHU	 XP	
GRV	WUrV	DMXVWHV	JLUDQGR�VH	R	VHOHWRU	GH	UHJXODomR	FRP	
R	 JDWLOKR	 GR	 LQWHUUXSWRU	 DSHUWDGR	 DWp	 R	 ¿P�	&RQVXOWH	 R	
TXDGUR	DEDL[R	SDUD	GHWDOKHV	GD	UHODomR	HQWUH	R	Q~PHUR	
QR	VHOHWRU	H	R	YROXPH	GH	DU�

1~PHUR	QR	VHOHWRU	 9ROXPH	GH	DU

3 $OWR

2 0pGLR

1 %DL[R

008312

 PRECAUÇÃO:
•	 8VH	 R	 VHOHWRU	 GH	 UHJXODomR	 VRPHQWH	 GHSRLV	 TXH	 R	
JDWLOKR	 GR	 LQWHUUXSWRU	 YROWDU	 SDUD	 D	 SRVLomR	 ³2))´	
�GHVOLJDGR��	*LUDU	R	VHOHWRU	DQWHV	GR	JDWLOKR	YROWDU	SRGH	
GDQL¿FDU	D	IHUUDPHQWD�

•	 6H	 RSHUDU	 D	 IHUUDPHQWD	 FRQWLQXDPHQWH	 DWp	 DFDEDU	
D	 EDWHULD�	 GHL[H�D	 GHVFDQVDU	 SHOR	PHQRV	 15	PLQXWRV	
DQWHV	GH	FRQWLQXDU	FRP	RXWUD	EDWHULD	FDUUHJDGD�

MONTAGEM
 PRECAUÇÃO:

•	 9HUL¿TXH	VHPSUH	VH	D	IHUUDPHQWD	HVWi	GHVOLJDGD	H	VH	D	
EDWHULD	HVWi	UHWLUDGD	DQWHV	GH	UHDOL]DU	TXDOTXHU	WUDEDOKR	
QD	IHUUDPHQWD�

Soprar (Fig. 4)
3DUD	VRSUDU	GHWULWRV�	D¿[H	R	WXER	SDUD	MDUGLP	QD	VDtGD	GR	
VRSUDGRU�	JLUDQGR�R	SDUD	D	GLUHLWD	SDUD	WUDYDU	QR	OXJDU�
3DUD	UHWLUDU	R	WXER	SDUD	MDUGLP�	JLUH�R	SDUD	D	HVTXHUGD�

OPERAÇÃO
Soprar (Fig. 5)
6HJXUH	R	VRSUDGRU	¿UPHPHQWH	FRP	XPD	PmR	H	 IDoD	D	
RSHUDomR	GH	VRSUR	PRYLPHQWDQGR�R	GHYDJDU�
4XDQGR	VRSUDQGR	DR	UHGRU	GH	XP	SUpGLR�	SHGUD	JUDQGH	
RX	YHtFXOR�	DSRQWH	R	WXER	SDUD	ORQJH	GRV	PHVPRV�
4XDQGR	WUDEDOKDQGR	HP	FDQWRV�	FRPHFH	D	SDUWLU	GR	FDQWR	
H	PRYD�VH	JUDGXDOPHQWH	SDUD	D	iUHD	PDLRU�

MANUTENÇÃO
 PRECAUÇÃO:

•	 &HUWL¿TXH�VH	 VHPSUH	 GH	 TXH	 D	 IHUUDPHQWD	 HVWHMD	
GHVOLJDGD	 H	 D	 EDWHULD	 UHWLUDGD	 DQWHV	 GH	 H[HFXWDU	
TXDOTXHU	LQVSHomR	RX	PDQXWHQomR	QD	IHUUDPHQWD�

•	 1XQFD	 XVH	 JDVROLQD�	 EHQ]LQD�	 GLOXHQWH�	 iOFRRO	 RX	
SURGXWRV	 VHPHOKDQWHV�	 3RGH	 RFRUUHU	 D	 GHVFRORUDomR�	
GHIRUPDomR	RX	UDFKDGXUDV�

Limpeza (Fig. 6)
/LPSH	SHULRGLFDPHQWH	R	H[WHULRU	GD	IHUUDPHQWD	FRP	XP	
SDQR	XPHGHFLGR	HP	iJXD	H	VDEmR�
3DUD	 PDQWHU	 D	 6(*85$1d$	 H	 D	 &21),$%,/,'$'(	
GR	 SURGXWR�	 RV	 UHSDURV	 H	 RXWURV	 SURFHGLPHQWRV	 GH	
PDQXWHQomR	 RX	 DMXVWHV	 GHYHUmR	 VHU	 UHDOL]DGRV	 SRU	
FHQWURV	GH	DVVLVWrQFLD	WpFQLFD	DXWRUL]DGD	0DNLWD�	VHPSUH	
XWLOL]DQGR	SHoDV	GH	UHSRVLomR	RULJLQDLV	0DNLWD�

ACESSÓRIOS OPCIONAIS
 PRECAUÇÃO:

•	 2V	 DFHVVyULRV	 RX	 H[WHQV}HV	 HVSHFL¿FDGRV	 QHVWH	
PDQXDO	VmR	UHFRPHQGDGRV	SDUD	XWLOL]DomR	FRP	D	VXD	
IHUUDPHQWD	 0DNLWD�	 $	 XWLOL]DomR	 GH	 TXDLVTXHU	 RXWURV	
DFHVVyULRV	 RX	 H[WHQV}HV	 SRGH	 DSUHVHQWDU	 R	 ULVFR	 GH	
IHULPHQWRV	 SHVVRDLV�	 8WLOL]H	 R	 DFHVVyULR	 RX	 H[WHQVmR	
DSHQDV	SDUD	R	¿P	D	TXH	VH	GHVWLQD�

6H	 QHFHVVLWDU	 GH	 LQIRUPDo}HV	 DGLFLRQDLV	 UHODWLYDV	 D	
HVWHV	DFHVVyULRV�	VROLFLWH�DV	QR	VHX	FHQWUR	GH	DVVLVWrQFLD	
0DNLWD�
•	 7XER	
•	 7XER	ORQJR
•	 7XER	SDUD	MDUGLP
•	 %DWHULD	H	FDUUHJDGRU	RULJLQDLV	0DNLWD	
NOTA:
•	 $OJXQV	LWHQV	GD	OLVWD	SRGHP	VHU	LQFOXtGRV	QD	HPEDODJHP	
GD	 IHUUDPHQWD	 FRPR	 DFHVVyULRV	 SDGUmR�	 (OHV	 SRGHP	
YDULDU	GH	SDtV	SDUD	SDtV�
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LATVIEŠU (tulkojums no oriģinālvalodas)

Kopskata skaidrojums
1	 6DUNDQV	LQGLNDWRUV
2	 3RJD
3	 $NXPXODWRUV
�	 ,QGLNDWRUD	ODPSLƼDV

5	 3RJD	&+(&.
6	 5ƗGƯWƗMV
7	 *DLVD	GDXG]XPD	UHJXOƝãDQDV	

FLSDUULSD

8	 6OƝGåD	PƝOƯWH
�	 'ƗU]D	VSUDXVOD
10	 3ǌWƝMD	L]HMD

TEHNISKIE DATI

0RGHOLV '8%1�3 '8%183

*DLVD	GDXG]XPV 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

$SJULH]LHQL	EH]	QRVORG]HV	�PLQ±1� 0	±	18	000

.RSƝMDLV	JDUXPV 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWR	VYDUV 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1RPLQƗODLV	VSULHJXPV /ƯG]VWUƗYD	1���	9 /ƯG]VWUƗYD	18	9

$NXPXODWRUV %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�
%/18�0�%/18�0%�
%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 0ǌVX	 QHSƗUWUDXNWƗV	 SƝWQLHFƯEDV	 XQ	 L]VWUƗGHV	
SURJUDPPDV	 UH]XOWƗWƗ	 ãHLW	 QRUƗGƯWLH	 WHKQLVNLH	GDWL	 YDU	
WLNW	PDLQƯWL	EH]	EUƯGLQƗMXPD�

•	 7HKQLVNLH	 GDWL	 XQ	 DNXPXODWRUL	 GDåƗGƗV	 YDOVWƯV	 YDU	
DWãƷLUWLHV�

•	 6YDUV	NRSƗ	DU	DNXPXODWRUX	VDVNDƼƗ	DU	(37$	SURFHGǌUX	
�01�2003��

(1(081�1

Paredzētā lietošana
âLV	LQVWUXPHQWV	LU	SDUHG]ƝWV	QHWƯUXPX	DL]SǌãDQDL�

*($006�2

Vispārīgi elektroinstrumenta drošības 
brīdinājumi

 BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības 
brīdinājumus un norādījumus. -D	 QHWLHN	 LHYƝURWL	
EUƯGLQƗMXPL	 XQ	 QRWHLNXPL�	 YDU	 JǌW	 HOHNWULVNƗV	 VWUƗYDV	
WULHFLHQX�	 L]UDLVƯW	 XJXQVJUƝNX	 XQ�YDL	 JǌW	 VPDJXV	
LHYDLQRMXPXV�

Saglabājiet visus brīdinājumus un 
noteikumus turpmākai uzziņai.
7HUPLQV	³HOHNWURLQVWUXPHQWV´�	NDV	UHG]DPV	EUƯGLQƗMXPRV�	
DWWLHFDV	X]	 ãR	HOHNWURLQVWUXPHQWX	 �DU	 YDGX��	 NR	GDUELQD	
DU	 HOHNWUƯEDV	 SDOƯG]ƯEX�	 YDL	 DU	 DNXPXODWRUX	 GDUELQƗPX	
HOHNWURLQVWUXPHQWX	�EH]	YDGD��
Darba vietas drošība
1�	 Rūpējieties, lai darba vieta būtu tīra un labi 

apgaismota. 1HVDNƗUWRWƗ	XQ	YƗML	DSJDLVPRWƗ	GDUED	
YLHWƗ	LHVSƝMDPV	L]UDLVƯW	QHJDGƯMXPXV�

2�	 Elektroinstrumentus nedrīkst darbināt 
sprādzienbīstamā vidē, piemēram, viegli 
uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu 
tuvumā. (OHNWURLQVWUXPHQWL	UDGD	G]LUNVWHOHV�	NDV	YDU	
DL]GHG]LQƗW	SXWHNƺXV	YDL	L]JDURMXPXV�

3�	 Strādājot ar elektroinstrumentu, neļaujiet tuvumā 
atrasties bērniem un nepiederošām personām. 
1RYƝUãRW	 X]PDQƯEX�	 MǌV	 YDUDW	 ]DXGƝW	 NRQWUROL	 SƗU	
LQVWUXPHQWX�

Elektrodrošība
��	 Elektroinstrumenta kontaktdakšai jāatbilst 

kontaktligzdai. Kontaktdakšu nekādā 
gadījumā nedrīkst pārveidot. Iezemētiem 
elektroinstrumentiem nedrīkst izmantot pārejas 
kontaktdakšas. 1HSƗUYHLGRWDV	 NRQWDNWGDNãDV	 XQ	
DWELOVWRãDV	NRQWDNWOLJ]GDV	PD]LQD	HOHNWULVNƗV	VWUƗYDV	
WULHFLHQD	ULVNX�

5�	 Nepieskarieties iezemētām virsmām, piemēram, 
caurulēm, radiatoriem, plītīm un ledusskapjiem. 
-D	 MǌVX	 ƷHUPHQLV	 LU	 LH]HPƝWV�	 SDVWƗY	 OLHOƗNV	
HOHNWULVNƗV	VWUƗYDV	WULHFLHQD	ULVNV�

6�	 Elektroinstrumentus nedrīkst pakļaut lietus vai 
mitru laika apstākļu iedarbībai. (OHNWURLQVWUXPHQWƗ	
LHNƺǌVWRW	 ǌGHQLP�	 SDOLHOLQƗVLHV	 HOHNWULVNƗV	 VWUƗYDV	
WULHFLHQD	ULVNV�

7�	 Lietojiet strāvas vadu pareizi. Nekad 
nepārnēsājiet, nevelciet vai neatvienojiet 
elektroinstrumentu no kontaktligzdas, turot to 
aiz vada. Netuviniet vadu karstuma avotiem, 
eļļai, asām šķautnēm vai kustīgām detaļām. -D	
YDGV	LU	ERMƗWV	YDL	VDSLQLHV�	SDVWƗY	OLHOƗNV	HOHNWULVNƗV	
VWUƗYDV	WULHFLHQD	ULVNV�

8�	 Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus telpām, 
izmantojiet tādu pagarinājuma vadu, kas 
paredzēts lietošanai ārpus telpām. ,]PDQWRMRW	
YDGX�	NDV	SDUHG]ƝWV	OLHWRãDQDL	ƗUSXV	WHOSƗP�	SDVWƗY	
PD]ƗNV	HOHNWULVNƗV	VWUƗYDV	WULHFLHQD	ULVNV�

��	 Ja elektroinstrumentu nākas ekspluatēt mitrā 
vidē, ierīkojiet elektrobarošanu ar īssavienojuma 
zemējuma ķēdes atvienotāju (GFCI). /LHWRMRW	
*)&,�	PD]LQƗV	HOHNWULVNƗV	VWUƗYDV	WULHFLHQD	ULVNV�

Personīgā drošība
10�	 Elektroinstrumenta lietošanas laikā esiet 

uzmanīgi, skatieties, ko jūs darāt, rīkojieties 
saprātīgi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat 
noguruši vai atrodaties narkotiku, alkohola 
vai medikamentu ietekmē. 3DW	 YLHQV	 PLUNOLV	
QHX]PDQƯEDV	 HOHNWURLQVWUXPHQWX	 HNVSOXDWƗFLMDV	
ODLNƗ	YDU	L]UDLVƯW	VPDJXV	LHYDLQRMXPXV�
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11�	 Izmantojiet personīgos aizsargpiederumus. 
Vienmēr valkājiet aizsargbrilles. /LHWRMRW	DSVWƗNƺLHP	
DWELOVWRãXV	 DL]VDUJSLHGHUXPXV�	 SLHPƝUDP�	
SXWHNƺX	 PDVNX�	 DL]VDUJDSDYXV	 DU	 QHVOƯGRãX	 ]ROL�	
DL]VDUJƷLYHUL	YDL	DXVX	DL]VDUJXV�	LU	PD]ƗNV	ULVNV	JǌW	
LHYDLQRMXPXV�

12�	 Nepieļaujiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms 
instrumenta pievienošanas kontaktligzdai un/
vai akumulatora pievienošanas, instrumenta 
pacelšanas vai pārnēsāšanas pārbaudiet, vai 
slēdzis ir izslēgtā stāvoklī. -D	 HOHNWURLQVWUXPHQWX	
SƗUQƝVƗVLHW�	 WXURW	 SLUNVWX	 X]	 VOƝGåD�	 YDL	 MD	
NRQWDNWOLJ]GDL	 SLHYLHQRVLHW	 HOHNWURLQVWUXPHQWX	 DU	
LHVOƝJWX	VOƝG]L�	YDU	UDVWLHV	QHJDGƯMXPL�

13�	 Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet 
no tā visas regulēšanas atslēgas vai uzgriežņu 
atslēgas.	-D	HOHNWURLQVWUXPHQWD	URWƝMRãDMDL	GDƺDL	EǌV	
SLHVWLSULQƗWD	X]JULHåƼDWVOƝJD	YDL	DWVOƝJD�	LHVSƝMDPV	
JǌW	LHYDLQRMXPX�

1��	 Nesniedzieties pārāk tālu. Vienmēr cieši stāviet 
uz piemērota atbalsta un saglabājiet līdzsvaru. 
7ƗGƝMƗGL	 QHSDUHG]ƝWƗV	 VLWXƗFLMƗV	 ODEƗN	 YDUƝVLHW	
VDJODEƗW	NRQWUROL	SƗU	HOHNWURLQVWUXPHQWX�

15�	 Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet brīvu 
apģērbu vai rotaslietas. Kustīgajām detaļām 
netuviniet ne matus, ne apģērbu, ne cimdus. 
%UƯYV	DSƧƝUEV�	URWDVOLHWDV	YDL	JDUL	PDWL	YDU	LHƷHUWLHV	
NXVWƯJDMƗV	GHWDƺƗV�

16�	 Ja instrumentam ir paredzēts pievienot putekļu 
atsūkšanas un savākšanas ierīces, obligāti tās 
pievienojiet un ekspluatējiet pareizi. /LHWRMRW	
SXWHNƺX	VDYƗNãDQDV	LHUƯFL�	LHVSƝMDPV	PD]LQƗW	SXWHNƺX	
NDLWƯJR	LHWHNPL�

Elektroinstrumenta ekspluatācija un apkope
17�	 Nelietojiet elektroinstrumentu ar spēku. 

Izmantojiet konkrētam gadījumam piemērotu 
elektroinstrumentu. $U	 SDUHL]L	 L]YƝOƝWX	
HOHNWURLQVWUXPHQWX	WƗ	HIHNWLYLWƗWHV	UREHåƗV	SDYHLNVLHW	
GDUEX	ODEƗN	XQ	GURãƗN�

18�	 Neekspluatējiet elektroinstrumentu, ja to ar slēdzi 
nevar ieslēgt un izslēgt. -D	 HOHNWURLQVWUXPHQWX	
QDY	 LHVSƝMDPV	 NRQWUROƝW	 DU	 VOƝGåD	 SDOƯG]ƯEX�	 WDV	 LU	
EƯVWDPV	XQ	LU	MƗVDODER�

1��	 Pirms elektroinstrumentu regulēšanas, 
piederumu nomainīšanas vai novietošanas 
glabāšanā atvienojiet kontaktdakšu no barošanas 
avota un/vai no elektroinstrumenta izņemiet 
akumulatoru. âƗGX	SUR¿ODNWLVNX	GURãƯEDV	SDVƗNXPX	
UH]XOWƗWƗ	 PD]LQƗV	 QHMDXãDV	 HOHNWURLQVWUXPHQWD	
LHGDUELQƗãDQDV	ULVNV�

20�	 Elektroinstrumentus, kas netiek darbināti, 
glabājiet, bērniem nepieejamā vietā un neatļaujiet 
to ekspluatēt personām, kas nav apmācītas 
to lietošanā vai nepārzina šos noteikumus. 
(OHNWURLQVWUXPHQWL	 LU	 EƯVWDPL	 QHDSPƗFƯWX	 OLHWRWƗMX	
URNƗV�

21�	 Veiciet elektroinstrumenta apkopi. Pārbaudiet, 
vai kustīgās detaļas ir pareizi savienotas un 
nostiprinātas, vai detaļas nav bojātas, kā arī 
vai nav kāds cits apstāklis, kas varētu ietekmēt 
elektroinstrumenta darbību. Ja elektroinstruments 
ir bojāts, pirms ekspluatācijas tas ir jāsalabo. 
'DXG]X	QHJDGƯMXPX	FƝORQLV	LU	WƗGL	HOHNWURLQVWUXPHQWL�	
NDP	QDY	YHLNWD	SLHQƗFƯJD	DSNRSH�

22�	 Regulāri uzasiniet un tīriet griezējinstrumentus. 
-D	JULH]ƝMLQVWUXPHQWLHP	 LU	 YHLNWD	SLHQƗFƯJD	DSNRSH	
XQ	 WLH	 LU	 X]DVLQƗWL�	 SDVWƗY	 PD]ƗNV	 WR	 LHVWUƝJãDQDV	
ULVNV�	XQ	WRV	LU	YLHJOƗN	YDGƯW�

23�	 Elektroinstrumentu, tā piederumus, detaļas u.c. 
ekspluatējiet saskaņā ar šiem noteikumiem, 
ņemot vērā darba apstākļus un veicamā darba 
specifiku. -D	 HOHNWURLQVWUXPHQWX	 OLHWRVLHW	 WDP	
QHSDUHG]ƝWLHP	 PƝUƷLHP�	 YDU	 UDVWLHV	 EƯVWDPD	
VLWXƗFLMD�

Akumulatora ekspluatācija un apkope
2��	 Uzlādējiet tikai ar ražotāja noteikto lādētāju. -D	DU	

OƗGƝWƗMX�	NDV	SDUHG]ƝWV	YLHQDP	DNXPXODWRUD	YHLGDP�	
WLHN	 OƗGƝWV	 FLWD	 YHLGD	 DNXPXODWRUV�	 YDU	 L]FHOWLHV	
XJXQVJUƝNV�

25�	 Lietojiet elektroinstrumentus tikai ar 
paredzētajiem akumulatoriem. -D	 L]PDQWRVLHW	
FLWXV	 DNXPXODWRUXV�	 YDU	 UDVWLHV	 LHYDLQRMXPD	 XQ	
XJXQVJUƝND	ULVNV�

26�	 Kamēr akumulators netiek izmantots, glabājiet 
to drošā attālumā no metāla priekšmetiem, 
piemēram, papīra saspraudēm, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm vai līdzīgiem maziem 
metāla priekšmetiem, kuri var savienot abas 
spailes. 6DVNDURWLHV	DNXPXODWRUD	VSDLOƝP�	UDGƯVLHV	
ƯVVDYLHQRMXPV�	 NDV	 YDU	 L]UDLVƯW	 DSGHJXPXV	 YDL	
XJXQVJUƝNX�

27�	 Nepareizas lietošanas gadījumā šķidrums var 
iztecēt no akumulatora, — nepieskarieties 
tam. Ja jūs nejauši pieskārāties šķidrumam, 
noskalojiet saskarsmes vietu ar ūdeni. Ja 
šķidrums nokļūst acīs, meklējiet arī medicīnisku 
palīdzību. âƷLGUXPV�	NDV	 L]WHFƝMLV	QR	DNXPXODWRUD�	
YDU	L]UDLVƯW	NDLULQƗMXPX	YDL	DSGHJXPXV�

Apkalpošana
28�	 Uzticiet sava elektroinstrumenta apkalpošanu 

kvalificētam remontstrādniekam, lietojot tikai 
identiskas rezerves daļas. 7ƗGƝMƗGL	 YDUƝVLHW	 EǌW	
GURãL�	ND	VDJODEƗVLHV	HOHNWURLQVWUXPHQWD	GURãƯED�

2��	 Ievērojiet eļļošanas un piederumu nomainīšanas 
noteikumus.

30�	 Rūpējieties, lai instrumentu rokturi vienmēr būtu 
sausi, tīri un uz tiem nebūtu smērvielu.

(1%116�6

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI PŪTĒJAM
Apmācība
1�	 5ǌSƯJL	 L]ODVLHW	 QRUƗGƯMXPXV�	 ,HSD]ƯVWLHWLHV	 DU	

NRQWUROLHUƯFƝP	XQ	SDUHL]X	LQVWUXPHQWD	OLHWRãDQX�
2�	 âR	LQVWUXPHQWX	QDY	DWƺDXWV	OLHWRW	EƝUQLHP�	SHUVRQƗP�	

NDP	 LU	 LHUREHåRWDV	 ¿]LVNƗV�	 VHQVRUƗV	YDL	 SVLKLVNƗV	
VSƝMDV	 XQ	 WUǌNVW	 SLHUHG]HV	 XQ	 ]LQƗãDQX�	 NƗ	 DUƯ	
SHUVRQƗP�	NDV	QHSƗU]LQD	ãRV	QRUƗGƯMXPXV�	9LHWƝMRV	
QRWHLNXPRV	 YDU	 EǌW	 QRWHLNWV	 LQVWUXPHQWD	 RSHUDWRUD	
YHFXPD	LHUREHåRMXPV�

3�	 1HNƗGƗ	 JDGƯMXPƗ	 QHVWUƗGƗMLHW	 DU	 LQVWUXPHQWX�	 MD	
WXYXPƗ	DWURGDV	 FLWDV	 SHUVRQDV�	 ƯSDãL	 EƝUQL�	 YDL	 DUƯ	
G]ƯYQLHNL�

��	 2SHUDWRUV	 LU	 DWELOGƯJV	 SDU	 FLWƗP	 SHUVRQƗP	 YDL	 WR	
ƯSDãXPDP	QRGDUƯWDMLHP	NDLWƝMXPLHP	YDL	L]UDLVƯWDMLHP	
QHJDGƯMXPLHP�

Sagatavošana
5�	 6WUƗGƗMRW	 DU	 LQVWUXPHQWX�	 YLHQPƝU	 YDONƗMLHW	 VWDELOXV	

DSDYXV	XQ	JDUƗV	ELNVHV�
6�	 1HYDONƗMLHW	YDƺƯJX	DSƧƝUEX	YDL	URWDVOLHWDV�	MR	WLH	YDU	

WLNW	LHUDXWL	JDLVD	DWYHUƝ�	-D	MXPV	LU	JDUL	PDWL�	WXULHW	WRV	
GURãƗ	DWWƗOXPƗ	QR	JDLVD	DWYHUƝP�
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7�	 'DUED	ODLNƗ	YDONƗMLHW	DL]VDUJEULOOHV�
8�	 /DL	 L]YDLUƯWRV	 QR	 SXWHNƺX	 NDLULQƗMXPD�	 LHWHLFDPV	

YDONƗW	VHMDV	PDVNX�
��	 1HVWUƗGƗMLHW	 DU	 LQVWUXPHQWX�	 MD	 LU	 ERMƗWL	 DL]VDUJL	 YDL	

DL]VHJL�	QDY	X]VWƗGƯWDV	GURãƯEDV	LHUƯFHV	YDL	LU	ERMƗWV	
DNXPXODWRUV�

10�	 /LHWRMLHW	 SHUVRQƯJR	 DL]VDUJDSUƯNRMXPX�	 9LHQPƝU	
YDONƗMLHW	DFX	DL]VDUJXV�	$WWLHFƯJRV	DSVWƗNƺRV	 OLHWRMRW	
DL]VDUJDSUƯNRMXPX�	 SLHPƝUDP�	 SXWHNƺX	 PDVNX�	
DL]VDUJDSDYXV	 DU	 QHVOƯGRãX	 ]ROL�	 DL]VDUJƷLYHUL	 YDL	
DXVX	DL]VDUJXV�	LU	PD]ƗNV	ULVNV	JǌW	LHYDLQRMXPXV�

Ekspluatācija
11�	 ,QVWUXPHQWDP	LU	MƗEǌW	L]VOƝJWDP	XQ	DNXPXODWRUDP	LU	

MƗEǌW	L]ƼHPWDP�
•	 YLHQPƝU�	 NDG	 DWVWƗMDW	 LQVWUXPHQWX	 EH]	

X]UDXG]ƯEDV�
•	 MD	WLHN	QRYƝUVWV	DL]VSURVWRMXPV�
•	 MD	LQVWUXPHQWDP	WLHN	YHLNWD	SƗUEDXGH�	WƯUƯãDQD	YDL	

FLWD	YHLGD	GDUEL�
•	 MD	WLHN	YHLNWD	LQVWUXPHQWD	SƗUEDXGH	SƝF	WDP�	NDG	

WDV	LU	DWVLWLHV	SUHW	VYHãƷHUPHQL�
•	 MD	 LQVWUXPHQWV	 VƗN	 VDYƗGL	 YLEUƝW	 �QHNDYƝMRWLHV	

SƗUEDXGLHW��
12�	 6WUƗGƗMLHW	DU	 LQVWUXPHQWX	YLHQƯJL	GLHQDV	JDLVPƗ	YDL	

ODEƗ	PƗNVOƯJDMƗ	DSJDLVPRMXPƗ�
13�	 1HVQLHG]LHWLHV	 SƗUƗN	 WƗOX	 XQ	 YLHQPƝU	 VDJODEƗMLHW	

OƯG]VYDUX�
1��	 9LHQPƝU	VDJODEƗMLHW	VWDELOX	VWƗMX	QRJƗ]ƝV�
15�	 9LHQPƝU	HMLHW	XQ	QHNƗGƗ	JDGƯMXPƗ	QHVNULHQLHW�
16�	 1HDL]WLHFLHW	 NXVWƯJƗV	 GHWDƺDV�	 OƯG]	 LQVWUXPHQWV	 LU	

L]VOƝJWV�	DNXPXODWRUV	LU	L]ƼHPWV	XQ	NXVWƯJƗV	GHWDƺDV	
LU	SLOQƯEƗ	DSVWƗMXãƗV�	MR	WDV	LU	EƯVWDPL�

17�	 6WUƗGƗMRW	 DU	 SǌWƝMX�	 WƗ	 VSUDXVOX	 QHGUƯNVW	 YƝUVW	 SUHW	
WXYXPƗ	HVRãƗP	SHUVRQƗP�

18�	 %UƯGLQƗMXPV�	8]	VODSMƗP	YLUVPƗP	YDU	JǌW	HOHNWULVNƗV	
VWUƗYDV	 WULHFLHQX�	 1HSDNƺDXMLHW	 LQVWUXPHQWX	 OLHWXV	
LHGDUEƯEDL�	 *ODEƗMLHW	 WR	 WHOSƗV�	 ,HWHLFDPV	 QHOLHWRW	
LQVWUXPHQWX	VOLNWRV	ODLND	DSVWƗNƺRV�	NDG	LU	LHVSƝMDPV	
]LEHQV�

1��	 1HGUƯNVW	QRVSURVWRW	 LHVǌNãDQDV	DWYHUL	XQ�YDL	SǌWƝMD	
L]HMX�
•	 1HGUƯNVW	QRVSURVWRW	LHVǌNãDQDV	DWYHUL	YDL	SǌWƝMD	

L]HMX�	WƯURW	SXWHNƺDLQDV	YLHWDV�
•	 1HX]VWƗGLHW	 SǌWƝMDP	 NRQXVYHLGD	 VSUDXVOX�	 NDV	

LU	PD]ƗND	QHNƗ	RULƧLQƗOƗ�	SLHPƝUDP�	SLHVWLSULQRW	
MDXQR	VSUDXVOX	SLH	SDJDULQƗMXPD	ãƺǌWHQHV�	NDP	LU	
PD]ƗNV	GLDPHWUV�

•	 3ǌWƝMX	QHGUƯNVW	L]PDQWRW	EXPEX�	JXPLMDV	ODLYX	XQ	
WDPOƯG]ƯJX	OLHWX	SLHSǌãDQDL�

3DOLHOLQRW	PRWRUD	DSJULH]LHQXV�	YDU	VDOǌ]W	YHQWLODWRUV	
XQ	 UDGƯW	 EƯVWDPXV	 DSVWƗNƺXV�	 WƗGƝMƗGL	 L]UDLVRW	
VPDJXV	LHYDLQRMXPXV�
6DNDUVLV	 PRWRUV	 XQ	 YDGƯEDV	 ƷƝGH	 YDU	 L]UDLVƯW	
XJXQVJUƝNX�

20�	 1HVWUƗGƗMLHW	DU	SǌWƝMX	OƯG]ƗV	DWYƝUWDP	ORJDP	X�WPO�
21�	 3ǌWƝMX	 LHWHLFDPV	 HNVSOXDWƝW	 WLNDL	 VDSUƗWƯJƗ	 GLHQDV	

ODLNƗ	²	QHVWUƗGƗMLHW	DU	WR	DJUL	QR	UƯWD�	YƝOX	YDNDUƗ	YDL	
QDNWƯ�	MR	WƗGƝMƗGL	YDUDW	WUDXFƝW	FLOYƝNX	PLHUX�

22�	 /DL	 PD]LQƗWX	 YLEUƗFLMDV	 NDLWƯJR	 LHWHNPL	 XQ�YDL	
QHERMƗWX	 G]LUGL�	 SƝF	 LHVSƝMDV	 OLHWRMLHW	PD]D	 ƗWUXPD	
LHVWDWƯMXPX	XQ	LHUREHåRMLHW	GDUED	ODLNX�

23�	 3LUPV	 SǌãDQDV	 LHWHLFDPV	 DU	 JUƗEHNƺLHP	 XQ	 VORWƗP	
X]LUGLQƗW	QHWƯUXPXV�

2��	 3XWHNƺDLQRV	DSVWƗNƺRV	LHWHLFDPV	QHGDXG]	VDPLWULQƗW	
YLUVPX	YDL	 L]PDQWRW	VPLG]LQƗWƗMX�	NR	YDU	 LHJƗGƗWLHV	
DWVHYLãƷL�

25�	 ,HWHLFDPV	 L]PDQWRW	JDUR	VSUDXVOX�	 ODL	JDLVD	SOǌVPD	
EǌWX	WXYX	]HPHL�

26�	 %ƝUQL	MƗX]UDXJD�	ODL	YLƼL	QHVSƝOƝWRV	DU	SǌWƝMX�
27�	 1HEƗ]LHW	 SLUNVWXV	 XQ	 QHLHYLHWRMLHW	 SULHNãPHWXV	

LHVǌNãDQDV	DWYHUƝ	YDL	SǌWƝMD	L]HMƗ�
28�	 1HSLHƺDXMLHW	 QHMDXãX	 LHGDUELQƗãDQX�	 3LUPV	

LQVWUXPHQWD	 SLHYLHQRãDQDV	 NRQWDNWOLJ]GDL	 XQ�YDL	
DNXPXODWRUD	SLHYLHQRãDQDV�	LQVWUXPHQWD	SDFHOãDQDV	
YDL	SƗUQƝVƗãDQDV	SƗUEDXGLHW�	YDL	VOƝG]LV	 LU	 L]VOƝJWƗ	
SR]ƯFLMƗ�	-D	LQVWUXPHQWX	SƗUQƝVƗMDW�	WXURW	SLUNVWX	X]	
VOƝGåD�	YDL	 MD	NRQWDNWOLJ]GDL	SLHYLHQRMDW	LQVWUXPHQWX	
DU	LHVOƝJWX	VOƝG]L�	YDU	UDVWLHV	QHJDGƯMXPL�

2��	 6WUƗGƗMRW	 DXJVWX	 YLUV	 ]HPHV�	 SƗUOLHFLQLHWLHV�	 YDL	
WXYXPƗ	QHYLHQD	QDY�

Apkope un glabāšana
30�	 9LVLHP	X]JULHåƼLHP�	EXOWVNUǌYƝP	XQ	VNUǌYƝP	 MƗEǌW	

FLHãL	SLHVNUǌYƝWLHP�	ODL	LQVWUXPHQWV	EǌWX	GURãƗ	GDUED	
VWƗYRNOƯ�

31�	 1RPDLQLHW	ERMƗWƗV	YDL	QROLHWRWƗV	GHWDƺDV�
32�	 /LHWRMLHW	 WLNDL	 RULƧLQƗOƗV	 UH]HUYHV	 GDƺDV	 XQ	

SLHGHUXPXV�
33�	 *ODEƗMLHW	LQVWUXPHQWX	YLHQƯJL	VDXVƗ	YLHWƗ�
Akumulatora ekspluatācija un apkope
3��	 8]OƗGƝMLHW	 WLNDL	 DU	 UDåRWƗMD	 QRWHLNWR	 OƗGƝWƗMX�	 -D	 DU	

OƗGƝWƗMX�	NDV	SDUHG]ƝWV	YLHQDP	DNXPXODWRUD	YHLGDP�	
WLHN	 OƗGƝWV	 FLWD	 YHLGD	 DNXPXODWRUV�	 YDU	 L]FHOWLHV	
XJXQVJUƝNV�

35�	 /LHWRMLHW	 HOHNWURLQVWUXPHQWXV	 WLNDL	 DU	 SDUHG]ƝWDMLHP	
DNXPXODWRULHP�	 -D	 L]PDQWRMDW	 FLWXV	 DNXPXODWRUXV�	
YDU	UDVWLHV	LHYDLQRMXPD	XQ	XJXQVJUƝND	ULVNV�

36�	 .DPƝU	 DNXPXODWRUV	 QHWLHN	 L]PDQWRWV�	 JODEƗMLHW	 WR	
GURãƗ	DWWƗOXPƗ	QR	PHWƗOD	SULHNãPHWLHP�	SLHPƝUDP�	
SDSƯUD	 VDVSUDXGƝP�	 PRQƝWƗP�	 DWVOƝJƗP�	 QDJOƗP�	
VNUǌYƝP	YDL	OƯG]ƯJLHP	PD]LHP	PHWƗOD	SULHNãPHWLHP�	
NXUL	 YDU	 VDYLHQRW	 DEDV	 VSDLOHV�	 6DVNDURWLHV	
DNXPXODWRUD	VSDLOƝP�	URGDV	ƯVVDYLHQRMXPV�	NDV	YDU	
L]UDLVƯW	DSGHJXPXV	YDL	XJXQVJUƝNX�

37�	 1HSDUHL]DV	 OLHWRãDQDV	 JDGƯMXPƗ	 ãƷLGUXPV	 YDU	
L]WHFƝW	 QR	 DNXPXODWRUD�	²	 QHSLHVNDULHWLHV	 WDP�	 -D	
MǌV	 QHMDXãL	 SLHVNƗUƗWLHV	 ãƷLGUXPDP�	 QRVNDORMLHW	
VDVNDUVPHV	YLHWX	DU	ǌGHQL�	-D	ãƷLGUXPV	QRNƺǌVW	DFƯV�	
PHNOƝMLHW	 DUƯ	 PHGLFƯQLVNX	 SDOƯG]ƯEX�	 âƷLGUXPV�	 NDV	
L]WHFƝMLV	QR	DNXPXODWRUD�	YDU	L]UDLVƯW	NDLULQƗMXPX	YDL	
DSGHJXPXV�

SAGLABĀJIET ŠOS NOTEIKUMUS.
 BRĪDINĀJUMS! 

NEZAUDĒJIET modrību instrumenta lietošanas laikā 
(tas var gadīties pēc instrumenta daudzkārtējas 
izmantošanas), rūpīgi ievērojiet tā drošības 
noteikumus. Ja instruments tiek NEPAREIZI 
EKSPLUATĒTS vai netiek ievēroti šajā lietošanas 
rokasgrāmatā minētie drošības noteikumi, var gūt 
smagus ievainojumus.

(1&007�11

SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI

PAR AKUMULATORU
1�	 Pirms akumulatora ekspluatācijas izlasiet visus 

norādījumus un brīdinājuma apzīmējumus uz (1) 
lādētāja, (2) akumulatora un (3) ierīces, kurā tiek 
izmantots akumulators.

2�	 Neizjauciet akumulatoru.
3�	 Ja akumulatora darbības laiks kļuvis ievērojami 

īsāks, nekavējoties pārtrauciet ekspluatāciju. 
Pretējā gadījumā var rasties pārkaršanas, 
uzliesmošanas un pat sprādziena risks.
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��	 Ja elektrolīts iekļūst acīs, nekavējoties skalojiet 
tās ar tīru ūdeni un pēc tam meklējiet medicīnisku 
palīdzību. Pretējā gadījumā varat zaudēt redzi.

5�	 Neizraisiet akumulatorā īssavienojumu:
�1�	neskariet akumulatora spailes ar vadītspējīgu 

materiālu;
�2�	neuzglabājiet akumulatoru tvertnē kopā 

ar citiem metāla priekšmetiem, piemēram, 
naglām, monētām u.c.;

�3�	nepakļaujiet akumulatoru ūdens vai lietus 
iedarbībai.

Akumulatora īssavienojums var izraisīt lielu 
strāvas plūsmu, pārkaršanu, iespējamu 
aizdegšanos un pat bojājumus akumulatorā.

6�	 Neuzglabājiet ierīci un akumulatoru vietās, kur 
temperatūra var sasniegt vai pārsniegt 50 °C.

7�	 Akumulatoru nedrīkst sadedzināt pat tad, ja tas 
ir stipri bojāts vai pilnībā nolietots. Akumulators 
ugunī var sprāgt.

8�	 Raugieties, lai akumulators nenokristu un 
nesaņemtu triecienu.

��	 Akumulatoru nedrīkst lietot, ja tas ir bojāts.
10�	 Uz iekļautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 

bīstamu preču normatīvo aktu prasības.
.RPHUFSƗUYDGƗMXPLHP�	 NR	 YHLF�	 SLHPƝUDP�	 WUHãƗV	
SXVHV	XQ	HNVSHGLWRUL�	LU	MƗLHYƝUR	ƯSDãDV	SUDVƯEDV	SDU	
LHSDNRMXPX	XQ	PDUƷƝãDQX�
/DL	SUHFL	VDJDWDYRWX	SƗUYDGƗãDQDL�	MƗNRQVXOWƝMDV	DU	
VSHFLƗOLVWX	EƯVWDPX	PDWHULƗOX	 MDXWƗMXPRV�	 ,HYƝURMLHW	
DUƯ	 YDOVWV	 QRUPDWƯYRV	 DNWXV�	 NXU	 YDU	 EǌW	 VƯNƗNL	
QRWHLNXPL�
$L]OƯPƝMLHW	 DU	 OƯPOHQWL	 YDL	 QRVHG]LHW	 DNXPXODWRUD	
DWNOƗWƗV	NRQWDNWYLUVPDV�	WDG	LHVDLƼRMLHW	DNXPXODWRUX	
WƗ�	ODL	WDV	QHL]NXVWƝWRV	LHSDNRMXPƗ�

11�	 Ievērojiet vietējos noteikumus par akumulatora 
nodošanu atkritumos.

SAGLABĀJIET ŠOS NOTEIKUMUS.
 UZMANĪBU! Izmantojiet tikai oriģinālos Makita 

akumulatorus.
&LWL	 DNXPXODWRUL�	 NDV	 QDY	 0DNLWD	 RULƧLQƗOLH�	 YDL	 WƗGL	
DNXPXODWRUL�	 NDV	 LU	 SƗUYHLGRWL�	 YDU	 HNVSORGƝW�	 L]UDLVRW	
XJXQVJUƝNX�	LHYDLQRMXPXV	XQ	ERMƗMXPXV�	7DV	DUƯ	SDGDUƯV	
QHGHUƯJX	 0DNLWD	 JDUDQWLMX	 0DNLWD	 LQVWUXPHQWDP	 XQ	
DNXPXODWRUDP�
Ieteikumi ilgākam akumulatora kalpošanas laikam
1�	 Uzlādējiet akumulatoru, kamēr tas nav pilnībā 

izlādējies.
Ja pamanāt, ka instrumenta jauda ir mazinājusies, 
pārtrauciet instrumenta ekspluatāciju un 
uzlādējiet akumulatoru.

2�	 Nedrīkst no jauna uzlādēt pilnībā uzlādētu 
akumulatoru.
Pārmērīgi uzlādējot, saīsinās akumulatora 
ekspluatācijas laiks.

3�	 Uzlādējiet akumulatoru istabas temperatūrā 
10 °C – 40 °C.
Ja akumulators ir sakarsis, pirms uzlādēšanas 
ļaujiet tam atdzist.

��	 Uzlādējiet akumulatoru, ja tas ilglaicīgi netiek 
lietots (vairāk nekā sešus mēnešus).

FUNKCIJU RAKSTUROJUMS
 UZMANĪBU!

•	 3LUPV	LQVWUXPHQWD	UHJXOƝãDQDV	YDL	IXQNFLMX	SƗUEDXGHV	
YLHQPƝU	SƗUEDXGLHW�	YDL	WDV	LU	L]VOƝJWV	XQ	YDL	DNXPXODWRUV	
LU	L]ƼHPWV�

Akumulatora uzstādīšana vai noņemšana (1. att.)
 UZMANĪBU!

•	 3LUPV	 DNXPXODWRUD	 LHYLHWRãDQDV	 YDL	 L]ƼHPãDQDV	
YLHQPƝU	L]VOƝG]LHW	LHUƯFL�

•	Uzstādot vai noņemot akumulatoru, cieši turiet 
instrumentu un akumulatoru.	 -D	 LQVWUXPHQWV	 XQ	
DNXPXODWRUV	QHWLHN	FLHãL	WXUƝWL�	WLH	YDU	L]VOƯGƝW	QR	URNƗP	
XQ	VDOǌ]W	YDL	L]UDLVƯW	LHYDLQRMXPXV�

/DL	L]ƼHPWX	DNXPXODWRUX�	YHOFLHW	WR	ƗUƗ	QR	LHUƯFHV�	EƯGRW	
DNXPXODWRUD	SULHNãSXVƝ	HVRãR	SRJX�
/DL	 LHYLHWRWX	 DNXPXODWRUX�	 VDYLHWRMLHW	 PƝOƯWL�	 NDV	 X]	 WƗ	
DWURGDV�	 DU	 ULHYX	 NRUSXVƗ	 XQ	 LHEƯGLHW	 DNXPXODWRUX	 WDP	
SDUHG]ƝWDMƗ	YLHWƗ�	7DV	LU	MƗLHYLHWR	OƯG]	JDODP�	OƯG]	DWVNDQ	
NOLNãƷLV�	-D	LU	UHG]DPD	VDUNDQƗ	DW]ƯPH	SRJDV	DXJãSXVƝ�	
WDV	QR]ƯPƝ�	ND	DNXPXODWRUV	QDY	LHYLHWRWV	OƯG]	JDODP�

 UZMANĪBU!
•	 9LHQPƝU	 LHEƯGLHW	 WR	 OƯG]	 JDODP	 WƗ�	 ODL	 VDUNDQƗ	 DW]ƯPH	
QHEǌWX	 UHG]DPD�	 3UHWƝMƗ	 JDGƯMXPƗ	 WDV	 YDU	 QHMDXãL	
L]NULVW	 QR	 LQVWUXPHQWD�	 LHYDLQRMRW	 MǌV	 YDL	 NƗGX	 QR	
EODNXVVWƗYRãDMLHP�

•	 1HLHYLHWRMLHW	 DNXPXODWRUX	 DU	 VSƝNX�	 -D	 DNXPXODWRUX	
QHYDU	YLHJOL	LHEƯGƯW�	WDV	QDY	SDUHL]L	LHYLHWRWV�

Atlikušās akumulatora jaudas indikators (2. att.)
�7LNDL	DNXPXODWRUD	NDVHWQƝP	DU	³%´	EXUWX	PRGHƺD	QXPXUD	
EHLJƗV��
1RVSLHGLHW	 SƗUEDXGHV	 SRJX	 X]	 DNXPXODWRUD	 NDVHWQHV�	
ODL	 SƗUEDXGƯWX	 DNXPXODWRUD	 DWOLNXãR	 MDXGX�	 ,QGLNDWRUD	
ODPSDV	L]JDLVPRVLHV	GDåDV	VHNXQGHV�

,QGLNDWRUD	ODPSLƼDV

$WOLNXVƯ	MDXGD

'HJ 2))	�L]VOƝJWV� 0LUJR

75�	±	100�

50�	±	75�

25�	±	50�

0�	±	25�

8]OƗGƝMLHW	
DNXPXODWRUX�

$NXPXODWRUV�	
LHVSƝMDPV�	LU	

ERMƗWV�

015658

PIEZĪME:
•	 5HƗOƗ	 MDXGD	 YDU	 QHGDXG]	 DWãƷLUWLHV	 QR	 QRUƗGƯWƗV	
DWNDUƯEƗ	 QR	 OLHWRãDQDV	 DSVWƗNƺLHP	 XQ	 DSNƗUWƝMƗV	
WHPSHUDWǌUDV�

Slēdža darbība (3. att.)
 UZMANĪBU!

•	 3LUPV	DNXPXODWRUD	X]VWƗGƯãDQDV	 LQVWUXPHQWƗ	YLHQPƝU	
SƗUEDXGLHW�	 YDL	 VOƝGåD	PƝOƯWH	GDUERMDV	SDUHL]L	 XQ	SƝF	
DWODLãDQDV	DWJULHåDV	VWƗYRNOƯ	³2))´	�L]VOƝJWV��

/DL	 LHGDUELQƗWX	 LQVWUXPHQWX�	 YLHQNƗUãL	 SDYHOFLHW	 VOƝGåD	
PƝOƯWL�	 -R	 VSƝFƯJƗN	 VSLHå	 X]	 VOƝGåD	 PƝOƯWHV�	 MR	 YDLUƗN	
SDOLHOLQƗV	JDLVD	GDXG]XPV�
/DL	DSWXUƝWX	LQVWUXPHQWX�	DWODLGLHW	VOƝGåD	PƝOƯWL�
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Gaisa daudzuma regulēšanas ciparripa
*DLVD	 GDXG]XPD	 UHJXOƝãDQDL	 SLHHMDPL	 WUƯV	 UHåƯPL�	
NXUXV	 YDU	 LHVWDWƯW�	 OƯG]	 JDODP	 QRVSLHåRW	 VOƝGåD	 PƝOƯWL	
XQ	 JULHåRW	 FLSDUULSX�	6N�	 WXUSPƗN	 UHG]DPR	 WDEXOX�	 NXUƗ	
QRUƗGƯWD	VDNDUƯED	VWDUS	FLSDULHP	X]	FLSDUULSDV	XQ	JDLVD	
GDXG]XPX�

&LSDUV	X]	FLSDUULSDV *DLVD	GDXG]XPV

3 $XJVWV

2 9LGƝMV

1 =HPV

008312

 UZMANĪBU!
•	 &LSDUULSX	 YDU	 OLHWRW	 WLNDL	 SƝF	 WDP�	 NDG	 VOƝGåD	 PƝOƯWH	
DWJULH]XVLHV	VWƗYRNOƯ	³2))´	�L]VOƝJWV��	3UHWƝMƗ	JDGƯMXPƗ	
YDU	VDERMƗW	LQVWUXPHQWX�

•	 -D	 LQVWUXPHQWV	 WLHN	 GDUELQƗWV	 QHSƗUWUDXNWL�	 OƯG]	
DNXPXODWRUV	 LU	 L]OƗGƝMLHV�	 L]VOƝG]LHW	 LQVWUXPHQWX	 X]	
15	 PLQǌWƝP	 XQ	 WLNDL	 WDG	 WXUSLQLHW	 GDUEX	 DU	 MDXQX	
DNXPXODWRUX�

SALIKŠANA
 UZMANĪBU!

•	 3LUPV	 GDUED	 YHLNãDQDV	 DU	 LQVWUXPHQWX	 YLHQPƝU	
SƗUOLHFLQLHWLHV�	YDL	 WDV	 LU	 L]VOƝJWV	XQ	YDL	DNXPXODWRUV	 LU	
L]ƼHPWV�

Pūšana (4. att.)
/DL	 DL]SǌVWX	 QHWƯUXPXV�	 SLH	 SǌWƝMD	 L]HMDV	 SLHYLHQRMLHW	
GƗU]D	VSUDXVOX�	SDJULHåRW	WR	SXONVWHƼUƗGƯWƗMD	YLU]LHQƗ�	ODL	
QRVWLSULQƗWX�
/DL	 QRƼHPWX	 GƗU]D	 VSUDXVOX�	 JULH]LHW	 WR	 SUHWƝML	
SXONVWHƼUƗGƯWƗMD	YLU]LHQDP�

EKSPLUATĀCIJA
Pūšana (5. att.)
$U	 URNX	 FLHãL	 WXULHW	 SǌWƝMX	 XQ	 OƝQƗP	 WR	 NXVWLQLHW�	 ODL	
DL]SǌVWX	QHWƯUXPXV�
3ǌãRW	 DS	 ƝNX�	 OLHOX	 DNPHQL	 YDL	 WUDQVSRUWOƯG]HNOL�	 WXULHW	
VSUDXVOX	SUHWƝMƗ	YLU]LHQƗ	QR	WLHP�
7ƯURW	 VWǌUXV�	 YLVSLUPV	 L]SǌWLHW	 VWǌUL	 XQ	 SƝF	 WDP	 SǌWLHW	
QHWƯUXPXV	WƗOƗN	X]	SODãƗNƗP	]RQƗP�

APKOPE
 UZMANĪBU!

•	 3LUPV	 JUDVƗWLHV	 YHLNW	 SƗUEDXGL	 YDL	 DSNRSL�	 YLHQPƝU	
SƗUOLHFLQLHWLHV�	 YDL	 LQVWUXPHQWV	 LU	 L]VOƝJWV	 XQ	 YDL	
DNXPXODWRUV	LU	QR	WƗ	L]ƼHPWV�

•	 1HNDG	 QHOLHWRMLHW	 EHQ]ƯQX�	 ãƷƯGLQƗWƗMX�	 VSLUWX	 YDL	
WDPOƯG]ƯJXV	 OƯG]HNƺXV�	 7R	 LHWHNPƝ	 LQVWUXPHQWV	 YDU	
]DXGƝW	NUƗVX�	GHIRUPƝWLHV	YDL	VDSODLVƗW�

Tīrīšana (6. att.)
,N	 SD	 ODLNDP	 QRVODXNLHW	 LQVWUXPHQWD	 ƗUƝMƗV	 YLUVPDV	 DU	
OXSDWLƼX�	NDV	VDPLWULQƗWD	]LHSMǌGHQƯ�
/DL	 VDJODEƗWX	 L]VWUƗGƗMXPD	 '52â8	 XQ	 8=7,&$08	
GDUEƯEX�	 UHPRQWGDUEXV�	 DSNRSL	 XQ	 UHJXOƝãDQX	 X]WLFLHW	
YHLNW	 WLNDL	 0DNLWD	 SLOQYDURWDP	 DSNRSHV	 FHQWUDP�	 XQ	
YLHQPƝU	L]PDQWRMLHW	WLNDL	0DNLWD	UH]HUYHV	GDƺDV�

PAPILDPIEDERUMI
 UZMANĪBU!

•	 âRV	 SLHGHUXPXV	 YDL	 SDSLOGLHUƯFHV	 LHWHLFDPV	 L]PDQWRW	
NRSƗ	 DU	 ãDMƗ	 URNDVJUƗPDWƗ	 DSUDNVWƯWR	 0DNLWD	
LQVWUXPHQWX�	 -D	 WLHN	 L]PDQWRWL	 FLWL	 SLHGHUXPL	 YDL	
SDOƯJLHUƯFHV�	 YDU	 UDVWLHV	 LHYDLQRMXPD	 ULVNV�	 /LHWRMLHW	
SLHGHUXPX	 YDL	 SDOƯJLHUƯFL	 WLNDL	 WLHP	 SDUHG]ƝWDMLHP	
PƝUƷLHP�

-D	 YƝODWLHV	 X]]LQƗW	 VƯNƗNX	 LQIRUPƗFLMX	 SDU	 ãLHP	
SLHGHUXPLHP�	MDXWƗMLHW	YLHWƝMƗ	0DNLWD	DSNRSHV	FHQWUƗ�
•	 6SUDXVOD
•	 *DUƗ	VSUDXVOD
•	 'ƗU]D	VSUDXVOD
•	 0DNLWD	RULƧLQƗODLV	DNXPXODWRUV	XQ	OƗGƝWƗMV
PIEZĪME:
•	 'DåL	 QR	 ãHLW	PLQƝWDMLHP	 SLHGHUXPLHP	 YDU	 EǌW	 LHNƺDXWL	
LQVWUXPHQWD	 VWDQGDUWD	 NRPSOHNWƗFLMƗ�	 'DåƗGƗV	 YDOVWƯV	
WLH	YDU	DWãƷLUWLHV�

(1*�05�1

Troksnis
3DUDVWDLV	 $�L]VYDURWDLV	 WURNãƼX	 OƯPHQLV	 LU	 QRWHLNWV	
DWELOVWRãL	(1607�5�	(115503�

6NDƼDV	VSLHGLHQD	OƯPHQLV	�/S$��	85	G%	�$�
6NDƼDV	MDXGDV	OƯPHQLV	�/:$��	�5	G%	�$�
1HSUHFL]LWƗWH	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibrācija
9LEUƗFLMX	NRSƝMDLV	GDXG]XPV	�WUƯV	DVX	YHNWRUX	VXPPD�	LU	
QRWHLNWV	DWELOVWRãL	(1607�5�	(115503�

'DUED	UHåƯPV�	GDUEV	EH]	QRVORG]HV
9LEUƗFLMX	HPLVLMDV	YƝUWƯED	�DK��	QH	YDLUƗN	NƗ	2�5	P�V

2

1HSUHFL]LWƗWH	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HNODUƝWƗ	YLEUƗFLMX	HPLVLMDV	YƝUWƯED	LU	L]PƝUƯWD	VDVNDƼƗ	
DU	VWDQGDUWD	SƗUEDXGHV	PHWRGL�	XQ	WR	YDU	L]PDQWRW	YLHQD	
LQVWUXPHQWD	VDOƯG]LQƗãDQDL	DU	FLWX�

•	 7ƗSDW	GHNODUƝWR	YLEUƗFLMX	HPLVLMDV	YƝUWƯEX	YDU	L]PDQWRW�	
ODL	LHSULHNã	QRYƝUWƝWX	LHGDUEƯEX�

 BRĪDINĀJUMS! 
•	 9LEUƗFLMX	 HPLVLMDV	 YƝUWƯED	 HOHNWURLQVWUXPHQWD	 IDNWLVNƗV	
OLHWRãDQDV	 ODLNƗ	 YDU	 DWãƷLUWLHV	 QR	 GHNODUƝWƗV	 YƝUWƯEDV	
DWNDUƯEƗ	QR	LQVWUXPHQWD	L]PDQWRãDQDV	DSVWƗNƺLHP�

•	 /DL	DL]VDUJƗWX	RSHUDWRUX�	MƗQRVDND	GURãƯEDV	SDVƗNXPL�	
SDPDWRMRWLHV	 X]	 DSUƝƷLQƗWR	 LHGDUEƯEX	 IDNWLVNDMRV	
GDUED	 DSVWƗNƺRV	 �MƗƼHP	 YƝUƗ	 YLVL	 GDUEƯEDV	 FLNOD	
SRVPL�	SLHPƝUDP�	JDQ	 ODLNV�	NDG	 LQVWUXPHQWX	 L]PDQWR	
QDJORãDQDV	 UHåƯPƗ�	 JDQ	 DUƯ	 ODLNV�	 NDG	 LQVWUXPHQWV	 LU	
L]VOƝJWV	XQ	GDUERMDV	WXNãJDLWƗ��
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Tikai Eiropas valstīm

EK atbilstības deklarācija
Makita ar šo apliecina, ka šāds izstrādājums:

LQVWUXPHQWD	DS]ƯPƝMXPV�
%H]YDGX	SǌWƝMV�	%H]YDGX	GƗU]D	SǌWƝMV
PRGHƺD	1U��	YHLGV�	'8%1�3�	'8%183
WHKQLVNLH	GDWL�	VN�	WDEXOX	³7(+1,6.,(	'$7,´

atbilst šādām Eiropas direktīvām:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	OƯG]	1��0��2016�	XQ	201��30�(8	QR	20�0��2016�

XQ	LU	UDåRWV	VDVNDƼƗ	DU	ãƗGLHP	VWDQGDUWLHP	YDL
QRUPDWƯYDMLHP	GRNXPHQWLHP�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
7HKQLVNƗ	 GRNXPHQWƗFLMD	 DWELOVW	 2006��2�(&�	 XQ	 WR	
QRGURãLQD�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HƺƧLMD
'LUHNWƯYƗ	 2000�1��(&	 QRWHLNWƗ	 DWELOVWƯEDV	 QRYƝUWƝãDQDV	
SURFHGǌUD	WLND	YHLNWD	VDVNDƼƗ	DU	9	SLHOLNXPX�
1RYƝUWƝWƗV	VNDƼDV	MDXGDV	OƯPHQLV�	�3	G%	�$�
*DUDQWƝWƗV	VNDƼDV	MDXGDV	OƯPHQLV�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNWRUV

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HƺƧLMD
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EESTI KEEL (originaaljuhendid)

Üldvaate selgitus
1	 3XQDQH	LQGLNDDWRU
2	 1XSS
3	 $NX
�	 ,QGLNDDWRUL	ODPELG

5	 .RQWUROOLPLVH	QXSS
6	 2VXWL
7	 ®KXNRJXVH	UHJXOHHULMD
8	 /LXJO�OLWL

�	 $LDRWVLN
10	 3XKXUL	YlOMDODVNHDYD

TEHNILISED ANDMED

0XGHO '8%1�3 '8%183

®KX	NRJXV 0	±	2�6	P3�PLQ 0	±	2�6	P3�PLQ

.RRUPXVHWD	NLLUXV	�PLQ±1� 0	±	18	000

hOGSLNNXV 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

1HWRNDDO 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

1LPLSLQJH $ODOLVYRRO	1���	9 $ODOLVYRRO	18	9

$NX %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 0HLH	 SLGHYDOW	 MlWNXYD	 XXULPLV�	 MD	 DUHQGXVSURJUDPPL	
W}WWX	 Y}LGDNVH	 NlHVROHYDLG	 WHKQLOLVL	 DQGPHLG	 LOPD	
HWWHWHDWDPLVHWD	PXXWD�

•	 7HKQLOLVHG	DQGPHG	MD	DNX	Y}LYDG	ULLJLWL	HULQHGD�
•	 .DDO	 NRRV	 DNXJD	 YDVWDYDOW	 (XURRSD	 (OHNWULW||ULLVWDGH	
$VVRWVLDWVLRRQL	PHQHWOXVHOH	01�2003

(1(081�1

Sihtotstarve
6HH	W||ULLVW	RQ	P}HOGXG	SUDKL	SXKXPLVHNV�

*($006�2

Elektriliste tööriistade üldised ohutusnõuded
 HOIATUS! Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 

juhised. 2KXWXVQ}XHWH	 MD	 MXKLVWH	 PLWWHMlUJLPLQH	 Y}LE	
S}KMXVWDGD	HOHNWULO||NL�	WXOHNDKMX	MD�Y}L	W}VLVHLG	YLJDVWXVL�

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised 
edaspidiseks kasutamiseks alles.
0}LVWH	 ³HOHNWULOLQH	 W||ULLVW´	 YLLWDE	 RKXWXVQ}XHWHV	 WHLH	
�MXKWPHJD�	 Y}UJXWRLWHJD	 HOHNWULOLVHOH	 W||ULLVWDOH	 Y}L	
�MXKWPHWD�	DNXWRLWHJD	HOHNWULOLVHOH	W||ULLVWDOH�
Tööpiirkonna ohutus
1�	 Hoidke tööpiirkond puhtana ja hästi valgustatuna. 

(VHPHLG	 WlLV	 NXKMDWXG	 MD	 KDOYDVWL	 YDOJXVWDWXG	
SLLUNRQQDG	VRRGXVWDYDG	}QQHWXVWH	MXKWXPLVW�

2�	 Ärge kasutage elektrilisi tööriistu 
plahvatusohtlikes keskkondades, näiteks 
tuleohtlike vedelike, gaaside või pulbrite 
läheduses. (OHNWULOLVHG	 W||ULLVWDG	 WHNLWDYDG	
VlGHPHLG�	PLV	Y}LYDG	SXOEUL	Y}L	DXUX	V��GDWD�

3�	 Ärge lubage elektriliste tööriistadega töötades 
lähedusse lapsi ega kõrvalisi isikuid. 7lKHOHSDQX	
N}UYDOHNDOGXPLQH	 Y}LE	 S}KMXVWDGD	 W||ULLVWD	 �OH	
NRQWUROOL	NDRWDPLVH�

Elektriohutus
��	 Elektrilise tööriista pistikud peavad sobima 

pistikupesaga. Ärge kunagi muutke pistikut 
mingilgi viisil. Ärge kasutage maandatud 
elektriliste tööriistadega adapterpistikuid. 
0XXWPDWD	 SLVWLNXG	 MD	 VRELYDG	 SLVWLNXSHVDG	
YlKHQGDYDG	HOHNWULO||JL	RKWX�

5�	 Hoiduge puudutamast selliseid maandatud pindu 
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud. .XL	
WHLH	 NHKD	RQ	PDDQGDWXG�	 VLLV	 VXXUHQHE	HOHNWULO||JL	
RKW�

6�	 Ärge jätke elektrilist tööriista vihma kätte või 
niisketesse tingimustesse. (OHNWULOLVVH	 W||ULLVWD	
VDWWXY	YHVL	VXXUHQGDE	HOHNWULO||JL	RKWX�

7�	 Ärge kasutage juhet valesti. Ärge kasutage 
juhet kunagi elektrilise tööriista kandmiseks, 
tõmbamiseks või lahtiühendamiseks. Hoidke 
juhet eemal kuumusest, õlist, teravatest 
servadest või liikuvatest osadest. .DKMXVWDWXG	Y}L	
WDNHUGXQXG	MXKWPHG	VXXUHQGDYDG	HOHNWULO||JL	RKWX�

8�	 Elektrilise tööriistaga välitingimustes töötades 
kasutage pikendusjuhet, mis on mõeldud 
välitingimustes kasutamiseks. 9lOLWLQJLPXVWHV	
NDVXWDPLVHNV	 VRELOLN	 MXKH	 YlKHQGDE	 HOHNWULO||JL	
RKWX�

��	 Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes 
piirkonnas on vältimatu, siis kasutage 
maandusrikete vooluringi katkestiga (GFCI) 
kaitstud varustust. 0DDQGXVULNHWH	 YRROXULQJL	
NDWNHVWLJD	NDLWVWXG	YDUXVWXVH	NDVXWDPLQH	YlKHQGDE	
HOHNWULO||JL	RKWX�

Isiklik ohutus
10�	 Olge elektrilist tööriista kasutades tähelepanelik, 

jälgige oma tegevust ning kasutage tervet 
mõistust. Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui 
te olete väsinud või narkootiliste ainete, alkoholi 
või ravimite mõju all. +HWNHOLQH	 WlKHOHSDQX	
KDMXPLQH	 HOHNWULOLVH	 W||ULLVWD	 NDVXWDPLVHO	 Y}LE	
S}KMXVWDGD	W}VLVHLG	NHKDYLJDVWXVL�
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11�	 Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke 
alati silmade kaitset. 7HJHYXVNHVNNRQQDOH	
YDVWDYDG	LVLNOLNXG	NDLWVHYDKHQGLG�	QDJX	WROPXPDVN�	
OLELVHPLVNLQGODG	 MDODQ}XG�	 NLLYHU	 Y}L	 NXXOPLVNDLWVH�	
YlKHQGDYDG	NHKDYLJDVWXVWH	WHNNLPLVH	RKWX�

12�	 Vältige iseeneslikku käivitumist. Enne elektrilise 
tööriista vooluvõrguga või akuga ühendamist, 
tõstmist või kandmist veenduge, et tööriista 
lüliti on väljalülitatud asendis. (OHNWULOLVH	 W||ULLVWD	
NDQGPLQH	 V}UPH	 O�OLWLO	 KRLGHV	 Y}L	 VLVVHO�OLWDWXG	
VHDGPHWH	YRROXDOOLNDJD	�KHQGDPLQH	Y}LE	S}KMXVWDGD	
}QQHWXVL�

13�	 Eemaldage kõik reguleerimis- või mutrivõtmed 
enne, kui te elektrilise tööriista sisse lülitate.	
(OHNWULOLVH	W||ULLVWD	S||UOHYD	RVD	N�OJH	MlHWXG	PXWUL�	
Y}L	UHJXOHHULPLVY}WL	Y}LE	S}KMXVWDGD	NHKDYLJDVWXVL�

1��	 Ärge ülehinnake oma võimeid. Võtke stabiilne 
tööasend ja püsige kogu aeg tasakaalus. 6HH	
Y}LPDOGDE	 RRWDPDWXWHV	 ROXNRUGDGHV	 HOHNWULOLVH	
W||ULLVWD	�OH	SDUHPLQL	NRQWUROOL	VlLOLWDGD�

15�	 Kandke sobivat riietust. Ärge kandke laiu riideid 
ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rõivad ja kindad 
tööriista liikuvatest osadest eemal. /DLDG	 ULLGHG�	
HKWHG	 Y}L	 SLNDG	 MXXNVHG	 Y}LYDG	 OLLNXYDWH	 RVDGH	
YDKHOH	NLQQL	MllGD�

16�	 Kui tööriistaga on kaasas tolmueemaldus- või 
tolmukogumisseadmed, siis veenduge, et need 
on ühendatud ja nõuetekohaselt kasutatud. 
7ROPXNRJXMD	 NDVXWDPLQH	 Y}LPDOGDE	 YlKHQGDGD	
WROPXJD	VHRWXG	RKWH�

Elektrilise tööriista kasutamine ja hooldus
17�	 Ärge koormake elektrilist tööriista üle. Kasutage 

töö tegemiseks selleks sobivat elektrilist 
tööriista. 6RELY	HOHNWULOLQH	W||ULLVW	WHHE	W||G	SDUHPLQL	
MD	RKXWXPDOW	VHOOHNV	HWWH	QlKWXG	NLLUXVHO�

18�	 Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui see lülitist 
sisse või välja ei lülitu. ,JD	HOHNWULOLQH	W||ULLVW�	PLGD	
HL	 ROH	 Y}LPDOLN	 O�OLWLJD	 MXKWLGD�	 RQ	 RKWOLN	 QLQJ	 YDMDE	
SDUDQGDPLVW�

1��	 Enne mis tahes muudatuste tegemist, tarvikute 
vahetamist või elektrilise tööriista hoiustamist 
eemaldage alati pistik vooluallikast ja/või 
eemaldage elektrilisest tööriistast aku. 6HOOLVHG	
HWWHYDDWXVDELQ}XG	 YlKHQGDYDG	 HOHNWULOLVH	 W||ULLVWD	
MXKXVOLNX	NlLYLWXPLVH	RKWX�

20�	 Hoidke elektrilisi tööriistu lastele kättesaamatus 
kohas ja ärge lubage tööriistaga töötama inimesi, 
kes ei ole tuttavad tööriista või siinsete juhistega. 
(OHNWULOLVHG	 W||ULLVWDG	 RQ	 NRJHQHPDWXWH	 NDVXWDMDWH	
NlHV	RKWOLNXG�

21�	 Hoolitsege elektriliste tööriistade eest. 
Kontrollige tööriista liikuvate osade ühendusi, 
osade võimalikke purustusi ja muid tegureid, mis 
võivad mõjutada elektrilise tööriista toimimist. 
Kui tööriist on kahjustatud, siis laske see enne 
kasutamist parandada. 3DOMXG	 }QQHWXVHG	 RQ	
WLQJLWXG	 VHOOHVW�	 HW	 HOHNWULOLVL	 W||ULLVWX	 RQ	 KDOYDVWL	
KRROGDWXG�

22�	 Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. 
1}XHWHNRKDVHOW	 KRROGDWXG	 WHUDYDWH	 O}LNHVHUYDGHJD	
WHUDG	 NLLOXYDG	 KDUYHPLQL	 NLQQL	 MD	 RQ	 SDUHPLQL	
MXKLWDYDG�

23�	 Kasutage elektrilist tööriista, tarvikuid, otsikuid 
jne vastavalt siinsetele juhistele, võttes arvesse 
töötingimusi ja tehtava töö iseloomu. (OHNWULOLVH	
W||ULLVWD	NDVXWDPLQH	YDOHO	RWVWDUEHO	Y}LE	S}KMXVWDGD	
RKWOLNX	ROXNRUUD�

Aku kasutamine ja hooldus
2��	 Kasutage laadimiseks ainult tootja määratud 

laadijat. hKW	W��SL	DNXOH	VRELY	ODDGLMD	Y}LE	WHLVW	W��SL	
DNXJD	NDVXWDPLVHO	S}KMXVWDGD	WXOHNDKMX�

25�	 Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks 
ette nähtud akusid. 0LV	 WDKHV	 WHLVW	 W��SL	 DNXGH	
NDVXWDPLQH	Y}LE	S}KMXVWDGD	YLJDVWXVL	MD	WXOHNDKMX�

26�	 Kui aku ei ole kasutuses, siis hoidke seda eemal 
metallist esemetest, näiteks kirjaklambritest, 
müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest või 
muudest väikestest metallist esemetest, mis 
võivad aku klemmide vahel ühenduse tekitada. 
$NX	 NOHPPLGH	 O�KLV	 Y}LE	 S}KMXVWDGD	 S}OHWXVL	 Y}L	
WXOHNDKMX�

27�	 Ebasobivates tingimustes võib akust vedelikku 
välja lekkida. Hoiduge sellega kokku puutumast. 
Kui puutute vedelikuga kogemata kokku, siis 
loputage see veega maha. Kui vedelik satub 
silma, siis pöörduge lisaks arsti poole. $NXVW	
OHNNLQXG	 YHGHOLN	 Y}LE	 S}KMXVWDGD	 lUULWXVW	 Y}L	
S}OHWXVL�

Teenindus
28�	 Laske oma elektrilist tööriista parandada ainult 

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad 
ainult identseid tagavaraosi. 6HH	WDJDE	HOHNWULOLVH	
W||ULLVWD	RKXWXVH	VlLOLPLVH�

2��	 Järgige juhiseid määrdeõlide kasutamiseks ja 
tarvikute vahetamiseks.

30�	 Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ja õli- ning 
määrdevabad.

(1%116�6

PUHURI OHUTUSNÕUDED
Väljaõpe
1�	 /XJHJH	 MXKLVHLG	 KRROLNDOW�	 9LLJH	 HQG	 NXUVVL	PDVLQD	

MXKWVHDGLVWH	MD	}LJH	NDVXWDPLVHJD�
2�	 bUJH	NXQDJL	OXEDJH	PDVLQDW	NDVXWDGD	ODVWHO�	SLLUDWXG	

I��VLOLVWH�	 VHQVRRUVHWH	 Y}L	 YDLPVHWH	 Y}LPHWHJD	
LQLPHVWHO�	 SXXGXOLNH	 NRJHPXVWH	 MD	 RVNXVWHJD	
LQLPHVWHO	HJD	LQLPHVWHO�	NHV	HL	ROH	NXUVLV	NlHVROHYDWH	
MXKLVWHJD�	 .RKDOLNXG	 HHVNLUMDG	 Y}LYDG	 NHKWHVWDGD	
RSHUDDWRULOH	HDSLLUDQJX�

3�	 bUJH	 NXQDJL	 NDVXWDJH	 PDVLQDW�	 NXL	 OlKHGXVHV	 RQ	
LQLPHVHG�	HULWL	ODSVHG�	Y}L	OHPPLNORRPDG�

��	 2SHUDDWRU	Y}L	NDVXWDMD	YDVWXWDE	}QQHWXVWH	HHVW	QLQJ	
RKWXGH	HHVW	WHLVWHOH	LQLPHVWHOH	MD	QHQGH	YDUDOH�

Ettevalmistamine
5�	 0DVLQDJD	W||WDGHV	NDQGNH	DODWL	WRHNDLG	MDODQ}XVLG	MD	

SLNNL	S�NVH�
6�	 bUJH	 NDQGNH	 ORKPDNDLG	 ULLGHLG	 HJD	 HKWHLG�	 PLV	

Y}LYDG	}KX	VLVVHYRROXDYDVVH	VDWWXGD�	+RLGNH	SLNDG	
MXXNVHG	}KX	VLVVHYRROXDYDGHVW	HHPDO�

7�	 7||WDPLVH	DMDO	NDQGNH	NDLWVHSULOOH�
8�	 7ROPXlUULWXVH	 YlOWLPLVHNV	 RQ	 VRRYLWDWDY	 NDQGD	

QlRPDVNL�
��	 bUJH	 NXQDJL	 W||WDJH	 PDVLQDJD�	 NXL	 NDLWVHNDWWHG��

W}NNHG	 RQ	 SHDO�	 VDPXWL	 lUJH	 NDVXWDJH	 VHGD	 LOPD	
RKXWXVVHDGLVWHWD	Y}L	NXL	DNX	RQ	NDKMXVWDWXG�
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10�	 .DVXWDJH	 LVLNXNDLWVHYDKHQGHLG�	 .DQGNH	 DODWL	
VLOPDNDLWVPHLG�	 7||WLQJLPXVWHOH	 YDVWDYDG	
LVLNXNDLWVHYDKHQGLG�	 QDJX	 WROPXPDVN�	PLWWHOLELVHYD	
WDOODJD	 WXUYDMDODWVLG�	 NLLYHU	 MD	 NXXOPLVNDLWVPHG�	
YlKHQGDYDG	YLJDVWXVRKWX�	

Kasutamine
11�	 9HHQGXJH	DODWL�	HW	PDVLQ	RQ	YlOMD	O�OLWDWXG	MD	DNX	RQ	

HHPDOGDWXG�
•	 DODWL�	NXL	ODKNXWH	PDVLQD	MXXUHVW�
•	 HQQH	XPPLVWXVH	HHPDOGDPLVW�
•	 HQQH	PDVLQD	NRQWUROOLPLVW�	SXKDVWDPLVW	YPV	W|LG�
•	 SlUDVW	Y}}UNHKD	YDVWX	S}UNDPLVW�	HW	NRQWUROOLGD�	

HJD	PDVLQ	SROH	NDKMXVWDWXG�
•	 HQQH	 PDVLQD	 NRKHVW	 NRQWUROOLPLVW�	 NXL	 PDVLQ	

KDNNDV	HEDWDYDOLVHOW	YLEUHHULPD�
12�	 7||WDJH	 PDVLQDJD	 DLQXOW	 SlHYDYDOJXVHV	 Y}L	 KHD	

NXQVWOLNX	YDOJXVWXVHJD�
13�	 bUJH	 N��QLWDJH	 OLLJD	 NDXJHOH	 MD	 KRLGNH	 DODWL	

WDVDNDDOX�
1��	 .DOODNXWHO	SLGDJH	DODWL	MDOJHDOXVW	VLOPDV�
15�	 .}QGLJH�	lUJH	NXQDJL	MRRNVNH�
16�	 bUJH	SXXGXWDJH	OLLNXYDLG	RKWOLNNH	RVL	HQQH�	NXL	PDVLQ	

RQ	 YlOMD	 O�OLWDWXG	 MD	 DNX	 HHPDOGDWXG	 QLQJ	 OLLNXYDG	
RKWOLNXG	RVDG	RQ	WlLHOLNXOW	SHDWXQXG�

17�	 3XKXULW	 NDVXWDGHV	 lUJH	 NXQDJL	 VXXQDNH	 RWVLNXW	
OlKHGXVHV	ROHYDWH	LQLPHVWH	SRROH�

18�	 +RLDWXV�	 0lUJDGHO	 SLQGDGHO	 NDVXWDPLVH	 NRUUDO	 RQ	
HOHNWULO||JLRKW�	 bUJH	 ODVNH	 PDVLQDO	 YLKPDJD	 NRNNX	
SXXWXGD�	 +RLXVWDJH	 VHGD	 VLVHUXXPLGHV�	 9lOWLJH	
PDVLQD	 NDVXWDPLVW	 KDOEDGHV	 LOPDVWLNXROXGHV�	 HULWL	
NXL	RQ	lLNHVHRKW�

1��	 bUJH	NXQDJL	NDWNH	NLQQL	}KX	VLVVHYRROXDYD	HJD�Y}L	
SXKXUL	YlOMDODVNHDYD�
•	 bUJH	 NDWNH	 }KX	 VLVVHYRROXDYD	 Y}L	 SXKXUL	

YlOMDODVNHDYD	 NLQQL	 WROPXVWH	 SLLUNRQGDGH	
SXKDVWDPLVHO�

•	 bUJH	 NDVXWDJH	 SXKXULW	 RULJLQDDOLVW	 YlLNVHPD	
NLWVHQHYD	 RWVLNXJD�	 QlLWHNV	 RWVLNXJD�	 PLV	 RQ	
VDDGXG	 YlLNVHPD	 Y}L	 WlLHQGDYD	 YlLNVHPD	
OlELP}}GXJD	 YRROLNX	 OLVDPLVHO	 RWVLNX	 �OHPLVVH	
RWVD�

•	 bUJH	 NDVXWDJH	 SXKXULW�	 HW	 SXKXGD	 WlLV	 SDOOH�	
NXPPLSDDWL	Y}L	PXLG	VDUQDVHLG	HVHPHLG�

0RRWRUL	 VXXUHQHQXG	 S||UGHG	 Y}LYDG	 S}KMXVWDGD	
YHQWLODDWRUL	 SXUXQHPLVH�	 PLOOHJD	 Y}LYDG	 NDDVQHGD	
UDVNHG	NHKDYLJDVWXVHG�
.XXPHQHQXG	 PRRWRU	 MD	 MXKWLPLVDKHO	 Y}LYDG	
S}KMXVWDGD	WXOHNDKMX�

20�	 bUJH	NDVXWDJH	SXKXULW	DYDWXG	DNHQGH	MPV	OlKHGXVHV�
21�	 3XKXULW	RQ	VRRYLWDWDY	NDVXWDGD	DLQXOW	P}LVWOLNXO	DMDO	

±	PLWWH	 OLLJD	YDUD	KRPPLNXO	HJD	 OLLJD	KLOMD	}KWXO�	PLO	
VHOOH	NDVXWDPLQH	Y}LE	KlLULGD	WHLVL	LQLPHVL�

22�	 (W	 YlKHQGDGD	 YLEUDWVLRRQLVW	 WLQJLWXG	 NDKMXVWXVL	 MD�
Y}L	N}UYDGH	NDKMXVWXVL�	W||WDJH	PDVLQDJD	Y}LPDOXVH	
NRUUDO	PDGDODO	NLLUXVHO	MD	SLLUDNH	W||DHJD�

23�	 (QQH	SXKXUL	NDVXWDPLVW	RQ	VRRYLWDWDY	SUDKW	UHKDGH	
MD	OXXGDGHJD	ODKWL	KDUXWDGD�

2��	 7ROPXVWHV	WLQJLPXVWHV	W||WDGHV	RQ	VRRYLWDWDY	SLQGX	
HHOQHYDOW	NHUJHOW	QLLVXWDGD	Y}L	NDVXWDGD	P��JLOROHYDW	
XGXWDUYLNXW�

25�	 6RRYLWDWDY	RQ	NDVXWDGD	SLNND	RWVLNXW�	QLL	HW	}KXYRRO	
W||WDNV	PDDSLQQD	OlKHGDO�

26�	 7XOHE	 MlOJLGD�	 HW	 YlLNHVHG	 ODSVHG	 HL	 PlQJLNV	
SXKXULJD�

27�	 bUJH	 WRSSLJH	 V}UPL	 HJD	 PXLG	 HVHPHLG	 }KX	
VLVVHYRROXDYDVVH	Y}L	SXKXUL	YlOMDODVNHDYDVVH�

28�	 9lOWLJH	 WDKWPDWXW	 NlLYLWDPLVW�	 (QQH	 PDVLQD	
YRROXDOOLNDJD	 MD�Y}L	 DNXJD	 �KHQGDPLVW�	 PDVLQD	
�OHVW}VWPLVW	 Y}L	 NDQGPLVW	 YHHQGXJH�	 HW	 O�OLWL	 RQ	
YlOMDO�OLWDWXG	DVHQGLV�	0DVLQD	NDQGPLQH�	V}UP	O�OLWLO�	
Y}L	VLVVHO�OLWDWXG	PDVLQD	YRROXDOOLNDJD	�KHQGDPLQH	
Y}LE	}QQHWXVL	S}KMXVWDGD�

2��	 .XL	W||WDWH	N}UJHWHV	NRKWDGHV�	YHHQGXJH�	HW	NHGDJL	
SROH	OlKHGXVHV�

Hooldus ja hoiustamine
30�	 (W	PDVLQ	ROHNV	RKXWXV	W||NRUUDV�	KRLGNH	N}LN	PXWULG�	

SROGLG	MD	NUXYLG	NRUUDOLNXOW	NLQQLNHHUDWXQD�
31�	 9DKHWDJH	NXOXQXG	Y}L	NDKMXVWDWXG	RVDG	YlOMD�
32�	 .DVXWDJH	DLQXOW	RULJLQDDOYDUXRVL	MD	�WDUYLNXLG�
33�	 +RLGNH	PDVLQDW	DLQXOW	NXLYDGHV	NRKWDGHV�
Akutööriista kasutamine ja hooldus
3��	 /DDGLJH	 DLQXOW	 WRRWMD	 PlUJLWXG	 ODDGLMDJD�	 hKW	 W��SL	

DNX	MDRNV	VRELY	ODDGLMD	Y}LE	WHNLWDGD	WHLVW	W��SL	DNXJD	
NDVXWDPLVHO	WXOHRKX�

35�	 .DVXWDJH	DNXW||ULLVWX	DLQXOW	VSHWVLDDOVHOW	HWWHQlKWXG	
DNXGHJD�	 0XXG	 W��SL	 DNXGH	 NDVXWDPLQH	 Y}LE	
WHNLWDGD	YLJDVWXV�	MD	WXOHRKX�

36�	 .XL	 DNXW	 HL	 NDVXWDWD�	 KRLGNH	 VHH	 HHPDO	
PHWDOOHVHPHWHVW�	 QDJX	 NLUMDNODPEULG�	 P�QGLG�	
Y}WPHG�	QDHODG�	NUXYLG	YP	YlLNHVHG	PHWDOOHVHPHG�	
PLV	 Y}LYDG	 WHNLWDGD	 �KHQGXVH	 NOHPPLGH	 YDKHO�	
$NXNOHPPLGH	 O�KLV	 Y}LE	 WHNLWDGD	 S}OHWXVL	 Y}L	
WXOHNDKMX�

37�	 $NX	YllUNlLWOHPLVHO	Y}LE	VHOOHVW	HUDOGXGD	YHGHOLNNX�	
YlOWLJH	 NRNNXSXXGHW�	 .XL	 NRNNXSXXGH	 WDKWPDWXOW	
VLLVNL	 WRLPXE�	 ORSXWDJH	 YHHJD�	 .XL	 YHGHOLN	 VDWXE	
VLOPD�	S||UGXJH	OLVDNV	DUVWL	SRROH�	$NXVW	SlULW	YHGHOLN	
Y}LE	WHNLWDGD	lUULWXVW	Y}L	S}OHWXVL�

HOIDKE NEED JUHISED ALLES!
 HOIATUS!

ÄRGE UNUSTAGE mugavuse või tootega harjumise 
tõttu (tänu korduvale kasutamisele) antud toote 
rangete ohutusnõuete järgimist. VÄÄRKASUTUS 
või selles kasutusjuhendis toodud ohutusreeglite 
mittejärgimine võib põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi.

(1&007�11

OLULISED OHUTUSJUHISED

AKU
1�	 Enne aku kasutamist lugege läbi kõik juhised 

ja tutvuge kõigi hoiatavate märgistega (1) 
akulaadijal, (2) akul ja (3) tootel, mis akut 
kasutab.

2�	 Ärge võtke akut osadeks lahti.
3�	 Kui aku tööaeg on muutunud ülemäära lühikeseks, 

siis lõpetage koheselt selle kasutamine. Vastasel 
juhul võib tagajärjeks olla ülekuumenemine, 
võimalikud põletused ja isegi plahvatus.

��	 Kui elektrolüüt satub teile silma, siis loputage 
puhta veega ja pöörduge koheselt arsti poole. 
Vastasel juhul võib teie nägemine kahjustuda.

5�	 Lühise vältimiseks akus toimige järgmiselt.
�1�	Ärge puudutage klemme ühegi elektrit juhtiva 

materjaliga.
�2�	Vältige aku hoiustamist kohas, kus on ka teisi 

metallist esemeid, nagu naelad, mündid jms.
�3�	Ärge jätke akut vee või vihma kätte.
Aku lühis võib põhjustada tugeva elektrivoolu, 
ülekuumenemise, võimalikke põletusi ja isegi 
seadme rikke.
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6�	 Ärge hoiustage tööriista ja akut kohas, kus 
temperatuur võib tõusta 50 °C-ni või üle selle.

7�	 Ärge tuhastage akut isegi siis, kui see on 
oluliselt vigastatud või täiesti kulunud. Aku võib 
tules plahvatada.

8�	 Hoolitsege selle eest, et aku ei kukuks ega saaks 
lööke.

��	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10�	 Tootes sisalduvate liitiumioonakude suhtes 

kehtivad ohtlikke kaupu käsitlevate õigusaktide 
nõuded.
bULWUDQVSRUGL	 SXKXO�	 QW	 NROPDQGDWH	 LVLNXWH	 Y}L	
HNVSHGLLWRULWH	 NDXGX�	 WXOHE	 MlUJLGD	 SDNHQGDPLVH	 MD	
HWLNHWWLGH	HULQ}XGHLG�
7UDQVSRUGLWDYD	 WRRWH	 HWWHYDOPLVWDPLVHNV	 WXOHE	
SLGDGD	 Q}X	 RKWOLNH	 DLQHWH	 HNVSHUGLJD�	 -lUJLJH	 ND	
ULLNOLNNH	PllUXVL�	PLV	Y}LYDG	ROOD	�NVLNDVMDOLNXPDG�
/DKWLVHG	NOHPPLG	WXOHE	NDWWD	WHLEL	YPV	NDLWVHNDWWHJD	
QLQJ	DNX	WXOHE	SDNHQGDGD	QLL�	HW	VHH	HL	VDD	SDNHQGLV	
OLLNXGD�

11�	 Järgige akude utiliseerimist käsitlevaid kohalikke 
eeskirju.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES!
 ETTEVAATUST! Kasutage ainult Makita 

originaalakusid.
0XXGH	 NXL	 0DNLWD	 RULJLQDDODNXGH	 NDVXWDPLVH	 MD	
PXXGHWXG	 DNXGH	 NDVXWDPLVH	 WDJDMlUMHNV	 Y}LE	 ROOD	 DNX	
SODKYDWDPLQH�	 PLV	 Y}LE	 S}KMXVWDGD	 WXOHNDKMX�	 LQLPHVWH	
YLJDVWXVL	 MD	 YDUD	 NDKMXVWXVL�	 6HH	 W�KLVWDE	 ND	 0DNLWD	
W||ULLVWD	MD	ODDGLMD	JDUDQWLL�
Nõuanded aku eluea pikendamiseks
1�	 Laadige akut enne selle täielikku tühjenemist.

Kui märkate tööriista võimsuse langust, siis alati 
peatage tööriist ja laadige akut.

2�	 Ärge laadige kunagi juba täielikult laaditud akut.
Ülelaadimine lühendab aku eluiga.

3�	 Laadige akut ruumis, mille temperatuur jääb 
vahemikku 10 °C – 40 °C.
Enne laadimist laske kuumal akul jahtuda.

��	 Kui te ei kasuta seadet pikka aega (üle kuue kuu), 
laadige aku täis.

TÖÖPÕHIMÕTETE KIRJELDUS
 ETTEVAATUST!

•	 (QQH	 W||ULLVWD	 NRKDQGDPLVW	 Y}L	 VHOOH	 WRLPLPLVH	
NRQWUROOLPLVW	 YHHQGXJH	 DODWL	 VHOOHV�	 HW	 W||ULLVW	 RQ	 YlOMD	
O�OLWDWXG	MD	VHOOH	DNX	RQ	HHPDOGDWXG�

Aku paigaldamine ja eemaldamine (joonis 1)
 ETTEVAATUST!

•	 /�OLWDJH	 W||ULLVW	 DODWL	 YlOMD�	 HQQH	 NXL	 DVXWH	 DNXW	
SDLJDOGDPD	Y}L	HHPDOGDPD�

•	Akut paigaldades või eemaldades hoidke kindlalt 
nii tööriista kui akut.	.XL	WH	W||ULLVWD	MD	DNXW	NLQGODOW	HL	
KRLD�	VLLV	Y}LYDG	QHHG	WHLO	NlHVW	OLELVHGD	MD	S}KMXVWDGD	
W||ULLVWD	MD	DNX	NDKMXVWXVL	Y}L	NHKDYLJDVWXVL�

$NX	 HHPDOGDPLVHNV	 OLELVWDJH	 VHH	 W||ULLVWD	 N�OMHVW	 ODKWL�	
YDMXWDGHV	NDVVHWL	HVLN�OMHO	ROHYDW	QXSSX�
$NX	 VLVHVWDPLVHNV	 DVHWDJH	 DNX	 NRQWDNWULED	 YDVWDNXWL	
W||ULLVWD	YDVWDYD	V�YHQGLJD	MD	O�NDNH	VHHMlUHO	DNX	SDLND�	
/�NDNH	 DNXW	 VHQL�	 NXQL	 VHH	 YlLNHVH	 NO}SVXJD	 OXNXVWXE�	
.XL	WH	QlHWH	QXSX	�ODN�OMHO	SXQDVW	LQGLNDDWRULW�	VLLV	HL	ROH	
DNX	WlLHOLNXOW	OXNXVWXQXG�

 ETTEVAATUST!
•	 /�NDNH	 DNX	 DODWL	 QLL	 NDXJHOH�	 HW	 SXQDQH	 LQGLNDDWRU	
HL	 ROHNV	 QlKWDY�	 9DVWDVHO	 MXKXO	 Y}LE	 DNX	 W||ULLVWDVW	
YlOMD	 NXNNXGD�	 S}KMXVWDGHV	 YLJDVWXVL	 WHLOH	 Y}L	P}QHOH	
OlKHGXVHV	YLLELYDOH	LQLPHVHOH�

•	 bUJH	SDLJDOGDJH	DNXW	M}XGX	NDVXWDGHV�	.XL	DNX	NHUJHOW	
VLVVH	HL	OLELVH�	VLLV	HL	ROH	VHOOH	DVHQG	}LJH�

Aku jääkmahtuvuse näit (joonis 2)
�$LQXOW	DNXNDVVHWLG�	PLOOH	PXGHOL	QXPEUL	O}SXV	RQ	³%´��
9DMXWDJH	DNXNDVVHWLO	ROHYDW	NRQWUROOQXSSX�	HW	QlLGDWD	DNX	
MllNPDKWXYXVW�	0lUJXODPELG	V�WWLYDG	P}QHNV	VHNXQGLNV�

,QGLNDDWRUL	ODPELG

-llNPDKWXYXV

3}OHE 9lOMD	O�OLWDWXG 9LOJXE

75�	±	100�

50�	±	75�

25�	±	50�

0�	±	25�

/DDGLJH	DNXW�

$NX	Y}LE	ROOD	ULNNLV�

015658

MÄRKUS:
•	 1lLGDWXG	 PDKWXYXV	 Y}LE	 YHLGL	 HULQHGD	 WHJHOLNXVW	
PDKWXYXVHVW	 ROHQHYDOW	 NDVXWXVWLQJLPXVWHVW	 MD	
�PEULWVHYD	NHVNNRQQD	WHPSHUDWXXULVW�

Lüliti töö (joonis 3)
 ETTEVAATUST!

•	 (QQH	 DNX	 �KHQGDPLVW	 W||ULLVWDJD	 YHHQGXJH	 DODWL�	 HW	
OLXJO�OLWL	 NlLYLWXE	 NRUUDOLNXOW	 QLQJ	 QDDVHE	 YDEDVWDPLVHO	
DODWL	DVHQGLVVH	³2))´	�³9lOMDV´��

7||ULLVWD	 NlLYLWDPLVHNV	 OLKWVDOW	 YDMXWDJH	 OLXJO�OLWLW�	
®KXNRJXVH	 VXXUHQGDPLVHNV	 VXXUHQGDJH	 VXUYHW	
OLXJO�OLWLOH�
3HDWDPLVHNV	YDEDVWDJH	OLXJO�OLWL�
Õhukoguse reguleerija
3||UDWHV	 UHJXOHHULMDW	 DMDO�	 PLO	 OLXJO�OLWL	 RQ	 WlLHOLNXOW	 DOOD	
YDMXWDWXG�	RQ	Y}LPDOLN	YDOLGD	NROPH	PllUDWXG	}KXNRJXVH	
YDKHO�	 9DDGDNH	 MlUJQHYDW	 WDEHOLW	 WHDEH	 VDDPLVHNV	
UHJXOHHULMDOH	 PlUJLWXG	 QXPEUL	 MD	 }KXNRJXVH	 YDKHOLVH	
VHRVH	NRKWD�

1XPEHU	UHJXOHHULMDO ®KX	NRJXV

3 .}UJH

2 .HVNPLQH

1 0DGDO

008312
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 ETTEVAATUST!
•	 .DVXWDJH	UHJXOHHULMDW	DLQXOW	VLLV�	NXL	OLXJO�OLWL	RQ	M}XGQXG	
WDJDVL	DVHQGLVVH	³2))´�	5HJXOHHULMD	NDVXWDPLQH	HQQH	
OLXJO�OLWL	YlOMDO�OLWXQXG	DVHQGLVVH	M}XGPLVW	Y}LE	W||ULLVWD	
NDKMXVWDGD�

•	 .XL	W||ULLVW	RQ	W||WDQXG	SLGHYDOW	NXQL	DNX	W�KMHQHPLVHQL�	
VLLV	 ODVNH	 VHO	 YlKHPDOW	 15	 PLQXWLW	 VHLVWD�	 HQQH	 NXL	
MlWNDWH	XXH	DNXJD�

KOKKUPANEK
 ETTEVAATUST!

•	 (QQH	PLV	 WDKHV	 W||GH	 WHRVWDPLVW	 W||ULLVWDO	 YHHQGXJH	
DODWL	VHOOHV�	HW	W||ULLVW	RQ	YlOMD	 O�OLWDWXG	MD	VHOOH	DNX	RQ	
HHPDOGDWXG�

Puhumine (joonis 4)
3UDKL	 SXKXPLVHNV	 �KHQGDJH	 DLDRWVLN	 SXKXUL	
YlOMDODVNHDYDJD�	 S||UDWHV	 VHGD	 OXNXVWDPLVHNV	
SlULSlHYD�
$LDRWVLNX	HHPDOGDPLVHNV	S||UDNH	VHGD	YDVWXSlHYD�

TOIMIMINE
Puhumine (joonis 5)
+RLGNH	 SXKXULW	 WXJHYDVWL	 NlHV	 MD	 WHRVWDJH	
SXKXPLVWRLPLQJXW	SXKXULW	DHJODVHOW	ULQJL	OLLJXWDGHV�
.XL	 NDVXWDWH	 SXKXULW	 HKLWLVH�	 VXXUH	 NLYL	 Y}L	 YHRNL	
OlKHGXVHV�	VLLV	S||UDNH	RWVLN	QHLVW	HHPDOH�
.XL	WHRVWDWH	W||G	QXUJDV�	VLLV	DOXVWDJH	QXUJD	WLSXVW	QLQJ	
OLLNXJH	VHDOW	HGDVL	ODLHPDOH	DODOH�

HOOLDUS
 ETTEVAATUST!

•	 (QQH	 W||ULLVWD	 NRQWUROOLPLVW	 Y}L	 KRROGDPLVW	 YHHQGXJH	
DODWL	VHOOHV�	HW	W||ULLVW	RQ	YlOMD	 O�OLWDWXG	MD	VHOOH	DNX	RQ	
HHPDOGDWXG�

•	 bUJH	 NDVXWDJH	 NXQDJL	 EHQVLLQL�	 ODKXVWHLG�	 DONRKROL	
HJD	 WHLVL	 VDUQDVHLG	 DLQHLG�	6HH	 Y}LE	 S}KMXVWDGD	 YlUYL	
NRRUXPLVW�	GHIRUPHHUXPLVW	Y}L	SUDJXGH	WHNNLPLVW�

Puhastamine (joonis 6)
3XKDVWDJH	 W||ULLVWD	 YlOLVSLQGD	 DHJ�DMDOW	 VHHELYHHV	
QLLVXWDWXG	ODSLJD�
7RRWH	 2+878	 MD	 86$/'869bb56(1$	 KRLGPLVHNV	
WXOHNV	 WHRVWDGD	 UHPRQW�	 MD	 PXLG	 KRROGXVW|LG	 0DNLWD	
YROLWDWXG	WHHQLQGXVNHVNXVWHV	 MD	DODWL	0DNLWD	 WDJDYDUDRVL	
NDVXWDGHV�

VALIKULISED TARVIKUD
 ETTEVAATUST!

•	 1HLG	 WDUYLNXLG	 MD	 OLVDVHDGPHLG	 VRRYLWDWDNVH	 NDVXWDGD	
NRRV	VHOOHV	MXKHQGLV	NLUMHOGDWXG	0DNLWD	W||ULLVWDJD�	0LV	
WDKHV	 WHLVWH	 WDUYLNXWH	 Y}L	 OLVDVHDGPHWH	 NDVXWDPLVHJD	
Y}LE	NDDVQHGD	NHKDYLJDVWXVWH	RKW�	.DVXWDJH	WDUYLNXLG	
Y}L	OLVDVHDGPHLG	DLQXOW	HWWHQlKWXG	RWVWDUEHO�

.XL	 YDMDWH	 QHQGH	 WDUYLNXWH	 NRKWD	 WlSVHPDW	 WHDYHW�	 VLLV	
N�VLJH	RPD	NRKDOLNXVW	0DNLWD	WHHQLQGXVNHVNXVHVW�
•	 2WVLN
•	 3LNN	RWVLN
•	 $LDRWVLN
•	 0DNLWD	RULJLQDDODNX	MD	ODDGLMD
MÄRKUS
•	 0}QHG	 ORHWOHWXG	 HVHPHG	 Y}LYDG	 NXXOXGD	
W||ULLVWDNRPSOHNWL	 NXL	 VWDQGDUGWDUYLNXG�	 1HHG	 Y}LYDG	
ULLJLWL	HULQHGD�

(1*�05�1

Müra
7��SLOLQH	(1607�5�	(115503	DOXVHO	 OHLWXG	$�NRUULJHHUL�
WXG	P�UDWDVH�

+HOLU}KX	WDVH	�/S$��	85	G%	�$�
+HOLY}LPVXVH	WDVH	�/:$��	�5	G%	�$�
0llUDPDWXV	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibratsioon
(1607�5�	 (115503	 DOXVHO	 PllUDWXG	 YLEUDWVLRRQL	
NRJXWDVH	�NROPHWHOMHOLVH	YHNWRUL	VXPPD��

7||UHåLLP�	NRRUPXVHWD	W||
7HNLWDWDY	YLEUDWVLRRQ	�DK��	2�5	P�V

2	Y}L	YlKHP
0llUDPDWXV	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HNODUHHULWXG	WHNLWDWDYD	YLEUDWVLRRQL	WDVH	RQ	P}}GHWXG	
YDVWDYDOW	 VWDQGDUGVHOH	 WHVWPHHWRGLOH	 MD	 VHGD	 Y}LE	
NDVXWDGD	W||ULLVWDGH	Y}UGOHPLVHNV�

•	 'HNODUHHULWXG	 YLEUDWVLRRQL	 WDVHW	 Y}LE	 NDVXWDGD	 ND	
WHNLWDWDYD	YLEUDWVLRRQL	WDVHPH	HVLDOJVH	KLQQDQJXQD�

 HOIATUS!
•	 7||ULLVWD	 NDVXWDPLVHO	 WHNNLY	 WHJHOLN	 YLEUDWVLRRQL	 WDVH	
Y}LE	 HULQHGD	 GHNODUHHULWXVW	 V}OWXYDOW	 VHOOHVW�	 NXLGDV	
W||ULLVWD	NDVXWDWDNVH�

•	 6HOJLWDJH	 YlOMD	 YDMDOLNXG	 RKXWXVDELQ}XG	 W||ULLVWD	
NDVXWDMD	NDLWVPLVHNV�	WXJLQHGHV	WHJHOLNX	W||NHVNNRQQD	
WDVHPH	 KLQQDQJXOH	 �DUYHVWDGHV	 OLVDNV	 WDYDOLVHOH	
W||DMDOH	ND	W||WV�NOL	N}LNL	WHLVL	RVL�	QDJX	DHJ�	PLO	W||ULLVW	
RQ	YlOMD	O�OLWDWXG�	W�KLNlLJXO	W||WDPLVH	DHJ�	NlLYLWDPLVH	
DHJ��

(1+021��

Ainult Euroopa riikidele

EÜ vastavusdeklaratsioon
Makita kinnitab, et alljärgnev(ad) Makita seade 
(seadmed):

0DVLQD	QLPHWXV�
-XKWPHYDED	SXKXMD�	-XKWPHYDED	DLDSXKXU
0XGHOL	QXPEHU	�	W��S�	'8%1�3�	'8%183
7HKQLOLVHG	 DQGPHG�	 YW	 WDEHOLW	 ³7(+1,/,6('	
$1'0('´�

vastab järgmistele Euroopa direktiividele:
2000�1��(&�	2006��2�(&�	2011�65�(8�	200��108�(&	
NXQL	1��0��2016	MD	201��30�(8	DODWHV	20�0��2016

1LQJ	RQ	WRRGHWXG	YDVWDYDOW	MlUJPLVWHOH	VWDQGDUGLWHOH	Y}L
VWDQGDUGLVHHULWXG	GRNXPHQWLGHOH�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
'LUHNWLLYLOH	2006��2�(&	YDVWDY	WHKQLOLQH	GRNXPHQWDWVLRRQ	
RQ	VDDGDYDO	MlUJPLVHOW	HWWHY}WWHOW�

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
'LUHNWLLYLJD	 2000�1��(&	 Q}XWDY	 YDVWDYXVH	 KLQGDPLVH	
SURWVHGXXU	ROL	NRRVN}ODV	OLVDJD	9�
0}}GHWXG	KHOLY}LPVXVH	WDVH�	�3	G%	�$�
*DUDQWHHULWXG	KHOLY}LPVXVH	WDVH�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNWRU

0DNLWD�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLD
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LIETUVIŲ KALBA (originali naudojimo instrukcija)

Bendrojo vaizdo paaiškinimas
1	 5DXGRQDV	LQGLNDWRULXV
2	 0\JWXNDV
3	 $NXPXOLDWRULDXV	NDVHWơ
�	 .RQWUROLQơV	OHPSXWơV

5	 7LNULQLPR	P\JWXNDV	Ä&+(&.³
6	 .UHLSWXYDV
7	 2UR	NLHNLR	UHJXOLDYLPR	UDWXNDV
8	 -XQJLNOLV

�	 6RGR	DQWJDOLV
10	 3ǌWLNOLR	LãơMLPDV

TECHNINIAI DUOMENYS

0RGHOLV '8%1�3 '8%183

2UR	WǌULV 0	±	2�6	P3�PLQ� 0	±	2�6	P3�PLQ�

*UHLWLV	WXãþLD	HLJD	�PLQ±1� 0	±	18	000

%HQGUDV	LOJLV 827	PP 82�	PP 8�3	PP 8�5	PP

%HQGUDV	VYRULV 1�7	NJ 1�8	NJ 1�7	NJ 1��	NJ

9DUGLQơ	ƳWDPSD QXRO�	VU�	1���	9 QXRO�	VU�	18	9

$NXPXOLDWRULDXV	NDVHWơ %/1�15�
%/1�151

%/1�30�
%/1�30%�

%/1��0�%/1�50

%/1815�
%/18151�

%/1820�%/1820%

%/1830�%/1830%�%/18�0�
%/18�0%�%/1850�%/1850%�

%/1860%

•	 'ơO	 WĊVWLQLǐ	 W\ULPǐ	 LU	 SURGXNWR	 Y\VW\PR	 þLD	 SDWHLNLDPL	
WHFKQLQLDL	GXRPHQ\V	JDOL	EǌWL	NHLþLDPL	EH	SHUVSơMLPR�

•	 7HFKQLQLDL	 GXRPHQ\V	 LU	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơ	 JDOL	
VNLUWLV	VNLUWLQJRVH	ãDO\VH�

•	 6YRULV	VX	DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWH	SDJDO	(37$	SURFHGǌUą	
01�2003

(1(081�1

Paskirtis
ƲUDQNLV	\UD	VNLUWDV	QXSǌVWL	ãLXNãOơPV�

*($006�2

Bendrieji elektrinio įrankio saugos įspėjimai
 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos 

įspėjimus ir visas instrukcijas. -HL	 QHEXV	 ODLNRPDVL	
QXURG\Pǐ	 LU	 ƳVSơMLPǐ�	 JDOLPD	 JDXWL	 HOHNWURV	 VPǌJƳ�	 JDOL	
NLOWL	JDLVUDV	LU	�DUED�	JDOLPD	ULPWDL	VXVLåHLVWL�

Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas, 
kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje.
ƲVSơMLPXRVH	 QDXGRMDPDV	 WHUPLQDV	 ³HOHNWULQLV	 ƳUDQNLV´	
QXURGR	ƳUDQNƳ�	NXULV	MXQJLDPDV	SULH	HOHNWURV	WLQNOR	�ODLGLQLV�	
DUED	QDXGRMD	DNXPXOLDWRULǐ	�EHODLGLV��
Darbo vietos sauga
1�	 Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 'ơO	

QHWYDUNLQJǐ	DUED	WDPVLǐ	VULþLǐ	JDOL	ƳY\NWL	QHODLPLQJǐ	
DWVLWLNLPǐ�

2�	 Nedirbkite su elektriniais įrankiais sprogioje 
aplinkoje, pvz., kur yra degių skysčių, dujų arba 
dulkių. (OHNWULQLDL	 ƳUDQNLDL	 NLELUNãþLXRMD�	 WRGơO	 JDOL	
XåGHJWL	GXONHV	DUED	JDUXV�

3�	 Neleiskite arti būti vaikams ir pašaliniams 
asmenims, kai dirbate su elektriniu įrankiu. 'ơO	
DWLWUDXNWR	GơPHVLR	JDOLPD	QHVXYDOG\WL	ƳUDQNLR�

Elektros sauga
��	 Elektrinio įrankio kištukai turi atitikti elektros 

tinklo lizdus. Niekada ir niekaip nekeiskite 
kištuko. Nenaudokite jokių kištukų adapterių su 
įžemintais elektriniais įrankiais. 1HNHLVWL	NLãWXNDL	LU	
DWLWLQNDPL	OL]GDL	VXPDåLQD	HOHNWURV	VPǌJLR	UL]LNą�

5�	 Venkite prisiliesti su įžemintais paviršiais, pvz., 
vamzdžiais, radiatoriais, viryklėmis ir šaldytuvais. 
3DGLGơMD	 UL]LND	JDXWL	HOHNWURV	VPǌJƳ�	 MHL	 MǌVǐ	NǌQDV	
\UD	ƳåHPLQWDV�

6�	 Neleiskite įrankiams būti lietuje ar šlapioje 
aplinkoje. Ʋ	 HOHNWULQƳ	 ƳUDQNƳ	 SDWHNĊV	 YDQGXR	 JDOL	
SDGLGLQWL	HOHNWURV	VPǌJLR	UL]LNą�

7�	 Tinkamai elkitės su elektros laidu. Niekada 
neneškite, netraukite ir neatjunkite paėmę už 
laido. Neleiskite laidui kaisti, išsitepti, saugokite 
nuo aštrių briaunų ar judančių dalių. 3DåHLVWL	 LU	
VXSDLQLRWL	ODLGDL	SDGLGLQD	HOHNWURV	VPǌJLR	UL]LNą�

8�	 Kai dirbate su elektriniu įrankiu lauke, naudokite 
ilgintuvą, tinkamą naudoti lauke. 7LQNDPDV	ODXNH	
QDXGRWL	LOJLQWXYDV	VXPDåLQD	HOHNWURV	VPǌJLR	UL]LNą�

��	 Jei dirbate su elektriniu įrankiu drėgnoje vietoje 
ir tai yra neišvengiama, naudokite šaltinį su 
įžeminimo pertraukikliu (GFCI). *)&,	 VXPDåLQD	
HOHNWURV	VPǌJLR	UL]LNą�

Asmeninė sauga
10�	 Būkite budrūs, stebėkite, ką darote, ir 

vadovaukitės sveiku protu dirbdami su elektriniu 
įrankiu. Nenaudokite elektrinio įrankio, kai esate 
pavargę ar veikiami narkotikų, alkoholio ar 
vaistų. 'ơO	DNLPLUNRV	QHGơPHVLQJXPR	JDOLPD	ULPWDL	
VXVLåHLVWL�

11�	 Naudokite asmeninės apsaugos priemones. 
Visada dėvėkite akių apsaugą. $SVDXJRV	
SULHPRQơV�	 SY]��	 NDXNơ	 QXR	 GXONLǐ�	 QHVOLGǌV	
DSVDXJLQLDL	 EDWDL�	 ãDOPDV	 DUED	 DXVǐ	 DSVDXJD�	
QDXGRMDPRV	 DWLWLQNDPRPLV	 VąO\JRPLV�	 VXPDåLQD	
UL]LNą	VXVLåHLVWL�
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12�	 Apsisaugokite nuo netyčinio įjungimo. 
Įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungimo padėtyje 
prieš jungdami į elektros šaltinį ir / arba 
akumuliatorių, paimdami ir nešdami įrankį. 1HãWL	
ƳUDQNƳ�	 XåGơMXV	 SLUãWą	 DQW	 MXQJLNOLR	 DUED	 SULMXQJLDQW	
HOHNWULQLXV	ƳUDQNLXV	SULH	HOHNWURV	ãDOWLQLR�	NDL	MXQJLNOLV	
\UD	 ƳMXQJWDV�	\UD	 ODEDL	QHDWVDUJX	 LU	GơO	 WR	JDOL	 ƳY\NWL	
QHODLPLQJDV	DWVLWLNLPDV�

13�	 Nuimkite visus reguliavimo raktus prieš 
įjungdami įrankį.	 äPRQơV	JDOL	 EǌWL	 ULPWDL	 VXåDORWL�	
MHL	UDNWDV	OLNV	EHVLVXNDQþLRMH	ƳUDQNLR	GDO\MH�

1��	 Dirbkite stabiliai. Visada išlaikykite tvirtą 
stovėseną ir balansą. 7DL	 OHLGåLD	 JHULDX	 YDOG\WL	
HOHNWULQƳ	ƳUDQNƳ	QHWLNơWRVH	VLWXDFLMRVH�

15�	 Tinkamai renkitės. Nedėvėkite palaidų drabužių 
ir nenešiokite laisvai judančių papuošalų. 
Neleiskite, kad plaukai, drabužiai ar pirštinės 
priartėtų prie judančių dalių. /DLVYL	 GUDEXåLDL�	
ODLVYDL	MXGDQW\V	SDSXRãDODL	LU	LOJL	SODXNDL	JDOL	SDNOLǌWL	
Ƴ	MXGDQþLDV	GDOLV�

16�	 Jei įtaisai pateikiami dulkių ištraukimo ir 
surinkimo įrangai sujungti, įsitikinkite, kad ji yra 
prijungta ir tinkamai naudojama. 'XONLǐ	VXULQNLPDV	
JDOL	VXPDåLQWL	VX	GXONơPLV	VXVLMXVLXV	SDYRMXV�

Darbas su elektriniu įrankiu ir jo priežiūra
17�	 Nenaudokite jėgos su elektriniu įrankiu. Savo 

užduočiai pasirinkite tinkamą elektrinį įrankį. 6X	
WHLVLQJX	 ƳUDQNLX	 XåGXRWƳ	 DWOLNVLWH	 JHULDX	 LU	 VDXJLDX	
WRNLX	WHPSX�	NXULDP	MLV	EXYR	VXNXUWDV�

18�	 Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jungiklis jo 
neįjungia ir neišjungia. %HW	NXULV	HOHNWULQLV	ƳUDQNLV�	
NXULR	QHJDOLPD	YDOG\WL	MXQJLNOLX�	\UD	SDYRMLQJDV	LU	WXUL	
EǌWL	WDLVRPDV�

1��	 Ištraukite kištuką iš elektros šaltinio ir / 
arba akumuliatorių iš elektrinio įrankio prieš 
derindami, keisdami priedus ar padėdami 
saugoti. 7RNLRV	 DWVDUJXPR	 SULHPRQơV	 VXPDåLQD	
UL]LNą	DWVLWLNWLQDL�

20�	 Nenaudojamus įrankius laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite juo naudotis 
žmonėms, nesusipažinusiems su šiuo elektriniu 
įrankiu ar šiomis instrukcijomis. (OHNWULQLDL	
ƳUDQNLDL	 \UD	 SDYRMLQJL�	 MHL	 QDXGRMDPL	 VX	 LQVWUXNFLMD	
QHVXVLSDåLQXVLǐ	YDUWRWRMǐ�

21�	 Prižiūrėkite elektrinius įrankius. Patikrinkite, ar 
gerai sulygiuota, judančių dalių sukibimą, dalių 
gedimus ir bet kokias kitas būsenas, kurios 
gali turėti įtakos elektrinio įrankio darbui. Jei 
elektrinis įrankis pažeistas, prieš naudojant  turi 
būti sutaisytas. 'DXJ	QHODLPLQJǐ	DWVLWLNLPǐ	ƳY\NVWD�	
NDL	EORJDL	SULåLǌULPL	HOHNWULQLDL	ƳUDQNLDL�

22�	 Pjovimo įrankius išlaikykite aštrius ir švarius. 
7LQNDPDL	 SULåLǌULPL	 SMRYLPR	 ƳUDQNLDL	 VX	 DãWULDLV	
DãPHQLPLV	 PDåLDX	 VWULQJD	 LU	 MXRV	 YDOG\WL	 \UD	
OHQJYLDX�

23�	 Naudokite elektrinį įrankį, priedus ir dalis pagal 
šią instrukciją, atsižvelgdami į atliekamo darbo 
sąlygas. -HL	HOHNWULQLV	ƳUDQNLV	QDXGRMDPDV	QH	SDJDO	
SDVNLUWƳ�	JDOL	NLOWL	SDYRMXV�

Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
2��	 Įkraukite tik gamintojo nurodytu krovikliu. 

.URYLNOLV�	 WLQNDPDV	 YLHQDP	 DNXPXOLDWRULǐ	 WLSXL�	
JDOL	NHOWL	JDLVUR	SDYRMǐ�	NDL	\UD	QDXGRMDPDV	VX	NLWX	
DNXPXOLDWRULXPL�

25�	 Naudokite elektrinius įrankius tik su specialiai 
jiems skirtais akumuliatoriais. %HW	 NRNLǐ	 NLWǐ	
DNXPXOLDWRULǐ	QDXGRMLPDV	NHOLD	JDLVUR	SDYRMǐ�

26�	 Kai akumuliatoriaus nenaudojate, laikykite jį 
toliau nuo kitų metalinių objektų, pvz., popieriaus 
sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ir kitų 
smulkių daiktų, kurie gali sukelti skirtingų 
kontaktų trumpąjį jungimą. $NXPXOLDWRULDXV	
NRQWDNWǐ	WUXPSDVLV	MXQJLPDV	JDOL	QXGHJLQWL	DU	VXNHOWL	
JDLVUą�

27�	 Netinkamai elgiantis su akumuliatoriumi, iš jo 
gali ištekėti skystis; neprisilieskite. Jei netyčia 
prisilietėte, gausiai nuplaukite vandeniu. Jei 
skystis pateko į akis, papildomai kreipkitės į 
medikus. ,ã	 DNXPXOLDWRULDXV	 LãWHNơMĊV	 VN\VWLV	 JDOL	
VXHU]LQWL	LU	QXGHJLQWL�

Techninė priežiūra ir remontas
28�	 Jūsų elektrinį įrankį turi tvarkyti tik kvalifikuotas 

asmuo, naudodamas tik identiškas atsargines 
dalis. 7DLS	XåWLNULQVLWH�	 NDG	EXV	 LãODLN\WDV	HOHNWULQLR	
ƳUDQNLR	VDXJXPDV�

2��	 Tepkite ir keiskite priedus pagal instrukciją.
30�	 Rankenas išlaikykite švarias, sausas, nesuteptas 

tepalais ar alyva.
(1%116�6

PŪTIKLIO SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Mokymas
1�	 $WLGåLDL	 SHUVNDLW\NLWH	 LQVWUXNFLMDV�	 6XVLSDåLQNLWH	 VX	

YDOG\PR	 HOHPHQWDLV	 LU	 LãVLDLãNLQNLWH�	 NDLS	 WLQNDPDL	
QDXGRWL	ƳUHQJLQƳ�

2�	 1LHNDGD	 QHOHLVNLWH	 YDLNDPV�	 ULERWǐ	 ¿]LQLǐ�	 MXWLPLQLǐ	
DU	SVLFKLQLǐ	JDOLP\ELǐ	DVPHQLPV	EHL	QHSDW\UXVLHPV	
LU	 ãLǐ	 LQVWUXNFLMǐ	 QHSHUVNDLþLXVLHPV	 DVPHQLPV	
QDXGRWLV	 ƳUHQJLQLX�	 2SHUDWRULDXV	 DPåLXV	 JDOL	 EǌWL	
UHJODPHQWXRMDPDV	YLHWLQLǐ	ƳVWDW\Pǐ�

3�	 1LHNXRPHW	 QHQDXGRNLWH	 ƳUHQJLQLR�	 MHL	 QHWROLHVH	 \UD	
åPRQLǐ�	\SDþ	YDLNǐ	DU	QDPLQLǐ	J\YǌQǐ�

��	 2SHUDWRULXV	 DUED	 QDXGRWRMDV	 \UD	 DWVDNLQJDV	 Xå	
QHODLPLQJXV	 DWVLWLNLPXV	 DU	 SDYRMǐ�	 N\ODQWƳ	 NLWLHPV	
åPRQơPV	DU	Mǐ	WXUWXL�

Paruošimas
5�	 'LUEGDPL	ƳUHQJLQLX�	YLVDGD	DYơNLWH	WLQNDPą	DYDO\QĊ	LU	

PǌYơNLWH	LOJDV	NHOQHV�
6�	 1HGơYơNLWH	 ODLVYǐ	 GUDEXåLǐ	 DU	 SDSXRãDOǐ�	 NXULXRV	

JDOơWǐ	 ƳWUDXNWL	 RUR	 ƳYDGDV�	 /DLN\NLWH	 LOJXV	 SODXNXV	
DWRNLDL	QXR	RUR	ƳYDGǐ�

7�	 'LUEGDPL	GơYơNLWH	DSVDXJLQLXV	DNLQLXV�
8�	 6LHNLDQW	 LãYHQJWL	GXONLǐ	GLUJLQLPR�	UHNRPHQGXRMDPD	

GơYơWL	NDXNĊ�
��	 1LHNDGD	 QHQDXGRNLWH	 ƳUHQJLQLR�	 MHL	 VXJHGĊ	 MR	

DSVDXJDL	DU	 VN\GDL�	 MHL	 QơUD	DSVDXJLQLǐ	 ƳWDLVǐ	DUED	
MHL	DSJDGLQWDV	DNXPXOLDWRULXV�

10�	 1DXGRNLWH	DVPHQLQHV	DSVDXJRV	SULHPRQHV�	9LVDGD	
QDXGRNLWH	 DNLǐ	 DSVDXJą�	 7LQNDPDL	 QDXGRMDPRV	
DSVDXJRV	 SULHPRQơV�	 SY]��	 NDXNơ	 QXR	 GXONLǐ�	
DSVDXJLQLDL	 EDWDL	 QHVO\VWDQþLX	 SDGX�	 ãDOPDV	 DUED	
DXVǐ	DSVDXJRV	VXPDåLQV	VXVLåDORMLPR	SDYRMǐ�

Naudojimas
11�	 %ǌWLQDL	 LãMXQNLWH	 ƳUHQJLQƳ	 LU	 LãLPNLWH	 DNXPXOLDWRULDXV	

NDVHWĊ�
•	 SULHã	SDOLNGDPL	ƳUHQJLQƳ	EH	SULHåLǌURV�
•	 SULHã	ãDOLQGDPL	NDPãWƳ�
•	 SULHã	ƳUHQJLQƳ	WLNULQGDPL�	YDO\GDPL	DUED	DWOLNGDPL	

NLWXV	MR	SULHåLǌURV	GDUEXV�
•	 ƳUHQJLQLX	 DWVLWUHQNĊ	 Ƴ	 SDãDOLQƳ	 REMHNWą�	 NDG	

JDOơWXPơWH	SDWLNULQWL�	DU	QHDWVLUDGR	SDåHLGLPǐ�
•	 MHL	 ƳUHQJLQ\V	 SUDGHGD	 QHQRUPDOLDL	 YLEUXRWL�	 NDG	

JDOơWXPơWH	QHGHOVGDPL	SDWLNULQWL�
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12�	 ƲUHQJLQƳ	QDXGRNLWH	WLN	GLHQRV	PHWX	DUED	HVDQW	JHUDP	
GLUEWLQLDP	DSãYLHWLPXL�

13�	 1HVLHNLWH	 ƳUHQJLQLX	 SHUQHO\J	 WROL�	9LVDGD	SDODLN\NLWH	
EDODQVą�

1��	 'LUEGDPL	 QXRNDOQơVH�	 YLVDGD	 WYLUWDL	 VWRYơNLWH	 DQW	
åHPơV�

15�	 9DLNãþLRNLWH�	QHEơJLRNLWH�
16�	 1HOLHVNLWH	 MXGDQþLǐ	 SDYRMLQJǐ	 GDOLǐ�	 NRO	 ƳUHQJLQ\V	

QHLãMXQJWDV�	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơ	 QHLãLPWD�	 R	
MXGDQþLRV	SDYRMLQJRV	GDO\V	YLVLãNDL	QHVXVWRMR�

17�	 1DXGRGDPL	SǌWLNOƳ�	QLHNDGD	QHQXNUHLSNLWH	DQWJDOLR	 Ƴ	
åPRQHV�

18�	 ƲVSơMLPDV�	QDXGRMDQW	DQW	GUơJQǐ	SDYLUãLǐ	JDOLPD	JDXWL	
HOHNWURV	VPǌJƳ�	6DXJRNLWH	QXR	OLHWDXV�	6DQGơOLXRNLWH	
SDWDOSRMH�	1HQDXGRNLWH	 ƳUHQJLQLR	 EORJX	RUX�	 \SDþ	±	
MHL	N\OD	åDLER	SDYRMXV�

1��	 1LHNDGD	 QHEORNXRNLWH	 ƳVLXUELPR	 DQJRV	 LU	 �	 DUED	
SǌWLNOLR	SǌWLPR	DQJRV�
•	 1HEORNXRNLWH	 ƳVLXUELPR	 DQJRV	 DUED	 SǌWLNOLR	

SǌWLPR	DQJRV	YDO\GDPL	GXONơWDV	YLHWDV�
•	 1HQDXGRNLWH	 SǌWLNOLR	 VX	 VXPDåLQWD	 LãSǌWLPR	

DQJD�	SY]��	XåGơMXV	SDSLOGRPą	VLDXUHVQĊ	åDUQą	
DUED	SDQDãLDL�

•	 1HQDXGRNLWH	 SǌWLNOLR	 NDPXROLDPV�	 JXPLQơPV	
YDOWLPV	LU	SDQ�	SULSǌVWL�

'ơO	SDJUHLWơMXVLR	YDULNOLR	VXNLPRVL	YHQWLOLDWRULXV	JDOL	
OǌåWL	LU	ULPWDL	VXåHLVWL�
ƲNDLWĊV	 YDULNOLV	 LU	 YDOG\PR	 JUDQGLQơ	 JDOL	 VXNHOWL	
JDLVUą�

20�	 1HGLUENLWH	VX	SǌWLNOLX	SULH	DWLGDU\WR	ODQJR	LU	W�	W�
21�	 5HNRPHQGXRMDPD	VX	SǌWLNOLX	GLUEWL	WLN	WLQNDPX	ODLNX�	

QH	 DQNVWL	 U\WH	 DUED	 YơODL	 YDNDUH�	 NDG	 QHWULNG\Wǐ	
åPRQLǐ�

22�	 6LHNGDPL	 VXPDåLQWL	 YLEUDFLMRV	 LU	 �DUED�	 WULXNãPR	
QHLJLDPą	 SRYHLNƳ	 VYHLNDWDL�	 GLUENLWH	 ƳUHQJLQLX	 PDåX	
JUHLþLX	�MHL	ƳPDQRPD�	LU	ULERNLWH	GDUER	WUXNPĊ�

23�	 5HNRPHQGXRMDPD	SDVLQDXGRWL	JUơEOLX	DU	ãOXRWD	SULHã	
SUDGHGDQW	SǌVWL�	NDG	ãLXNãOơV	QHEǌWǐ	SULNLEXVLRV�

2��	 5HNRPHQGXRMDPD	 WUXSXWƳ	 VXGUơNLQWL	 GXONơWXV	
SDYLUãLXV	 DUED	 QDXGRWL	 SULHGą	 SXUãNLNOƳ�	 HVDQWƳ	
SUHN\ERMH�

25�	 5HNRPHQGXRMDPD	 QDXGRWL	 LOJąMƳ	 DQWJDOƳ�	 NDG	 RUR	
VURYơ	EǌWǐ	DUWL	åHPơV	SDYLUãLDXV�

26�	 0DåXV	 YDLNXV	 UHLNLD	 SULåLǌUơWL�	 NDG	 QHåDLVWǐ	 VX	
SǌWLNOLX�

27�	 1HNLãNLWH	 SLUãWǐ	 LU	 NLWǐ	 REMHNWǐ	 Ƴ	 ƳVLXUELPR	 DUED	
LãSǌWLPR	DQJDV�

28�	 $SVDXJRNLWH	QXR	QHW\þLQLR	SDOHLGLPR�	3ULHã	MXQJGDPL	
SULH	 PDLWLQLPR	 ãDOWLQLR	 LU	 �DUED�	 DNXPXOLDWRULDXV	
NDVHWơV�	SULHã	LPGDPL	DU	QHãGDPL	ƳUDQNƳ	XåWLNULQNLWH�	
NDG	 MXQJLNOLV	 EǌWǐ	 LãMXQJWRMH	 SDGơW\MH�	 -HL	 QHãLWH	
ƳUHQJLQƳ	 ODLN\GDPL	 SLUãWą	 DQW	 MXQJLNOLR	 DUED	 QHW\þLD	
ƳMXQJVLWH	 QHãDPą	 ƳUHQJLQƳ	 MXQJLNOLX�	 JDOL	 ƳY\NWL	
QHODLPLQJDV	DWVLWLNLPDV�

2��	 3DVLUǌSLQNLWH�	NDG	MXPV	GLUEDQW	DXNãWDL	DSOLQN	QHEǌWǐ	
åPRQLǐ�

Techninė priežiūra ir sandėliavimas
30�	 9LVRV	 YHUåOơV�	 YDUåWDL	 LU	 VUDLJWDL	 WXUL	 EǌWL	 WYLUWDL	

SULVXNWL�	NDG	EǌWǐ	XåWLNULQWRV	VDXJLRV	ƳUHQJLQLR	GDUER	
VąO\JRV�

31�	 3DNHLVNLWH	QXVLGơYơMXVLDV	DUED	SDåHLVWDV	GDOLV�
32�	 1DXGRNLWH	WLN	RULJLQDOLDV	DWVDUJLQHV	GDOLV	LU	SULHGXV�
33�	 6DQGơOLXRNLWH	ƳUHQJLQƳ	WLN	VDXVRMH	YLHWRMH�
Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
3��	 ƲNUDXNLWH	 WLN	 JDPLQWRMR	 QXURG\WX	 ƳNURYLNOLX�	

9LHQDP	 DNXPXOLDWRULǐ	 SDNHWXL	 WLQNDPDV	 ƳNURYLNOLV�	
QDXGRMDPDV	NLWDP	DNXPXOLDWRULǐ	SDNHWXL	ƳNUDXWL�	JDOL	
VXNHOWL	JDLVUR	SDYRMǐ�

35�	 Ʋ	 DNXPXOLDWRULQLXV	 ƳUDQNLXV	 GơNLWH	 WLN	 MLHPV	 VNLUWXV	
DNXPXOLDWRULǐ	 SDNHWXV�	 -HL	 QDXGRVLWH	 NLWXV	
DNXPXOLDWRULǐ	 SDNHWXV�	 UL]LNXRVLWH	 VXVLåDORWL	 DU	
VXNHOWL	JDLVUą�

36�	 .DL	 QHQDXGRMDWH	 DNXPXOLDWRULǐ	 SDNHWR�	 ODLN\NLWH	
MƳ	 DWRNLDL	 QXR	 PHWDOLQLǐ	 REMHNWǐ�	 SY]��	 VąYDUåơOLǐ�	
PRQHWǐ�	 UDNWǐ�	 YLQLǐ�	 YDUåWǐ	 DU	 NLWǐ	 PDåǐ	
PHWDOLQLǐ	 GDLNWǐ�	 NXULH	 JDOL	 VXMXQJWL	 NRQWDNWXV�	 'ơO	
DNXPXOLDWRULDXV	 NRQWDNWǐ	 WUXPSRMR	 MXQJLPR	 JDOLPD	
QXVLGHJLQWL	DUED	JDOL	NLOWL	JDLVUDV�

37�	 1HWLQNDPDL	QDXGRMDQW�	Lã	DNXPXOLDWRULDXV	JDOL	LãWHNơWL	
VN\VþLR�	 YHQNLWH	 VąO\þLR	 VX	 MXR�	 $WVLWLNWLQLR	 VąO\þLR	
DWYHMX	QXSODXNLWH	SDYHLNWą	 YLHWą	 YDQGHQLX�	3DWHNXV	
VN\VþLR	 Ƴ	 DNLV�	 SDSLOGRPDL	 NUHLSNLWơV	 Ƴ	 J\G\WRMą�	 ,ã	
DNXPXOLDWRULDXV	LãWHNơMĊV	VN\VWLV	JDOL	VXGLUJLQWL	DUED	
QXGHJLQWL�

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
 ĮSPĖJIMAS!

NELEISKITE, kad dėl patogumo ar susipažinimo 
su gaminiu dėl pasikartojančio naudojimosi juo, 
nukryptumėte nuo tikslaus saugumo taisyklių 
laikymosi naudojantis šiuo gaminiu. NETINKAMAS 
naudojimas arba saugumo taisyklių šioje instrukcijoje 
nesilaikymas gali būti asmeninių sužeidimų 
priežastimi.

(1&007�11

SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DĖL AKUMULIATORIAUS KASETĖS
1�	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę 

perskaitykite visas instrukcijas ir įspėjamuosius 
ženklus ant (1) akumuliatoriaus kroviklio, (2) 
akumuliatoriaus ir (3) gaminio, naudojančio 
akumuliatorių.

2�	 Neardykite akumuliatoriaus kasetės.
3�	 Jei darbo trukmė labai sumažėjo, nedelsdami 

nustokite naudotis. Dėl to gali perkaisti; kyla 
nudegimų ar net sprogimo pavojus.

��	 Jei elektrolitas pateko į akis, gausiai praplaukite 
švariu vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į 
medikus. Yra pavojus apakti.

5�	 Nesujunkite trumpai akumuliatoriaus kasetės:
�1�	Nelieskite kontaktų bet kokia elektrai laidžia 

medžiaga.
�2�	Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę talpoje 

su kitais metaliniais daiktais, pvz., vinimis, 
monetomis ir t. t.

�3�	Neleiskite kasetei būti lietuje ar sušlapti.
Dėl trumpojo akumuliatoriaus jungimo teka labai 
stipri srovė, perkaista, kyla nudegimų ir gedimo 
pavojus.

6�	 Nelaikykite įrankio ir akumuliatoriaus vietose, 
kuriose temperatūra gali pasiekti ar viršyti 
50 °C.

7�	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net 
jeigu ji yra rimtai pažeista arba susidėvėjusi. 
Akumuliatoriaus kasetė gali sprogti ugnyje.

8�	 Būkite atsargūs ir nenumeskite ir nesutrenkite 
akumuliatoriaus.

��	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10�	 Komplekte esantiems ličio jonų akumuliatoriams 

taikomi pavojingų prekių reglamentavimo 
reikalavimai.
7UDQVSRUWXRMDQW	 NRPHUFLQLDLV	 SDJULQGDLV�	 SY]��	
ƳWUDXNLDQW	 WUHþLąVLDV	 ãDOLV	 EHL	 YHåơMXV�	 WXUL	 EǌWL	
ODLNRPDVL	 VSHFLDOLǐMǐ	 UHLNDODYLPǐ	 GơO	 SDNXRþLǐ	 LU	
åHQNOLQLPR�
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6LHNLDQW	 WLQNDPDL	 SDUXRãWL	 WUDQVSRUWXRMDPą	 SUHNĊ�	
UHLNLD	SDVLWDUWL	VX	SDYRMLQJǐ	PHGåLDJǐ	HNVSHUWX�	7DLS	
SDW	 ODLN\NLWơV	 QDFLRQDOLQLǐ	 UHLNDODYLPǐ�	 QHV	 MLH	 JDOL	
EǌWL	GHWDOHVQL�
,]ROLXRNLWH	 MXRVWD	 DUED	 XåPDVNXRNLWH	 DWYLUXV	
NRQWDNWXV	 LU	 VXSDNXRNLWH	 DNXPXOLDWRULǐ	 WDLS�	 NDG	 MLV	
SDNXRWơMH	QHMXGơWǐ�

11�	 Utilizuokite akumuliatorių laikydamiesi vietinių 
reglamentų.

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
 DĖMESIO! Naudokite tik originalius „Makita“ 

akumuliatorius.
1DXGRMDQW	 QHRULJLQDOLXV	 DUED	 PRGL¿NXRWXV	 Ä0DNLWD³	
DNXPXOLDWRULXV�	ãLH	JDOL	VSURJWL	 LU	VXNHOWL	JDLVUą�	Ną	QRUV	
VXåDORWL	DUED	DSJDGLQWL�	%H	WR�	WDLS	DQXOLXRMDPD	Ä0DNLWD³	
JDUDQWLMD�	VXWHLNWD	Ä0DNLWD³	ƳUDQNLXL	LU	ƳNURYLNOLXL�
Patarimai, kaip pailginti akumuliatoriaus 
eksploatacijos laiką
1�	 Kraukite akumuliatoriaus kasetę prieš visiškai jai 

išsikraunant.
Visada stabdykite darbą ir įkraukite 
akumuliatoriaus kasetę, kai pastebite 
sumažėjusią įrankio galią.

2�	 Niekada nekraukite pilnai įkrautą akumuliatoriaus 
kasetę.
Perkrovimas sutrumpina akumuliatoriaus 
eksploatacijos laiką.

3�	 Kraukite akumuliatoriaus kasetę kambario 
temperatūroje, esant 10 °C – 40 °C.
Prieš kraudami, leiskite kasetei atvėsti.

��	 Nenaudojamą akumuliatoriaus kasetę reikia 
įkrauti kas šešis mėnesius. 

FUNKCINIS APRAŠAS
 DĖMESIO!

•	 9LVDGD	 ƳVLWLNLQNLWH�	 NDG	 ƳUDQNLV	 \UD	 LãMXQJWDV	 LU	
DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơ	 \UD	 LãLPWD�	 SULHã	 UHJXOLXRGDPL	
DU	WLNULQGDPL	ƳUDQNLR	YHLNLPą�

Akumuliatoriaus kasetės įdėjimas ir išėmimas 
(pav. 1)

 DĖMESIO!
•	 9LVDGD	 LãMXQNLWH	 ƳUDQNƳ	 SULHã	 ƳGơGDPL	 DU	 LãLPGDPL	
DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWĊ�

•	Tvirtai laikykite įrankį ir akumuliatoriaus kasetę, 
kai ją įdedate ar išimate.	-HL	WYLUWDL	QHODLN\VLWH	ƳUDQNLR	
LU	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơV�	 MLH	 JDOL	 LãNULVWL	 UDQNǐ�	 MǌV	
JDOLWH	 VXVLåHLVWL�	 WDLS	 SDW	 JDOL	 EǌWL	 SDåHLVWDV	 ƳUDQNLV	 LU	
DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWơ�

1RUơGDPL	 LãLPWL	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWĊ�	 LãWUDXNLWH	 Mą	 Lã	
ƳUDQNLR�	VWXPGDPL	NDVHWơV	SULHN\MH	HVDQWƳ	P\JWXNą�
1RUơGDPL	 ƳGơWL	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWĊ�	 VXO\JLXRNLWH	
OLHåXYơOƳ	 DQW	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơV	 VX	 JULRYHOLX	
NRUSXVH	 LU	 ƳVWXPNLWH�	 ƲNLãNLWH	 LNL	JDOR�	NRO	VSUDJWHOơGDPD	
ML	XåVL¿NVXRV�	-HL	GHJD	UDXGRQDV	 LQGLNDWRULXV	YLUãXWLQơMH	
P\JWXNR	GDO\MH�	ML	LNL	JDOR	QHXåVL¿NVDYR�

 DĖMESIO!
•	 9LVDGD	 ƳNLãNLWH	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWĊ	 LNL	 JDOR�	 NRO	
XåJHV	 UDXGRQDV	 LQGLNDWRULXV�	 3ULHãLQJX	 DWYHMX	 ML	 JDOL	
LãNULVWL	Lã	ƳUDQNLR�	VXåHLVWL	MXV	DU	Ną	QRUV	NLWą�

•	 1HNLãNLWH	 NDVHWơV	 MơJD�	 -HL	 NDVHWơ	 OHQJYDL	 QHOHQGD�	 ML	
NLãDPD	QHWHLVLQJDL�

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas (pav. 2)
�7LN	WRPV	DNXPXOLDWRULǐ	NDVHWơPV�	NXULǐ	PRGHOLR	QXPHULR	
JDOH	\UD	UDLGơ	Ä%³��

3DVSDXVNLWH	DQW	DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWơV	HVDQWƳ	WLNULQLPR	
P\JWXNą�	 NDG	 EǌWǐ	 URGRPD	 OLNXVL	 DNXPXOLDWRULDXV	
HQHUJLMD�	.HOLDV	VHNXQGHV	ãYLHþLD	NRQWUROLQơV	OHPSXWơV�

.RQWUROLQơV	OHPSXWơV

/LNXVL	HQHUJLMD

âYLHþLD Ä2))³	
�,ãMXQJWD� ä\EþLRMD

1XR	75�	LNL	100�

1XR	50�	LNL	75�

1XR	25�	LNL	50�

1XR	0�	LNL	25�

ƲNUDXNLWH	
DNXPXOLDWRULǐ�

*DOL	EǌWL	ƳY\NĊV	
DNXPXOLDWRULDXV	

JHGLPDV�

015658

PASTABA!
•	 5RGPXR	 JDOL	 ãLHN	 WLHN	 VNLUWLV	 QXR	 IDNWLQơV	 HQHUJLMRV	
O\JLR	 �	 WDL	 SULNODXVR	 QXR	 QDXGRMLPR	 VąO\Jǐ	 LU	 DSOLQNRV	
WHPSHUDWǌURV�

Jungimas (pav. 3)
 DĖMESIO!

•	 3ULHã	 ƳGơGDPL	 DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWĊ	 Ƴ	 ƳUDQNƳ�	 YLVDGD	
SDWLNULQNLWH�	 DU	 MXQJLNOLV	 JHUDL	 YHLNLD	 LU	 DWOHLGXV	JUƳåWD	 Ƴ	
LãMXQJLPR	SDGơWƳ	�³2))´��

.DG	 ƳMXQJWXPơWH	 ƳUDQNƳ�	 WLHVLRJ	SDVSDXVNLWH	 MXQJLNOƳ�	2UR	
VUDXWDV	VWLSUơMD	VWLSULDX	VSDXGåLDQW	JDLGXNą�
1RUơGDPL	VXVWDEG\WL�	DWOHLVNLWH	JDLGXNą�
Oro kiekio reguliavimo ratukas
2UR	NLHNƳ	JDOLPD	UHJXOLXRWL	EHW	NXULXR	 Lã	 WULMǐ	QXVWDW\Pǐ�	
VXNDQW	 UHJXOLDYLPR	 UDQNHQơOĊ	 LU	 LNL	 JDOR	 QXVSDXGXV	
JDLGXNą�	äU�	 Ƴ	åHPLDX	SDWHLNWą	 OHQWHOĊ�	NXULRMH	QXURG\WDV	
U\ã\V	WDUS	å\PRV	DQW	UDQNHQơOơV	LU	RUR	NLHNLR�

6NDLþLXV	DQW	UDQNHQơOơV 2UR	WǌULV

3 'LGHOLV

2 9LGXWLQLV

1 0DåDV

008312

 DĖMESIO!
•	 5HJXOLDYLPR	 UDQNHQơOĊ	 VXNLWH	 WLN	 JDLGXNXL	 JUƳåXV	 Ƴ	
SDGơWƳ	 ³2))´�	 3DVXNXV	 UDQNHQơOĊ	 SULHã	 WDL�	 JDOLPD	
VXJDGLQWL	ƳUDQNƳ�

•	 -HL	 VX	 ƳUDQNLX	 GLUEDPD	 EH	 SHUWUDXNRV�	 NRO	 LãVLNUDXQD	
DNXPXOLDWRULDXV	 NDVHWơ�	 SDGDU\NLWH	 EHQW	 VX	
PLQ�	 SHUWUDXNą	 SULHã	 WĊVGDPL	 GDUEą	 VX	 QDXMX	
DNXPXOLDWRULXPL�
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SURINKIMAS
 DĖMESIO!

•	 3ULHã	 WYDUN\GDPL	 ƳUDQNƳ	 YLVDGD	 ƳVLWLNLQNLWH�	 NDG	 MLV	 \UD	
LãMXQJWDV	LU	DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWơ	QXLPWD�

Pūtimas (pav. 4)
âLXNãOơPV	 QXSǌVWL	 XåGơNLWH	 VRGR	 DQWJDOƳ	 DQW	 SǌWLNOLR	
LãơMLPR	 DQJRV	 LU	 SDVXNLWH	 SDJDO	 ODLNURGåLR	 URG\NOĊ�	 NDG	
Xå¿NVXRWXPơWH�
1RUơGDPL	 QXLPWL	 VRGR	 DQWJDOƳ�	 SDVXNLWH	 SULHã	 ODLNURGåLR	
URG\NOĊ�

DARBAS
Pūtimas (pav. 5)
7YLUWDL	ODLN\NLWH	SǌWLNOƳ	UDQND	LU	GLUENLWH	OơWDL	MXGơGDPL�
.DL	 SXþLDWH	 DSOLQN	 SDVWDWą�	 GLGHOƳ	 DNPHQƳ	 DU	 WUDQVSRUWR	
SULHPRQĊ�	DQWJDOƳ	QXNUHLSNLWH	QXR	Mǐ�
.DL	SXþLDWH	Ƴ	NDPSą�	SUDGơNLWH	QXR	MR	LU	MXGơNLWH	Ƴ	SODWHVQĊ	
YLHWą�

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
 DĖMESIO!

•	 3ULHã	 EDQG\GDPL	 SDWLNULQWL	 DUED	 DWOLNWL	 WHFKQLQĊ	
SULHåLǌUą	YLVDGD	 ƳVLWLNLQNLWH�	NDG	 ƳUDQNLV	\UD	 LãMXQJWDV	 LU	
DNXPXOLDWRULDXV	NDVHWơ	QXLPW�

•	 1LHNDGD	 QHQDXGRNLWH	 EHQ]LQR�	 VNLHGLNOLR�	 DONRKROLR	 LU	
SDQ�	*DOL	SDVLNHLVWL	VSDOYD�	IRUPD	DU	DWVLUDVWL	ƳWUǌNLPǐ�

Valymas (pav. 6)
.DUWDLV	 QXYDO\NLWH	 ƳUDQNLR	 LãRUĊ	 DXGLQLX	 VX	 PXLOXRWX	
YDQGHQLX�
6LHNLDQW	 LãODLN\WL	 SURGXNWǐ	 6$8*80Ą	 LU	 3$7,.,080Ą�	
MXRV	 UHPRQWXRWL	 LU	 GHULQWL	 WXUơWǐ	 ³0DNLWD´	 DXWRUL]XRWDV	
SULHåLǌURV	FHQWUDV�	YLVDGD	QDXGRMDQWLV	³0DNLWD´	DWVDUJLQHV	
GDOLV

PAPILDOMAI ĮSIGYJAMI PRIEDAI
 DĖMESIO!

•	 âLH	 SULHGDL	 \UD	 UHNRPHQGXRMDPL	 QDXGRWL	 VX	 MǌVǐ	
³0DNLWD´	ƳUDQNLX�	QXURG\WX	ãLRMH	QDXGRMLPR	LQVWUXNFLMRMH�	
1DXGRMDQW	 NLWXV	 SULHGXV	 JDOLPD	 VXVLåHLVWL�	 3ULHGXV	
QDXGRNLWH	WLN	SDJDO	Mǐ	SDVNLUWƳ�

-HL	 MXPV	 UHLNLD	 SDJDOERV	 DU	 GDXJLDX	 LQIRUPDFLMRV	 DSLH	
ãLXRV	SULHGXV�	NUHLSNLWơV	Ƴ	VDYR	YLHWLQƳ	³0DNLWD´	WHFKQLQLR	
DSWDUQDYLPR	FHQWUą�
•	 $QWJDOLV
•	 ,OJDV	DQWJDOLV
•	 6RGR	DQWJDOLV
•	 2ULJLQDOXV	³0DNLWD´	DNXPXOLDWRULXV	LU	NURYLNOLV
PASTABA
•	 .DL	 NXULRV	 ãLDPH	 VąUDãH	 HVDQþLRV	 SUHNơV	 JDOL	 EǌWL	
SDWHLNLDPRV	ƳUDQNLR	NRPSOHNWH	NDLS	VWDQGDUWLQLDL	SULHGDL�	
6NLUWLQJRVH	ãDO\VH	MRV	JDOL	EǌWL	VNLUWLQJRV�

(1*�05�1

Triukšmas
%ǌGLQJDVLV	 $	 VYHUWLQLV	 WULXNãPR	 O\JLV�	 QXVWDW\WDV	 SDJDO	
(1607�5�	(115503�

*DUVR	VOơJLV	�/S$��	85	G%	�$�
*DUVR	JDOLD	�/:$��	�5	G%	�$�
3DNODLGD	�.��	3	G%	�$�

(1*�00�1

Vibracija
9LEUDFLMRV	 VXPLQơ	 YHUWơ	 �WULDãLR	 YHNWRULDXV	 VXPD��	 QXV�
WDW\WD	SDJDO	(1607�5�	(115503�

'DUER	UHåLPDV�	GDUEDV	WXãþLD	HLJD
.HOLDPD	YLEUDFLMD	�DK��	2�5	P�V

2	DUED	PDåLDX
3DNODLGD	�.��	1�5	P�V2

(1*�01�1
•	 'HNODUXRMDPD	 YLEUDFLMRV	 HPLVLMRV	 UHLNãPơ	 LãPDWXRWD	
SDJDO	VWDQGDUWLQƳ	EDQG\PR	PHWRGą	LU	Mą	JDOLPD	QDXGRWL	
O\JLQDQW	VX	NLWDLV	ƳUDQNLDLV�

•	 'HNODUXRWD	YLEUDFLMRV	YHUWơ	WDLS	SDW	JDOL	EǌWL	QDXGRMDPD	
SUHOLPLQDULDL	YHUWLQDQW	SDWLULDPą	SRYHLNƳ�

 ĮSPĖJIMAS!
•	 9LEUDFLMD�	 VXNHOWD	 GLUEDQW	 HOHNWULQLX	 ƳUDQNLX�	 JDOL	 VNLUWLV	
QXR	QXURG\WRVLRV�	DWVLåYHOJLDQW	 Ƴ	 WDL�	NDLS	QDXGRMDPDV	
ƳUDQNLV�

•	 %ǌWLQDL	 QXURG\NLWH	 RSHUDWRULDXV	 DSVDXJRV	 SULHPRQHV�	
NXULRV	 SDUHQNDPRV	 ƳYHUWLQXV	 SRYHLNƳ	 HVDPRPLV	
QDXGRMLPR	 VąO\JRPLV	 �YHUWLQWLQRV	 YLVRV	 YHLNORV	 FLNOR	
GDO\V�	 W�	\�	 ODLNRWDUSLDL�	NDL	 ƳUDQNLV	\UD	 LãMXQJWDV�	NDL	 MLV	
YHLNLD	WXãþLąMD	HLJD	LU	NDL	MXR	DNW\YLDL	GLUEDPD��

(1+021��

Tik Europos šalims

EB atitikties deklaracija
„Makita“ deklaruoja, kad toliau nurodytas įrenginys 
(-iai):

$SDUDWR	SDVNLUWLV�
%HYLHOLV	SǌVWXYDV�	%HYLHOLV	VRGR	SǌVWXYDV
0RGHOLR	1U��	7LSDV�	'8%1�3�	'8%183
7HFKQLQLDL	 GXRPHQ\V�	 åU�	 OHQWHOĊ	 ³7(&+1,1,$,	
'820(1<6´�

Atitinka šias Europos direktyvas:
2000�1��(&�	 2006��2�(&�	 2011�65�(8�	 200��108�
(&	LNL	2016�0��1�	LU	201��30�(8	QXR	2016�0��20

ƲUHQJLQLDL	SDJDPLQWL	ODLNDQWLV	WROLDX	QXURG\Wǐ	VWDQGDUWǐ	DU
VWDQGDUWL]XRWǐ	GRNXPHQWǐ�

(160335�1�2012�$11�201��	(150636�2�100�201�
7HFKQLQĊ	E\Oą	SDJDO	2006��2�(&	JDOLPD	JDXWL	Lã�

Ä0DNLWD³�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLMD
$WLWLNWLHV	 ƳYHUWLQLPR	 SURFHGǌUD	 SDJDO	 GLUHNW\Yą	 2000�1��
(&	DWLWLNR	SULHGą	9�
,ãPDWXRWD	JDUVR	JDOLD�	�3	G%	�$�
*DUDQWXRMDPD	JDUVR	JDOLD�	�5	G%	�$�

1�12�2015

<DVXVKL	)XND\D
'LUHNWRULXV

Ä0DNLWD³�	-DQ�%DSWLVW	9LQNVWUDDW	2�	3070�	%HOJLMD
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ㅔԧ中᭛�ॳ⠜说明书�

ᘏ图说明

1	 红色指示灯
2	 按钮
3	 电池盒
4	 指示灯

5	 查看按钮
6	 指针
7	 风量调ᭈ拨盘
8	 开关扳机

9	 园艺喷管
10	 吹风机出口

规Ḑ

型号 '8B143 '8B183

气流量 0	̢	2.6	P3�分钟 0	̢	2.6	P3�分钟

᮴䋳㥋䗳度	(PLQ̢1) 0	̢	18000

ᭈ体䭓度 827	PP 829	PP 843	PP 845	PP

䞡ޔ 1.7	NJ 1.8	NJ 1.7	NJ 1.9	NJ

乱定电压 '.&.	14.4	9 '.&.	18	9

电池盒 B/1415�B/14151
B/1430�B/1430B�
B/1440�B/1450

B/1815�B/18151�
B/1820�B/1820B

B/1830�B/1830B�
B/1840�B/1840B�
B/1850�B/1850B�

B/1860B

•	៥Ӏᣕ续进行ⷨ发乍Ⳃ，这䞠的规格可能会有ব，
ᘩ不另行通ⶹ。

•	规格和电池盒可能国家而ᓖ。
•	带电池盒的䞡量ḍ(37$�3URFHGXUH	01�2003

(1(081�1

用䗨
ᴀ工具用于吹掉碎屑。

*($006�2

电动工具一㠀安全䄺ਞ

 䄺ਞ  请䇏完᠔᳝安全䄺ਞ和᠔᳝ᣛफ。不遵ᕾ䄺ਞ
和安全指फ可能导致触电、火灾和�或Ϲ䞡伤害。

请保管᠔᳝䄺ਞ和安全ᣛफҹկ将ᴹখ㗗。
䄺ਞ中的用䇁“电动工具”ᰃ指用电⑤㒓工作的（有㒓）
电动工具或用电池工作的（᮴㒓）电动工具。

工作ऎඳ安全
1.	 请保持工作ऎඳᭈ⋕明҂。ऎඳᴖх或咥ᱫ会引发џ

故。
2.	 请勿在᳝ᯧ燃⎆ԧ、气ԧ或♄ᇬ等存在的ᯧ爆⦃๗中

操作电动工具。电动工具会产⫳火᯳，可能点➗♄ᇬ
或⊍⚳。

3.	 操作电动工具时，不要让小ᄽ和ᮕҎ䴴䖥。分ᬷ⊼意
力可能会䅽您失এ操。

电力安全
4.	 电动工具ᦦ༈必须ऍ䜡ᦦᑻ。切勿用任何方ᓣᬍ䗴ᦦ

༈。请勿将任何䕀接ᦦ༈用Ѣ接地的电动工具。ॳ装
插༈和ऍ䜡的插ᑻ可䰡低触电危险。

5.	 避免与管䘧、ᱪ气装置、ބㆅ等接地㸼䴶接触。如果
您的身体接ഄ，会增加触电的危险。

6.	 请勿使电动工具暴露在雨水或水⦃๗中。∈进入电
动工具将增加触电的危险。

7.	 请勿Ⓓ用电㒓。切勿将电㒓用Ѣᨎᏺ、ᢝ动或ᢨ下电
动工具。勿使电㒓䴴䖥热、⊍、䖍㓬䫟߽或⿏动的䚼
件。电㒓损坏或㓴㒩会增加触电的危险。

8.	 在室操作电动工具时，请使用䗖合Ѣ室使用的ᓊ
长㒓。使用䗖ড়于ᅸ外使用的电㒓可䰡低触电的危
险。

9.	 བᵰ不可避免地要在╂的地方操作电动工具，请使
用接地ᬙ䱰ᮁ路器�*)C,�保ᡸ的电⑤。使用*F&,可䰡
低触电的危险。

个Ҏ安全
10.	操作电动工具时，要保持䇼ᜢ，将注意力䲚中在您خ

的џϞ并使用ᐌ䆚。在您ࢇ㌃时或在㥃物、䜦㊒等作
用下不要使用电动工具。操作电动工具时不⊼意ህ
可能导致Ϲ䞡人身伤害。

11.	使用个Ҏ保ᡸ装。务必᠈ϞᡸⳂ䬰。用于䗖ᔧ条件
下的䰆ᇬ口㔽、䰆滑安全䵈、安全ᐑ或力保ᡸㄝ装
备可䰡低个人伤害。

12.	䰆止意ਃ动。在䖲接电⑤和�或电池组、ᣓ䍋或ᨎ
ᏺ工具之前，⹂保开关ᰃ在关的ԡ置。将您的手指放
在开关上ᨎ带电动工具或给开关ᠧ开的电动工具供电
会导致џ故。

13.	在开ਃ电⑤之前，⿏䰸任何调ᭈ䩹࣭或ᡇ。䅽扳手
或䩹࣭插在电动工具ᮟ转的䚼件上可能导致人身伤
害。

14.	请勿Ԍᕫ过䖰。ྟ㒜保持䗖当キԡ和ᑇ㸵。这样可在
意外情况时好ഄࠊ电动工具。

15.	こ᠈䗖当。请勿こ᠈ᆑᵒ的㸷᳡或⦴ᅱ。不要让您的
༈থ、㸷᳡和༫䴴䖥⿏动的䚼件。ᆑᵒ的㸷᳡、⦴
ᅱ或䭓发会㹿ो入移动的䚼件。

16.	བᵰ᳝䖲接♄ᇬᢑপ和ᬊ䲚䆒ᮑ的装置，⹂保䖲接好
并正⹂使用。使用♄ᇬᬊ䲚可ޣ䕏与♄ᇬ有关的危
害。

电动工具的使用和保ݏ
17.	请勿ᔎࠊ电动工具。使用䗖合您用䗨的正⹂电动工

具。正确的电动工具可以其设䅵的䗳⥛好和安全
ഄ完成作业。

18.	请勿使用开关᳝䯂乬的电动工具。不能用开关ࠊ的
任何电动工具䛑有危险，必须ᣓএ修⧚。

19.	在䖯㸠任何调节、ᤶ䰘件或存放电动工具之前，请
ᢨ下电⑤ᦦ༈和�或Ң电动工具প下电池。这ѯ乘䰆
ᗻ安全ᮑ可䰡低意外启动电动工具的危险。

20.	将ぎ䯆的电动工具存放在小ᄽᣓ不到的地方，并Ϩ不
要让不❳ᙝ电动工具或操作ᣛफ的Ҏਬ操作电动工
具。未经䆁㒗的用᠋使用电动工具会发⫳危险。
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21.	保ݏ电动工具。Ẕᶹᰃ৺᳝可能ᕅડ电动工具操作的
⿏动䚼件不ᇍ唤或㉬合、䚼件破损和任何其他ᚙމ。
བᵰ损坏，使用之前将电动工具䖯㸠ׂ⧚。䆌意外
џ故ᰃ由保ݏᏂ的电动工具引䍋的。

22.	保持切ࡆ工具䫟߽和ᑆޔ。具有䫟利ࡆߛ边㓬的䗖ᔧ
保ݏ的ࡆߛ工具不ᆍᯧ㉬ড়并Ϩ䕗ᆍᯧࠊ。

23.	请㗗㰥到工作ᴵ件和要䖯㸠的工作，ᣝ✻操作ᣛफ使
用电动工具、䰘件和工具༈等。使用电动工具进行规
定以外的操作可能ᵘ成䱤ᙷ。

电池工具使用和保ݏ
24.	ҙ使用ॖଚᣛᅮ的充电器䖯㸠充电。䗖用于一⾡㉏型

电池㒘的充电器㹿用于另一⾡电池㒘时，可能ᵘ成火
灾䱤ᙷ。

25.	使用电动工具时，请只用⡍߿规ᅮ的电池组。使用任
何其Ҫ电池㒘可能ᵘ成人身伤害和火灾䱤ᙷ。

26.	不使用电池组时，不要将其䴴䖥可能䖲接一个端子到
一个端子的其他金属物件，՟བಲᔶ䩜、硬币、䩹
࣭、铁钉、㶎ϱ或其他小金属物件。使电池ッᄤⷁ䏃
可能导致⚿伤或火灾。

27.	Ⓓ用时，⎆ԧ可能Ң电池ߎ˗䰆止接触。བᵰথ生
意接触，请用水ކ⋫。བᵰ⎆ԧ接触ⴐ，䖬䳔要
ህए。从电池出的⎆体可能引䍋ࠎ▔或⚿伤。

维ׂ
28.	将电动工具Ѹ⬅合Ḑ的维ׂҎਬ，ҙ使用相ৠ的ᤶ

䚼件䖯㸠维ׂ。这样可确保电动工具的安全ᗻᕫ以㓈
ᣕ。

29.	ᣝ✻ᣛफ䖯㸠⍺⒥和ᤶ䰘件。
30.	保持ᶘᑆ➹⏙⋕，≵᳝⊍㛖。

(1B116�6

吹风机安全䄺ਞ

䆁㒗
1.	 Ҩ㒚䯙䇏䇈明к。❳ᙝ件和正确使用ᴀ机。
2.	 全的人或㔎У经偠ع勿䅽ᇣᄽ、身ᖗ或ᛳᅬ功能不ߛ

和ⶹ䆚或不❳ᙝ使用ᴀ机䇈明к的人使用ᴀ机。ഄ方
⊩规可能限ࠊ操作员的ᑈ啘。

3.	 操作ᴀᰃᇣᄽ，或ᅴ⠽的时߿勿在䰘䖥有人，特ߛ
机。

4.	 操作员或用᠋要对џ故或对Ҫ人或其财产造成的损害
䋳䋷。

ޚ
5.	 操作ᴀ机时，务必こ上८实的䵈ᄤ和䭓㺸。
6.	 不要こ᠈可能会入进气口的ᆑᵒ㸷᳡或佄⠽。使䭓

发䖰⾏进气口。
7.	 操作时᠈上ᡸⳂ䬰。
8.	 为䰆止♄ᇬࠎ▔，ᓎ䆂᠈上面㔽。
9.	 䰆ᡸ装备不㡃或≵有安全装置或电池损坏时ߛ勿操作

ᴀ机。
10.	使用个人保ᡸ装备。务必᠈上ᡸⳂ䬰。䰆ᇬ㔽、䰆滑

安全䵟、⹀ᐑ或ᡸ㘇ㄝ保ᡸ装备用在䗖ᔧ的情况下将
。少人身伤害ޣ

操作
11.	务必确保机器关闭开关，并Ϩ电池卸下˖

•	 ↣ᔧ您⾏开机器时；
•	 在⏙䰸障之前；
•	 在检查、⏙⋕或工作于机器上之前；
•	 在ᠧ到ᓖ⠽ৢ检查机器ᰃ否损坏时；
•	 如果机器开ྟᓖ常ᤃ动，为ゟे检查。

12.	只在ⱑ或在人工✻明㡃好的条件下才操作机器。
13.	不要Ԍ出过度，ྟ㒜保ᣕ您的ᑇ㸵。
14.	在᭰വ上要ྟ㒜确保您キ㛮〇ᔧ。
15.	䍄ℹ，ߛ勿䎥。
16.	在关闭机器开关并卸下电池并Ϩ⌏动的危险䚼件完全

停止之前，不要接触⌏动的危险䚼件。
17.	使用吹风机时，ߛ勿将喷༈指䰘䖥的任何人。

18.	䄺ਞ	ˉ	如果在╂表面使用，可能导致触电。不要
ᲈ露在䲼中。ᄬ放在ᅸ内。䙓ܡ在坏气条件下使用
ᴀ机，特߿ᰃ有䳋电危险时。

。勿䰏า气口和�或吹风口ߛ	.19
•	 在♄ᇬ的ഄ方，请勿䰏า气口或吹风口来⏙

ᠿ。
•	 请勿将ᇣ于ॳ来喷口的䫹ᔶ喷༈用于吹风机，例

如通过装接直ᕘ䕗ᇣ的䰘加管或ᇣ管到喷管乊ッ
而ᕫ到的新喷༈。

•	 请勿将吹风机用于吹䍋气⧗、‵Ⲃ㠛或㉏Ԑ⥽
具。

增加偀䖒转䗳可能导致危险的风⸈㺖并造成Ϲ䞡人
身伤害。
过⛁的偀䖒和ࠊ电䏃可能引发火灾。

20.	请勿在ᠧ开的に᠋ㄝ䰘䖥操作吹风机。
21.	ᓎ䆂在ড়⧚的时间↉操作吹风机	ˉ	而不要在ᕜᮽ或

ᕜᰮ的时间，以ܡᑆᡄ人Ӏӥᙃ。
22.	为ޣ䕏ᤃ动损坏和�或力损害，ሑ可能以低䗳操作

机器，并限ࠊ操作时间。
23.	在吹风之前，ᓎ䆂使用㗭ᄤ和ᠿᏮᵒ动碎屑。
24.	在♄ᇬ的环境中，ᓎ䆂ᖂᓘ表面，或使用Ꮦଂ

的⊒ࠖ。
25.	ᓎ䆂使用䭓喷管，以使气流能接䖥ഄ面工作。
26.	应ᔧⲥ管ᇣᄽ以确保其不会⥽ᓘ吹风机。
27.	不要将手指或其Ҫ⠽件插入气口或吹风口。
28.	䙓ܡ意外启动。在连接到电⑤和�或电池、ᣓ䍋或ᨎ

带ᴀ工具之前，确保开关໘在关闭位置。ᨎ带机器时
手指放在开关上或给开关ᠧ开的机器上电会致џ
故。

29.	ᔧ您在高໘作业时，确保您਼ೈ≵有人。

维ᡸ和存ټ
30.	保ᣕ所有㶎↡、㶎ᷧ和㶎ϱ紧以确保机器໘于安全

的工作条件下。
31.	ᤶ⸈ᮻ或损坏的䚼件。
32.	只使用正ᅫ的ᤶ䚼件和䜡件。
33.	仅在ᑆ➹的ഄ方ᄬټᴀ机。

电池工具的使用和保管
34.	只使用ࠊ造商指定的充电器充电。䗖用一⾡㉏型电池

的充电器用于另一⾡电池时可能有火灾危险。
35.	电动工具只使用特߿指定的电池。使用任何其Ҫ电池

䛑可能造成受伤和火灾的危险。
36.	不使用电池时，不要与会接通一个ッᄤ到另一个ッᄤ

的回ᔶ针、⹀Ꮥ、䩹࣭、䪕䩝、㶎ϱ或其Ҫ䞥ሲ⠽放
在一䍋。电池ッᄤⷁ䏃可能导致➗⚻或火灾。

37.	໘置失ᔧ的情况下，电池可能会ݦ出⎆体；请䙓ܡ接
触。如果意外发⫳接触，请用∈ކ⋫。如果⎆体接触
ⴐ，䖬需要ህए。电池中ݦ出的⎆体可能造成ࠎ▔
或➗⚻。

保管本说明书。

䄺ਞ：
不要ҹЎᇍ产品❳ᙝ或用ᕫ乎（在ড使用中㦋ᕫ）ህ
可ҹ不严Ḑ遵循产品的安全规ᅮ。䇃用或不遵循本使用说
明书中的安全规ᅮ可能导致严重Ҏ䑿Ӹᆇ。

(1&007�11

重要安全ᣛफ

关Ѣ电池盒
1.	 在使用电池盒之前，䯙䇏�1� 电池充电器、�2� 电池

和�3� 使用电池的产品Ϟ的᠔᳝ᣛफ和提䝦ᷛ䆄。
2.	 请勿ᢚ解电池盒。
3.	 བᵰ操作时䯈বᕫᵕ短，请ゟ即停止操作。৺߭可能

导致过热、燃烧甚至爆炸。
4.	 བᵰ电解⎆䖯ܹ您的ⴐ，ゟ即用⏙水ކ⋫并ህए。

৺߭可能导致༅明。
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5.	 请勿短接电池盒：
(1)	不要用任何导电材料接触端子。
(2)	避免将电池盒与铁钉、硬币等其他金属物件存放

在一个容器中。
(3)	不要使电池盒暴露在雨水中。
电池短路会导致产生大电流、过热、燃烧甚至毁掉。

6.	 请勿将工具和电池盒存放在温度可能达到或超过
50 °C 的地方。

7.	 请勿焚烧电池盒，即使其严重损坏或完全破旧。电池
盒在火中可能爆炸。

8.	 小心勿掉落或撞击电池。
9.	 请勿使用损坏的电池。
10.	机器包含的锂电池须符合危险品法规要求。

若采用商业运输方式（例如由第三方、承运商运输），
须遵守包装和标签方面的特定要求。
在准备发送电池时，须咨询危险材料专家。另外请遵
守所在国的具体相关规定。
用胶带封住或遮盖住裸露的触点；包装电池时，应确
保电池不会在包装内移动。

11.	处置废弃的电池时请遵循当地相关的法律法规。

保管本说明书。

 注意：只能使用牧田正品电池。
使用非牧田正品电池或经过改装的电池，可能导致电池爆
炸而引发火灾、人员受伤和财产损害。这样也会导致该牧
田工具和充电器丧失牧田提供的保修资格。

维持最长电池使用寿命的提示
1.	 在电池盒放完电量之前给其充电。

当您注意到电动工具电力减弱时，务必停止工具操作
并给电池盒充电。

2.	 切勿给充满电量的电池盒充电。
过度充电会缩短电池的使用寿命。

3.	 在室温10 °C – 40 °C 下给电池盒充电。
在给热的电池盒充电之前，请先让其冷却。

4.	 电池盒若长期不用（超过六个月），请充好电。

功能说明

 注意：
•	在进行工具调节或检查功能之前，确保关闭工具并卸下
电池盒。

安装或卸下电池盒（图1）

 注意：
•	在安装或卸下电池盒之前，务必关闭工具。
•	安装或卸下电池盒时，请握紧工具和电池盒。不握紧工
具和电池盒可能导致其从手中滑出，造成工具和电池盒
的损坏和人身伤害。

要卸下电池盒，在滑动电池盒前面的按钮的同时将其从工
具滑出。
要安装电池盒，将电池盒上的凸舌与壳体中的凹槽对齐并
滑入到位。将其滑入到底，直到发出喀嚓声锁定到位。
如果您可看到按钮上方的红色指示灯，则表明未完全锁到
位。

 注意：
•	务必完全安装电池盒，直到红色指示灯不可看见为止。
否则，电池盒可能意外掉出工具，导致您或旁边的人受
伤。

•	请勿强行安装电池盒。如果电池盒不能顺利滑入，则未
插好。

显示电池的剩余电量（图2）
（仅限型号末尾带“B”的电池）

按下电池上的查看按钮可显示电池的剩余电量。指示灯点
亮数秒。

指示灯

剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%	至	100%

50%	至	75%

25%	至	50%

0%	至	25%

给电池充电。

电池可能出现故障。

015658

注解：
•	在不同的使用条件及环境温度下‚指示灯所示电量可能
与实际情况略有不同。

开关操作（图3）

 注意：
•	在将电池盒插入工具之前，务必确认开关扳机能正常开
动，并在放开时能回到“OFF”位置。

要启动工具，只需拉动开关扳机。通过增加开关扳机上的
压力，可增加气流量。
放开开关扳机将停止。

气流量调节拨盘
通过完全按下开关扳机来转动调节拨盘，可将气流量调节
为任意三个设定之一。有关拨盘上的号码和气流量之间的
关系，请参见下表。

拨盘上的数字 气流量

3 高

2 中

1 低

008312

 注意：
•	仅在开关扳机回到“OFF”位置时，才可使用调节拨
盘。在扳机返回之前转动拨盘可能会损坏工具。

•	如果连续操作工具直到电池盒放完电量，请在用新电池
继续操作之前闲置工具至少15分钟。

组装

 注意：
•	在对工具进行任何作业之前，确保关闭工具并卸下电池
盒。

吹风（图4）
对于吹碎屑，将园艺喷管装接到吹风机出口，顺时针转动
以将其锁定到位。
要卸下园艺喷管，将其逆时针转动。
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操作

吹风（图5）
用手握紧吹风机，并通过᜶᜶移动ᅗ来进行吹风作业。
在ᓎㄥ⠽、༈或≑䔺䰘䖥吹风时，请将喷༈调⾏ᅗ
Ӏ。
ᔧ在㾦㨑进行作业时，请从㾦㨑开ྟ，✊ৢ移到ᆑ的ऎ
ඳ。

保ݏ

 注意：
•	在进行检查或保ݏ之前，确保关闭工具并卸下电池盒。
勿使用≑⊍、发⊍、⿔䞞ࠖ、䜦㊒ㄝ。否则可能导ߛ	•
致㻾色、বᔶ或㺖开。

⏙⋕（图�）
请时常用⍌过㙹ⱖ∈的Ꮧ᪺ᣁ工具的表面。

为保ᣕ产品安全和可䴴ᗻ，㓈修、任何其Ҫ㓈ᡸ或调ᭈഛ
应ᔧ由0DNLWDᥜᴗ的㓈修中ᖗ使用0DNLWDᤶ䚼件进行。

䗝䌁䰘件

 注意：
•	㤤将这ѯ䗝䌁䰘件用于ᴀ䇈明к中规定的0DNLWD工
具。使用任何其Ҫ䗝䌁䰘件可能对人ᵘ成伤害危险。仅
将䗝䌁䰘件用于其⊼明的用䗨。

如果您对有关这ѯ䗝䌁䰘件的䆺情需要њ㾷，请咨询
ᴀഄ的0DNLWD㓈修中ᖗ。

•	喷管
•	䭓喷管
•	园艺喷管
•	 0DNLWD正ᅫ电池和充电器
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᪸ᨤ㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 ⻂ᑊ가 손 ᎆ거나 ┷〒᧢ 
전의 위험이 ⤋가합니다.

;. 전ᑑ൭᧴ ⍜⛰♈서 사용㗘 വ✨♈ጌ ⍜⛰용 ♨ന 
⿌ᕔ᧴ 사용㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 ≒외용 ╞ఞ₎은 전의 
위험을 ⡲여 ⡻니다.

<. ⌭ᐼ౸ ሊ➸ ൫♈서 ⠉☽㗘 വ✨ ⢉⨸ 㜄ᣔ ፠∅기
+JIFL,᧴ 사용㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 JIFL의 사용은 
전의 위험을 ⡲여 ⡻니다.

⠉☽⠈ ◀전
43. 전ᑑ൭᧴ 사용㗘 ᗄጌ Ს⍤㗐⨸ ᩈ൘ ☬ᘜ ⠉☽➼ 

㗐൘ ⠀ጌ⨸ 㗥ℹ ⥴ᬡ㗐 ℹ⍕⡹➴ᣔ ⅕౹㗐 
⠉☽㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 㖴൜㗐೨ᄐ/ ◵➼ ᵭ용㘀೨ᄐ/ 
⊘➼ ᩀ⍘ ⟄♈ጌ 전ᑑ൭᧴ 사용㗐⨸ ᩀ⍥⍔⚜1 
전ፇ공구를 사용하는 ፇ안 ✎이라도 ᮗ≚하᧢ 
≚각한  해 사고가 ⛪┢날 수 ⛶습니다.

44. ◀전 ⠝Ẽ᧴ 사용㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 㗥ℹ ᵬ◀വ➼ 
ⲡ용㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 작업 환경에 적❶하게 ᮗ⤲ 
마−, 미ྲᝪᮗ지 작업㗂, 작업ᨖ자, 귀마개와 
இ은 안전✓ᶲ를 사용하᧢  해를 ⡲⛪ 수 ⛶습니다.

45. ⍜⊐ᣔ ൭౸ 기ᑑᒐ⨸ ◂ᐼᣕ 㗐⍥⍔⚜1 ൭᧴ 
⟬ᑑ㗐೨ᄐ ᕜ☬⚤ᨤ೨ᄐ Შㆨᨤᄐ 전❈➼ 
♨ന㗐기 전♈ ⌜❼⻐౸ ༴⢰ ⠀ጌ⨸᧴ ᪴⡸ 
㛍⟰㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 전ፇ공구의 −위ⷆ에 손가᛫을 
႑은  お로 이ፇ하거나 −위ⷆ가 ⺊⤲  お에서 
㑺그를 ╞ఞ하᧢ 사고가 날 수 ⛶습니다.

46. 전ᑑ൭᧴ ⠉ᑑ⍔ㄜ기 전♈ ᪴⡸ ⣨⢀ㄜ ᚈጌ 
ᢄ⻐᧴ ⢔೨㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 전ፇ공구의 회전부에 
ⷆ나 〒가 ະ㕮 ⛶⚪᧢  해의 ☾⛦이 ᎗니다.

47. ᮬᨤ㗔 ⠈↰ᣔ ⠉☽㗐⨸ ᩀ⍥⍔⚜1 㗥ℹ ☉Ე➼ 
൘⢍⍔⾔ ๘㚍➼ ➘⨸㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 ╶기ⷆ Ⓒ은 
 㗗이 ᮊ⁋해도 전ፇ공구를 ✆ ➊┢㓎 수 ⛶습니다.

48. ⡹⢀㗔 ᵭ⠝➴ᣔ ⠉☽㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 㙈㗔 ⚯⟬ᄐ 
⠝⍘᧴ ⲡ용㗐⨸ ᩀ⍥⍔⚜1 㜄전᷸♈ ᪰ᨤ⻬៵/ 
⟐᧐/ ⠝ಉ⟬ ჴ⨸ ◂ᐼᣕ ⥴⟐㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 
㔾ᝯ한 의ᣆ나, ✓≎구, ජ ᦦ리ⷢ᛫은 회전부에 
ᷖធ ᑒ┢୶ 수 ⛶습니다.

49. Ს⨼ ᲇ ⩉⨼ ⠝Ẽ♈ ♨നᒘ വ✨♈ጌ ⢔፸ᣔ 
♨ന㗐♤ ᧬ഄ 사용㗐♤ ⥴⍥⍔⚜1 ⤿⤲ ✓ᶲ를 
사용하᧢ ᦪ지로 ᮊ⁋하는 위험을 ⡲⛪ 수 ⛶습니다.
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전동공구의 사용 및 관리
17.	전동공구를 무리하게 사용하지 마십시오. 용도에 

맞는 전동공구를 사용하여 주십시오. 용도와	용량에	
맞게	 전동공구를	 사용해야	 능률적이고	 안전하게	
작업할	수	있습니다.

18. 스위치가 켜지거나 꺼지지 않으면 전동공구의 사용을 
중단하여 주십시오. 스위치가	제대로	작동하지	않는	
전동공구는	위험하므로	반드시	수리하여	주십시오.

19. 전동공구를 조정하거나, 부속품을 교환하거나, 
전동공구를 보관하기 전에는 플러그를 뽑거나 
배터리 팩을 빼 주십시오. 이러한	 안전조치는	
전동공구가	 예기치	 않게	 작동하는	 위험을	 줄여	
줍니다.

20. 사용하지 않는 전동공구는 아이들의 손이 닿지 않는 
곳에 보관하여 주시고, 전동공구나 본 설명서 내용에 
익숙하지 않은 사람이 전동공구를 사용하지 않도록 
하여 주십시오. 훈련받지	않은	작업자가	전동공구를	
사용하는	것은	매우	위험합니다.

21. 유지보수를 철저히 하여 주십시오. 회전부의 
연결과 조정은 괜찮은지, 손상된 부분은 없는지 등 
전동공구 작동에 영향을 줄 수 있는 모든 상태를 
점검하여 주십시오. 손상된 경우 사용 전에 수리를 
받아 주십시오. 많은	사고가	전동공구의	유지보수를	
제대로	하지	않아서	발생합니다.

22. 절삭용 공구는 날카롭고 깨끗하게 유지하여 
주십시오. 제대로	유지보수된	전동공구에	날카로운	
절삭날을	사용하면	작업	중에	날이	걸려	움직이지	
않는	경우가	덜	하며	제어하기	쉬워집니다.

23. 전동공구, 부속품, 공구 비트는 작업 조건과 작업 
내용을 고려하여 선택하고, 이 설명서에 따라 
사용하여 주십시오. 전동공구를	지정된	용도와	달리	
사용하면	위험한	상황이	초래될	수	있습니다.

배터리 공구의 사용 및 관리
24.	제조자가 지정한 충전기로만 충전하여 주십시오. 한	

가지	종류의	배터리	팩에	적합한	충전기를	사용하면	
다른	배터리와	함께	사용할	경우	화재가	발생할	수	
있습니다.

25. 지정된 배터리 팩으로만 전동공구를 사용하여 
주십시오. 다른	배터리	팩을	사용할	경우	부상	및	
화재의	위험이	있을	수	있습니다.

26. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 양 전극이 통하도록 
하는 종이 클립, 동전, 열쇠, 못, 나사 및 기타 소형 
금속 물질을 주변에 두지 마십시오. 배터리	전극을	
단락시켜	화상이나	화재가	일어날	수	있습니다.

27. 험한 환경에서 사용할 경우 배터리에서 배터리 액이 
누출될 수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십시오. 
실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오. 액체가 
눈에 들어간 경우에는 의사를 찾아가 주십시오. 
배터리에서	 흘러나온	 액체는	 염증이나	 화상을	
일으킬	수	있습니다.

서비스
28. 자격을 갖춘 전문가가 순정부품을 사용하여 본 

제품을 수리하도록 하여 주십시오. 그러면	
전동공구를	안전하게	사용하는데	도움이	됩니다.

29. 주유 및 부속품의 교환 시에는 설명서의 지시를 따라 
주십시오.

30. 손잡이 부분은 항상 건조하고 깨끗한 상태를 
유지하고, 기름과 윤활유가 묻지 않도록 주의하여 
주십시오.

ENB116-6

송풍기 안전 경고
훈련
1.	 지침을	주의깊게	읽어보십시오.	조절	장치	및	기기의	

사용	지침을	숙지하십시오.	
2.	 어린이,	 신체가	 왜소하거나	 인지능력	 또는	

정신능력이	 떨어지는	 사람,	 경험	 및	 지식이	
부족하거나	기기의	사용	지침에	익숙치	못한	사람이	
사용하지	 못하도록	 하십시오.	 현지	 규정에	 따라	
조작자의	연령이	제한될	수	있습니다.

3.		 사람들,	특히	어린이나	애완동물	인근에서	기기를	
조작하지	마십시오.

4.		 조작자	 또는	 사용자는	 타인의	 부상이나	 재산	 상	
손상을	입힐	경우	이에	대한	사고나	위험에	책임이	
있습니다.		

준비
5.	 기기를	조작하는	동안에는	항상	장화와	긴	바지를	

착용하십시오.	
6.	 공기	유입구에	빨려들어갈	수	있는	느슨한	의상이나	

장신구를	착용하지	마십시오.	긴	머리카락이	공기	
유입구에	가까이	하지	않도록	하십시오.	

7.	 조작	중에는	보안경을	착용하십시오.	
8.	 먼지에	의한	자극을	방지하기	위해서	안면	마스크를	

착용하는	것을	권장합니다.
9.	 가드나	실드에	결함이	있거나	안전	장치가	없거나	

또는	배터리가	손상된	경우,	절대	기기를	조작하지	
마십시오.

10.	안전	 장비를	 사용하여	 주십시오.	 항상	 보안경을	
착용하여	 주십시오.	 작업	 환경에	 적절하게	 방진	
마스크,	 미끄럼방지	 작업화,	 작업모자,	 귀마개와	
같은	안전장비를	사용하면	상해를	줄일	수	있습니다.		

조작
11.	다음의	 경우에는	 항상	 기기의	 스위치가	 꺼졌는지	

그리고	 배터리	 카트리지는	 제거되었는지	
확인하십시오.	
	• 기기의	사용을	마쳤을	때
	• 장애물을	치우기	전
	• 기기	점검,	청소	또는	작업하기	전
	• 이물질이	 부딪히고	 나서	 기기의	 손상	 여부를	

검사할	때	
	• 기기가	 비정상적으로	 진동하기	 시작하여	 즉시	

점검하는	경우	
12.	주간이나	인공	조명이	밝을	때에만	조작하십시오.	
13.	몸을	지나치게	뻗지	말고	항상	균형을	유지하십시오.
14.	경사면에	발을	디디고	있는지	항상	확인하십시오.
15.	걸으십시오.	결코	뛰지	마십시오.
16.	기기의	스위치를	끄고	배터리	카트리지를	제거하고	

위험한	 회전부가	 완전히	 멈추기	 전에는	 위험한	
회전부에	손대지	마십시오.	

17.	송풍기를	사용할	때에는	노즐을	인근의	다른	사람을	
향하지	않도록	하십시오.	

18.	경고	 -	 젖은	 표면에서	 사용하는	 경우	 감전될	
수	 있습니다.	 비에	 맞지	 않도록	 하고	 실내에	
보관하십시오.	특히	벼락이	치는	악천후에서	기기를	
사용하지	마십시오.	
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19.	흡입구나	송풍기	배출구를	막지	마십시오.	
	• 먼지가	쌓인	구역에서	청소하기	위해	흡입구나	

송풍기	배출구를	막지	마십시오.	
	• 최초의	경사	 노즐보다	작은	 경사	 노즐이	있는	

송풍기를	 사용하지	 마십시오(예:	 직경이	 더	
줄어든	호스나	크기가	작은	 호스를	노즐	 끝에	
부착하여	확보한	새	노즐).	

	• 공이나	고무	보트	등에	공기를	주입하는	용도로	
송풍기를	사용하지	마십시오.	

모터	 회전이	 증가하면	 팬이	 파손되어	 심각한	
부상으로	이어질	수	있습니다.	
모터와	 제어	 회로가	 가열되면	 화재가	 발생할	 수	
있습니다.

20.	열린	창문	등	부근에서	송풍기를	조작하지	마십시오.	
21.	송풍기는	 합리적인	 시간에만	 사용하십시오.	

사람들이	휴식을	취하는	이른	아침이나	늦은	밤에는	
사용하지	마십시오.	

22.	진동에	의한	기기	손상이나	청력	손상을	줄이기	위해	
가능하면	 기기를	 저속으로	 작동하고	 작동	 시간에	
제한을	두십시오.	

23.	송풍하기	 전에	 파편을	 흩뿌리기	 위해	 갈퀴와	
빗자루를	사용하는	것이	좋습니다.	

24.	먼지가	있는	환경에서는	표면을	약간	물로	적시거나	
시중에서	구할	수	있는	분무기를	사용하십시오.

25.	기류가	지면	가까이에서	작용할	수	있도록	긴	노즐을	
사용하는	것이	좋습니다.	

26.	어린이가	 송풍기로	 장난하지	 못하도록	 감독해야	
합니다.	

27.	흡입구나	송풍기	배출구에	손가락이나	기타	물체를	
삽입하지	마십시오.	

28.	실수로	 기기가	 작동하는	 일이	 없도록	 하십시오.	
전원이나	 배터리	 팩에	 연결하거나	 공구를	
들어올리거나	이동하기	전에	스위치가	OFF	위치에	
있는지	 확인하십시오.	 손가락이	 스위치에	 닿거나	
전원이	 들어간	 상태에서	 기기를	 이동하는	 경우	
스위치가	작동하여	사고로	이어질	수	있습니다.	

29.	높은	 곳에서	 작업	 중에는	 주위에	 사람이	 없도록	
하십시오.	

유지 보수 및 보관
30.	기기가	안전한	작동	상태를	유지할	수	있도록	모든	

너트,	볼트	및	나사를	단단히	조이십시오.	
31.	마손되거나	파손된	부품은	교체하십시오.
32.	교체	부품과	부속품은	순정만	사용하십시오.
33.	기기를	건조한	장소에	보관하십시오.

배터리 공구의 사용 및 관리
34.	제조자가	지정한	충전기로만	충전하여	주십시오.	한	

가지	종류의	배터리	팩에	적합한	충전기를	사용하면	
다른	배터리와	함께	사용할	경우	화재가	발생할	수	
있습니다.

35.	지정된	 배터리	 팩으로만	 전동공구를	 사용하여	
주십시오.	다른	배터리	팩을	사용할	경우	부상	및	
화재의	위험이	있을	수	있습니다.

36.	배터리	팩을	사용하지	않을	때는	양	전극이	통하도록	
하는	종이	클립,	동전,	열쇠,	못,	나사	및	기타	소형	
금속	물질을	주변에	두지	마십시오.	배터리	전극을	
단락시켜	화상이나	화재가	일어날	수	있습니다.

37.	험한	환경에서	사용할	경우	배터리에서	배터리	액이	
누출될	수	있으므로	몸에	닿지	않도록	주의하십시오.	
실수로	접촉한	경우에는	물로	씻어	주십시오.	액체가	
눈에	 들어간	 경우에는	 의사를	 찾아가	 주십시오.	
배터리에서	 흘러나온	 액체는	 염증이나	 화상을	
일으킬	수	있습니다.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오

 경고: 
여러 번 사용해 익숙해졌다 하더라도 긴장을 늦추지 말고 
항상 안전수칙을 지켜주시기 바랍니다. 본 사용 설명서의 
안전 수칙을 따르지 않거나 잘못 사용하면 심각한 대인 
상해가 일어날 수 있습니다.

ENC007-11

중요 안전 지침

배터리 카트리지에 관하여
1.	 배터리 카트리지를 사용하기 전에 (1) 배터리 

충전기, (2) 배터리, 및 (3) 배터리를 사용하는 
제품의 모든 지침 및 주의 사항을 빠짐 없이 읽어 
주십시오.

2. 배터리 카트리지를 분해하지 마십시오.
3. 작동 시간이 눈에 띄게 짧아졌을 때는 즉시 작동을 

중지하여 주십시오. 과열, 화상, 또는 심지어는 
폭발의 위험을 초래할 수 있습니다.

4. 전해액이 눈에 들어갔을 때는 깨끗한 물로 씻어낸 
다음에 즉시 치료를 받아 주십시오. 자칫하면 시력을 
상실하게 되는 경우가 있습니다.

5. 배터리 카트리지를 단락 시키지 마십시오.
(1) 도전성 물질로 단자를 건드리지 마십시오.
(2) 배터리 카트리지를 못, 동전 등과 같은 금속 

물체와 함께 동일한 용기 내에 보관하지 
마십시오.

(3)	배터리 카트리지를 물 또는 비에 노출시키지 
마십시오. 

배터리가 단락되면 대 전류가 흐르거나 과열, 화상, 
및 심지어는 고장을 일으키는 원인이 될 수 있습니다.

6.	 온도가 50°C에 달하거나 초과하는 곳에 기기나 
배터리 카트리지를 보관하지 마십시오.

7. 배터리 카트리지가 심각하게 손상되거나 완전히 
소모되었더라도 소각 처리하지 마십시오. 배터리 
카트리지를 불 속에 넣으면 폭발할 위험이 있습니다.

8. 배터리를 떨어뜨리거나 배터리에 강한 충격을 
가하지 않도록 주의하여 주십시오.

9. 손상된 배터리는 사용하지 마십시오.
10. 내장된 리튬이온 배터리는 위험물 취급 법률의 

적용을 받습니다. 
외부업체나	 운송업체	 등	 상업적	 목적의	 운송을	
위해서는	포장	및	라벨에	관한	특별	규정을	준수해야	
합니다.	
배송	물품을	준비하기	위해서는	위험물질	전문가와	
상담해야	합니다.	또한	가능한	한	보다	상세한	국내	
규정을	준수하십시오.	
개방된	접점은	테이프를	두르거나	차폐하고	배터리가	
포장물	내에서	움직이지	못하도록	포장하십시오.		

11. 배터리의 처분에 관해서는 해당하는 지역의 법규를 
따라 주십시오.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오

 주의: 순정 Makita 배터리만 사용하여 주십시오.
순정	Makita	제품이	아닌	배터리	또는	개조된	배터리를	
사용하면	 배터리가	 파열되어	 화재,	 부상,	 및	 손상을	
유발하는	원인이	될	수	있습니다.	그렇게	되면	Makita	
공구	및	충전기에	대한	Makita	보증도	무효로	됩니다.

배터리 최대 수명을 유지하기 위한 도움말
1. 배터리 카트리지가 완전히 방전되기 전에 충전하여  

주십시오.   
언제든지 전력의 저하를 감지했을 때는 기기의 
작동을 중지하고 배터리 카트리지를 충전하여 
주십시오.

2. 완전히 충전된 배터리 카트리지는 절대로 다시 
충전하지 마십시오. 과열로 인해 배터리 수명이 
단축됩니다.
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3. 배터리 카트리지는 10°C에서 40°C의 실온 
환경에서 충전하여 주십시오. 

 뜨거워진 배터리 카트리지는 충전하기 전에 반드시 
식혀 주십시오.

4.	 장기간 (6 개월 이상) 사용하지 않았을 때는 배터리 
카트리지를 충전하여 주십시오.

기능 설명

 주의:
	• 기기의	 기능을	 조정하거나	 점검하기	 전에는	 항상	
기기의	 스위치를	 꺼놓도록	 하고	 배터리	 카트리지를	
제거하십시오.	

배터리 카트리지의 설치 또는 제거 (그림 1)

 주의:
	• 배터리	카트리지를	설치	또는	제거하기	전에	반드시	
기기의	전원을	꺼	주십시오.
	• 배터리 카트리지를 설치하거나 제거할 때에는 기기와 
배터리 카트리지를 단단히 잡습니다.	 기기와	 배터리	
카트리지를	 단단히	 잡지	 않으면	 손에서	 미끄러져	
기기와	배터리	카트리지가	손상되거나	부상을	입을	수	
있습니다.	

배터리	카트리지를	제거하려면	카트리지	전면의	버튼을	
밀면서	기기로부터	카트리지를	밀어	주십시오.
배터리	 카트리지를	 설치하려면	 배터리	 카트리지의	
돌출부를	하우징의	홈에	맞추고	제자리에	들어	맞도록	
밀어	 주십시오.	 ‘딸깍’	 소리와	 함께	 장착될	 때까지	
끝까지	 밀어서	 삽입하십시오.	 버튼	 위쪽에	 빨간색	
표시등이	보이면	완전히	장착되지	않은	것입니다.	

 주의:
	• 적색	표시기가	보이지	않을	때까지	배터리	카트리지를	
완전히	 장착합니다.	 그렇지	 않으면	 기기로부터	
떨어져서	 사용자	 또는	 주위의	 사람이	 부상을	 입을	
우려가	있습니다.
	• 배터리	 카트리지를	 힘으로	 장착하지	 마십시오.	
카트리지가	 쉽게	 들어가지	 않으면	 정확하게	 삽입한	
것이	아닙니다.

남아 있는 배터리 용량 표시 (그림 2)
(모델	번호	끝에	“B”	가	있는	배터리만	해당)

남아	 있는	 배터리	 용량을	 표시하려면	 배터리의	 확인	
버튼을	누릅니다.	표시기	램프가	몇	초간	켜집니다.

표시기	램프

남은	용량

켜짐 꺼짐 깜빡임

75%에서	100%

50%에서	75%

25%에서	50%

0%에서	25%

배터리를	충전	합니다.

배터리가	고장	난	것일		
수	있습니다.

015658

주석:
	• 사용	상태와	주변의	온도에	따라	실제	용량보다	조금	
다르게	표시될	수	있습니다.

스위치 작동 (그림 3)

 주의:
	• 배터리	 카트리지를	 기기에	 삽입하기	 전에	 스위치	
트리거가	 올바르게	 작동하고	 해제했을	 때	 “OFF”	
위치로	돌아오는지	항상	점검하십시오.	

기기를	시작하려면	스위치	트리거를	그냥	당기면	됩니다.	
스위치	트리거에	압력이	가해지면	풍량이	증가합니다.	
중지하려면	스위치	트리거를	해제하십시오.	

풍량 조절 다이얼
풍량은	 스위치	 트리거를	 완전히	 누른	 상태에서	 조절	
다이얼을	돌려서	 3개의	설정으로	조절할	수	있습니다.	
다이얼의	숫자와	풍량과의	관계에	대해서는	아래	표를	
참조하십시오.	

다이얼의	숫자 풍량

3 고

2 중

1 저

008312

 주의:
	• 스위치	트리거가	“OFF”	위치로	돌아간	후에만	조절	
다이얼을	 사용하십시오.	 트리거가	 복귀하기	 전에	
다이얼을	돌리면	기기가	손상될	수	있습니다.	
	• 기기를	 계속	 작동시켜	 배터리	 카트리지가	 방전되는	
경우,	최소	15분	동안	기기의	사용을	중지한	다음	새	
배터리를	장착하여	계속	작업하십시오.

조립

 주의:
	• 기기로	작업하기	전에는	스위치가	꺼져	있고	배터리	
카트리지가	제거되어	있는지	항상	확인하십시오.	

송풍 (그림 4)
파편을	날리기	위해서는	가든	노즐을	송풍기	배출구에	
부착하여	시계방향으로	돌려	장착하십시오.	
가든	노즐을	제거하려면	시계	반대방향으로	돌립니다.	

조작

송풍 (그림 5)
송풍기를	 손으로	 단단히	 잡고	 천천히	 돌려가면서	
송풍기를	조작하십시오.	
건물,	바위	또는	차량	주변을	송풍할	때에는	이들	물체와	
떨어져서	노즐	방향을	멀리	향하게	하십시오.	
모서리에서	 조작할	 때에는	 구석부터	 시작하여	 넓은	
구역으로	이동하십시오.	

유지 보수

 주의:
	• 점검이나	 유지보수	 작업을	 하기	 전에는	 기기의	
스위치가	꺼져	있고	배터리	카트리지가	제거되었는지	
항상	확인하십시오.	
	• 휘발유,	벤진,	시너,	알코올	등은	사용하지	마십시오.	
변색	또는	변형되거나	금이	갈	수	있습니다.
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ⴥ∄ +ᨴ 9,
가࿂⒗, ᶲᆅ물로 적≎ Ⰺ⚪로 기기의 외부를 
ቔ⒲주십시오. 

➊품의 안전౪ ≎성을 유지하기 위해서는 수리나 
기타 유지보수 및 조❶은 Pdnlwd 공⛦ 서ᶲ− ₪터에서 
수㓷해야 하᧞ 㓛  Pdnlwd ಾ체 부품을 사용해야 
합니다.

ᴼᩜ㔀

 ⥴⟐=
 • 이는 본 사용 설명서에 명시된 Pdnlwd 공구를 사용㓎 
ᒺ ✓ᎆ는 부품⛳니다. 다ᣦ 부품을 사용하게 
ᎆ᧢ 대⛦  해를 야기㓎 수 ⛶습니다. 지정된 용도로만 
별ᥒ품을 사용하여 주십시오.

본 부품에 관한 보다  ₦한 도☮이 㒲☂하≎ 경☞에는 
각 지╛ Pdnlwd 서ᶲ− ₪터에 ᪦의하여 주십시오.

 • 노⣾
 • ජ 노⣾
 • 가ᑎ 노⣾
 • Pdnlwd 정품 배터리와 ⴗ전기

⥴↕=
 • ᨗ់의 ᧵ 가지 품ᨗ은 ㏊⡮ 부품⚪로 공구 ㍚✓에 
㍚함ᎆ┢ ⛶습니다. ㍚함된 품ᨗ은 국가별로  이㓎 수 
⛶습니다.
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